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	Právě bylo nalezeno další tělo. Už čtvrté. I ti nejvíc pochybovační členové bradfieldského policejního sboru si musejí přiznat, že mají co do činění se sériovým vrahem. Duševně nemocným.

	Všechny oběti jsou mladí muži mezi dvacítkou a třicítkou, jejich těla byla nalezena zohavená a potlučená. Všechna nesla známky mučení.

	Detektiv-inspektor Carol Jordanová se neúnavně věnuje pátrání na případu, pracuje čtyřiadvacet hodin denně spolu s kriminologem doktorem Tonym Hillem. Zatímco Jordanová zoufale hledá stopu, která by pátráním pohnula z místa, Tony Hill sestavuje kousek po kousku psychologický portrét vraha s výsledkem velmi znepokojivým...

	Val McDermidová se narodila a vyrostla ve skotském hornickém městečku. Graduovala na univerzitě v Oxfordu z angličtiny a už šestnáct let se věnuje novinařině. V posledních letech pracuje jako šéfredaktorka pobočky jistého bulvárního týdeníku v severní Anglii.

	Román ZPĚV SIRÉNY získal nejvyšší britské ocenění pro detektivní literaturu, Zlatou dýku.
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	Je vždycky zneklidňující, když se jako reálné ukáže něco, co bylo původně jen fikcí. Tento příběh jsem začala koncipovat už během roku 1992, dávno předtím, než série téměř totožných vražd vyděsila komunitu homosexuálů v Londýně. Upřímně proto doufám, že nic z obsahu následujících stránek nikomu nezpůsobí bolest.

	Jako vždy i tentokrát jsem při psaní knihy využila kdejakou dostupnou odbornou informaci a vydatně těžila ze znalostí všech mých přátel a známých. Zvláštní dík mezi nimi náleží Mikovi Berrymu, klinickému psychologovi psychiatrického oddělení kliniky Ashworth v Liverpoolu, za to, že mi věnoval svůj vzácný čas a dal mi nahlédnout do tajů svého oboru -vypracovávání psychologických portrétů pachatelů závažných trestných činů. Nejenže mi otevřel studnici informací, ale také trpělivě brzdil moje laické fantazie, jak mne napadaly během posezení po společné večeři. - Z dalších jsem obzvláštním díkem zavázána Peteru Byramovi, vedoucímu katedry informatiky univerzity v Blackburnu, za to, že mi dal nahlédnout do fines počítačové technologie. - Za upřesnění medicínské terminologie vděčím Alison Scottové a Frankiemu Hegartymu. - Detektiv-superintendant Mike Benison z policejního velitelství hrabství Sussex byl natolik laskav, že si při svém zaneprázdnění našel čas, aby mne seznámil s postupem při vyšetřování nejtěžších zločinů. Právníci Jai Penna, Diana Cooperová a Paula Tylerová jsou pro mne výjimkou potvrzující pravidlo: I mezi advokáty se najdou jedinci osvícení a velkorysí natolik, že dokáží obětovat čas, znalosti a zkušenosti na oltář hodnoty tak pomyslné, jakou je literatura.

	Za podporu, pomoc a trpělivost chci vyslovit zvláštní dík Brigid Baillieové a Lisanne Radiceové, mým spolupracovni-

	cím; vždyť jistě nebylo nic příjemného pobývat ve společnosti umanutce, permanentně se vžívajícího do mentality sériového vraha...

	Severoanglické město Bradfield, které figuruje v románu, je celé výhradně výplodem mé fantazie.

	Chování a mentalita románových postav profesionálů včetně policejních vyšetřovatelů byly upraveny, aby odpovídaly duchu příběhu, nejedná se o skutečné charaktery. Britská policie naštěstí nemá ve svých análech mnoho případů sériových vražd, především proto, že pachatel bývá dopaden hned po prvním zločinu. Nezbývá než doufat, že se kriminálním psychologům a policii bude i nadále dařit tento stav udržet.

	

	„Zpěv Sirén zněl mi v uších, jak volaly se navzájem, však ke mně neobracela se žádná."

	

	Píseň lásky. Alfreda Prufrocka, T. S. Eliot

	

	

	„Zálibu v mučení lze právem pokládat za vlastnost povýtce mužskou."

	

	Poznámka na popisce

	v Muzeu kriminologie a útrpného práva,

	San Gimignano, Itálie

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 001

	

	Jaké to bylo poprvé - to si pamatuje každý. Neříká se tohle o sexu? Tím spíš to platí o vraždě. Navěky se mi vryl do paměti každičký rozkošný detail toho vybraného a exotického dramatu! Dokonce i dnes, po tolika zkušenostech, kdy už dokážu kriticky hodnotit, kdy na to „poprvé" už shlížím blahosklonné jako na pustou amatérštinu, mě dokáže vzpomínka na né vzrušit, byť už ne uspokojit.

	Dnes vím, že dávno předtím, než nastal čas jednat, cosi ve mně zrálo, připravovalo si půdu. Paměť mi kreslí horký srpnový den v italském Toskánsku. Tlupa turistů, vláčená od města k městu v klimatizovaném autokaru, hlouček kulturních nenasytů hltajících pamětihodnosti na běžícím pásu v úporné snaze vyplnit kdejaký moment čtrnáctidenního poznávacího zájezdu zážitkem, který by přebil přízračnou zkušenost z prohlídky strašidelných pamětihodností Anglie.

	Před očima mi defiluje Florencie s jejími podivuhodně kontrastujícími galerijními exponáty - na jedné straně sladký půvab madon, na druhé živá zobrazení muk - zteč prošlapaného točitého schodiště, vklíněného mezi klenbu a její střešní plášť tam v závratné výši Bru-nelleschiho kopule, opravdové dobrodružství, pouť temnotou ke světlu, připomínající počítačovou hru. Chyběly už jenom příšery útočící cestou - ale nakonec to nádherné prozření, probuzení do světla na konci poutě! A právě tady, u východu z bludiště, na konci nebezpečného výstupu, nacházím prozaický stánek s pohlednicemi, obsluhovaný malým tmavým mužíkem, trošku nejistým v nohách, po všech těch letech strávených na samém vrcholu chrámu. Být to tak opravdu počítačová hra, měl by malý trafikant udělovat na konci výstupu prémii. Takhle jsem jen nakoupila pohlednic víc, než mám známých, kterým by se daly poslat.

	A po Florencii San Gimignano. Město jako vypučelé ze zelené pláně Toskánska, s prsty zřícených věží trčících k nebi jako ruka kostlivce. Průvodce mele něco o „Manhattanu středověku" - jen další z pitomých příměrů, kterými nás krmí od vylodění v Calais.

	Jak se město přibližovalo, moje vzrušení rostlo. Ve Florencii nám na každém kroku bily do očí poutače, upozorňující na jedinou pamětihodnost, kterou jsem z celé Itálie doopravdy toužila uvidět. Ze všech kandelábru, ze všech sloupků, co jich jen ve městě bylo, vlály rudo-zlaté praporky, zvoucí k návštěvě Kriminologického muzea v San Gimignanu. Pohledem do příručního slovníku jsem se ujistila, že jsem správně porozuměla drobnějším tiskem vysázenému textu pod hlavním nápisem: Muzeum kriminologie s expozicí mučících nástrojů. Netřeba ani zmiňovat, že na programu našeho poznávacího zájezdu muzeum v San Gimignanu uvedeno nebylo.

	Doptávání nebylo třeba. Už pár metrů za městskou bránou nám vtiskli do dlaně letáček muzea i s vyznačenou přístupovou trasou.

	V slastném očekávání jsem ještě chvíli otálela a prohlížela si s naší skupinou historické pomníky občanské nesnášenlivosti, jimiž v mých očích zdejší obytné věže jsou. Každá významnější rodina měla ve středověku v San Gimignanu vlastní obytnou věž, kterou bránila proti sousedům všemi prostředky, od sprch roztaveného olova až po kamenné koule vrhané z výšky. Na vrcholku rozkvětu mělo město na dvě stě takových věží. Ve srovnání s životem ve středověkém San Gimignanu je cvrkot sobotní noci v přístavních docích po zavírací hodině úsměvnou dětskou školkou a nejsurovější námořník se jeví ve srovnání se středověkými mučiteli jako trapný amatér. Když už jsem nedokázala potlačit zvědavost, pustila jsem se napříč piazzou, v chůzi vhodila dvousetlirovou minci do centrální kašny a vstoupila do postranní uličky, kde nás hned od rohu vítaly známé dvoubarevné poutače na kamenné zdi. Když jsem vstupovala do chladné předsíně, abych s předstíraným klidem zakoupila vstupenku a nádavkem obdržela barevného průvodce na křídovém papíře, všechno ve mně bzučelo očekáváním.

	Jak jen začít s popisem toho jedinečného zážitku? Oč přesvědčivější je hmatatelná existence, autenticita předmětů než jakákoli ilustrace, popis či videozáznam! Prvním exponátem byl „skřipec" - kartička u nej zálibně a do detailu popisovala v italštině a angličtině jeho funkci. Barvité líčení jak ramenní kloub s lupnutím vyskočí z jamky, jak se klouby kolenní a kyčelní rozvolní za zvuků trhající se chrupavky, jak jsou jednotlivé obratle vyrvány z vazivového obalu, až se od sebe oddálí jak korálky na přetržené niti. „Těla vězňů bývala poté,

	co byli podrobeni útrpnému právu na ,skřipci', pravidelné o dvanáct až osmnáct centimetrů delší," suše konstatuje popisek. Jak pozoruhodný způsob uvažování! Nespokojovali se vyslýcháním kacířů zaživa, hledali bůhvíjakou odpověď ještě i v jejich zmrzačených mrtvolách! 

	Celá muzejní expozice je dokladem nekonečné lidské vynalézavosti. Jak neobdivovat mozky obeznámené s lidským tělem natolik, že za použití relativné zaostalé technologie dokázaly přivést umění útrpného práva k dokonalosti, jež dodnes nezastarala! Po staletích dokázala vyspělá postindustriální společnost přidat jediné vylepšení: elektrický proud.

	V  expozici je možno se pokochat nejrozmanitějšími hračkami, výplody lidského důmyslu, vychutnat kdejaký detail od bodců „železné panny" po jemnější a elegantnější „hrušky", štíhlé, oválné, na segmenty rozdělené objekty, určené k vsouvání do pochvy nebo análního otvoru. Poté, co byly umístěny, pootočením ozubenou hřídelkou se jednotlivé segmenty od sebe oddálily a rozevřely, až se „hruška" změnila v jakýsi podivný květ s okvětními lístky lemovanými jako žiletka ostrými kovovými zuby. Načež byla z těla vyrvána. Někdy oběť přežila, což představovalo tu horší variantu. Výraz zneklidnění a hrůzy ve tvářích i hlasech návštěvníků jsem vnímala jako pokrytectví - v hloubi duše ukrutností určitě vychutnávali, byť slušnost velela nedat to na sobě znát. Upřímně se v této situaci chovaly pouze děti - prohlížely si expozici s nezastřeným zájmem. Určitě nejeden z přítomných v těch chladivých, pastelově vymalovaných prostorách pocítil příliv sexuálního vzrušení, zatímco očima hltal vystavené exponáty. Lze se jen dohadovat, kolik prázdninových souloží okořenila tajná vzpomínka na muzeum mučících nástrojů v San Gimignanu!

	Na sluncem vypáleném nádvoří expozice pokračovala: v kleci se tu choulila lidská kostra vyhlazená jakoby zobáky supů. Tenkrát ve středověku, kdy stály všechny obytné věže San Gimignana neporušené, se takovéto klece věšely zvenčí na městské hradby jako připomínka pocestným i místním, že na území města je každé porušení práva nemilosrdně trestáno. Jak mi to mluví z duše! I mojí devízou je, že zrada musí být potrestána!

	V sousedství klece se pohledům nabízelo ohromné železem okované paprskové kolo, které jako by sem bylo zabloudilo odněkud ze země-

	dělského muzea. Popisek na kartičce na zdi vedle něho však uváděl mnohem zajímavější způsob použití. Provinilec býval k němu připoután a bičován a prakticky rozsápán důtkami až mu vyhřezly vnitřnosti. Nakonec byl ponechán na pospas zvědavosti davu poté, co mu byly zpřeráženy údy železnými tyčemi. Paradoxně mi ilustrace připomněla tarotovou kartu „Kolo Štěstěny ".

	Později, když už jsem vnitřně přijala své poslání, byla pro mne vzpomínka na exponáty muzea v San Gimignanu trvalou inspirací. - Odjakživa jsem se vyznačovala manuální zručností.

	Část mojí bytosti po první praktické aplikaci doufala, že už nebude další pokus nutný, ale zároveň jsem věděla, že pokud k němu dojde, bude jen lepší, dokonalejší. Chybami se člověk učí, jak každý ví, a cvičení dělá mistra.

	

	



	




	
		01  KAPITOLA



	

	*****

	Pánové, byl jsem poctěn pozváním před tento výbor, abych zde přednesl Williamovu stať o vraždě jako krásném uměni a zhostil se tak úkolu, který by byl před třemi čtyřmi stoletími relativně lehký. Tehdy ještě nebyl tento obor lidské činnosti jako umění chápán a k dispozici bylo jen málo velkých vzorů. Ale v našem věku, když už existují kauzy - pravé to vzory dokonalosti - vytvořené skutečnými profesionály, veřejnost -v souladu s kritickým přístupem k problému - oprávněně volá po odpovídající úrovni.

	*****

	

	Vleže, s rukama za hlavou, upíral Tony Hill pohled ke stropu. Kolem štukové růžice u paty lustru se šířila jemná pavučina prasklinek; hleděl na ně, ale nevnímal. Na stropě u okna už zjasněl trojúhelník světla z pouličního osvětlení, mísící se se svitem vycházejícího slunce, ale pozorovatel si nevšímal ani jeho. Podvědomě zaznamenal cvaknutí, jak naskočilo topení, které mělo zmírnit chlad zimního rána, pronikající škvírami kolem dveří a oken.

	Probuzeného spáče studil nos, oči ho pálily. Už si ani nevzpomínal, kdy se naposled normálně vyspal. Dnešní trhaný spánek byl důsledkem obav z nadcházejícího dne, ale nebyl to jediný důvod. Těch bylo bohužel víc, mnohem víc. Ach bože, jako by toho už neměl nad hlavu! Ještě musí dneska podstoupit veřejné vystoupení, které tak nenávidí! Někteří lidé si problémy nepřipouštějí, očekávanou nepříjemnost odbudou krátkým sevřením žaludku - to ale není Tonyho případ. Jeho to stojí všechny síly, aby dokázal udržet zdání, „fasádu", za níž skrývá své pravé já. V takových situacích dovedl pochopit, kolik asi úsilí stojí herce na jevišti, aby nevypadl z role, aby dostál iluzi publika. Dneska večer bude zas úplně vyplivaný, uvažoval, schopný tak jedině padnout na postel a znovu se marně pokoušet usnout.

	Pohnul se, zpod pokrývky se vysunula ruka, aby prohrábla krátké tmavé vlasy, poškrábala strniště na bradě. Povzdechl si. Ach ano, ví, co by se mu chtělo dělat. Kdyby se ale nedostavil, znamenalo by to konec jeho kariéry. Ani ho v tuto chvíli příliš nekruší, že se po Bradfieldu potlouká sériový vrah - upřímně řečeno, je mu to jedno. Ucítil sevření prázdného žaludku a s dalším zavzdycháním se začal zvedat z postele. Setřásl pokrčené nohavice pyžama a zamířil do koupelny. Rozsvítil a zatímco močil, zapnul volnou rukou rádio.

	Dopravní zpravodajství místní rozhlasové stanice vniklo do místnosti tak rozjásaně, že by ranní motorista potřeboval mít v sobě pořádnou dávku antidepresiva, aby mu dokázal čelit. Štěstí, že dneska nemusím jet vozem, říkal si Tony, když se nakláněl k zrcadlu. Zkoumavě se zahleděl sám sobě do očí, ještě zamžených spánkem. „Oko do duše okno" - tenhle sie-gan mohl vymyslet jen blbec, ušklíbl se pro sebe. Nebo někdo, kdo neměl doma slušné zrcadlo. Poslepu zašátral ve skříňce po holicím krému. Zarazil se, když si všiml, jak se mu třese ruka. Přirazil hlučně dvířka a sáhl po elektrickém strojku. Holení nasucho sice nenáviděl, protože po něm nenásledoval příjemný pocit svěžesti, ale ať má radši kůži jako struhadlo, než aby se pořezal. Další nevýhodou elektrického holení je volné těkání myšlenek, které se mu zas budou vracet jen k tomu, co nepříjemného ho dnes čeká, blesklo mu hlavou.

	Míval sklon utěšovat se, že i jiní jsou na tom podobně, že si při ranní toaletě vybírají masku, kterou si pro ten den nasadí, ale léta práce s lidskou psychikou ho poučila, že tomu tak není. Dnes ví, že platí omezenost výběru. Že to, co jemu přineslo vzdělání, odborný výcvik a zkušenost, by leckdo považoval za výhodu, bohužel on sám to tak nevnímá.

	Když vypínal strojek, zalehlo mu v uších znělkou zpravodajství rádia Bradfield. Na chvíli strnul, nechtěl, aby mu něco uniklo. Po pětiminutovém shrnutí zpráv dne si oddechl a rozhrnul plastikový závěs u sprchy. Žádná katastrofická zpráva, která by se ho týkala, na kterou by musel reagovat - pořád ještě jsou oběti jen tři, podle všeho.

	

	*****

	

	Na druhém konci města v tu chvíli zástupce vrchního konstábla bradfieldského policejního sboru, vedoucí oddělení vražd John Brandon, rovněž hleděl do zrcadla v koupelně. Ani oblaka holicí pěny, se kterou vypadal jak Santa Claus, mu nedodávala dobráckého vzezření. Nebýt policistou, byl by podle toho jak vypadal vhodným kandidátem na post ředitele pohřebního ústavu. Vysoký sto osmdesát šest centimetrů, hubený až k vychrtlosti, s hluboko posazenýma očima a s kšticí předčasně šedivějících vlasů - i v úsměvu nesla jeho tvář pečeť melancholie. No panečku, já vypadám, jak nastydlý honicí pes, ohodnotil se v duchu. Pro mizerné ranní rozpoložení měl dobré důvody. Dnes se má zúčastnit akce, která nepůjde moc pod nos jeho nadřízenému, jestli ho vůbec nerozžhaví doběla, asi jako kdyby se na shromáždění protestantů objevil katolický biskup. Povzdechl si, až pár obláčků pěny přistálo na zrcadle.

	Jeho nadřízený, šéfkonstábl Derek Armthwaite, se sice vyznačuje planoucím pohledem revolucionáře, ale na jeho pojetí vlastní profese nic revolučního není. Jako návod k jednání pro policejní důstojníky by radši viděl starozákonní pravidla než současné směrnice pro policejní vyšetřování a vedení důkazního řízení. Moderní policejní metody bohužel považuje za neúčinné a odmítá se jimi zabývat, ba má je za kacířské. Podle něj by znovuzavedení mrskání březovými metlami popřípadě devítiocasou kočkou snížilo kriminalitu účinněji než celá ta banda sociálních pracovníků, psychologů a sociologů, která se o to pokouší dnes. Vědět tak, kam se dnes on, Brandon, chystá, určitě by ho s chutí přeřadil k dopravákům, což je pro kriminalistu konec, jako by se jako nějaký Jonáš octl v břiše velryby. Právě když se pod tíhou deprese už už chystal změnit svůj denní program, vytrhlo ho z úvah rázné zabušení na dveře a hlásek nejstarší dcery: „Tati? Budeš tam ještě dlouho?"

	V mžiku navlhčil žiletku a jedním tahem si oholil půl tváře, než odpověděl: „Pět minutek, Karen. Vydrž, zlato." Domácnost se třemi dospívajícími dětmi a jednou koupelnou moc prostoru pro dumání neposkytuje.

	

	*****

	

	Poté, co odložila nedopitý šálek s kávou na umyvadlo, se cestou pod sprchu Carol Jordanová div nepřerazila o černého kocoura motajícího se jí pod nohama. „Čekej, Nelsone," zamumlala, když zavírala dveře před vemlouvavým mňoukáním, „a nevzbuď Michaela."

	Jak se Carol po nedávném povýšení do hodnosti inspektora těšila, že se konečně zbaví nočních služeb a pořádně se vyspí, každou noc osm hodin, vždyť po tom touží od prvního dne, co nastoupila k policii! Nu, je to osud, že její povýšení spadlo zrovna doprostřed vyšetřování toho, čemu mezi sebou na stanici říkali „úchylovy vraždy". Ať si superintendant Tom Cross na tiskovkách jak chce vykládá, že mezi vraždami žádná spojitost není, že nic nesvědčí pro existenci sériového vraha, mord-parta je jiného názoru. Zatímco se dávala bičovat vodou, měnící její plavé vlasy v myší šeď, rozvažovala Carol, že postoj superintendanta Crosse stejně jako hlavního konstábla odráží jen jejich předpojatost a že trestuhodným způsobem nechává na holičkách celou jednu skupinu občanů, komunitu homosexuálů. Čím vytrvaleji budou popírat pravděpodobnost sériových vražd jediného pachatele, který si oběti vybírá mezi tajnými homosexuály, žijícími navenek jako heterosexuálové, tím víc mu jich patrně padne za oběť. Když už dneska není možné homosexuály z ulic vyhnat či pozavírat, nejspíš se o to postará vrah. Pak už je jedno, kolik jich povraždí a kolik zastraší.

	Díky politice vedení vychází veškeré snažení její a jejích kolegů naprázdno, nemluvě o statisících liber z kapes daňových poplatníků, které se vyplýtvávají na oddělené vyšetřování každé ze tří vražd jen proto, že superintendant Cross zarytě popírá souvislost. Kdykoli někdo ze tří vyšetřovacích týmů přijde s poznatkem svědčícím pro vazbu mezi zločiny, Tom Cross vyrukuje s pravidlem pěti bodů odlišnosti. Nechce vidět, že shody bývají pokaždé jiného druhu a protiargumentů je pořád těch stejných únavných pět. Cross je šéf. A tak už mord-parta začíná polevovat. Dokonce se jeden detektiv-konstábl hodil marod na osvědčenou diagnózu „bolesti v zádech".

	Zatímco si roztírala šampon ve vlasech do bohaté pěny, Carol se postupně probírala do nového dne. Ona si svůj směr

	vyšetřování od toho starého zpátečníka, Pepka námořníka Crosse, torpédovat nenechá. I když se některým mladším kolegům hodí schovávat se za jeho autoritu, aby zamaskovali nedostatek nápadů, ona sama se nespokojí s ničím menším než stoprocentním úspěchem pátrání, které hodlá vést správným směrem! Celých devět let usiluje o co nejlepší osobní ohodnocení a teď jí na něm záleží dvojnásob. Musí dokázat, že si nedávné povýšení zaslouží! Ani ji nenapadne přitakávat partě neandertálci a zničit si tak kariéru!

	S rameny napřímenými a bojovnou jiskrou v oku vystoupila Carol ze sprchy a zabalila se do koupacího pláště. Jdeme, Nelsone," oslovila předoucí černý uzlík svalů ve svém náručí. „Teď si dáme dobroučké nezdravé červené masíčko."

	

	*****

	

	V posledních pěti vteřinách Tony letmo zkontroloval diagram na projekční ploše za katedrou za svými zády. Většina přítomných sice už neváhala dát najevo rezervovaný postoj k tématu přednášky tím, že se ostentativně nechystala dělat si poznámky, Tony měl ale v úmyslu vtlouci jim do hlavy maximum alespoň na podvědomé úrovni tím, že je donutí zírat na graf na diapozitivu.

	Obrátil se zpět k posluchárně a začal: „Nechystám se vám vysvětlovat, co všichni dobře znáte. Když kriminální psychologie vypracuje portrét pachatele, neznamená to automaticky dopadení. Zločince chytá policie, to víme všichni." Podbízivý úsměv směrem do publika, k shromáždění vyšších policejních důstojníků a úředníků ministerstva vnitra. Pár jich zareagovalo pousmáním, většina dál vyčkává s hlavou ironicky nachýlenou ke straně. Tony si uvědomoval, že při vší snaze pravděpodobně nemá šanci přesvědčit přítomné, že není jen dalším z řady univerzitních cvoků, odtržených od reality, který je přišel poučovat, jak mají dělat svou práci. Spolkl povzdech a s mrknutím do poznámek pokračoval. Zatímco hovořil, snažil se zachytit co nejvíc pohledů, navázat kontakt, svědomitě přitom opakovat vyzkoušená nenucená a ležérní gesta a postoje, odkoukaná od úspěšných bavičů. Nesčetněkrát kvůli odpozorování navštívil celou řadu společenských klubů v okolí.

	Pokračoval: „Někdy se ale při vyšetřování odlišné vidění psychologa může hodit. Rozdíl v úhlu pohledu může být i rozhodující. Tělo oběti hovoří; a to, co vypovídá, nebývá pro kriminalistu a psychologa totéž. Uvedu příklad. Tělo oběti je nalezeno v křoví deset metrů od cesty. Policista to přijme jako fakt. Nechá prohledat okolí, hledá věcné důkazy. Jsou tady nějaké šlápoty? Neztratil tu vrah něco? Zachytila se na větvích nějaká vlákna? Ale pro psychologa je fakt nálezu jen startovním bodem, od něhož se odvíjejí ve spojení s dalšími informacemi úvahy o osobnosti pachatele. Klade si otázku: Pachatel tu tělo odložil schválně? Nebo byl vyčerpán a nemohl dál? Chtěl ho ukrýt, nebo se ho jen zbavit? Chtěl, aby se našlo? Jak dlouho se chce či dokáže skrývat? Má pro něj místo nálezu nějaký skrytý význam, je v nějakém vztahu k jeho osobě?"

	Tony povytáhl ramena a rozevřel dlaně v tázavém gestu. Shromáždění dál nehnutě přihlíželo. Panebože, kolik ještě řemeslných triků budu muset použít, než z nich vydoluju nějakou reakci? Ucítil chladný čůrek potu stékající po šíji. Musí zachovat tvář, nenechat se zviklat chvilkovou slabostí.

	Odkašlal si, vrátil se k tématu, nevzdával se.

	„Psychologický portrét pachatele je jen jedním z nástrojů vyšetřování. Úkolem psychologa je hledat skrytý smysl někdy bizarních faktů. Nedokážeme vám dodat jméno pachatele s adresou a telefonním číslem. Ale dokážeme ukázat směr, vyhmátnout charakteristické rysy osobnosti. Někdy se daří přibližně určit místo, kde se může zdržovat, druh jeho zaměstnání.

	Vím, že někteří z vás nevěří v užitečnost ustavení zvláštního operačního týmu pro práci na psychologickém portrétu pachatele. Nejste sami. Zastánci lidských práv se také ozývají."

	Konečně, oddechl si Tony v duchu - úsměvy a přikyvování z publika. Čtyřicet minut trvalo, než je rozehřál, ale snad už definitivně prorazil. Teď jen nepovolit. Malinko se mu přece jen ulevilo.

	„Koneckonců, Británie není Amerika. Nemáme tu sériové vrahy na každém rohu. V naší společnosti se pořád ještě devadesát procent násilných trestných činů odehrává v rodině nebo se pachatel s obětí znali."

	Konečně se chytli. Několik párů založených paží a překřížených nohou se jako na povel uvolnilo.

	„Psychologický portrét pachatele ale není jen nástroj k senzačnímu dopadení nějakého přístavního Hannibala Lectera. Hodí se v nejrůznějších oborech kriminalistiky. Významného úspěchu bylo dosaženo s jeho pomocí například v případech únosů letadel, při sledování a dopadení drogových kurýrů, při vyšetřování opakovaných případů znásilnění, žhářství, pátrání po pisatelích anonymních dopisů a podobně. Psychologický portrét pachatele se ukázal jako přínos i při vyšetřování nejtěžších zločinů. Ne že by našim vyšetřovatelům chyběly dovednosti a zkušenosti. Klinická psychologie ale nabízí lehce odlišný úhel pohledu na spáchaný čin, který může být někdy přínosnější než tradiční postupy."

	Nadechl se, lehce se předklonil, sevřel okraj pultu. Závěrečný odstavec měl z domova nazkoušený před zrcadlem. Měl by to být zásah do černého - doufejme, že ne dupnutí na něčí kuří oko!

	„Náš pracovní kolektiv a já osobně už dva roky zpracováváme koncepci činnosti Národní operační jednotky pro kriminální psychologii. Předběžný návrh jsem už odevzdal ministerstvu vnitra a právě včera jsem byl vyrozuměn, že bude jednotka ustavena hned, jak bude předložen návrh definitivní. Dámy a pánové, stáváme se svědky revolučního obratu v metodice boje se zločinem. Po celý příští rok budete mít možnost vyzkoušet si spolupráci s psychologem v praxi. Moji spolupracovníci i já jsme připraveni reagovat na každou vaši připomínku. Všem nám jde přece o totéž. Rádi bychom znali váš názor, jelikož i nadále hodláme prosazovat naši metodu do policejní praxe. Pachatele závažných trestných činů chceme vidět za mřížemi všichni, vy i my. Věřím, že pro vás bude naše práce znamenat přínos a jsem přesvědčen, že vaši pomoc i my dokážeme zúročit."

	Ukročil nazad a s úlevou vnímal vlažný potlesk, protože to znamenalo konec útrap, jichž se děsil celé týdny. Veřejné vystoupení pro něj odjakživa znamená noční můru, něco, co je naprosto cizí jeho povaze, co ho dokáže spolehlivě vyvést z rovnováhy. Kvůli zábranám veřejně vystupovat kdysi rezignoval na

	akademickou dráhu, protože by to pro něj bylo znamenalo pravidelné útrapy v posluchárně, kam by pokaždé vstupoval jak do arény plné šelem. Ne že by úplně postrádal sklony k exhibicio-nismu, prostě je jen nedokáže při veřejném vystoupení zapojit.

	Zatímco potlesk postupně utichal, vstal v první řadě Tonyho referent z ministerstva a obrátil se k auditoriu. Jestliže policisté v něm přijali Tonyho přednášku s rezervou, o ministerském úředníkovi to v žádném případě neplatilo. Tonyho vystoupení v něm nevyvolalo ani stín rozpaků. V dychtivém úsměvu cenil nějak příliš mnoho zubů a i dík nápadné podobě s jistým známým estrádním umělcem vzklíčilo v Tonym neodbytné podezření, že možná pan Rasmussen není tak docela tím, za co se vydává. Afektovaný přízvuk, dokonalý úbor a vysoký post, který zastával, nemohly přebít dojem, že místo v Oxfordu asi získal vzdělání nejspíš někde na podřadné škole v chudinské čtvrti.

	Tony si začal skládat poznámky a diapozitivy a Rasmusse-novu švitoření naslouchal jen na půl ucha.

	„Dík za velezajímavou přednášku ... bla-bla ... zveme na šálek kávy, výborné zákusky ... bla-bla ... příležitost k neformální výměně názorů ... dotazy a připomínky ... bla-bla ... adresované zde doktoru Hillovi... bla-bla ..."

	Poslední slova Rasmussenova projevu zanikla v mohutném šoupání nohama. Když si mají policajti vybrat mezi kávou zadarmo a odbornou diskusí, pak není co řešit - a totéž platí pro ministerské úředníky. Tony znovu povzdechl. Je na čase přestat se dělat chytrý, teď se musí nastylizovat do role sympatického kolegy, informovaného, připraveného naslouchat, ochotného se přizpůsobit, zapadnout do kolektivu, vždyť nutně potřebuje získat kontakty, přívržence.

	

	*****

	

	John Brandon povstal, aby uvolnil cestu ostatním vycházejícím z řady. Přednáška nesplnila beze zbytku jeho očekávání, některé informace stále ještě postrádal. Dozvěděl se sice hodně o postupu při sestavování psychologického portrétu pachatele, zato jen málo o osobě přednášejícího - snad jen, že je nejspíš ve svém oboru kovaný a moc se nevytahuje. Posledních čtyři-

	cet minut ho sice nijak zvlášť nepodnítilo ke konzultaci s doktorem Hillem, kterou plánoval, ale vždyť stejně nic jiného nezbývá, utěšoval se. Sestoupil podle zdi posluchárny až k první řadě, kde stál Rasmussen stále ještě otočený k auditoriu. Právě si uvědomil, že si publikum už vybralo, usekl proslov v půli slova a současně vypnul zářivý úsměv. Vrátil se ke svému sedadlu, začal skládat papíry. V tu chvíli Brandon proklouzl k Tonymu, který zrovna zapínal přezky ošoupané aktovky. Odkašlal si a váhavě spustil:

	„Doktore..."

	Tony vzhlédl s výrazem zdvořilého očekávání.

	„My dva se ještě neznáme, ale asi budeme mít společný zájem. Moje jméno je John Brandon."

	„Od kriminálky?" vpadl Tony s úsměvem. O Brandonovi věděl už z doslechu a doufal ve spolupráci s ním. „Rád vás poznávám, pane," vědomě vložil do hlasu vřelost.

	„John, říkejte mi Johne," přerušil ho spěšně Brandon o poznání úsečněji, než zamýšlel. Nedovedl si vysvětlit vlastní nervozitu. Tonyho protektorské způsoby, jednání jako s pacientem, ho vyváděly z rovnováhy.

	„Mohli bychom si někde pohovořit?"

	Ještě než stačil Tony odpovědět, vynořil se mezi nimi Rasmussen.

	„Pardon, pardon," mlel bez známek rozladění z předchozího debaklu, úsměv přilepený zpátky na obličeji. „Zajdeš se mnou, Tony, vedle na kávu, viď, naši přátelé od policie si určitě chtějí popovídat. Pane Brandone, račte s námi."

	Brandonem zacloumal vztek. Nestačí, že se přinutil Tonyho oslovit, ačkoli mu to bylo trapné, ještě si má vylévat srdce v místnosti plné policajtů a ministerských úředníků, kteří nedělají nic jiného, než natahují uši.

	„Nemohl bych si tady s doktorem promluvit někde stranou?"

	Tony střelil očima po Rasmussenovi. Zaznamenal prohlubující se vrásku mezi obočím. Za jiných okolností by byl s chutí nechal Rasmussena plavat a ignoroval ho, odjakživa totiž nesnášel prázdnou pompéznost a nedal by si ujít příležitost toho náfuku shodit. Na dnešním seznamovacím setkání

	s kriminalisty mu ale hodně záleží, takže si protentokrát musí to potěšení odepřít. Obrátil se živě k Brandonovi:

	Johne, jedete po obědě zpátky do Bradfieldu?"

	Brandon přikývl.

	„Nemohl byste mě svézt? Přijel jsem vlakem, ale netoužím se s ním trmácet zpátky. Můžete mě klidně vyhodit na konečné autobusu, jestli se se mnou nechcete kompromitovat."

	Brandonova tvář se v úsměvu složila do tisíce vrásek: „No, nemyslím, že by to bylo nutné. Bude mi potěšením vysadit vás přímo před policejním ředitelstvím." Ustoupil a pohledem sledoval, jak Rasmussen kormidluje Tonyho do vedlejší místnosti. Neurčité nevole, kterou v něm psychologova osoba vyvolala, se nemohl zbavit. Možná je to tím, že jsem tak zvyklý velet, že mě rozhodí, když se mám dovolávat něčí pomoci. Žádné jiné vysvětlení nenacházel. S rezignovaným pokrčením ramen se vydal za ostatními.

	

	*****

	

	Tony se uveleboval v neoznačeném služebním rangeroveru, a zatímco si zapínal bezpečnostní pás, vychutnával nevtíravá pohodlí vozu. Zachovával mlčení, dokud Brandon nevycouval z parkoviště před manchesterským policejním ředitelstvím a nezamířil k výjezdu na dálnici. Nechtěl rozptylovat řidiče v neznámém prostředí. Ozval se, až když dojížděli a chystali se zařadit do rychlého proudu. Jestli to pomůže, chtěl bych říct, že asi tuším, o čem se mnou chcete mluvit."

	Brandon pevněji stiskl volant. „Nevěděl jsem, že mám co dělat s jasnovidcem, já myslel, že jste psycholog," zavtipkoval. Sám sebe nepoznával; humor totiž nebyl jeho silnou stránkou, utíkal se k němu jen ve stresu. Pořád se cítil nesvůj. Proč ho prostá nutnost požádat někoho o radu tak vyvádí z míry, si nedovedl vysvětlit.

	„Pro některé vaše kolegy bych byl jako jasnovidec přijatelnější," trpce poznamenal Tony. „Tak jak? Mám hádat a riskovat, že se shodím?"

	Brandon po něm střelil pohledem. Zaznamenal, jak ležérně si jeho spolujezdec hoví v sedadle, s rukama volně složenýma v klíně a s kotníky křížem. Vypadá, že se převážně pohybuje

	v džínách a svetru, říkal si Brandon, ne v tomhle obleku, který už ostatně něco pamatuje a je beznadějně z módy. Díky kritickým poznámkách svých dcer na adresu vlastního „civilu do práce" se v tom asistent hlavního konstábla vyznal. „Podle mě máme v Bradfieldu sériového vraha," řekl nahlas.

	Odpovědí mu bylo ulehčené vydechnutí. „Už jsem se začal v duchu ptát, jestli si toho někdo od vás konečně všimne," neodpustil si Tony ironii.

	„Každopádně můj názor nesdílejí u sboru všichni," Brandonovi se zachtělo psychologa varovat, ještě než ho do věci zatáhne.

	„To jsem pochopil z reakce tisku. Jestli vás to utěší, podle všeho, co o případu vím a co jsem vyčetl, soudím, že pravdu budete mít vy."

	„Ale v rozhovoru pro Sentinel Times jste se tak nevyjádřil," namítl Brandon.

	„Mým úkolem je s policií spolupracovat, ne podkopávat důvěru veřejnosti v ni. Nabyl jsem dojmu, že z nějakých důvodů nechcete teorii o sériovém pachateli zatím ventilovat. Už jsem přece zdůraznil, že to, co říkám, je jen názor odborníka na to, co bylo zveřejněno a co je obecně známo," dodal Tony pořád ještě žoviálně, ačkoli už v něm stoupalo napětí - jeho prsty začaly bezmyšlenkovitě muchlat a uhlazovat látku kalhot v klíně.

	Toho si Brandon nevšiml; úsměvem reagoval na tón, jakým to bylo řečeno: „Touché. Takže jste ochoten nám být nápomocný?"

	Tony pocítil příliv vítězoslávy. Konečně u cíle, o nějž usiluje už celé týdny!

	„Kousek dál po silnici je benzinka s restaurací. Nezajdeme na čaj?"

	

	*****

	

	Otřesena stála i inspektorka Carol Jordanová nad zohaveným uzlíkem masa a kůže, který byl kdysi člověkem; podvědomě odvracela oči. Kéž by si byla odpustila ten sýrový sendvič v policejní kantýně, než sem šla! Kupodivu nikoho nepřekvapí, když mladší mužští příslušníci policejního sboru chodí zvracet

	pri pohledu na oběti násilných trestných činů. Dokonce mají sympatie kolegů. Navzdory obecnému přesvědčení, že ženy nic nesnesou, se ale u policistek projev nevolnosti v takové situaci netoleruje, okamžitě by měly po respektu a musely by si vyslechnout opovržlivé poznámky a vtípky. Hledej v tom logiku, říkala si trpce Carol s pevně stisknutými zuby a s pěstmi zaťatými v kapsách pláště.

	Vtom ucítila dotek na paži; vděčně vzhlédla. Neohrabaně se k ní skláněl její podřízený, seržant Don Merrick. Jelikož byl o plných šestnáct centimetrů vyšší než ona, povětšině se pozoruhodně hrbil, kdykoli s ní měl promluvit. Zpočátku to občas dávala k lepšímu při posezení s přáteli, ale dnes jí to ani nepřišlo.

	„Místo činu je zajištěno, madam," hlásil s měkkým skotským přízvukem. „Policejní doktor už je na cestě. Co tomu říkáte? Že by čtvrtý v pořadí?"

	Jen ať vás neslyší superintendant, Done," žertovala jen napolo. „Řekla bych, že ano." Rozhlédla se kolem. Nacházeli se na zadním dvorku, přiléhajícím k hospodě s převážně homosexuální klientelou, ve vykřičené čtvrti Temple Fields. Bar v patře měly třikrát do týdne rezervovaný také lesbičky. Přestože musela na cestě k povýšení od kolegů, kteří si potrpěli na chlapské vystupování, často překousnout různé narážky, neměla Carol důvod podobná místa znát, či dokonce navštěvovat. „A co zadní branka?"

	„Vypáčená," odpověděl Don lakonicky. „Není napojená na centrální alarm."

	Carol přejela pohledem řadu popelnic a vyrovnané sloupce přepravek s prázdnými lahvemi. „A proč by taky měla? Co říká domácí?"

	„Whalley s ním právě mluví. Podle všeho zamykal včera v noci v půl dvanácté. Prázdné popelnice se na noc dávají z ulice zpátky do dvora, semhle," a Merrick mávl k zadnímu vchodu hostince, ke třem modrým plastikovým nádobám velkým asi jako nákupní vozík v supermarketu. „Vyvážejí se až odpoledne."

	„A při tom objevili tělo?" zeptala se Carol, ukazujíc palcem za sebe.

	„Prostě jen tak pohozené pod širákem, dá se říct."

	Carol přikývla. Projelo jí zamrazení, které nebylo vyvoláno ostrým severovýchodním větrem. Zamířila k zadní brance. „No, dobře. Teď necháme pracovat ohledací tým. Tady jen překážíme."

	Merrick kráčel za ní, vyšli do zadní uličky. Byla tak úzká, že by se v ní dvě auta nevyhnula. Carol vrhla pohled doprava, doleva, ulička byla přehrazena policejními páskami, označujícími místo činu, na obou stranách stál uniformovaný policista.

	„Zná svůj rajon," prohodila zamyšleně. Vykročila uličkou s pohledem upřeným na vrata, s Merrickem v patách.

	Na konci uličky se zastavila, aby přehlédla širší ulici, do níž ústila. Naproti vchodu do uličky se tyčila vysoká budova, bývalé skladiště, nyní přeměněné na řemeslnické dílny. V noci je budova zřejmě prázdná, ale teď, uprostřed odpoledne, se skoro ze všech oken vykláněly hlavy, lačně sledující nezvyklé divadlo.

	„Asi není šance najít někoho, kdo by byl koukal z okna v kritickou dobu?" poznamenala Carol tázavě.

	„I kdyby někdo koukal, nic by neviděl," pronesl Merrick s jistou dávkou cynismu. „Po zavírací hodině to tady kypí životem. V každém domovním vchodu, v každé postranní uličce, v polovině zaparkovaných aut buzíci šoustaj ostopéro. Žádnej div, že šéf říká Temple Fields Sodoma a Gomora."

	„No, víte, mockrát jsem se už chtěla zeptat - co se dělo v Sodomě, to je jasné, ale co v Gomoře? Jaký se tam pěstoval hřích?"

	Merrick se zatvářil zmateně. V tu chvíli víc než jindy připomínal vyplašeného smutnookého hafana, nejspíš labradora.

	„Nerozumím."

	„To není důležité. Udivuje mě, že to tady všechno náčelník Armthwaite nenechal už dávno sbalit z důvodů veřejného pohoršení."

	„Už to jednou zkusil, před pár lety," informoval Merrick. „Ale dozorčí rada ho div neukřižovala. Bránil se dost, ale pohrozili mu ministerstvem vnitra a po aféře Holmwood už cítil, že se pohybuje na tenkém ledě, že by mohl zkompromi-

	tovat třeba nějakého politika, a tak se stáhl. Což mu ovšem nebrání svézt se po nich, kde jen může."

	„Ach ano, ale tentokrát nám náš přítelíček vrah určitě zanechal nějakou stopu, aby se náš milovaný představený nemohl svézt po nás..." Carol se napřímila: „Takže, Done, chci, abyste to tu proklepli dům od domu a večer vyrazíme tady do ulic promluvit si s lidmi od řemesla."

	Ještě než stačila domluvit, ozvalo se z prostoru za páskami, vymezujícími policejní zónu: „Inspektorka Jordanová? Tady Penny Burgessová, Sentinel Times. Máte něco, inspektorko?"

	Carol na zlomek vteřiny semkla víčka. Jednat se zaslepenými nadřízenými byla jedna věc, ale poradit si se supy od novin bylo nekonečně těžší. Stokrát raději by teď znovu stála nad mrtvolou na dvorku. Zhluboka se nadechla a vykročila směrem k pásce.

	

	*****

	

	„Prosim vás, aby bylo jasno: Chcete mě přibrat do vyšetřovacího týmu na konkrétní případ vraždy a přitom chcete, abych to nikomu neříkal?" Pobavený záblesk v oku měl zmírnit opovážlivost. Proč taková neochota připustit, že by jeho pomoc mohla být pro policii přínosem?

	Brandon povzdechl. Tony mu to věru neusnadňuje, ale konečně, proč by měl?

	Jenom jsem nechtěl, aby předčasně proniklo do tisku, že nám pomáháte. Jedna možnost, jak vás oficiálně zapojit, je vysvětlit hlavnímu konstáblovi, že se nechystáte jeho osobně ani jeho muže zastínit a strhnout na sebe pozornost médií."

	„A za žádnou cenu nesmí vyjít najevo, že Derek Armth-waite, samo rámě boží spravedlnosti, se musel obrátit o pomoc k šamanovi," odpověděl Tony sarkasticky, ostřeji než zamýšlel.

	Brandonovi zdvihl koutky ironický úsměv. Tak přece jen něco dokáže tu uhlazenou sebejistotu narušit.

	„Nu, když to říkáte. Technicky vzato, je to otázka operačního postupu a předpokládám, že z jeho strany žádný protest nehrozí, pokud bychom nejednali v rozporu s intencemi policejního sboru či ministerstva vnitra. A je zcela v kompetenci

	britské metropolitní policie požádat o odborné přispění kdykoli a kdekoli je to potřeba."

	Tony zahýkal smíchy: „A vy si myslíte, že by mě dobrovolně akceptoval jako poradce?"

	„Podle mě nijak netouží po dalším střetu s ministerstvem vnitra či parlamentním výborem pro policejní práci. Do důchodu mu zbývá osmnáct měsíců a jeho metou je získat povýšení do rytířského stavu."

	Co to říká? Brandon nevěřil vlastním uším. Projevit takový stupeň neloajálností k představenému si nedovolil ani před vlastní ženou a teď tady vykládá důvěrné informace prakticky cizímu člověku! Co jen to ten Hill v sobě má, že před ním odhaluje nejtajnější myšlenky? Nakonec na té jeho pseudovědě přece jen něco bude. On, Brandon, se může utěšovat vědomím, že bude jeho zásluhou, když se to „něco" podaří zapojit do služeb spravedlnosti.

	„Tak co mi odpovíte?"

	„Kdy můžu začít?"
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	*****

	I když to mělo být poprvé, měla jsem celou aká naplánovanou do nejmenších detailů, připravovala jsem ji pečlivěji než režisér premiéru. Postup jsem měla vybroušený k dokonalosti, až se mi před vnitřním zrakem skvěl jako drahokam. Znovu a znovu jsem v duchu procházela každý krok, zda jsem nezapomněla na nějaký důležitý detail, který by mohl znamenat ohrožení. Při zpětném pohledu musím přiznat, že mi příprava přinesla skoro stejný požitek jako její pozdější uskutečnění.

	První krok znamenal najít místo, kam bych mohla Adama bezpečně dopravit, takové, kde bychom měli naprosté soukromí. Můj dům nepřipadal v úvahu, s těmi nechutnými hádkami od sousedů, hysterickým blafáním jejich vlčáka a enervujícím permanentním dusáním věčně zapnutého sterea. Nikterak jsem netoužila sdílet zrovna s nimi svůj božský zážitek. A krom toho je v naší ulici plno zvědavých očí za záclonami - nestála jsem o žádné svědky Adamova příchodu ani „odchodu".

	Původně jsem zvažovala možnost pronajmout si uzamykatelnou garáž, ak ten nápad jsem zavrhla ze stejných důvodů. Přece se nemusím otrocky řídit podle nějakého televizního či  filmového klišé! Potřebovala jsem něco, co by bylo hodno mých velkorysých plánů. A pak jsem si vzpomněla na tetu Doris. Teta Doris s manželem původně provozovali ovčí farmu v kopcích nad Bradfieldem. Strýc asi před čtyřmi roky zemřel, Doris se sice nějaký čas pokoušela hospodařit sama, ale když ji její syn Ken loni pozval k sobě na Nový Zéland na prodlouženou dovolenou, prodala ovce a začala balit. V pozdravu k minulým Vánocům se Ken zmínil, že tetička prodělala lehčí infarkt a že v dohledné době návrat neplánuje.

	Ten večer jsem využila přestávky v práci, abych Kenovi zavolala. Nejprve zkoprněl, že mě slyší, pak zamumlal: „Předpokládám, že voláš z práce."

	„Chtěla jsem ti volat už dávno," řekla jsem. Jak se daří tetě?" Projevovat zájem přes satelit mi připadlo lehčí. Vydávala jsem odpo-

	vídající střídavé souhlasné a tázavé zvuky, zatímco Ken rozvláčně vykládal o zdravotním stavu matky a jak se vy nacházejí a co dělají jeho manželka a tři děti, i jejich ovce.

	Po deseti minutách jsem usoudila, že už to stačí.

	„Chtěla jsem se tě, Kene, zeptat co s domem. Trošku mi to dělá starosti," lhala jsem. Je to tam tak stranou, někomu by to tam mohlo padnout do oka..."

	„Máš pravdu," zněla odpověd. „Kancelář právního zástupce slíbila, že na dům dohlédne, ak silně pochybuju, že by se tam někdo od nich obtěžoval."

	„Nemám tam zajet a trošku to omrknout? Když už teď bydlím zpátky v Bradfieldu, nebyl by to problém."

	„Byla bys tak hodná? To by mi spadl kámen ze srdce, řeknu ti upřímně. Mezi námi, nevím, nevím, jestli bude mamka ještě někdy natolik v pořádku, aby se tam mohla vrátit, ale nelíbí se mi pomyšlení, že bych měl nechat rodný dům zchátrat," živě zareagoval Ken.

	Spíš by nerad, aby mu zchátralo dědictví. Známe Kena. Do deseti dnů jsem mela v ruce klíče. O nejbližším volnu jsem si tam vyjela, abych si osvěžila paměť. Rozježděná cesta k usedlosti Start Hill byla víc zarostlá, než jsem si pamatovala od posledně, a můj landrover jen stěží vyšplhal ty tři míle od nejbližší sjízdné vozovky. Dvacet metrů před ponurou kamennou chatrčí jsem vypnula motor, zůstala sedět a pět minut pozorně naslouchala. Vítr z plání šuměl v přerostlých živých plotech, občas se ozval osamělý pták. Žádný lidský zvuk daleko široko, dokonce ani hluk ze silnice. Vystoupila jsem, abych se porozhlédla. Jedna ze£ ovčína se sesula, trosky ležely na zemi tak, jak spadly, ve změti kamenné drti. Jinak ale nikde žádná známka lidské přítomnosti - což mě potěšilo nejvíc. Žádné pozůstatky pikniku, žádné staré noviny, žádné nedopalky, žádné použité kondomy. Vrátila jsem se k domu a vstoupila.

	Dům měl jen dvě malé místnosti dole a dvě nahoře. Vypadalo to tam hodně jinak proti tomu, jak jsem si kdysi útulnou venkovskou farmu pamatovala. Všechny osobní věci - fotografie, ozdoby, mosazné koňské plakety, starožitnosti - byly ty tam, zřejmě zabalené a uložené nikde ve skladišti. Typicky yorkšírská opatrnost, říkala jsem si. Na jednu stranu se mi ulevilo: nezbylo tu nic, co by ve mně vyvolalo nostalgii, která by mi byla na překážku při uskutečňování

	mého záměru. Místo na mne zapůsobilo jako nepopsaná tabule, všechny vzpomínky na ponížení a bolest byly tytam, vymazány. Nic z minulosti nehrozilo nečekaní vybafnout zpoza rohu. Osobnost, kterou jsem bývala, zmizela, neexistovala.

	Přešla jsem kuchyní ke spižírně. Police zely prázdnotou. Bůhví, co teta Doris udělala se všemi těmi sklenicemi džemu, nakládané zeleniny a domácího vína. Možná si je vzala s sebou na Nový Zéland, aby měla alespoň na čas jistotu, že se na jiném kontinentě nepřiotráví. Stála jsem na prahu a s pohledem upřeným na podlahu jsem cítila, že se hloupě šklebím úlevou. Paměť mne nezklamala. V podlaze spíže přede mnou se rýsoval známý poklop. Poklekla jsem a zatáhla za zrezivělý kruh uzávěru. Po chvilce úsilí veřeje zaskřípěly, poklop odskočil. Jen co jsem ucítila závan sklepního vzduchu, věděla jsem, že mi bohové přejí. Bála jsem se, že ucítím vlhko, hnilobu, Zatuchlinu. Nic takového. Zavanulo ke mně chladem, ne nepříjemným nepatrně nasládlým pachem.

	Rozsvítila jsem tábornickou plynovou svítilnu a opatrně začala sestupovat po kamenných schodech. Lampa osvětlila poměrně rozlehlou místnost, asi šestkrát deset metrů. Podlaha měla kamennou dlažbu a podél jedné zdi se táhla široká kamenná lavice. Když jsem lampu pozvedla, odhalilo světlo solidní stropní trámy. Laťový, maltou oho-zený strop bylo to jediné, na čem se podepsal zub času. To se dá snadno opravit, nejlíp překrýt sádrokartonovou deskou a bude to mít i další výhodu, že mezi prkny kuchyňské podlahy nebude pronikat světlo.

	V pravém úhlu k lavici byla na sousední stěně výlevka s kohoutem. Připomněla jsem si, že farma mívala jako vlastní zdroj vody studnu. Kohout byl zarezlý, ale když se mi jím konečně podařilo otočit, voda tekla čirá.

	Blíž ke schodišti jsem viděla starý pracovní stůl, kompletní, se svěráky a úchytkami, nad ním na zdi strýcovo nářadí, úhledně srovnané v řadách. Sklesla jsem na kamennou lavici a schoulila se do klubíčka, uvažovala jsem. Jen pár hodin práce a proměním to tu v jeviště, o jakém se žádnému programátorovi počítačových her nikdy nesnilo. A navíc nemusím vymýšlet žádnou fintu, která by soupeři dala šanci.

	Koncem týdne jsem v pracovním volnu vyrazila na farmu dokončit opravy. Nic příliš rafinovaného: jen závora a visací zámek na poklop, oprava stropu a několik vrstev bílé malby na stěny. Potřebo-

	vola jsem co nejvíc světla, aby byl videozáznam kvalitní. Dokonce jsem natáhla do sklepa elektrickou přípojku od rozvodné desky.

	Dlouho jsem vybírala, než jsem se rozhodla, jakým způsobem chci Adama potrestat.

	Nakonec jsem zvolila to, čemu Francouzi říkají chevalet, Španělé escalero, Němci žebřík, Italové veglia a poetičtí Angličané „Dcerka vévody z Exeteru". Nástroji se dostalo eufemistického pojmenování podle vévody z Exeteru, hraběte z Huntingtonu, který se poté, co dovršil úspěšnou vojenskou kariéru, stal velitelem královského vězení Toweru a byl to on, jehož zásluhou někdy kolem roku 1420 dospěl tento skvělý nástroj i k anglickým břehům.

	Starší verze sestávala z otevřeného čtvercového rámu na čtyřech nohách. Vězeň byl k rohům připoután za zápěstí a kotníky. V každém rohu byl umístěn rumpál s otáčivou klikou, obsluhovaný vždy jedním pacholkem. Tento přístroj ne příliš elegantní a náročný na obsluhu byl časem vylepšen, takže vypadal spíš jako stůl nebo vodorovný žebřík, někdy s ozubeným kolem uprostřed, které odsouzenci navíc drásalo záda. Byl obohacen o systém převodů, spojující obsluhu všech čtyř úvazů do jednoho místa, takže na ovládání stačila jedna osoba. Naštěstí nám jeho autoři zanechali podrobný popis i s nákresy. Navíc jsem měla k dispozici i fotografii z katalogu italského muzea a s pomocí počítačového programu jsem si mohla vyprojektovat „skřipec" vlastní. Stroj jsem vymontovala ze staré ždímačky, kterou jsem sehnala ve vetešnictví. Také jsem v aukci zakoupila pěkný mahagonový jídelní stůl. Odvezla jsem ho rovnou na farmu a v kuchyni ho rozebrala; musela jsem obdivovat solidní řemeslnou práci se dřevem. Dva dny mi trvalo, než jsem z něho vyrobila vlastní „skřipec". Zbývalo jen ho vyzkoušet.

	*****
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	*****

	Nechme pak čtenáře představit si nejčistší šílenství hrůzy, 1 V kdy divák setrvává v tichu očekávání - ba toužení - po dalším úderu neznámé ruky, byť nelze uvěřit v smělost tak sebevražednou, jež neváhá udeřit před očima všech... a v tutéž chvíli je omráčen druhou vraždou stejně záhadnou, stejně nelítostnou, ve stejném prostředí...

	*****

	

	V okamžiku, kdy chtěl Brandon nastartovat, zabzučel služební telefon na přístrojové desce. Hrábl po něm a vyštěkl:

	„Brandon." Tony zaslechl ze sluchátka komputerizovaný hlas ústředny:

	„Vzkaz pro vás. Volejte prosím 121. Vzkaz pro vás..."

	Brandon oddálil telefon od ucha, ťukl do klávesnice a znovu naslouchal. Tentokrát Tony nerozuměl. Po chvíli vytočil Brandon další číslo.

	„Moje sekretářka," vysvětlil krátce. „Omlouvám se... Haló, Martino? John. Volala jste mě?"

	Po několika vteřinách naslouchání sevřel víčka jako v bolestech.

	„Kde?" zeptal se dutě. „O.K., beru na vědomí. Budu tam do půl hodiny. Kdo to tam vyšetřuje?... Dobře, děkuju, Martino."

	Otevřel oči, pozorně zavěsil a obrátil se k Tonymu.

	„Chtěl jste vědět, kdy máte začít. Co takhle hned?"

	„Další oběť?"

	„Ano, další mrtvola," pochmurně přikývl Brandon a nastartoval. Jak moc jste zvědavý na místo činu?"

	Tony pokrčil rameny: „Nejspíš mě to bude stát oběd, ale pro mě je důležité dostat se na místo činu, dokud je takříkajíc v panenském stavu."

	„Nic panenského na nich není, když je s nimi ten šílenec hotov," zavrčel Brandon a zamířil do levého pruhu dálnice.

	Tachometr ukazoval sto osmdesát kilometrů v hodině, když konečně sundal nohu z plynu.

	„Zase Temple Fields?" zeptal se jeho společník.

	Brandon se zarazil, bleskl po něm pohledem. Viděl Tonyho zírat přímo před sebe, husté obočí svraštělé.

	Jak to víte?"

	Na to nebyl Tony připraven. „Intuice, řekl bych," vymluvil se. „Podle mě se posledně bál odložit mrtvolu podruhé v Temple Fields, proto ji nechal v Carlton Parku. Chtěl odvést pozornost policie a ukolébat pozornost veřejnosti. Ale na Temple Fields si zřejmě potrpí. Buď že to tam dobře zná nebo to prostředí tam nějak podněcuje jeho fantazii. Nebo tím chce naznačit nějakou symboliku," rozvažoval Tony nahlas.

	„Vždycky vás napadne deset variant, když vám někdo předloží holý fakt?" chtěl vědět Brandon, zatímco blikal na pomalé BMW, které se nemělo k ústupu z rychlého pruhu. „Koukej mazat, šmejde, než na tebe pošlu dopravku!" zasyčel.

	„Snažím se," pokračoval Tony. „Tak se totiž v psychologii postupuje, vylučovací metodou, podle toho, jak vycházejí najevo další okolnosti. Nakonec se začne rýsovat určitý vzorec chování." Zmlkl, ponořen v myšlenkách.

	Představoval si, čemu jde vstříc, žaludek se mu sevřel a ve svalech pocítil mravenčení jako před startem závodu. Doposud všechno, co měl možnost z místa činu vidět, byla upravená, přikrášlená verze z druhé ruky. Kvalita fotografií, ani výsledek ohledání na tom nic nezměnily - vždycky to byla vize někoho jiného, kterou se musel prokousat. Ale tentokrát je vrahovi v patách, tak blízko, jak ještě nikdy nebyl. Pro člověka navyklého zaštiťovat se přetvářkou znamenala šance dostat se pod kůži zabijákovi příslib jedinečného zážitku.

	

	*****

	

	Už pojedenácté Carol opakovala: „Bez komentáře." Penny Burgessová se sevřenými rty těkala očima kolem dokola, jestli by se nedal ulovit někdo sdílnější. Pepek námořník Cross je možná mužské šovinistické prase, ale alespoň mu při těch jeho kecech občas uklouzne nějaká důležitá informace. S hraně lhostejným výrazem znovu vyrukovala na Carol.

	„To vám nic neříká ani ženská solidarita, Carol?" zakňourala. „No tak, dejte nám něco, od čeho bychom se mohli odpíchnout. Určitě byste mohla pustit víc než jenom ,Bez komentáře'!"

	"Je mi líto. To poslední, co by chtěli vaši čtenáři číst, by byla nějaká divoká spekulace vycucaná z prstu. Jakmile budeme mít něco konkrétního, budete první, kdo se to dozví." Carol přidala úsměv.

	Otočila se k odchodu, ale Penny ji chytila za rukáv pláště: „Alespoň něco, mimo zápis, ano?" zaprosila. "Jen pro mě, alespoň naznačit směr? Jen abych nevypadala jako úplný pitomec? Přece vám nemusím vykládat, jak to chodí. Dělám v kanceláři plné chlapů, a ti si za každé mé uklouznutí dělají čárku."

	Carol si povzdechla; odolávala jen stěží. Jen pomyšlení na to, co by z toho udělal její nadřízený superintendant Cross ji přimělo zachovat mlčení.

	„Nejde to," řekla. „Každopádně podle toho, co jsem měla příležitost číst, si až dosud vedete dobře." Zatímco mluvila, zahlédla přijíždět známý rangerover.

	„Oh, k čertu," zamumlala pro sebe a vytrhla se reportérce. To tak ještě, aby si John Brandon myslel, že je ona za tou hysterií Sentinel Times o sériovém vrahovi! Rychle vykročila k vozu, jenž právě s trhnutím zastavil, aby počkal, až někdo z patroly uvolní vjezd do uzavřené zóny. Zůstala stát a sledovala, jak se policisté činí, aby udělali na šéfa dojem. Rangerover znovu vyrazil a Carol přitom zahlédla vedle šéfa někoho cizího. Zatímco oba muži vystupovali, podrobila Tonyho vzhled bleskovému rozboru s uložením detailů do paměti, jak byla natrénovaná. Nikdy se neví, kdy bude nutno sestavit slovní portrét.

	Výška přibližně sto sedmdesát centimetrů, štíhlý, ramena přiměřeně široká, úzké boky, správný poměr nohy - trup, krátké tmavé vlasy, pěšinka na straně, oči tmavé, možná modré, pod očima stíny, pleť světlá, nos tak akorát, ústa široká, dolní ret plnější. Oblečení nic moc, vkus nevalný. Oblek ještě víc z módy než Brandonův, ale neobnošený. Závěr: oblek není jeho pracovním oděvem. A taky nemá sklon utrácet, takže v případě potřeby si bere pořád jeden a týž oblek, dokud se

	nerozpadne. Další závěr: nejspíš není ženatý ani nemá stálý vztah. Každá žena, jejíž partner příležitostně potřebuje oblek, by se postarala, aby si koupil něco klasického, nadčasového, co by nevypadalo za pět let tak beznadějně.

	Právě když dospěla k tomuto závěru, stanul Brandon před ní a kynul svému společníkovi, aby přistoupil.

	„Dobrý den, Carol."

	„Zdravím vás, pane."

	„Tony, chci vás představit - inspektorka Carol Jordanová. Carol, tohle je doktor Tony Hill z ministerstva vnitra."

	Tony se usmál a vystřel pravici. Milý úsměv, přidala Carol v duchu k dosavadnímu hodnocení, zatímco si potřásali rukama. Stisk dobrý, krátký, pevný, žádné drcení kostí, na které si potrpí někteří její kolegové. „Těší mě," pronesl.

	Překvapivě hluboký hlas, náznak severoanglického přízvuku. Carol udržovala na tváři příjemný úsměv. Ministerstvo, nu, člověk nikdy neví. „Taky mě těší."

	„Carol vede jeden z vyšetřovacích týmů, které máme na ty vraždy. Je to dvojka, viďte, Carol?" Brandon samozřejmě odpověď znal.

	„Ano, pane. Paul Gibbs."

	„Tony byl pověřen účastí na projektu ministerské studie k ustavení jednotky pro psychologické profilování pachatele. Požádal jsem ho o spolupráci na těch vraždách, zda by nám nepomohl získat nějaké záchytné body."

	Pohledem naznačoval, že je třeba číst mezi řádky.

	„Pomoc doktora Hilla jistě oceníme, pane. Po zběžném ohledání místa nálezu bych řekla, že se ani tentokrát nemáme čeho chytit, stejně jako u předešlých případů." Carol tak dávala signál, že pochopila. Oba balancují na stejném laně, ale z různých konců. Brandon nesmí nijak zlehčovat Hillovu kompetenci a jestliže chce Carol mít v bradfieldském policejním sboru snesitelný život i nadále, nesmí oficiálně odporovat svému nejbližšímu nadřízenému.

	„Bude si chtít doktor Hill prohlédnout místo nálezu?"

	„Půjdeme všichni," odvětil Brandon. „Můžete mi cestou referovat. Copak tam máme?"

	Carol ukazovala cestu: Je to na zadním dvorku téhle hospody. Ke zločinu zřejmě nedošlo zde, tělo sem bylo pouze odloženo. Žádná krev. Mladý muž, běloch, asi osmadvacet, nahý. Totožnost neznámá. Před smrtí zřejmě podroben mučení. Oba ramenní klouby vymknuté, kolenní a kyčelní zřejmě také. Pár chomáčů vlasů chybí. Leží na břiše, takže jsme ještě nemohli prozkoumat celý rozsah zranění. Bezprostřední příčina smrti je zřejmě řezná rána na krku. Vše svědčí pro to, že tělo bylo předtím, než bylo pohozeno, očištěno." Carol skončila referát, právě když stanuli u vrat do dvora. Vrhla pohled na Tonyho. Jedinou reakcí na její slova bylo sevření rtů. „Připraven?" zeptala se.

	Přikývl a zhluboka nabral dech. „Svedu to," odpověděl.

	„Zůstaňte, prosím, za páskou, Tony," upozorňoval Brandon. „S ohledáním místa nálezu ještě nejsou hotovi a nechceme zničit případné stopy."

	Carol otevřela branku a pokynula jim, aby vstoupili. Jestli si snad Tony myslel, že je připraven, hned první pohled ho usvědčil z omylu. Pohled děsivě groteskní, o to horší, že nikde nebyla vidět krev. Logicky se nabízelo, že tělo tak zmasakrované by se mělo nalézat v tratolišti, jako tající kostka ledu v rozlité Krvavé Mary. Tony ještě nikdy neviděl mrtvolu tak čistě umytou, mimo prostory pohřebního ústavu, ovšem. Ale namísto, aby leželo pěkně rovně jako mramorová socha, válelo se tu tělo pokroucené v nejnemožnějších úhlech jako spadlá loutka s vyvrácenými údy, když se jí přestřihnou vodicí nitě.

	Když vstoupili, policejní fotograf krátce pokynul na pozdrav.

	„V pořádku, Harry," řekl Brandon, navenek nijak neotřesen.

	„Udělal jsem celkový záběr i na střední vzdálenost, pane, ještě vezmu detaily," vysvětloval fotograf. „Vidím pár ran a modřin - chci mít jistotu, že jsem zabral všechno."

	„Správně."

	Carol, stojící za nimi, se ozvala zezadu: „Mohl bys, Harry, až to tady doděláš, vyfotit všechny vozy, co parkují v okolí?"

	Fotograf udiveně vzhlédl. „Všechny?"

	„Všechny."

	„Dobrý nápad, Carol," vpadl Brandon ještě než stačil foto-

	graf protestovat. „Vždycky je tu šance, že se náš chlapík vzdálil pěšky nebo ve voze oběti a svůj vůz tu mohl nechat, že si ho odveze později. A fotografickou dokumentaci nemůže obhajoba tak snadno zpochybnit jako zápis pochůzkáře."

	Fotograf se s odfrknutím obrátil zpátky k mrtvole. Krátká výměna názorů dopřála Tonymu čas, aby zvládnul bouřící se žaludek. Postoupil o krok blíž; snažil se vcítit do mysli někoho, kdo dokázal takhle zacházet s lidskou bytostí. „Na co si tu hraješ?" ptal se ho v duchu. Jak moc to pro tebe znamená? V jakém vztahu jsou tvoje potřeby k tomuhle kusu masa? O sobě jsem si až doteď myslel, že jsem mistr světa v utajování, ale ty, ty jsi v přetvářce eso, není to tak? Ty jseš doopravdy něco extra, myslíš si, že jsi všemocný. Ty jseš zmetek zmetků. O takových jako ty se píší knihy. Vítej do arény."

	Uvědomil si, že se jen těžko brání obdivu nad mozkem tak komplexním při vší vyšinutosti. Musel se přinutit vrátit se do skutečnosti. Hluboká řezná rána na krku, téměř oddělující hlavu od trupu, ji ponechala v hlubokém záklonu, když jako by zůstala viset na krční páteři. Tony se nadechl: „V Sentinel Times se psalo, že všichni měli podříznuté hrdlo. Je to pravda?"

	„Ano," odpověděla Carol. „Před smrtí byli mučeni, ale bezprostřední příčinou smrti byla vždycky řezná rána na krku."

	„A pokaždé byla tak hluboká jako tahle?"

	Carol nejistě zavrtěla hlavou. „Důkladně obeznámená jsem jen s případem číslo dvě a tam nebyl řez tak hluboký. Ale od ostatních dvou jsem viděla fotografie a ten poslední byl skoro stejný jako tenhle."

	Díky bohu za příklad jako z učebnice, říkal si Tony. Ustoupil o dva kroky, aby přehlédl celé okolí. Když nepočítáme mrtvolu, vypadalo to tu jako na každém jiném zadním dvorku. Přepravky s prázdnými lahvemi složené u zdi, poklopy velkých odpadkových nádob na kolečkách pevně zavřené. Nic tu zřejmě nechybělo ani nepřebývalo - krom mrtvoly.

	Brandon si odkašlal: „Nu, tady máme zřejmě všechno pod kontrolou, Carol. Radši si půjdu promluvit s novináři. Burgessová z vás div nestrhla kabát, jak jsem viděl. Už tam za ní určitě přiharcovala celá smečka. Uvidíme se na velitelství. Zastavte se

	u mne, ano? Rád bych upřesnil účast doktora Hilla na vyšetřování. Tony, nechám vás tu pod ochranou naší šikovné Carol. Až tady skončíme, možná byste si měli spolu sednout a probrat záznamy z předchozích případů. Carol vám bude nápomocná."

	Tony přikývl. „To bude nejlepší. Díky, Johne."

	„Zůstaneme v kontaktu. A ještě jednou díky." Brandon už byl na odchodu.

	„Takže vy se zabýváte sestavováním portrétu pachatele," začala Carol.

	„Pokouším se," zněla opatrná odpověď.

	„Zaplaťpánbůh, že vedení konečně dostalo rozum. Už jsem začínala věřit, že za žádnou cenu nepřipustí, že bychom měli co do činění s případem sériového vraha."

	„Nu, to jsme dva," řekl Tony. „Při první vraždě jsem měl pochyby, ale od druhého případu už jsem o tom byl přesvědčen."

	„A předpokládám, že to nemáte být vy, kdo by to vedení řekl naplno," unaveně povzdechla. „Zatracená subordinace."

	„Ožehavá záležitost. I kdybychom nakrásně už měli ustavenu národní jednotku pro psychologické portrétování pachatelů, obávám se, že bychom stejně museli pokaždé čekat, až nás policejní složky o spolupráci požádají."

	Carolina odpověď zanikla v zadunění prudce rozražených vrat. Oba sebou trhli a otočili se. Na prahu stál snad nejrobustnější zjev, jaký Tony kdy viděl. Svalnatá figura fotbalového útočníka s pivním břichem vyčnívajícím o dobře deset centimetrů dopředu, oči trčící z masité tváře jak dvojice vařených angreštu - důvod, proč dostal detektiv superintendant Tom Cross svou přezdívku Pepek námořník. Pusinku měl stejně jako jeho kreslený jmenovec malou, stočenou do obloučku. Slepené vlasy myší barvy věnčily mnišskou lysinu.

	„Dobrý den, pane," oslovila Carol ten mimořádný zjev.

	Bledá obočí se spojila v nespokojeném zamračení. Podle hloubky vrásek mezi nimi se dalo usuzovat, že jde o obvyklý výraz jejich nositele.

	„Kdopak jste k čertu vy?" zavrčel a namířil tlustý ukazovák na Tonyho.

	Ten stačil automaticky zaregistrovat okousaný nehet. Ještě

	než mohl odpovědět, ujala se diplomaticky slova Carol: „Pane, představuji vám doktora Tonyho Hilla z ministerstva vnitra. Je pověřen studií před ustavením národní jednotky pro psychologické profilování pachatele. Doktore, superintendant Tom Cross, vedoucí oddělení vražd."

	Druhá polovina Carolina extempore zanikla v bouřlivé reakci osloveného.

	„Co si to dovolujete, ženská? Tohle je místo činu! Vy sem nemáte co pouštět žádného Toma, Dicka ani žádného jiného pisálka z ministerstva, víme?"

	Carol na zlomek vteřiny zavřela oči. Pak spustila rozjařené, až to Tonym trhlo: „Pane, doktor Hill se dostavil jako doprovod zástupce hlavního konstábla. Pan Brandon se domnívá, že by nám mohla být jeho pomoc užitečná při sestavování psychologického portrétu zabijáka."

	Jak to myslíte - zabijáka? Kolikrát vám mám opakovat, že v Bradfieldu nemáme žádného sériového vraha. Máme co dělat s pár drzými cvoky, co se jeden po druhém opičí. Víte, jaká potíž je s vámi rychlokvašenými absolventy?" Cross se ke Carol výhrůžně naklonil.

	„Vy mi to určitě řeknete, pane," sladce odvětila Carol.

	Cross se zarazil s lehce zmateným výrazem psa, který honí mouchu. Pak odpověděl: Jste celí žhaví se proslavit. Vaší jedinou touhou je figurovat na prvních stránkách. Nechcete se zdržovat poctivou policejní prací. Nemáte sicflajš, abyste pořádně makali na třech vraždách, tak si vymyslíte, že se jedná o jediný případ, abyste měli co nejmíň práce a co nejvíc publicity! A vy," otočil se hrozivě k Tonymu, „vy se koukejte dekovat z mého místa činu, a kvaltem! To je to poslední, co potřebuju, aby nám tady nějaký měkkosrdcatý liberál vykládal, že máme hledat blbečka, kterému v dětství sebrali medvídka. Žádný šaman ještě žádného lumpa nechytil, to je práce pro policii!"

	Tony se zašklebil: „Plně s vámi souhlasím, superintendante. Ale asistent hlavního konstábla byl toho názoru, že bych mohl pomoci práci policie zefektivnit."

	Na to byl Cross příliš ostřílený mazák, aby se nechal ukolébat zdvořilůstkami. „Vedu nejvýkonnější policejní tým," odsekl.

	„A nepotřebuju žádného proklatého doktora, aby mi radil, jak pochytat pár zabijáckejch buzíku."

	Obrátil se zpátky ke Carol: „Doprovoďte tady doktora, inspektorko." Z jeho úst to zaznělo jako urážka. „A až to uděláte, vraťte se. Poreferujete mi, co jste zatím o našem posledním případu zjistili."

	„Dobře, pane. A mimochodem, možná budete chtít promluvit s panem Brandonem. Právě informuje tisk tady za rohem." Tentokrát ukáplo do medové sladkosti trochu jedu.

	Cross přejel mrtvolu na zemi zběžným pohledem. „Nu co, tenhle nám neuteče," zabručel. „Tak dobrá, inspektorko, očekávám vaše hlášení hned, jak si promluvím se zástupcem šéfkonstábla a reportéry." Otočil se na patě a vyrazil ze dvora stejně hlučně jako přišel.

	Carol se dotkla Tonyho lokte, aby ho nasměrovala ven ze dvora.

	„To si nesmíme nechat ujít," zamumlala mu u ucha a postrčila ho do uličky Crossovi v patách.

	Kolem Penny Burgessově se tu shromáždilo půltuctu reportérů hned za žlutou plastikovou páskou vymezující policejní zónu. Obrácen čelem k nim stál Brandon. Jak Tony a Carol přicházeli blíž, pronikla k nim změť výkřiků, jak na něj lidé od tisku chrlili dotazy. Tony a Carol měli příležitost vidět, jak superintendant Cross odstrčil policistu, stojícího vedle Brandona, a zařval: „Jeden po druhém, dámy a pánové! Na všechny dojde!"

	Brandon se natočil k náčelníkovi s nicneříkajícím výrazem v obličeji. „Díky, superintendante."

	„Běhá v Bradfieldu na svobodě sériový vrah?" rozřízlo krátké ticho zvolání Penny Burgessová jak zakrákání vrány.

	„Nemáme důvod předpokládat..." spustil Cross, ale Brandon ho chladně přerušil: „Nech to na mně, Tome. Jak jsem řekl, dnes odpoledne byla nalezena další oběť, mladý muž, běloch, mezi dvacítkou a třicítkou. Bylo by předčasné dělat závěry, ale existují indicie, že by tato vražda mohla souviset s předchozími třemi, které se v Bradfieldu udály za posledních devět měsíců."

	„A neznamená to snad, že policie za nimi vidí jediného pachatele?" zeptal se mladík v přední řadě s diktafonem vystrčeným agresivně dopředu.

	V tu chvíli to vypadalo, že Cross už už začne kolem sebe bít. Ruce zaťaté v pěst jen stěží ovládal, obočí vraštil tak, že mu bránilo ve výhledu. „V této fázi je to jen jedna z možností," zavrčel.

	Penny Burgessová znovu vyrazila do útoku: „A jak tento fakt ovlivní váš další postup?"

	„Ode dneška hodláme sloučit vyšetřování předchozích tří zločinů i případu dnešního do rukou jediného vyšetřovacího týmu, vybaveného všemi preferencemi. Hodláme využít databázi ústředního počítače ministerstva vnitra k analýze údajů, které máme k dispozici, a věříme, že se nám podaří objevit nové spojitosti," vysvětloval Brandon. Ponurý výraz jeho tváře usvědčoval ze lži optimistické fráze prohlášení.

	„Hurá, jen do toho," zamumlala Carol pro sebe.

	„A nečekali jste s tím nějak moc dlouho? Nenechali jste vrahovi volnou ruku jen proto, že jste si nechtěli přiznat, že se jedná o sérii zločinů jediného pachatele?" ozvalo se zlostně z pozadí hloučku.

	Vyšetřovatel Brandon se ztuhle napřímil a nasadil kamenný výraz. Jsme policisté, ne jasnovidci. Neteoretizujeme, dokud nemáme důkazy. Buďte klidní, uděláme vše, co je v našich silách, abychom pachatele předali spravedlnosti tak rychle, jak jen to bude lidsky možné."

	„Přizvete si ke spolupráci psychologa? Aby sestavil psychologický portrét pachatele?" To byla zase Burgessová.

	Cross šlehl po Brandonovi nenávistným pohledem. Ten se jen pousmál. „Pro dnešek je to vše, dámy a pánové. Později bude vydáno oficiální komuniké pro tisk. A teď, jestli nás omluvíte, musíme jít; máme práce nad hlavu." Blahosklonně pokynul hlavou směrem k novinářům a obrátil se k odchodu, přitom pevně uchopil Crosse za loket. Bok po boku kráčeli zpátky uličkou, Cross ztuhlý vztekem. Carol s Tonym je s odstupem následovali.

	Zezadu zaječela Burgessová: „Inspektorko? Kdo je ten nový mládenec?"

	„Prokrista, té ženské nic neujde," zamumlala Carol.

	„Asi bych se měl od ní držet dál," poznamenal Tony. „Kdybych měl skončit jako sousto na titulní stránce, nebylo by tam pro mě zdrávo."

	Carol zůstala stát uprostřed cesty: „Myslíte, že by se pachatel mohl zaměřit na vás?"

	Tony se zašklebil: „To ne, ale nejspíš by z toho vašeho šéfa klepla pepka."

	Carol se neubránila úsměvu. Tenhle chlapík je úplně jiný než ti panáci z ministerstva, se kterými měla až dosud příležitost se setkat. Má smysl pro humor, neuznává autority. Když nad tím tak uvažuje, nejspíš by ho - podle systému přítelkyně Lucy - zařadila do kategorie „k nakousnutí". Rozhodně je to po velice dlouhé době první trošku zajímavý mužský na pracovišti.

	Nahlas ale řekla jen: „Nejspíš máte pravdu," a doufala, že to znělo dostatečně nezávazně.

	Došli na roh uličky právě včas, aby zahlédli, jak se Tom Cross pouští do Brandona. „Ve vší úctě, pane, právě jste postavil na hlavu všechno, co jsem těm neřádům napovídal."

	Je na čase, vzít to za jiný konec," odpověděl Brandon suše.

	„A to nešlo mi dát napřed vědět, abych ze sebe před tou partou nedělal blbce? O mých lidech nemluvě?" Cross se bojovně nakláněl vpřed a napřaženým ukazovákem jako by chtěl Brandona píchnout do prsou. Ale nakonec se přece jen vzpamatoval a spustil paži k boku.

	„A kdybychom byli sami a já po vás chtěl změnu přístupu, myslíte, že bych vás přesvědčil?"

	Mírná slova zastírala ocelové odhodlání a Cross je vycítil. Sevřel čelisti. „Operační rozhodnutí na konci pracovního dne ale dělám já," neodpustil si. Za vší tou bojechtivostí Tony jako by viděl kluka, trucujícího kluka, který ale dobře ví, že jeho vzpouru dospělí snadno zkrotí.

	„Ale já jsem velitel oddělení vražd a já rozhoduji o strategii vyšetřování. To rozhodnutí, které jsem právě udělal, vaši pravomoc přesahuje. Od teďka se budou všechny čtyři vraždy vyšetřovat jako jediný zločin, aby bylo jasno. Nebo to chcete hnát výš?"

	Poprvé byla Carol svědkem, že John Brandon dokáže jít až do konce. Hrozba v jeho hlase byla opravdová. Zřejmě byl rozhodnut dosáhnout svého, a když už se rozhodl, jednal s jistotou člověka zvyklého vyhrávat. Protivníkovi neponechal žádnou možnost ústupu.

	Cross se otočil dozadu ke Carol: „Nemáte, inspektorko, nic lepšího na práci?"

	„Čekám, pane," odpověděla. „Říkal jste, že vám mám po tiskovce podat hlášení."

	„Počkejte, ještě než začnete... Tome, rád bych ti představil doktora Hilla," vložil se Brandon a pokynul Tonymu, aby přistoupil.

	„Už jsme se setkali," zavrčel Cross trucovitě jako školák.

	„Doktor Hill s námi bude spolupracovat při vyšetřování. Má zkušenosti se sestavováním psychologického portrétu sériových vrahů jako nikdo. Souhlasil, aby se jeho účast zatím nezveřejňovala,"

	Tony vyloudil ostýchavý diplomatický úsměv. „Tak jest. Poslední, o co stojím, je udělat z vyšetřování veřejné divadlo. Pokud má někomu připadnout zásluha na dopadení, pak ať jsou to vaši lidé. Koneckonců, tu mravenčí práci budou muset udělat oni."

	„To si tedy pište," zabručel Cross. „Radši se nám nepleťte pod nohy."

	„To nikdo nechce, Tome," chlácholil ho Brandon. „Proto jsem požádal Carol, aby fungovala jako styčný důstojník mezi Tonym a naším oddělením."

	„V téhle situaci si nemohu dovolit postrádat zkušeného důstojníka," zaprotestoval Cross.

	„Ale přece o ni nepřijdeš, naopak, bude mít celkový přehled přes všechny čtyři případy, což může být dost cenné." Pohlédl na hodinky. „Budu muset jít. Náčelník bude chtít hlášení. Průběžně mě informuj, Tome." S mávnutím na rozloučenou se otočil zpět do uličky a vzápětí zmizel z dohledu.

	Cross vytáhl z kapsy balíček cigaret a zapálil si.

	„Víte, v čem je váš problém, inspektorko? Nejste tak chytrá, jak si myslíte. Jen jeden chybný krok a usmažím si vás k večeři."

	Zhluboka zatáhl z cigarety a vyfoukl kouř směrem ke Carol. Poryv větru ale odnesl kouř jinam, než zamýšlel. Otráveně se otočil na podpatku a zamířil zpátky na dvorek s mrtvolou.

	„V našem zaměstnání máte někdy co dělat s opravdu šarmantními lidmi," komentovala to Carol.

	„Alespoň budu napříště vědět, odkud vítr fouká," odpověděl Tony. Ještě nedomluvil a přistála mu na nose kapka deště.

	„K čertu, ještě tohle!" zavrčela Carol. „Poslyšte, můžeme se sejít zítra? Večer dám dohromady všechny zápisy a ještě je napřed proberu. Pak se do nich můžete zavrtat vy."

	„Tak dobře. V deset, u mě v kanceláři?"

	„Výborně. Jak to najdu?"

	Když jí Tony popsal cestu, zůstal chvíli stát a hleděl za ní, jak kráčí uličkou. Zajímavá dívka. A navíc atraktivní, většina mužů by mu dala za pravdu. Někdy by byl rád zažil stejně přímočarou reakci i u sebe.

	Ale u něj už dávno minula doba, kdy se směl nechat okouzlit ženou jako Carol Jordanová.

	

	*****

	

	Bylo už sedm pryč, když Carol konečně dorazila na velitelství. Zkusmo vytočila linku Johna Brandona a příjemně ji překvapilo, když se ozval. „Přijďte ke mně," pozval ji.

	A ještě víc se podivila, když ho zastihla v kanceláři sekretářky, jak právě nalévá dva kouřící šálky z kávovaru. „Mléko, cukr?"

	„Ani jedno, ani druhé. Jak milá pozornost!"

	„Nechal jsem před pěti lety kouření, takže mě pohromadě drží už jen kofein. Pojďte dál."

	Carol vstoupila, zvědavě se rozhlížejíc. Ještě nikdy nepřekročila práh šéfovy kanceláře. Stěny byly vymalovány úřední krémovou, zařízení stejné jako v kanceláři superintendanta Crosse, až na to, že tady se neporušené povrchy leskly a chyběly na nich skvrny po nedopalcích a kolečka od hrníčků s horkým obsahem. Na rozdíl od většiny kolegů si Brandon nepověsil na zeď ani policejní fotografie, ani zarámovaná čestná uznání. Namísto toho zvolil asi půltuctu reprodukcí dobových žánrových obrázků, znázorňujících pouliční scény z Bradfieldu z přelomu století. Jejich rázovitý kolorit, na některých tlu-

	mený závojem deště, byl zvláštním kontrastem k nádhernému výhledu, nabízejícímu se ze sedmého poschodí. Jediným ústupkem konvenci byla skupinová fotografie Brandonovy rodiny na psacím stole. Ani ta nepocházela z ateliéru, nýbrž byla jen zvětšeninou prázdninové momentky. Závěr, který si Carol pro sebe udělala: Přestože Brandon navenek působí jako člověk rázný, nekompromisní, typický policista, skrývá se v něm pod strohým povrchem osobnost zřejmě mnohem komplexnější. Pokynul Carol směrem ke dvěma křeslům před psacím stolem a sám se posadil do jednoho z nich.

	„V jedné věci bychom si měli udělat jasno," začal bez přípravy. „Ohledně vašeho hlášení superintendantovi Crossovi. Je to on, kdo je pověřen vyšetřováním. Přesto chci dostat na stůl kopie hlášení jak vašich, tak doktora Hilla, a rád bych byl informován o všech teoriích, které vás napadnou a které byste třeba nechtěli svěřit papíru. Myslíte, že to zvládnete?"

	Carol vytáhla v údivu obočí. „To se ukáže, pane, jinak se to zjistit nedá."

	Brandon se pousmál. „Dobrá. Přeji si, abyste se ujistila, že máte k dispozici veškeré materiály, přístup k zápisům všech, kdo na tom pracovali. Pokud by vyvstal nějaký problém v tom smyslu, že by někdo chtěl vás nebo doktora Hilla obejít, vynechat, upíral vám informace, chci o tom vědět, ať by se to týkalo kohokoli. Ráno promluvím na shromáždění jednotky, aby bylo každému jasné, jaká jsou nová pravidla. Potřebujete ode mne ještě něco?"

	Ani ne za dvanáct hodin ji čeká nový start, všechno zas od začátku, unaveně si pomyslela Carol. Mít zálibu v měření sil na obtížných zadáních je pěkná věc, ale tentokrát stojí před úkolem, který jí připadá jako vysokohorský výstup.

	

	*****

	

	Tony za sebou s úlevou zavřel vstupní dveře. Aktovku upustil na zem tam, kde stál, a unaveně se opřel o zeď. Konečně u cíle! Teď ho čeká souboj, jeho důvtip proti obrannému valu pachatele. Někde ve vzorci vrahova chování se skrývá klíč otvírající přístup k jeho mysli. Na této pouti se bude muset Tony zorientovat, nedat se svést klamnými stíny, nezabřednout v nejistém terénu.

	Potřásl hlavou, aby zaplašil únavu, a zamířil do kuchyně. Cestou si povoloval kravatu a rozepínal límeček u košile. Dá si jen pivo a hned se pustí do těch pár novinových výstřižků, které si po posledních třech vraždách shromáždil. Právě se natahoval do lednice pro plechovku piva, když zazvonil telefon. Přirazil dvířka a zvedl sluchátko kuchyňské přípojky, při tom v druhé ruce balancoval studenou plechovkou.

	„Haló?"

	„Anthony," ozval se na druhém konci známý hlas.

	Ztěžka polkl. „Teď není nejvhodnější doba," vpadl zostra do kontraaltového předení linoucího se ze sluchátka. Postavil plechovku s pivem na kuchyňský stůl a jednou rukou vymáčkl kroužek uzávěru.

	„Dává ti to zabrat? Och, ale to je přece součást hry, viď? Myslela jsem, že už jsem tě odnaučila zkoušet se mi vyhýbat. To už je přece za námi. Neříkej, že bys mi chtěl zavěsit, to je přece dětinské. Nu, řekni." Znělo to škádlivě, bublalo to potlačovaným smíchem.

	„Nedává mi to zabrat," řekl. „Ale teď se to opravdu nehodí." Cítil, jak v něm stoupá hněv.

	Je to jen na tobě. Ty jsi chlap. Ty jsi šéf. Jedině, že by sis pro jednou vybral něco maličko jiného, že by ses pro jednou poddal mému vedení." Hlas ztichl, téměř šeptal, dráždivě, nepolapitelné. „Koneckonců je to jen mezi námi, po vzájemné dohodě mezi dospělými, jak se říká."

	„Takže zrovna teď nesmím říct ne? Anebo právo odmítnout přísluší jenom ženám?" Cítil, jak mu vztek hořkne na jazyku.

	„Panebože, Anthony, ty máš tak sexy hlas, když se zlobíš!" předlo sluchátko.

	V rozpacích je Tony oddálil od ucha a chvíli na ně zíral jako na artefakt z jiné planety. Rád by věděl, jestlipak by taky dokázal vypustit z úst něco podobného. S odstupem sledoval, jak mu prsty na sluchátku úsilím zbělely. Po chvíli je znovu přiložil k uchu.

	Jen když slyším tvůj hlas, už celá vlhnu, Anthony," říkal hlas právě žena na druhém konci. „Nechceš vědět, co mám na sobě, co právě teď dělám?" Znělo to svůdně, dech byl slyšitelnější.

	„Podívej, měl jsem těžký den, mám fůru práce a i když se mi naše hrátky třeba někdy zamlouvají, dneska opravdu nemám náladu." Rozhlédl se bezradně kolem sebe, jako by hledal únik.

	„Ale jdi, zní to tak vystresovaně, drahoušku. Nech mě, ať tě zbavím toho tlaku. Pojď, budeme si hrát. Ber to jako relaxaci. Vždyť víš, že ti práce půjde potom líp! Dobře víš, že si se mnou užiješ jako nikdy. Takový hřebec jako ty a taková sexbomba jako já - my přece spolu svedeme všechno! A pro začátek se ti chystám zašeptat do ouška ty nejnestydatější nejvíc sexy řeči, ty tě napružil"

	Tony už se nedokázal ovládnout: „Dneska ne!" zařval a praštil telefonem, až plechovka s pivem poskočila. Trochu pěny vyhrklo otvorem. Při pohledu na to se mu zvedl žaludek. V náhlém popudu odhodil plechovku do dřezu. Poskočila, odrazila se od kovového povrchu a chvíli se kutálela sem tam. Pivo z ní vytékalo hnědavým proužkem s trochou pěny, zatímco se Tony svezl do dřepu s tváří v dlaních a hlavou svěšenou ke kolenům. Poté, co byl dnes nucen přihlížet vyšinu-tostem cizí úchylné mysli, absolutně odmítal pohlédnout do tváře vlastní vyšinutosti, což by bylo nevyhnutelně následovalo po trapném telefonátu. V tu chvíli telefon zazvonil znovu, ale Tony zůstal dřepět bez hnutí, s víčky pevně sevřenými. Jakmile naskočil záznamník, osoba na druhém konci zavěsila.

	„Čubka," zasyčel vztekle. „Ach, ta čubka."

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 003

	

	Když sousedi odejdou do prda, nechávají vlčáka volně běhat na zadním dvorku. Ten pes celý den bez oddechu lítá po betonu sem a tam, jako kdyby hlídal vězení. Je to silné zvíře, s chundelatou černošedou srstí. Kdykoli někdo vstoupí na dvorek, rozštěká se jako pominutý, hlas mu přeskakuje až to za uši tahá a štěká a štěká, i když už je pomyslný vetřelec dávno ten tam. Když přijedou popeláři a vláčejí naše popelnice na kolečkách ke kuka vozu, řve jako posedlý, staví se na zadní a předními prackami škrábe branku. Už nějakou dobu ho sleduji od okna v ložnici, odkud mám nejlepší přehled. Když stojí na zadních, je málem stejně vysoký jako plot. To nemá chybu, opravdu.

	

	*****

	

	Následující pondělí jsem koupila kilo hovězího a nakrájela ho na kostičky - docela jak podle nejlepších receptů. Pak jsem každou jednotlivou kostku nařízla a vpravila do ní prášek pro uklidnění, které mi můj doktor v jednom kuse předepisuje. Nikdy jsem o ně nestála a samozřejmě je neužívám, ale nechávám si je pro strýčka Příhodu. Vyšla jsem zadními dveřmi na dvorek a pobaveně naslouchala záchvatu štěkotu, který můj pohyb vyvolal. Klidně to vydržím, vždyť je to naposled, co to musím snášet, říkala jsem si. Zajela jsem prsty do masa na misce - jak příjemně vlhce klouzalo! Načež jsem je postupně po hrstech naházela přes plot oddělující dvorky. Když jsem s tím byla hotova, vrátila jsem se dovnitř, umyla si ruce a posadila se k počítači k oknu, odkud je vidět na sousedův dvorek. Začala jsem hrát počítačovou hru Království temnot - ponuré goticky stylizované prostředí i námět tak dobře známý. Ač hrou plně zaujatá, dění venku jsem ze zřetele nespouštěla, každých pár minut jsem se podívala z okna. Viděla jsem, jak pes za nějakou dobu uléhá s vyplazeným jazykem. Přestala jsem hrát a přiložila k očím dalekohled. Zdálo se, že dýchá, ale ležel bez hnutí. Seběhla jsem rychle dolů, cestou jsem popadla velkou kabelu, kterou jsem si přichystala už dřív, a vyrazila k džípu. Projela jsem ulicí, obrátila a Zacouvala zadkem k sousedově

	brance. Vypnula jsem motor. Ticho. Musela jsem se pro sebe usmát. Chytila jsem páčidlo a seskočila. Vypáčení branky bylo dílem okamžiku. Když konečné povolila, viděla jsem, že se pes zatím nepohnul. Otevřela jsem kabelu a přidřepla k němu. Zastrčila jsem mu jazyk zpátky do tlamy, omotala mu Čelisti náplastí, svázala přední i zadní nohy provazem a vlekla ho v kabele k autu. Vážil dost, ak já se udržuji ve formě, a tak mi ani nedalo moc práce dostat ho do vozu.

	Když jsme dojeli k farmě, měl dech lehký a pravidelný, nijak nereagoval, ani když jsem mu odhrnula víčko. Naložila jsem ho na kolečko, které jsem nechala k tomu účelu před domem, zavezla ho dovnitř a vyklopila na schody do sklepa. Rozsvítila jsem a psa vyvlekla na plochu „žebříku" jak pytel brambor. Načež jsem začala vybírat nůž. Nože mám zavěšené na magnetickém pásu, který jsem pro snazší dosažitelnost přišroubovala na zeď. Každý z nich dokonale nabroušený: sekáček, nůž na stejky, porcovací nůž, stahovací řeznický nůž. Vybrala jsem si řeznický nůž, přeřízla psovi pouta na nohou a obrátila ho na břicho. Přes střední část trupu jsem ho popruhem pevně připoutala ke stolu. Až teď jsem si všimla, že nedýchá.

	Nejspíš v posledních pár minutách dýchání ustalo. Přiložila jsem ucho k drsné srsti na hrudi, pátrala po tepu srdce, ale nic jsem neslyšela, byl konec. Zřejmě předávkování. Musím přiznat, že mě to notně rozladilo. To, že pes nežije, mi sice nebránilo vyzkoušet přístroj, ale byla jsem tak připravena o pohled na jeho utrpení, které by bylo jen slabou odvetou za chvíle, kdy mi jeho potrhlý štěkot nedal usnout, hlavně po únavné noční směně. A teď si mi tady umře úplně bezbolestné! A poslední, co si před smrtí užil, bylo kilo hovězího! To mě věru nenadchlo.

	A to nebylo zdaleka všechno: upoutávati řemeny aparátu byly vyměřeny na lidské kotníky a zápěstí. Ale pes nemá ani zápěstí, ani kotníky - vyklouzával mi z nich.

	Dlouho jsem se nerozmýšlela. Žádné elegantní řešení, ale svému účelu to poslouží; po opravách a úpravách, které jsem ve sklepě dělala, mi zbylo pár dlouhých hřebíků. Pozorně jsem natáhla přední psí končetinu přes štěrbinu mezi fošnami, vyhmatala jsem měkké místo mezi kostmi a jediným úderem kladiva jsem zarazila hřebík do tlapy kolmo nad poslední kloub. Řemen jsem vedla pod hlavičkou hřebu a utáhla. Drželo to.

	K ostatním tlapám jsem řemeny připevnila stejně, netrvalo to ani pět minut. Když byl pes konečně připoután k mechanismu, mohla jsem začít s praktickou částí pokusu. Ač se jednalo o pokus čistě vědecký, dá se říct, cítila jsem, jak ve mně stoupá vzrušení. Téměř mimovolně jsem sáhla po ovládací klice. Na vlastní ruku jsem hleděla s odstupem, jako by patřila někomu jinému. Zálibně přejela po zubech kola, obkroužila jeho obvod, až spočinula na klice. Ve vzduchu tkvěl, pach mazacího oleje, kterým jsem ošetřila soukolí, smíšený se slabou vůní čerstvé malby na stěnách a závanem psího pachu mého nedobrovolného pomocníka. Zhluboka jsem se nadechla, plna očekávání, a pomalu začala otáčet klikou.
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	*****

	Nikterak nesdílím názor, že by se každý, kdo se dá na vraž-dění, nutné musel vyznačovat nekorektním způsobem myšlení a řídit se nesprávnými zásadami.

	*****

	

	Konečně se Don Merrick mohl zavřít na toaletě a s povzdechem vyprázdnit k prasknutí naplněný močový měchýř. Dveře za ním se otevřely, na rameno mu dopadla těžká ruka.

	„Vida, seržant Merrick! To je náhoda!" zahlaholil Cross.

	Merrick se tak lekl, že nedokázal v předchozí činnosti pokračovat.

	„Dobré ráno, pane," řekl opatrně a rychle se zapínal.

	„Už vám vaše šéfka řekla, co máme za přírůstek do party?" pokračoval Cross žoviálně.

	„Ano, pane, zmínila se," Merrick vrhl toužebný pohled ke dveřím. Ale záchrana nebyla v dohledu, rozhodně ne, pokud ho bude takhle Cross držet za rameno.

	„Slyšel jsem, že se chystáte ke zkouškám na inspektora," pokračoval Cross.

	Merrickovi se sevřel žaludek. „Ano, pane."

	„Takže budete potřebovat co nejvíc podpory vyšších šarží, je to tak?"

	Merrick se přinutil roztáhnout rty do něčeho, co se chtělo podobat úsměvu. Jak říkáte, pane."

	„Byl by z vás dobrý důstojník, předpoklady máte. Pokud ovšem nezapomenete na loajalitu. V nejbližší době bude mít inspektorka Jordanová plné ruce práce. Určitě nebude mít čas mě o všem včas informovat," předl poťouchle Cross. „Spoléhám na vás, že mi včas poreferujete, jak se to vyvíjí. Rozumíte, chlapče?"

	Merrick přikývl. „Ano, pane."

	Cross Merricka pustil a měl se k odchodu. Na prahu se oto-

	čil: „Hlavně kdyby začala šukat s naším kamarádem doktůrkem." Dveře za ním zapadly.

	„Trhni si nohou," řekl Merrick potichu sám k sobě a zuřivě si drhl ruce horkou vodou.

	

	*****

	

	Tony vydržel u pracovního stolu až do osmi. Všechno, co za tu dobu stihl udělat, bylo pár fotokopií formuláře vyšetřování z hlediska psychologie na místě činu, který sám vypracoval. Při jeho sestavování vycházel z dotazníku FBI pro výslech zatčeného předpokládaného pachatele kriminálních činů. Cílem bylo vypracovat použitelný standardní postup a klasifikaci jednoho každého aspektu zločinu, osobou oběti počínaje až po forenzní důkazy. Duchem nepřítomen srovnal Tony formuláře do štůsku a začal skládat novinové výstřižky. Nedostatek aktivity sám před sebou omlouval tím, že dokud Carol nedorazí s policejními zápisy, moc víc se ani dělat nedá. V hloubi duše ale věděl, že je to jen výmluva.

	Vlastně měl dobrý důvod, proč se nedokázal soustředit. Zas se mu usadila v mozku. Ta tajemná neznámá. Kdysi, na začátku, se ostýchal i bál, váhal, nechtělo se mu zapojit se do pochybných hrátek. Stejně jako moji pacienti, říkal si ironicky. Kolikrát jen sám upozorňoval, jak se u každého účastníka psychoterapie v jistém okamžiku projeví odmítavost, nechuť pokračovat. Už si ani nepamatuje, kolikrát té tajemné neznámé na začátku jejich známosti zavěsil. Ale ona vytrvala, její hlas dál trpělivě chlácholil, tišil, přemlouval, až se Tony začal poddávat, uvolňovat, a dokonce spolupracovat.

	Dnes ho ale její telefonát úplně rozhodil. Nemohl se zbavit dojmu, že od začátku dobře ví, kde je jeho Achillova pata, že zná jeho tajnou slabost, ale nikdy se jí slovem nedotkne. Její vystoupení bylo vždy ztělesněním ideálu toho, co si kdo pod pojmem sex po telefonu může představit, od něžnosti po sprostotu. Základním Tonyho dilematem byla pochybnost, zda je pro svou závislost na pornografických telefonátech od zcela cizí osoby spíš politováníhodný, anebo naopak si má gratulovat, že našel, co potřebuje a co mu pomáhá. Ale pronásledují ho i nadále obavy, že ač zatím na těch telefonátech není

	závislý, toto nebezpečí mu hrozí. Zahrává si s něčím, co mu jeho neschopnost navázat a udržet normální sexuální vztah může ještě zhoršit - nebo snad zvolna spěje k uzdravení? Jediný způsob, jak to zjistit, by byl rázný posun od fantazie k realitě, to si uvědomoval. Ale ponížení, které zakusil na tomto poli, bylo ještě čerstvé. Pro tuto chvíli bude snad nejlepší setrvat u tajemné neznámé; při jejích výlevech se cítí jako muž alespoň na tak dlouho, aby stačil zahnat démony.

	Tony vzdychl a pozvedl k ústům hrnek; káva v něm byla už studená. Nechtěně se mu začaly vnucovat vzpomínky na předchozí telefonáty, jako už nesčetněkrát předtím po ránu, kdy mu spánek unikal - jako sériový vrah bradfieldské policii. V uších mu zněl smyslný alt, neodbytný jako bzučení walkmana spolucestujícího ve vlaku. Poctivě se snažil obsah telefonátů brát s odstupem, objektivně, bez emocí. Stačilo se distancovat, Odosobnit, asi jako když se musí obírat perverzními fantaziemi svých pacientů. S vědomým umlčováním vlastního nitra má bohaté profesionální zkušenosti.

	Takže si v duchu řekl stop! Rozeberme si to. Kdo je? Co je to za osobu? Co tím sleduje? Čím poutá její zájem? Třeba ji jen baví - jako jeho - vyhrabávat úchylky. To by nakonec vysvětlovalo, proč vytrvala přes všechny překážky, které kolem sebe nastavěl, přes všechny zábrany. Rozhodně je to tvor zásadně odlišný od těch ubohých stvoření, která se obscénními telefonáty na oficiálních linkách sexu po telefonu živí. Bezprostředně předtím, než byl ministerstvem vnitra angažován pro současný úkol, se zabýval výzkumem právě sexu po telefonu. Signifikantní většina zajištěných sexuálních násilníků, které měl příležitost vyšetřovat, přiznávala, že byli pravidelnými klienty některých prvotřídních linek s touto náplní. Vybíjeli po telefonu své bizarní, obscénní a perverzní fantazie, využívali možnosti chrlit je na dálku do uší špatně placeným zaměstnankyním porno byznysu, jejichž úkolem bylo povzbuzovat zákazníky k co nejdelším placeným hovorům. V rámci výzkumného úkolu opakovaně na příslušná čísla pokusně volal sám, aby zjistil, co nabízejí a jak daleko je možno zajít, než znechucení na druhém konci linky převáží nad ziskuchtivostí či prostou nutností se uživit.

	Nakonec měl příležitost i osobně se setkat a pohovořit s některými z těch, které si tímto způsobem vydělávaly na živobytí. Jedno měly společné: pocit ponížení a zneužití, byť se to některé snažily i samy před sebou omlouvat soucitem a snahou prospět klientům. Odvodil z toho pro sebe více závěrů, v konečné publikované verzi práce neuvedl všechny. Některé se mu zdály nevhodně extrémní, jiné zatajil ze strachu, že by vypovídaly příliš mnoho o jeho vlastní psychice. Patřil k nim i závěr, že reakce muže na obscénní telefonát se diametrálně liší od reakce ženy ve stejné situaci. Namísto aby okamžitě zavěsili, popřípadě ohlásili telefonní obtěžování na Telecom, většině mužů je takový telefonát zdrojem pobavení, ba vzrušení. Každopádně je zaujme, takže touží slyšet víc.

	Zbývalo objasnit, proč právě tuhle ženskou - na rozdíl od placených pracovnic na telefonu - perverzní telefonní pokec s úplně cizím člověkem zřejmě vzrušuje. Byl by rád ukojil jak čistě intelektuální zvědavost odborníka, minimálně stejně silnou jako zvědavost muže na dosud nepoznanou oblast sexuálních hrátek, která se před ním otvírala. Možná by mohl navrhnout osobní setkání. Než mohl pokračovat v úvahách, zazvonil telefon. Trhl sebou, už na půl cestě automatického pohybu směrem ke sluchátku.

	„Och, proboha," zamumlal sám pro sebe a zatřásl hlavou, jako by se vynořoval nad hladinu. Zvedl sluchátko a ohlásil se: „Tony Hill."

	„Dobrý den, doktore, tady Carol Jordanová."

	Samou úlevou, že telepaticky nepřivolal tajemnou neznámou, se Tony nezmohl na slovo.

	„Haló, tady Jordanová, městská policie," opakovala Carol do ticha ve sluchátku.

	„Haló, ano, omlouvám se... jenom jsem... tady něco sklízel ze stolu..." Tony se zapotácel, když mu levou nohu zachvátil neovladatelný třes, asi jako když šálek čaje za jízdy vibruje na stolku vlakového kupé.

	„Chci se vám omluvit, mám obavy, že to do desíti hodin nestihnu. Zástupce šéfkonstábla Brandon svolává celý tým na devět třicet a asi by ode mne nebylo taktické tam nejít."

	„Taky si myslím, že ne," říkal Tony do sluchátka, zatímco druhou rukou bezmyšlenkovitě kreslil na volný papír obrázek narcisu. „Dost na tom, že máte fungovat jako moje spojka, ještě by to vypadalo, že se z vyšetřování ulejváte. Se mnou si nedělejte starosti."

	„Dík za pochopení. Poslyšte, on ten brífink zase nebude trvat tak dlouho. Přijdu hned, jak skončí. Možná kolem jedenácté, pokud vám to nějak nenaruší program."

	„Dobře, mně to vyhovuje," odpověděl, rád, že mu nezbude moc volného času na dumání, než se dají do práce. „Na dnešek nemám žádná sezení, takže nemusíte pospíchat. S ničím mi to nekoliduje."

	„Výborně. Takže se uvidíme."

	

	*****

	

	Carol zavěsila. Zatím to jde - alespoň se ten doktor Hill nezdá být otrokem profese jako někteří experti, se kterými se dřív setkala. A, na rozdíl od většiny mužu, dal najevo pochopení, aniž by se zároveň snažil ji mentorovat a ochotně přistoupil na navržený postup, jen aby ji ušetřil nepříjemností. Netrpělivě zaplašila záblesk vzpomínky, že je navíc také přitažlivý. Teď nemá ani čas, ani chuť se nějak citově angažovat. Starat se o bratra, se kterým bydlí, a najít si čas na pár blízkých přátel je tak asi všechno, na co jí při jejím pracovním vytížení zbývá energie. A krom toho při neslavném zakončení posledního vztahu příliš utrpěla její ješitnost, než aby se jí chtělo honem honem navazovat nový. Známost s pohotovostním chirurgem v Londýně nepřežila její přeložení z metropole do Bradfieldu před třemi lety. Podle Roba ji nic nenutilo stěhovat se na chladný sever, takže je jen v pořádku, když nechá na ní, zda se jí chce pendlovat sem a tam, pokud by se měli vídat. Neprojevil ochotu marnit drahocenný volný čas či zbůhdarma natočit stovky mil na svém milovaném BMW jen aby se obtěžoval do města, jehož jedinou předností byla přítomnost Carol. Vždyť nemocniční sestřičky jsou mnohem méně nervózní a kritické a pro dlouhou pracovní dobu a střídavé směny mají také pochopení, nejméně tolik jako policistka. Neskrývané sobectví jeho postoje Carol otřáslo, připadala si hloupě, jako by na ní byl citovou investici

	do vztahu vylákal. Ať si je Tony Hill sebevíc atraktivní, šarmantní a - mluví-li jeho pověst pravdu - inteligentní a chápavý, Carol nehodlá znovu riskovat. Rozhodně ne s kolegou z pracoviště. Přemýšlí o něm jen proto, že už se těší, jak moc se od něj přiučí; rozhodně ne proto, že by si na něj myslela.

	Carol si prohrábla krátké vlasy a zívla. Za posledních čtyřiadvacet hodin pobyla doma přesně padesát sedm minut. Z toho dvacet strávila ve sprše v marném pokusu odplavit následky nevyspání. Valnou část večera zabila i se svými spolupracovníky bezvýslednými výslechy nervózních obyvatel z okolí nálezu mrtvého těla, zaměstnanců i pravidelných návštěvníků čtvrti Temple Fields a tamních na gaye zaměřených podniků. Shledávali se s nejrůznějšími reakcemi, od naprostého odmítání spolupráce až po nadávky. Carol to nijak neudivovalo. Vždyť samo to prostředí přímo kypělo protichůdnými emocemi.

	Ovšem na druhé straně si majitelé podniků nic nepřáli méně, než aby se okolí hemžilo policisty, čímž by přicházeli o výdělky. Navíc aktivisté z komunity homosexuálů začali hystericky volat po policejní ochraně, zvlášť když v tisku proskočilo podezření, že sériový vrah může být homosexuál. Někteří zákazníci se děsili možnosti, že budou veřejně vyslýcháni, jelikož svoje sklony dosud úspěšně tajili před manželkami, přáteli, kolegy, rodiči. Další skupina se kasala, že oni se přece nemůžou dostat do situace, kdy by se mohli bát nějakého šílence se skelným pohledem, a ještě další se pídila po detailech, vzrušovala se pomyšlením, co se může stát z jednoho každého z nich, kdyby se přestal kontrolovat. A navíc se objevila skupina skalních bojovných lesbiček nijak se netající potěšením, že se terčem sexuálního útoku stali pro změnu mužští.

	„Aspoň teď poznají na vlastní kůži, jaké to bylo, když během vyšetřování série vražd yorkšírského Rozparovače měly osamělé ženy zákaz vycházení," utrousila jedna z nich.

	Vyčerpaná ze všech těch zmatků se Carol vrátila na velitelství, aby se začala prokousávat písemnými materiály z vyšetřování předchozích vražd. V oddělení vražd panoval nezvyklý klid, jelikož většina detektivů byla buď v terénu v Temple Fields, nebo se snažila využít pár hodin volna, aby dohonila

	resty v pití, sexuálním životě či spánku. Carol si promluvila s vyšetřovateli předchozích dvou vražd a vymámila z nich neochotný souhlas k nahlédnutí do spisů pod podmínkou, že budou mít materiály zpátky na stole hned zítra ráno. Přesně takovou reakci očekávala; spolupráce na oko, ale v podstatě jen přidělávání dalších problémů.

	Hned ode dveří ji ohromila hora papírů na stole: stohy zápisů z výslechů, vyjádření soudního patologa, celé svazky fotografií - kancelář jimi byla zavalena. Proč jen, proboha, Cross nevyužil počítačový program HOLMES už u předchozích vražd? Všechna tahle fakta by byla dostupná na počítači, seřazená, přehledná, vzájemně propojená, snadno přístupná. Stačilo by požádat některého ze správců programu, aby důležitější věci pro Tonyho vytiskl. Ale takhle?

	S nespokojeným zamumláním zase dveře zabouchla a vydala se prázdnými chodbami ke stanovišti uniformovaného seržanta ve službě. Je na čase zkontrolovat, jak si složky na každé úrovni vzaly k srdci pokyn vrchního konstábla ohledně spolupráce s ní. Bez dalšího páru rukou se tou hromadou neprokouše.

	I s neochotnou pomocí noční služby to byla fuška. Carol postupně probírala protokoly, třídila ty, které jí připadaly důležité, a předávala je konstáblovi ke zkopírování. I tak jí z toho vyšel ohromný balík materiálu, který bude muset s Tonym projít. Když se její pomocník v šest ráno odporoučel, unaveně shrnula fotokopie do několika krabic a vyklopýtala s nimi k autu. Vzala s sebou i veškeré fotografie obětí a míst nálezu a předem vyplnila žádanky o jejich zkopírování, aby původním vyšetřovacím skupinám nechyběly.

	Konečně zamířila k domovu. Ani tam však neměla mít klid. Kocour Nelson číhal hned za dveřmi, s vyčítavým mňoukáním se jí začal ovíjet kolem kotníků hned jak vešla a naléhavě ji směroval rovnou ke kuchyni, k vytoužené konzervičce žrádla. Když jí před něj otevřenou třískla, nejprve se podezíravě chvíli z povzdálí koukal a odfrkoval. Nakonec hlad převážil nad úmyslem potrestat paničku, pustil se do žrádla a dobrou polovinu misky spořádal na jeden zátah.

	„Hezké od tebe, žes mé postrádal," utrousila Carol suše a zmizela pod sprchou. Když se znovu objevila, Nelson se už zřejmě rozhodl jí odpustit. Plížil se jí v patách s hlasitým předením, znějícím jako vrnění telefonu při vytáčení čísla, a svědomitě posedával na každém kousku šatstva, které si ze skříně vyložila na postel.

	„Ty jsi teda číslo," hubovala Carol, zatímco zpod něj vytahovala čisté černé džíny. Nedal se v nejmenším vyrušit a nepřestával jí projevovat náklonnost. Natáhla si kalhoty a v zrcadle na skříni chvilku obdivovala jejich dokonalý střih. Byly značkové, z dílny Katharin Hammettové, ale přišly ji na pouhých dvacet liber v second handu na Kensington Church Street, kam dvakrát do roka chodila pátrat po značkovém oblečení, které milovala, ale nemohla si ho ani z inspektorské gáže dovolit. K tomu krémová hedvábná blůza, rovněž značková z téhož zdroje, a šedé manšestrové sako z pánského oddělení obchodního domu. Carol scvrnkla pár černých kočičích chlupů z rukávu saka a zachytila Nelsonův vyčítavý pohled.

	„Ale to víš, že tě mám ráda. Jenom nemusím tvoje chlupy nosit všude," vysvětlila mu.

	„To by ses polekala, kdyby ti odpověděl," ozvalo se za ní.

	Carol se otočila. V krátkých boxerkách, se schumlanými vlasy, v očích spánek stál ve dveřích její bratr. Jeho obličej byl zvláštní obměnou Carol, jako kdyby někdo její fotku nechal projít počítačem a přitom lehce pozměnil charakteristické ženské rysy směrem k mužskému protějšku.

	„Nevzbudila jsem tě, že ne?"

	„Ne-e. Musím dnes do Londýna. Přijede financiér." Zívl.

	„Někdo z Ameriky?" chtěla vědět Carol. Už oblečená se shýbla a začala drbat kocoura za ušima. Nelson se okamžitě převalil na záda a nastavil příjemnému drbání bříško.

	„Tak jest. Chtějí vidět, jak jsme pokročili na novém programu. Říkal jsem Carlovi, že to ještě není hotové a žádný dojem to neudělá, ale prý chtějí mít jistotu, že nepumpují prachy na rozvoj do černé díry."

	„Radosti programování," poznamenala Carol, stále drbajíc Nelsona.

	„Vývoj špičkového softwaru, prosím," opravil ji žertovně Michael. „A co ty? Jak to jde s mordy? Už jsem slyšel ve zprávách, že jste zakopli o další."

	„Vypadá to tak. Alespoň museli hlavouni konečně připustit, že se nejspíš jedná o sérii. A dostali jsme jako posilu cvokaře, co se zabývá sestavováním portrétu pachatele."

	Michael hvízdl. „Panečku, bradfieldský policejní sbor se probudil do dvacátého století! Jak to nese ten váš Pepek námořník?"

	Carol udělala obličej. Je mu to milé asi jako pěstí do oka. Podle něj je to zatracené plýtvání časem," Carol klesla hlasem a napodobila Crossův severoanglický přízvuk. „A když mě ustanovili styčným důstojníkem, začal vyhazovat."

	Michael ironicky přikývl: „No jo, dva vrabci se tahají o jednu žížalu."

	Carol se zazubila: „No, urve to jen přes mou mrtvolu." Vstala. Nelson slabě zamňoukal na protest. Carol s povzdechem zamířila ke dveřím.

	„Zpátky do práce, Nelsone. Dík za rozptýlení."

	Michael se odlepil od zárubně, aby ji nechal projít, a když ho míjela, uštědřil jí bratrské objetí. „Nedej se, sestřičko."

	Carol odfrkla: „Nejspíš jsi ještě tak docela nepochopil, co obnáší práce u policie, bráško."

	Když sedala za volant, už se jí Michael i kocour vykouřili z hlavy. Zase musela myslet na vraha.

	Teď, o dvě hodiny a o několik složek protokolů později, jí domov připadal vzdálený jako letní dovolená na Ithace. Neochotně se zvedla od psacího stolu, sebrala papíry a vydala se do hlavní místnosti vyšetřovatelů.

	Sál byl plný k prasknutí, volné bylo už jen místo k stání, detektivové z ostatních stanic se tlačili jeden přes druhého. Dva konstáblové z její skupiny jí udělali místo, jeden vstal a nabídl jí židli.

	„Prdelolezové," ozvalo se zřetelně z druhé strany sálu.

	Carol neviděla, kdo to promluvil, ale nikdo z jejího týmu to nebyl. Usmála se, děkovně pokývla na svého zástupce a raději se vyhoupla na desku stolu vedle Dona Merricka; ten jí mrzutě

	pokynul. Hodiny ukazovaly devět dvacet devět. Místnost čpěla kouřem z laciných cigaret a mokrými kabáty.

	Další kolega zachytil Carolin pohled a začal se protlačovat k ní. Ještě než se stačili dát do řeči, otevřely se dveře a do místnosti se vevalil superintendant Cross s asistentem šéfkonstábla Brandonem v závěsu. Cross se tvářil kupodivu mírně. Dav se před nimi rozestupoval, vzniklou cestičkou prošli s Brandonem až k projekčnímu plátnu na vzdáleném konci místnosti.

	„Dobrýtro, hoši," žoviálně pozdravil Cross. „A děvčata," dodal. „Všichni jistě víte, že máme na krku čtyři nevyřešené vraždy. První tři oběti byly už identifikovány - jedná se o Adama Scotta, Paula Gibbse a Garetha Finnegana. Zatím jsme nijak nepokročili v identifikaci čtvrté oběti. Hoši na patologii na něm pracují, aby získali přijatelnou fotku, která by se dala zveřejnit."

	Cross se nadechl. Zatvářil se ještě dobrotivěji: „Znáte mě jako člověka, který dává přednost důkazům před planým teoretizováním. Víte, že jsem váhal oficiálně ty vraždy spojovat také proto, že bychom riskovali hysterii médií. Podle dnešního ranního vydání byla má obava zřejmě oprávněná." Pokynul směrem k několika raníkům v rukou naslouchajících detektivů.

	„Nicméně ve světle posledního zločinu jsme byli nuceni náš postoj revidovat. Od včerejšího odpoledne jsem nařídil spojit vyšetřování všech čtyř případů v jedno velké vyšetřování."

	Ozvalo se souhlasné mručení. Don Merrick se nahnul ke Carolinu uchu: „Střídá repertoár jak hrací skříň."

	Přikývla. „Kéž by si tak často měnil ponožky."

	Cross se zamračil. Nemohl rozumět, ale pohyb Caroliných rtů mu stačil.

	„Prosím o klid," vybafl, „ještě jsem neskončil. Není potřeba detektivních vloh, aby se dalo konstatovat, že tato budova je příliš malá pro nás jako mordpartu a normální aktivity policejní stanice, takže hned, jak zde skončíme, se stěhujeme do staré policejní stanice ve Scargill Street, která, jak si možná vzpomínáte, byla uzavřena před šesti měsíci. Dnes v noci už tam začali pracovat údržbáři, stěhují se tam počítačová zázračná děcka i specialisti z British Telecomu."

	Z davu se ozvalo nespokojené mručení. Nikdo před půl rokem neuronil slzu, když byla stará viktoriánská budova uzavřena. Studená, nepohodlná, s nedostatkem míst k parkování, nedostatkem dámských toalet - nedostatkem všeho, kromě cel pro zadržené - byla budova právem určena k rekonstrukci. Jako obvykle se ale v rozpočtu na realizaci projektu nenašly peníze.

	„Vím, vím," ozval se Cross na námitky z publika. „Ale budeme všichni pod jednou střechou, takže vás budu mít pěkně na očích. Byl jsem jmenován vedoucím vyšetřování. Budete pod přímým velením inspektorů Boba Stansfielda a Kevina Matthewse. Hned po schůzi vám rozdělí úkoly. Inspektorka Jordanová se bude věnovat iniciativě pana Brandona," Cross udělal významnou pauzu, „kterou, jak věřím, i vy všichni podpoříte."

	Carol se napřímila a rozhlédla kolem sebe. Kam dohlédla, viděla ve tvářích neskrývanou ironii. Několik hlav se otočilo směrem k ní. I ti, kdo možná spolupráci s psychologem fandili, byli předem otráveni, funkci spojky nedostal nikdo z mládenců, ale „ženská".

	„Takže inspektor Bob Stansfield od inspektorky Jordanové převezme vyšetřování smrti Paula Gibbse a Adama Scotta a Kevin Matthews vyšetřování vraždy včerejšího neznámého a Garetha Finnegana. Byl ustaven počítačový tým HOLMES a hoši začnou mastit data do počítačů, jen co koumalové natáhnou dráty. Dohledem nad týmem HOLMES je pověřen inspektor Dave Woolcott, toho si možná pamatujete jako seržanta. Předávám slovo asistentu šéfkonstábla Brandonovi -prosím, pane." Cross ustoupil a pokynul Brandonovi. Gesto, kterým tak učinil, by se jen stěží dalo nazvat zdvořilým.

	Brandon si dopřál chvilku, aby se rozhlédl po auditoriu. Ještě nikdy nestál před důležitějším úkolem. Většina přítomných trpí přepracováním a frustrací. Mnozí obětovali několik měsíců práce na vyšetřování několika vražd prakticky bez úspěchu. Schopnosti Toma Crosse motivovat mužstvo byly dobře známé, ale i on se v tomto případě potýkal s nesplnitelným úkolem, v neposlední řadě také proto, že dosud zatvrzele odmítal připustit vzájemnou souvislost mezi zločiny. Nadešel

	čas porazit Toma Crosse na jeho vlastním poli. Bezohlednost nebyla nikdy Brandonovou silnou stránkou, ale dnes se už od rána cvičil. Ve sprše, před zrcadlem v koupelně pri holení, zatímco snídal vajíčko s topinkou, v autě cestou na stanici. Strčil ruku do kapsy kalhot a tajně zkřížil prsty pro štěstí.

	„Poslední případ je pravděpodobné zatím nejtvrdším oříškem pro nás pro všechny. Jak to vypadá, operuje náš chlapík výhradně v Bradfieldu. Svým způsobem je to výhoda, protože neznám lepší partu detektivů, než máme tady. Jestli někdo dokáže toho neřáda polapit, pak jste to vy. Od vašich představených se vám dostane víc jak stoprocentní podpory a všechny myslitelné zdroje informací vám jsou k dispozici, ať už se to politikům líbí nebo ne." Bojovný tón vynesl Brandonovi souhlasné zamručení.

	„Budeme pátrat více směry. Všichni jste už slyšeli o záměru ministerstva ustavit zvláštní jednotku pro sestavování psychologického portrétu pachatelů vícenásobných trestných činů. Nu, máme šanci si to vyzkoušet. Doktor Tony Hill, člověk, která dává rozumy ministerstvu, se uvolil s námi na tomto poli spolupracovat jako expert. Vím, že někteří z vás považují psychologické profilování pachatele za hloupost. Ale ať se vám to líbí nebo ne, v budoucnu s tím pracovat budeme muset. Když budeme od začátku s naším přidělencem spolupracovat, možná že dokážeme usměrnit a ovlivnit, jak bude nakonec nová jednotka vypadat. Když ho teď vyšachujeme, bude to pro nás vysoce pravděpodobné v budoucnu znamenat pořádný handicap. Je to všem jasné?"

	Brandon se přísně rozhlédl po přítomných, Toma Crosse nevyjímaje. Souhlasné přikyvování kolísalo od nadšeného po sotva postřehnutelné.

	Jsem rád, že si rozumíme. Úkolem doktora Hilla bude shromažďovat důkazy, které mu předložíme, a sestavit na jejich základě psychologický portrét vraha, jenž zase nám pomůže zaměřit pátrání správným směrem. Pověřil jsem inspektorku Jordanovou funkcí styčného důstojníka mezi mordpartou a naším doktorem Hillem. Inspektorko, můžete se postavit?"

	Překvapená Carol vyskočila na nohy, až jí svazek spisů sklouzl z klína na zem. Don Merrick se okamžitě sehnul, aby je sesbíral.

	„Pro naše kolegy z jiných stanic, kteří ji neznají, představuji vám kolegyni Jordanovou."

	To se vám povedlo, šéfe, říkala si v duchu Carol. Jako kdyby tady byly celé zástupy policistek.

	„Očekávám, že inspektorce Jordanové umožníte neomezený přístup ke každému jednotlivému protokolu a záznamu, týkajícímu se tohoto vyšetřování. Očekávám, že budu podrobně a průběžně informován. Každý, kdo narazí na slibnou stopu, je povinen prodiskutovat ji s ní, stejně jako s poslušným velícím inspektorem či superintendantem Crossem. Všechny požadavky ze strany inspektorky Jordanové musí být brány jako vysoce urgentní a musí jim být přednostně vyhověno! Jestliže zjistím, že někdo chce dělat chytrého a zatajuje informace před inspektorkou Jordanovou či doktorem Hillem, budu nemilosrdný. To samé platí, pokud by někdo chtěl prozradit něco o tomto aspektu vyšetřování médiím. Takže se nad tím zamyslete. Jestli netoužíte octnout se zpátky v uniformě na ulici, pak uděláte vše, co je ve vašich silách, abyste jí pomohli. Tady není místo pro soutěžení! Jsme všichni na jedné lodi. Úkolem doktora Hilla není vraha chytit. To zůstává na vás."

	Brandon se zarazil uprostřed věty. Nikdo neslyšel, že se otevřely vstupní dveře, ale všichni slyšeli hlas službukonajícího seržanta: „Omlouvám se, že ruším, pane," pronesl s potlačovaným napětím v hlase, „ale právě jsme dostali identifikaci včerejší oběti. Pane, je to jeden z našich lidí."
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	Jeden americký novinář kdysi řekl: „Nahlédl jsem do budoucnosti -a to, co jsem uviděl, se stává skutečností." Přesně vím, jak to myslel. Po akci se psem nebude potrestání Adama žádný problém.

	Zbytek týdne jsem strávila v napětí. Dokonce jsem byla chvíli v pokušení vyzkoušet trankvilizér, který mi předepsal doktor, ale odolala jsem. Nemohu si dovolit podlehnout slabosti, musím být stále ve střehu, plně se kontrolovat. Léta sebeovládání se mi teď vyplácejí; kolegové v práci si na mne určitě ničeho nevšimli, snad jen toho, že jsem se dobrovolně nepřihlásila na víkendové přesčasy jako jindy.

	Pondělní ráno mne zastihlo už plně připravenou. Nažhavený, vyprecizovaný zabiják. I počasí mi přálo, venku zářilo čisté chladné podzimní ráno, den, jaký vyvolá úsměv i na tváři uštvaného pendlera. Těsně před osmou jsem vyjela vozem k Adamovu bytu v novém terasovém dvoupatrovém domě s garážemi v suterénu. Závěsy na oknech ložnice byly zatažené, lahev s mlékem nedotčená na prahu, ze schránky vykukovaly noviny. Zaparkovala jsem o dvě ulice dál před řadou obchodů a vrátila se pěšky, právě včas. Závěsy roztažené, mléko a noviny zmizely. Na konci ulice jsem přešla k lavičce na okraji parčíku. Rozložila jsem svoje noviny a představovala si, jak Adam právě čte tytéž řádky, na které nepřítomně zírám. Natočila jsem se tak, abych viděla na vchodové dveře, aniž bych musela přes okraj novin nápadně vykukovat. V osm dvacet, přesně podle časového rozvrhu, se objevil Adam. Pečlivě jsem složila noviny, vsunula je do odpadkového koše vedle lavičky a vyrazila.

	K zastávce tramvaje to bylo necelých deset minut, a když se Adam připojil k hloučku na stanici, byla jsem mu v patách. Tramvaj už přijížděla, Adam se pohnul kupředu spolu s ostatními. Malinko jsem se zdržela, aby mezi nás mohlo vniknout pár lidí, nechtěla jsem riskovat.

	Jakmile nastoupil, začal natahovat krk. Věděla jsem proč. Když se jejich oči setkaly, zamával a začal se tlačit davem blíž, aby spolu mohli po zbytek jízdy bezmyšlenkovitě plkat. Sledovala jsem ho, jak

	se sklání, každičký výraz jeho tváře mi byl důvěrně známý, každý pohyb i gesto štíhlého svalnatého těla. Drobné prstýnky tmavých vlasů na šíji ještě vlhké, pleť růžová a zářící po ranním holení, závan známé kolínské. Hlasitě se zasmál něčemu, co říkala, a já ucítila hořkou příchuť žluče na jazyku. Tak chutná zrada. Jak jen může? To se mnou měl žvatlat, kvůli mně se měla jeho tvář rozzářit, to já měla vykouzlit ten nádherný úsměv na vlahých rtech! Kdybych byla někdy ve svém předsevzetí zaváhala, tak pohled na pondělní ranní setkání by mé odhodlání změnil v žulu!

	Jako obvykle vystoupil na Woolmarket Square. Byla jsem mu v patách, necelých deset metrů za jeho zády. Otočil se, aby zamával té, která ho měla tak brzy ztratit. Briskně jsem se odvrátila  a předstírala, že luštím jízdní řád. Nestála jsem o to, aby si mě všiml a pojal podezření. Počkala jsem pár vteřin a pustila se za ním. Nalevo v Bellweather Street jsem v davu nakupujících a do práce spěchajících zahlédla známou tmavou hlavu. Pustil se zkratkou vedlejší uličkou a já se vynořila na Crown Plaza právě včas, abych zahlédla, jak mizí ve vratech důchodového úřadu, kde byl zaměstnán. Když jsem se přesvědčila, že Adamovo pondělí probíhá jako obvykle, pustila jsem se dál kolem kancelářského bloku, samý kov a sklo, až k nedávno restaurovanému viktoriánskému podloubí, skrývajícímu obchůdky.

	Musela jsem nějak zabít čas - to pomyšlení mi přišlo úsměvné.

	Zašla jsem do Ústřední knihovny. Nic nového tam neměli, takže jsem zasedla ke své oblíbené četbě „ Ve společnosti vraždy". Případ Dennise Nielsena mě nepřestává zároveň fascinovat a odpuzovat. Dokázal zabít patnáct mladých mužů, aniž byl některý z nich pohřešován! Nikdo neměl ani potuchy, že ve městě řádí sériový vrah, zaměřený na osamělé a vykořeněné. Seznamoval se s nimi, zval je k sobě domů, nabízel jim pití, ak obcovat s nimi dokázal až v dokonalosti smrti. Tehdy a jedině tehdy je mohl objímat, laskat, zmocňovat se jich. No, poslyšte, ale jestli tohle není úchylné! Vždyť se ničím neprovinili, aby si zasloužili smrt, žádnou nevěrou, žádnou věrolomností!

	Jedinou chybu udělal, když se zbavoval těl. Řekla bych, že si snad podvědomě přál být polapen. Rozsekat je a uvařit bylo v pořádku, ale splachovat zbytky do záchodu? Přece člověku tak inteligentnímu muselo být jasné, že potrubí nemůže pojmout tak velký objem tuhého odpadu. Nikdy nepochopím, proč je například nedal sežrat svému psovi.

	Každopádně nikdy není pozdi vzít si poučení z chyb druhých. Pochybení proslulých vrahů mě nepřestávají udivovat. Přece není třeba žádné zvláštní inteligence, aby člověk dokázal předvídat postup policie a odborných znalců a učinit příslušná protiopatření, zvláště když lidé, co se chytáním vrahů živí, nelení zveřejnit kdejaký detail svojí práce v učebnicích a skriptech. Na druhou stranu je ovšem fakt, že se publikují hlavně úspěchy. Vím, že se nikdy v této kategorii neoctnu. Všechno jsem pečlivě naplánovala, zvážila kdejaké i minimální riziko. Jediným důkazem bude pouze tento deník, který doufám nepozná tiskařskou čerň dřív, než se můj poslední vzdech stane vzpomínkou. Škoda jen, že si nebudu moci přečíst kritiky.

	Ve čtyři jsem už byla zpátky na svém stanovišti, i když jsem věděla, že Adam nikdy neodchází z práce před čtvrt na pět. Usadila jsem se u okna restaurace Burger King na náměstí Wollmarket tak, abych viděla na ústí uličky, kudy musel přijít. Přesně podle výpočtu se vynořil ve čtyři čtyřicet sedm a zamířil ke stanici tramvaje. Přidala jsem se k hloučku čekajících; cinknutí tramvaje v zatáčce mi vyloudilo úsměv.

	Nu, jen si, Adame, užij jízdu. Je to tvoje poslední.
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	*****

	Faktem je, že mne přitahoval, a tak jsem se rozhodl, začít A   od krku.

	*****

	

	Když Damien Conolly nenastoupil na směnu na policejní stanici na jižním konci města, kde sloužil jako koordinátor, seržantku ve službě to nijak neznepokojilo. Connolly byl sice jedním z nejlepších operátorů zaškolených na počítačovém programu HOLMES, ale také notorický opozdilec. Nejméně dvakrát do týdne vrazil do dveří dobrých deset minut po začátku směny. Ale když se tentokrát neobjevil ani za půl hodiny, začala si seržantka Claire Bonnerová dělat starosti. Přece i Connolly musí vědět, že když se opozdí o víc než čtvrt hodiny, byla by slušnost alespoň zatelefonovat. A zvlášť teď, kdy všechny stanice trvají na stoprocentní docházce všech pracovníků programu HOLMES kvůli pátrání ve věci sériových vražd.

	S povzdechem zalistovala v seznamu domácích telefonních čísel členů sboru a vytočila příslušné číslo. Telefon vyzváněl bez odpovědi, až se spojení automaticky přerušilo. To už nebylo samo sebou. Connolly byl mimo zaměstnání něčím jako osamělý běžec. Tišší a snad i uvážlivější než většina jejích podřízených, ale od společenského života stanice si udržoval určitý odstup. Pokud bylo seržantce známo, nebyla v jeho životě žádná dívka, v jejíž posteli by mohl zaspat. Všechny příbuzné měl v Glasgowě, takže v Bradfieldu nebylo komu zavolat. Bonnerová zapátrala v paměti. Včera měli den volna. Když předevčírem končili službu, Connolly byl s ní a pěti ostatními na snídani. Nic zvláštního o svých plánech na volný den neříkal - snad vykládal jako obvykle, že si přispí a pak se bude věnovat svému koníčku, práci na automobilovém veteránu Austin Healey.

	Bonnerová se vydala přes kontrolní místnost, aby poprosila kolegu, zda by ke Connollyho bydlišti neposlal vůz, aby se zjistilo, jestli není nemocný nebo raněný.

	„Ať se mrknou taky do garáže, jestli na něj náhodou nespadl ten zatracený auťák, když se v něm hrabal," poznamenala na odchodu.

	Seržant z kontrolního se zjevil na jejím prahu až po osmé.

	„Naši mládenci zkontrolovali Connollyho barák. Nikdo neotvírá. Prohlídli to zvenku, všechny záclony jsou roztažené. Mléko zůstalo stát na prahu. Nikde známka života, pokud se dalo zjistit. Jenom jedna věc je trochu divná. Auto má zaparkované venku, to na něj nevypadá. Nemusím vám nic vykládat, přece víte, jak s ním nadělá."

	Bonnerová se zamračila: „Třeba ho přijel někdo navštívit? Příbuzný, dívka? Třeba někomu půjčil garáž."

	Seržant zavrtěl hlavou: „To ne. Chlapci se mrkli do garáže okýnkem a je prázdná. A nezapomínejte, že mlíko zůstalo venku."

	Bonnerová pokrčila rameny: „No, víc dělat nemůžeme, že?"

	Jistě, plnoletý je už dávno. Byl bych tipoval, že má víc rozumu, než aby skončil na seznamu pohřešovaných, ale víte, co se říká: Tichá voda břehy mele."

	Bonnerová povzdychla: Já ho roztrhnu, až se objeví. Už jsem řekla Joeymu Smithovi, aby ho u počítače zastoupil."

	Seržant obrátil oči v sloup: „Vy tedy umíte člověku zavařit. To jste si nemohla vybrat někoho jiného? Smith neumí ani abecedu."

	Než mohla Bonnerová odpovědět, ozvalo se zaklepání.

	„Ano? Dále!"

	Policistka z kontrolní místnosti zůstala stát na prahu, celá bledá.

	„Šéfová," hlesla utrápeně, „myslím, že byste se měla podívat na tohle." Podržela jí před očima pruh papíru vytržený z faxu.

	Seržant z kontrolního uchopil dolní konec a zazíral na obsah. Zajíkl se, na moment zavřel oči. Beze slova podal fax Bonnerově.

	Ta nejprve nic nerozeznávala, jen kontrastní černobílou skvrnu reprodukované fotografie. V pudu sebezáchovy si na

	okamžik představovala, že ji někdo předešel a nahlásil Connollyho jako pohřešovaného. Konečně se jí podařilo v rozmazané černi rozlišit slova:

	„Naléhavé hlášení všem stanicím. Předkládáme fotografii neidentifikované oběti násilného trestného činu, nalezené na zadním dvorku podniku Srdcová dáma ve čtvrti Temple Fields v Bradfieldu. Fotografie následuje. Prosím nechte kolovat a vyvěste. Jakékoli informace směrujte k detektivu-inspektorovi Kevinu Matthewsovi, oddělení vražd, Scargill Street, linka 2456."

	Seržantka Bonnerová se sklíčeně obrátila k přítomným: „Asi se nepleteme, co?"

	Policistka zírala do země, bledá jako smrt. „Asi ne, šéfová," řekla. Je to Connolly. Není to moc věrné, ale je to určitě on."

	Seržant z kontrolního uchopil znovu do ruky fax: Jdu volat Matthewsovi."

	Bonnerová odstrčila křeslo, vstala. „Radši pojedu do márnice. Budou potřebovat formální identifikaci, aby na tom mohli začít dělat."

	

	*****

	

	„Tohle úplně mění situaci," mumlal ponuře Tony.

	„Každopádně to zvyšuje zainteresovanost," podotkla Carol.

	„Otázka zní, jestli Šikula Andy věděl, že nám předhazuje poldu," pronesl Tony zamyšleně, otáčeje se v křesle, s nevidoucím pohledem upřeným na střechy domů za oknem.

	„Cože?"

	Se smutným pousmáním pronesl: „Ach ne, promiňte. Vždycky si je nějak pojmenovávám. Je to nějak osobnější." Otočil se zpět ke Carol. „Vadí vám to?"

	Carol zavrtěla hlavou. „Ne, je to lepší přezdívka než ta, kterou mu dali na stanici."

	Jakou?" zvedl Tony obočí.

	„Vrah-úchyl," odpověděla Carol. Z hlasu jí zaznělo znechucení.

	„No, to vyvolává další otázky," nezúčastněně poznamenal Tony. „Ale jestli jim pomůže překonat strach a odpor, pak je tahle přezdívka právě tak dobrá jako jiná."

	„Mně se nelíbí. Mně to nezní osobně."

	„A čím vás to chytlo? Že vysledoval vašeho kolegu?"

	„Už od druhé vraždy, té, kterou jsem byla pověřená vyšetřovat, jsem přesvědčená, že se jedná o sériového pachatele. Od té doby to beru osobně. Chci toho neřáda dostat. Potřebuju to. Profesně, osobně, prostě to potřebuju." Chladný tón, jakým to bylo řečeno, Tonyho přesvědčil. Tady je osoba, která se nedá ničím odvrátit a tudíž mu zajistí vše potřebné ke splnění úkolu. Tón hlasu a volba slov měly být jasnou výzvou i pro něj, bez ohledu na to, co si on sám myslí. Je vidět, že ona je ta pravá, někoho takového potřebuje. Profesionálně, samo sebou.    .

	„Oba chceme totéž," odpověděl. „A společně to dokážeme. Víte, poprvé jsem vypracovával portrét pachatele u sériového žháře. Po půltuctu rozsáhlých požárů jsem už pochopil, jak a proč to dělá, co ho na tom vzrušuje. Bylo mi jasné, jaký druh šíleného zmetka to je, ale chyběla mi k tomu tvář, jméno. Nějakou dobu jsem se z toho div nezbláznil. Až mi došlo, že to není moje práce. To je úkolem policie. Všechno, co já můžu udělat, je ukázat směr."

	Carol se křivě pousmála: Jen ukažte a vyrazím jak honicí pes. Jak jste to myslel, jestli pachatel věděl, že je Damien Connolly policajt?"

	Tony si vjel prsty do vlasů, až mu trčely do stran a vypadal jako pankáč. „No, tak dobrá, jsou dvě možnosti. Buď Šikula nevěděl, že je Damien Connolly policajt, je to jen náhoda, sice nešťastná, přesto jen náhoda. Nemyslím si to, protože podle toho, co jsem měl možnost zatím pochytit, oběti nejsou náhodné. Myslím, že si Šikula oběti pečlivě vybírá a čin plánuje do detailu. Souhlasíte?"

	„Nic neponechává náhodě, to je myslím jasné," přitakala Carol.

	„Právě. Druhá možnost je, že Šikula moc dobře věděl, že má co do činění s policistou. To samo o sobě nabízí dvě možná řešení. Číslo jedna: Šikula ví, že oběť je policista, ale nemá to pro něj žádný význam. Jinými slovy Damien Connolly splňuje jiná kritéria, podle kterých si Šikula vybírá oběti, a tato konkrétní oběť musí zemřít ať je to polda nebo řidič autobusu.

	Druhé se mi zamlouvá víc. Fakt, že je Damien Connolly policajt, je pro Šikulu důvodem, aby si ho vybral za čtvrtou oběť."

	„Myslíte, že nás chce provokovat?" skočila mu do řeči Carol.

	Zaplaťbůh, že jí to zapaluje, o to snazší s ní bude spolupráce. To, že dosáhla povýšení, byl z její strany úctyhodný výkon; zřejmě má rozum stejně dobrý jako vzhled. Jedno bez druhého by jí zajistilo povýšení dříve. Je třeba zvážit i tuto možnost, jistě," řekl nahlas. „Ale myslím, že to bylo spíš z ješitnosti. Naštvalo ho, jak superintendant Cross tak vehementně odmítal teorii sériového vraha. To, jak ho odmítal vzít na vědomí. Fandí si, je přesvědčen o své dokonalosti, myslí si, že je nejlepší. Na to se nesmí zapomínat. A právě tahle touha po ocenění byla vytrvale zraňována tvrzením, že jsou ty vraždy dílem různých pachatelů. Ano, ano, vím, že Sentinel Times spekulovaly o sériovém vrahovi už po druhém zločinu, ale to není pro Šikulu totéž, jako když to oficiálně přizná policie. A já nechtěně přihodil polínko po třetí vraždě."

	„Myslíte to interview pro Sentinel Times?"

	„Ano. Moje poznámka, že existuje možnost dvou pachatelů ho rozzuřila, že nedošel uznání jako mistr svého řemesla."

	„Panebože," povzdechla si Carol se směsicí zaujetí a odporu, „takže on prostě jde a zavraždí policejního důstojníka, jen aby nám ukázal, že ho máme brát vážně?"

	"Je to jedna z možností. Samozřejmě nemůže to být jen tak nějaký policajt. I když chce policii dát za vyučenou, musí jeho oběť navíc splňovat i další jeho velice osobní požadavky."

	Carol svraštila obočí: „Chcete říct, že se Connolly něčím od ostatních poldů lišil?"

	„Vypadá to tak."

	„Nejspíš to bude otázka sexuální orientace," uvažovala Carol. „Chci říct, že u policie neslouží zas tolik homosexuálů. A ti, co v ní jsou, se drží tak zpátky, až jsou neviditelní."

	„Zaražte!" bránil se Tony se smíchem s oběma dlaněmi zdviženými. „Žádné teoretizování, když nemáme přesné údaje! Vždyť ani nevíme, jestli byl Damien gay. Důležité je zjistit, jaké služby měl poslední týden. Musíme vědět, v kterou denní dobu se mohl zdržovat doma, budeme to potřebovat při dota-

	zování u sousedů. A ještě musíme vyslechnout Connollyho kolegy, jestli vždycky odcházel domů sám nebo zda se někdy s někým nesvezl. Musíme o Damienu Connollym zjistit všechno jako o člověku i jako o policistovi."

	Carol vytáhla zápisník a rychle črtala poznámky. „Směny," mumlala si pro sebe.

	„A ještě něco nám to o Šikulovi vypovídá," dodal Tony pomalu, jak sledoval novou myšlenku.

	Carol tázavě vzhlédla: „Copak?"

	„Všechno, co dělá, dělá dobře, velice dobře," pronesl Tony nevýrazně. „Zamysleme se nad tím. Každý policista je vycvičen k pozorování. I ten nejtupější upachtěnec u policie je mnohem všímavější než průměrný občan. A podle toho, co jste mi vyprávěla, byl Damien Connolly bystrý mladík. Byl počítačový expert, koordinátor, což znamená, že musel mít pod čepicí víc než většina jeho kolegů. Jestli tomu dobře rozumím, musí být takový koordinátor něco jako chodící encyklopedie. Je to o tom mít všechny údaje o místních přestupnících zákona na záznamech, v kartotéce, ale kdyby nebyl ten kdo s ní pracuje bystrý, byly by mu na nic, je to tak?"

	„Absolutně. Dobrý koordinátor má cenu tuctu pochůzkářů," souhlasila Carol. „A podle všech měřítek Connolly patřil k nejlepším."

	Tony se v otáčecí židli pohodlně opřel. „Takže, když se Šikulovi povedlo chytit Damiena, aniž by se spustil poplach, musí být sakramentsky dobrý. Uvědomte si to, Carol: kdyby vás někdo pravidelně sledoval, přece byste to věděla, ne?"

	„To hergot doufám," suše odvětila Carol. „Ale já jsem žena. Možná si dávám větší pozor než chlapi."

	Tony zavrtěl hlavou: „Podle mě policista jako Damien by si všiml každého, kdo by ho sledoval, leda by to dělal vysoce profesionálně."

	„Chcete říct, že bychom měli pátrat po někom z nás?" Carol zvedla hlas, když měla vyslovit něco tak nemyslitelného.

	„I to je jedna z možností. Nemůžu se k tomu blíž vyjádřit, dokud neznám všechny detaily. Jsou tady v tom?" pokynul Tony směrem ke krabici, kterou Carol složila u dveří kanceláře.

	„Některé. Ve voze mám ještě jednu krabici a složku s fotografiemi. A to jsem prosím všechno probrala!"

	Tony udělal obličej: „To jsem rád, že jsem to nemusel dělat sám. Můžeme tedy pro ně dojít, ne?"

	Carol vstala. „Radši začněte, dojdu pro ně sama."

	„Stejně se chci nejdřív podívat na fotky, takže vám můžu zrovna tak dobře pomoci."

	„Dík," řekla Carol.

	Ve výtahu se tiskli ke stěnám co nejdál od sebe, oba si uvědomovali fyzickou přítomnost druhého.

	„Ale vy nemáte bradfieldský přízvuk," poznamenal Tony, když se dveře zavřely. Jestliže má s Carol úspěšně spolupracovat, musí vědět, na co reaguje, co je jejim hlavním zájmem, a to jak profesně, tak osobně. Čím víc o ní bude vědět, tím lépe.

	„Neříkal jste, že detektivní práci necháte nám?" zažertovala.

	„My psychologové jsme tady od toho, abychom formulovali obecně známé věci. Neříkají tohle o nás naši kritikové?"

	„Zásah. Jsem z Warwicku, prapůvodně. Pak univerzita v Manchesteru a nejkratší cestou šup do metropole. A co vy? Moc se v přízvucích nevyznám, ale nejspíš jste ze severu, ačkoli jako rodilý Bradfielďan taky nemluvíte."

	„Narozen a vychován v Halifaxu. Londýnská univerzita, pak doktorát filozofie na Oxfordu. Osm let na psychiatrických odděleních. Před osmnácti měsíci mě ministerstvo vnitra zverbovalo na vedení tohohle projektu."

	Nu, něco málo za mnohem víc, říkal si v duchu otráveně. Kdo tady vlastně koho sonduje?

	„Takže jsme oba přivandrovalci," poznamenala Carol.

	„Třeba vás právě proto John Brandon vybral jako spojku."

	Dveře výtahu se otevřely, vystoupili a prošli podzemním parkovištěm k jejímu vozu zaparkovanému v části vyhražené pro návštěvy. Tony vyzvedl těžkou krabici z kufru.

	Jste zřejmě silnější, než vypadáte," hekl.

	Carol vzala složku s fotografiemi a zašklebila se. „Mám černý pás v judu," řekla. „Poslyšte, Tony, jestli má být ten šílenec členem policejního sboru, podle čeho ho chcete poznat?"

	„Neměl jsem to říkat nahlas. Jen jsem uvažoval, ještě než

	jsem se seznámil s fakty, a nerad bych, abyste tomu přikládala váhu. Škrtněme to ze záznamu, ano?" zaprosil.

	„No dobrá, ale jaké by mohly být ukazatele?" naléhala Carol dál.

	Nastoupili zpátky do výtahu, Tony odpověděl až za chvíli. Jeho chování prozrazuje informovanost o způsobu policejní práce a forenzním postupu," pronesl lakonicky. „Ale samo o sobě to není žádný důkaz. Vždyť dneska je k mání tolik publikací popisujících skutečné zločiny a tolik televizních detektivů, že se může poučit kdekdo. Poslyšte, Carol, zapomeňte na to. Musíme si udržet čistou hlavu. Jinak by naše práce neměla cenu."

	Carol potlačila vzdech. „Tak dobře. Ale řeknete mi, kdybyste měl ten dojem i potom, co si prostudujete materiály? Protože, jestli to má být něco víc než možnost, museli bychom změnit způsob vyšetřování."

	„Dobře, slibuju," řekl. Jako tečka za konverzací se otevřely dveře výtahu.

	Když se ocitli zpátky v kanceláři, vyňal Tony z desek první sadu fotografií.

	Ještě než začnete, mohl byste mi vysvětlit váš postup?" otázala se Carol s otevřeným zápisníkem v ruce.

	„Nejdřív si projdu fotografie, pak vás poprosím, abyste mě seznámila se stavem vyšetřování. A záznamy si pročtu už sám. Potom obvykle načrtnu psychologický portrét jednotlivých obětí. V druhém sezení si vyplníme tyhle formuláře," zamával jí jimi před nosem, „a nakonec se pustím na nejistou půdu a začnu sestavovat portrét pachatele. Zdá se vám to přijatelné?"

	„Zní to dobře. Kolik času budeme potřebovat?"

	Tony svraštil obočí. „Těžko říct. Pár dní určitě. Koneckonců Šikula zatím pracuje v osmitýdenním cyklu a nezdi se, že by zrychloval. To je mimochodem samo o sobě dost neobvyklé. Až si prostuduji materiály, budu vědět víc, ale podle mne máme dost času, než udeří znovu. Neznamená to ovšem, že si třeba už nevybral příští oběť, takže musíme dát pozor, aby -pokud uděláme nějaký pokrok - nic neproniklo do tisku. Přimět ho k urychlené realizaci jeho vyšinutých plánů je to poslední, co bychom si měli přát."

	Carol zasténala. „Vždycky takový optimista?"

	„To záleží na povaze případu. A ještě jedna věc: pokud máte nějaké podezřelé, nechci o nich v této fázi nic vědět - je tady nebezpečí, že bych portrét podvědomě přizpůsobil známým skutečnostem."

	Carol odfrkla: „Kéž bychom rněli!"

	„To je to tak zlé?"

	„Proklepli jsme každého, kdo má záznam za obtěžování nebo útok na homosexuály, ale ani vzdáleně nikdo nepasuje."

	Tony se zatvářil soustrastně, načež vzal do ruky fotografie z vraždy Adama Scotta a pomalu je začal probírat. Vytáhl pero a přitáhl si blíž poznámkový blok. Vzhlédl ke Carol.

	„Nechcete kávu? Chtěl jsem se optat už dřív, ale v zápalu diskuse jsem zapomněl."

	Carol si připadala jako Spiklenec. Konverzace s Tonym jí také přinášela uspokojení, byť si v koutku duše vyčítala, že přece mnohonásobné vraždy nejsou zrovna tím nejlepší tématem. Rozmlouvat s Tonym bylo jako mluvit s někým, kdo se neohání sekyrou, aby prosadil své ego, nýbrž jen aby se prosekal k poznání. Přístup, který při dosavadních vyšetřováních postrádala.

	„Také jsem zapomněla," přiznala. „Zřejmě jsme dospěli do fáze, kdy je už kafe nutné! Mám ho udělat?"

	„Panebože, ne!" zasmál se Tony. „Od toho tady nejste. Počkejte tu, hned jsem zpátky. Jak ho chcete?"

	„Černé, bez cukru, nejlíp injekčně rovnou do žíly."

	Tony vzal velkou termokonvici z police a zmizel v kuchyni. Za pět minut byl zpátky s dvěma kouřícími šálky a naplněnou termoskou. Podal Carol šálek a pokynul směrem ke konvici.

	„Udělal jsem plnou. Nejspíš se chvíli zdržíme. Poslužte si, kdy a jak budete chtít."

	Carol vděčně usrkla. „Nechtěl byste se se mnou oženit?" zavtipkovala.

	Tony se nuceně zasmál, aby přehlušil nepříjemné sevření žaludku, známou fyzickou reakci na jakýkoli i nejnevinnější náznak flirtu. „Za pár dní byste zpívala jinou," vyhnul se tématu a vrátil se k fotografiím.

	„Oběť číslo jedna, Adam Scott," říkal si pro sebe, zatímco psal do bloku.

	Prohlédl fotografie jednu po druhé a začal znovu od začátku. Na prvním snímku bylo náměstí, lemované vysokými georgiánskými domy na jedné straně, blokem moderních kanceláří na straně druhé a řadou barů, obchodů a restaurací na straně třetí. Uprostřed byl vidět veřejný parčík, proťatý křížem dvěma cestičkami, na rozcestí s přezdobenou viktoriánskou fontánkou na pití. Parčík byl od okolí oddělen skoro metr vysokou zídkou a ze dvou stran obklopen hustým křovím. Celkový dojem postupující zchátralosti podtrhovala opadávající omítka na domech. Tony si představoval sám sebe, jak stojí na rohu, vdechuje vlhký odér města, smíšený s výpary alkoholu a pachy přepáleného tuku z prodejen rychlého občerstvení, jak naslouchá zvukům noci. Hluk motorů, klapot podpatků na dláždění, útržky smíchu, občasný výkřik, jak jej přivál vítr, zaštěbetání ptáčka, kterého vzbudila zář pouličních lamp. Kdes tady stál, Andy? Odkud sis prohlížel příští jeviště svojí hry? Cos viděl, cos slyšel? Jakýs měl při tom pocit? A proč tady?

	Druhá fotografie ukazovala úsek zídky a část keřů při pohledu z ulice. Byla natolik ostrá, že byly na okraji zídky vidět malé čtverečky, zbytky železného zábradlí, které pravděpodobně skončilo ve sběru za druhé světové války. Křovím se táhla brázda z polámaných větviček a částečně orvaného listí. Třetí snímek ukazoval mužské tělo, ležící na zemi obličejem dolů s údy rozhozenými v nepřirozených úhlech. Tony upřeně zíral na obrázek, snažil se vžít do mysli pachatele. Jak ti při tom bylo, Andy? Cítils hrdost? Strach? Exaltaci? Zalitovals, že se musíš rozloučit s předmětem své touhy? Jak dlouho ses kochal pohledem na ten podivuhodný, extravagantní obraz, dílo svých rukou? Vyplašily tě blížící se kroky? Nebos jich nedbal?

	Když zvedl oči, viděl, že ho Carol pozoruje. Překvapivě v tu chvíli nepocítil obvyklou nevolnost, která ho přepadala pod upřeným pohledem ženy. Možná proto, že je jejich vztah tak striktně omezen jen na profesní spolupráci, pomyslel si, a přitom mezi sebou nesoutěží. Vnitřní napětí v něm maličko povolilo.

	„Místo nálezu. Řekněte mi o něm něco."

	Jmenuje se to tam Crompton Gardens. Je to prakticky uprostřed čtvrti Temple Fields, na rozhraní mezi kolonií homosexuálů a rajonem prostitutek. V noci je to tam dost tmavé, protože pouliční osvětlení místní sexuální aktivisté opakovaně vandalsky poškozují. Světlo jim při jejich zástojích vadí. Provozuje se tam sex všude kolem, v křoví, na lavičkách, v domovních vchodech, v suterénech domů. Prostituce, náhodné známosti. Celou noc je tam plno lidí, bohužel ne toho druhu, který by šel něco nezvyklého ohlásit, i kdyby si toho všiml," vysvětlovala, zatímco si Tony psal poznámky.

	„A počasí?" chtěl vědět.

	„Tu noc nepršelo, ale půda byla ještě vlhká."

	Tony se vrátil k fotografiím. Tělo na nich bylo zabráno z několika úhlů. Po jeho odstranění byl detailně ofotografován kousek po kousku terén pod tělem a okolo. Žádné viditelné stopy, ale tam, kde tělo leželo, bylo vidět pár útržků černého plastikového pytle. Ukázal na ně špičkou pera.

	„Víme, co to je?"

	„Odpadkový pytel městské správy. Standardní záležitost, dodává se do kanceláří, obytných domů... všude, kam nelze postavit popelnici. Tenhle typ se používá poslední dva roky. Nevíme, jestli tam ty útržky už byly nebo se tam dostaly s tělem."

	Tony zvedl obočí. „Už jste si od včerejška stačila zapamatovat spoustu detailů, viďte?"

	Carol se zasmála. „Sice jsem v pokušení předstírat, že jsem něco jako ženský Superman, ale fakt je, že už dřív jsem se rozhodla zjistit si a zapamatovat co nejvíc detailů z ostatních dvou vyšetřování, na kterých jsem původně nepracovala. Od začátku jsem věřila ve spojitost mezi nimi, ačkoli to šéf nechtěl slyšet. A abych byla spravedlivá ke kolegům, vyšetřovatelé těch dvou druhých vražd pracovali nezaujatě. Ani nic nenamítali, když jsem se občas chtěla trochu mrknout na jejich výsledky. Když jsem to teď znovu probírala, jen jsem si osvěžila paměť."

	„Vy jste byla vzhůru celou noc?"

	Jak jste řekl, patří to k věci. Do čtyř odpoledne to půjde, pak nejspíš padnu jako podťatá."

	„Upozornění přijato a zaznamenáno," pousmál se Tony a vrátil se k fotografiím. Na řadu přišly snímky z pitevny. Tělo leželo na zádech na bílé desce, poprvé byly vidět ohavné rány. Tony zvolna prošel celou sérii, někde se vracel k předchozímu snímku. Když zavřel oči, představoval si, jak se Adamovo nedotčené tělo postupně pokrývá ranami jako podivnými květy. Dokonce se mu zdálo, že vidí ruku, která je podrobila tak strašlivé zkoušce. Po chvilce otevřel oči a ozval se znovu:

	„A tyhle modřiny na krku a na prsou - co si o tom myslí patolog?"

	„Stopy po sání. Jako cucfleky při milování." Hlava klonící se blíž a blíž jako dravec, bizarní parodie lásky. „A tyhle tři defekty kůže, jako odříznuté?" „Vznikly po smrti. Možná chtěl ochutnat?" „Možná," pochybovačně souhlasil Tony. „Nějaká zranění na jiných místech, nevíte?"

	„Myslím že ano." V jejím hlase zaznělo překvapení. Pokýval. „Přečtu si patologovu zprávu. Chytrý hoch náš Andy Šikula. V prvním momentu mě napadlo, že to mělo být něco jako suvenýr, náznak sklonu ke kanibalismu. Ale teď si myslím, že to byla původně kousnutí a náš Andy už slyšel o identifikacích založených na tvaru chrupu, takže je pro jistotu odstranil. Když vychladl a nabyl znovu duchapřítomnosti, odstranil stopy. A tyhle řezné rány na genitálu - před smrtí, nebo po ní?"

	„Posmrtné. Patolog je vidí jako pokusné." Tony si dovolil drobný úsměv uspokojení. „Vyjádřil se patolog k tomu zvláštnímu poranění končetin? Podle fotek na místě nálezu tělo vypadalo jak hadrová panenka."

	Carol povzdechla. „Patolog se nechtěl vyjádřit definitivně, ale... všechny končetiny byly Vykloubené, některé obratle vyrvané z vazivového obalu. Říkal..." odmlčela se a pak napodobila hrozivý tón patologova sdělení: „Nechci být citován, ale taková poranění bych očekával u delikventa podrobeného mučení španělské inkvizice na takzvaném skřipci."

	„Skřipci? Ksakru, my tedy máme co do činění s cvokem! O.K. Tak další. Paul Gibbs. Ten je váš, že?" zeptal se, zatímco

	ukládal fotky z případu Adama Scotta a otevíral druhou složku. Opakoval se tentýž postup.

	„A co má společného místo nálezu s předchozím případem?" „Minutku. Ukážu vám to." Carol vyndala z jedné krabice podrobný plán města a rozložila ho na podlaze. Tony vstal a poklekl vedle ní. Proti své vůli vnímala jeho blízkost, směs vůně šamponu a závan živočišného tělesného pachu. Žádná agresivní voda po holení, žádná kolínská. Pozorovala jeho bledé ruce s krátkými tupými prsty, upravenými nehty, s chomáčkem tmavých chloupků na hřbetní straně základních článků prstů. Odpor se v ní překvapivě mísil se slabým návalem touhy. Vyvádíš jak puberťačka, kárala se v duchu. Jak školačka, co se zamiluje do učitele, protože ji pochválil! Koukej být dospělá, Jordanová!

	Pod záminkou, že musí ukázat vzdálená místa na plánu, se Carol odtáhla. „Crompton Gardens máme tady," ukazovala. „Canal Street je odtud vzdálená půl míle. A Srdcovou Dámu máme na půl cestě mezi oběma."

	„Takže můžeme předpokládat, že se pachatel v tamním okolí dobře vyzná?" vybavoval si v duchu jednotlivá místa nálezu.

	„Myslím si to. Crompton Gardens se nabízí, ale ostatní dvě místa předpokládají dobrou znalost Temple Fields." Carol v sedě na patách uvažovala, jestli by se podle míst nálezu dal určit konkrétní směr, odkud pachatel přišel.

	„Budu se muset na ta místa podívat. Nejlíp ve stejnou dobu, kdy tam byla těla předpokládané odložena. Známe přibližný čas?"

	„Ohledně Adama si nejsme jistí. Předpokládaná doba úmrtí je asi hodinu před až hodinu po půlnoci, ne dříve. U případu Paula Garetha máme potvrzeno, že prostor u postranního vchodu do diskotéky byl ještě ve tři ráno prázdný. Doba úmrtí se odhaduje v časovém úseku mezi sedmou a devátou hodinou večerní před nálezem mrtvoly. A co se Damiena týče, víme, že dvůr byl prázdný ještě v půl dvanácté v noci." Odříkávala údaje s očima zavřenýma, aby si je lépe vybavila.

	Tony se přistihl, jak si ji prohlíží. I bez oživení modří očí se dala její tvář označit jako krásná. Oválná, se širokým čelem,

	bledá pleť a husté světlé vlasy, poněkud ledabyle ostříhané. Silná, rozhodná ústa. Vráska mezi obočím, která se objevuje, když se zamyslí. Rozebíral její rysy s odstupem kriminálního fotografa. Čím to, že ve společnosti ženy, kterou by každý normální muž shledával přitažlivou, se v něm něco sevře? Možná proto, že podvědomě v sobě potlačuje první reakci ze strachu, že by mohl ztratit sebekontrolu a vydat se všanc ponížení? Carol otevřela oči a přistihla ho, jak ji studuje.

	Ucítil, jak mu rudnou uši a rychle se vrátil k mapě. „Takže náš Andy je sova," řekl náhle. „Chtěl bych tam zajít dnes večer a v noci a prohlédnout si to tam, jestli to bude možné. Možná byste mohla se mnou poslat někoho jiného, abyste se trochu vyspala."

	Carol zavrtěla hlavou. „Ne, jestli tady budeme hotovi do pěti, zajedu domů a urvu pár hodin spánku. Vyzvednu vás někdy kolem půlnoci a můžeme jít na obhlídku spolu. Souhlasíte?"

	„Výborně." Tony se sbíral na nohy a usedal znovu ke stolu. „Pokud vám to vyhovuje."

	Vzal do ruky další fotografii, nutil se hledět Andyho očima. „Z tohohle udělal doopravdy fašírku, nezdá se vám?"

	„Paulovo tělo jediné neslo známky bití. Gareth měl na obličeji pár řezných ran, nic zvláštního. Paul má ale obličej rozbitý na padrť - zlomený nos, přeražené zuby, zlomený jařmový oblouk, vykloubená čelist. To poranění konečníku je děsivé, vlastně byl prakticky vykuchán. Právě stupeň násilí vedl šéfa k tomu, že začal prohlašovat, že se jedná zřejmě o jiného pachatele. A také nemá Vykloubené končetiny jako ostatní tři."

	„To je ten, o kterém psaly noviny, že byl schovaný pod pytli s odpadky?"

	Carol přikývla. „Stejného druhu, jaký se našel pod tělem Adama Scotta."

	Postoupili k sadě fotografií Garetha Finnegana. „Nad tímhle se budu muset trochu zamyslet. Tady vzorec chování vykazuje změny hned ve dvou směrech. Předně, místo odložení těla se posouvá od Temple Fields do Carlton Parku. Sice to ještě patří ke čtvrti homosexuálů, ale je to přece jen odchylka." Zarazil se

	a nuceně se zasmál. „Poslouchejte, jak se vyjadřuju. Jako kdyby to celé nebylo jedna šílená úchylka! A druhá věc: dopis a video od pachatele odeslané do redakce Sentinelu. Proč se najednou rozhodl avizovat mrtvolu a ty druhé ne?"

	„Uvažovala jsem o tom a říkám si, jestli to nemělo něco společného s tím, že nemusela být nalezena, že tam mohla ležet třeba týdny."

	Tony si udělal poznámku a pochválil ji zdvižením palců. „A co ty rány na rukou a nohou. Vím, že to zní ujetě, ale vypadá to na ukřižování."

	„Patolog nebyl moc nadšený, když měl psát zprávu. Ale ty typické rány na zápěstí spolu s dislokací v ramenních kloubech se jako důsledek ukřižování nabízejí, zvlášť když vezmete v úvahu, že se to pravděpodobně odehrálo na Štědrý den." Carol vstala a promnula si oči. Nemohla potlačit zívnutí. Začala chodit po místnosti, pokoušela se rozcvičit stažené šíjové a ramenní svalstvo. „Zatracený úchyl," mumlala si při tom.

	„Poranění genitálu je tentokrát závažnější," konstatoval Tony, „je prakticky vykastrovaný. A smrtící rána, ta řezná rána na krku, je hlubší."

	„A říká nám to něco?" zahuhňala Carol přes další mohutné zívnutí.

	„Nechce se mi spekulovat, stejně jako vašemu patologovi." Vzal ze složky poslední soubor fotografií. Carol měla poprvé příležitost zahlédnout, jak z něj spadla maska profesionality. Tváří mu přelétl výraz hrůzy, přimhouřil oči, zadržel dech. Nepřekvapilo ji to. Když mrtvolu Damiena Connollyho obrátili, asistující policista, šest stop vysoký hráč rugby, omdlel jak špalek. Dokonce i policejní lékař zápasil s nevolností.

	Rigor mortis, posmrtná ztuhlost, zmrazila Damienovy údy v parodii gesta, rozhozené do stran v nejnemožnějších úhlech. Ale bylo tu něco horšího. Penis měl uříznutý a vražený do úst. Trup byl od krku k tříslům poset souhvězdím bodových popálenin.

	„Panebože," vzdychl Tony.

	„Tohohle si vychutnal, co? Pyšný na svou práci," řekla hořce Carol.

	Tony neodpověděl, nutil se prohlížet odpudivé obrázky stejně podrobně jako u předchozích tří. Nakonec se obrátil na Carol:

	„Máte nějakou teorii, čím udělal ty spáleniny?"

	„Ne, žádnou."

	Jsou divné. Liší se tvarem. Ne jako by chytil nějaký nahodilý předmět. Je tu nejméně pět různých tvarů. Máte ve sboru někoho na počítačovou analýzu? Co když je v tom nějaké skryté poselství? Těch spálenin tu jsou desítky."

	Carol si protřela oči. „Nevím. Já jsem s počítačem na kordy. Řeknu vám to, až se dostanu zpátky do kanceláře. A kdybychom nikoho neměli, zeptám se bratra."

	„Bratra?"

	„Michael je počítačový génius. Pracuje jako vývojář počítačových her. Jestli chcete provést analýzu nějakého náhodného obrazce, jeho úpravu a transformaci na soutěžní hru, pak on je na to ten pravý."

	„A dokáže držet jazyk za zuby?"

	„Kdyby to neuměl, nemohl by dělat svou práci. Na utajení visí milionové zisky jeho společnosti, když chce předstihnout konkurenci. Věřte mi, ten moc dobře ví, kdy mít pusu na zámek."

	Tony se usmál. „Nechtěl jsem být protivný."

	„To jste nebyl."

	Povzdechl: „Kéž by byl Bůh dal, abych se k tomuhle dostal dřív. Náš Šikula Andy hned tak nepřestane. Je do své práce zamilovaný. Podívejte se na ty fotky. Ten bude unášet, mučit a vraždit, dokud ho nechytíte. Carol, pro něj je to kariéra!"
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	Bez zaváhání jsem zamířila k domovním dveřím a stiskla zvonek. Během těch pár vteřin čekání jsem složila tvář do omluvného úsměvu. Prosklenou horní půlkou dveří jsem viděla obrys jeho hlavy a ramena, jak se přibližoval halou. Pak se dveře otevřely a stanuli jsme si tváří v tvář. Na tváři mu hrál tázavý úsměv. Jako kdyby mě nikdy v životě neviděl!

	„Omlouvám se, že ruším," řekla jsem. Jen se mi tady kousek dál pokazilo auto a nevím, kde je tu telefonní budka, tak jsem chtěla poprosit, jestli bych si od vás mohla zavolat odtahovku. Ten hovor zaplatím, samozřejmě..." nechala jsem vyznít do ztracena.

	Usmíval se už víc a uvolněněji, v tmavých očích mu zajiskřilo. „Žádný problém. Pojďte dál." Ustoupil a já překročila práh. Ukázal dozadu do haly. „ Telefon je támhle vpravo."

	Pomalu jsem popošla a napínala sluch, zda za mnou už vchodové dveře zaklaply. Ještě se zeptal: „Nic horšího se nestalo?"

	Jenom musím najít číslo," řekla jsem, zastavila se a hmátla do batohu na zádech. Adam šel dál kolem mě, takže když jsem vytáhla obranný sprej, byl ode mne pouhé dvě stopy. Nemohlo to jít líp. Stříkla jsem mu plnou dávku do obličeje a vyrazila.

	Zavyl bolestí a zapotácel se s rukama na očích. Stoupla jsem pravou nohou mezi jeho nohy, chytila ho za ramena, otočila a už šel k zemi, obličejem do koberce a lapal po dechu. Skočila jsem na něj, chytila ho za ruku, zapáčila a zapnula mu želízka. Zmítal se, z očí mu tekly slzy, ale mně se podařilo chytit ho za druhou ruku a zaklapnout i druhý náramek.

	Kroutil se, snažil se vzepřít nohama, ale uzemnila jsem ho svou váhou. Z batohu jsem vytáhla plastikový sáček se zipem, z něho chloroformem nasáklý čtverec mulu a připleskla mu ho na nos a ústa. Nasládlá vůně mi vnikala do nosu, najednou jsem měla lehkou hlavu, žaludek až v krku. Jen jsem doufala, že chloroform není vyčpělý; lahev jsem mela doma už dva roky, kdysi jsem ji ukradla z ošetřovny na sovětské lodi, kde jsem strávila noc s prvním důstojníkem.

	Jakmile ucítil chlad chloroformového obkladu bránícího mu v přístupu vzduchu, začal se Adam zmítat ještě víc, ale během několika minut ochabl. Ještě jsem chvilku počkala, abych měla jistotu, pak jsem se odvalila a spoutala mu nohy širokou lepicí páskou. Chloroformový tampon jsem uklidila zpátky do neprodyšně uzavřeného pouzdra a náplastí mu zalepila ústa. Když jsem se narovnala, musela jsem se nadechnout. Tak, hotovo. Navlékla jsem si gumové rukavice a uchopila hůl. Je mi známa teorie francouzského soudního znalce Edmonda Locarda, doložená demonstrací v roce 1912, že každý fyzický kontakt zanechává stopu; podle ní si pachatel vždy nevědomky něco z místa činu odnese a něco tam zanechá. Myslela jsem na to při výběru dnešního oblečení. Měla jsem na sobě levisky pětsetjedničky, stejný typ, jaký nosil Adam. K nim jsem zvolila vytahaný kriketový svetr do véčka, dvojče toho, který jsem ho viděla kupovat u Markse a Spencera předminulý týden. Jakékoli vlákno, nalezené na místě činu, tak bude nutně považováno za pozůstatek Adamova oblečení.

	Bleskově jsem přejela pohledem celé přízemí, zvláštní pozornost jsem věnovala záznamníku telefonních hovorů. Starší typ s jednou kazetou. Otevřela jsem ho a sbalila nahrávku. Bude to prima, mít záznam jeho hlasu, když zněl ještě normálně; zvukový doprovod videozáznamu, který si natočím, určitě nebude znít tak uvolněně.

	Spojovací dveře do garáže byly zamčené. Vyrazila jsem nahoru do bytu, klíče jsem našla v kapse saka, přehozeného přes židli v kuchyňském koutě. Zpátky dolů, odemknout a otevřít kufr Adamova vozu, dva roky starého Fordu Escort. Pak zpátky po Adama. Zatím se samozřejmě probral. S očima vytřeštěnýma hrůzou vydával tlumené zvuky. Mile jsem se na něj usmála a ještě jednou mu přitiskla chloroformový hadřík k obličeji. Tentokrát se bránil jen chabě.

	Zvedla jsem ho do sedu a přitáhla si židli. Vysadila jsem ho na ni a tak jsem si ho mohla hodit přes rameno a vyklopýtat s ním do garáže. Složila jsem ho do kufru a přirazila víko. Zvenku nebylo nic vidět.

	Zkontrolovala jsem čas, bylo těsně po šesté. Ještě hodina do soumraku, aby si nějaký soused nevšiml, že Adamovým vozem vyjíždí z garáže někdo jiný. Strávila jsem tu dobu probíráním se v jeho soukromí. Fotografie z Vánoc, kamarádi, večeře u rodinného stolu. Krásně bych zapadla do jeho života, jen kdyby nebyl takový blázínek.

	Ze snění mě vyrušilo zazvonění telefonu. Nechala jsem ho zvonit

	a odebrala se do kuchyně. Vyhledala jsem mycí prostředek a hadříkem jsem pečlivé otřela všechny zdi v hale. Pak jsem se chopila vysavače a pořádně vyluxovala silný berberský koberec, pomalu, pečlivě, abych zahladila stopy po zápase, táhla jsem zapnutý vysavač za sebou do garáže, kde jsem ho nechala v koutě, kam se hodil, jako by tam byl odjakživa. Spokojená, že jsem zlikvidovala možné stopy své přítomnosti, jsem nastoupila do Adamova vozu, stiskla knoflík dálkového ovládání vrat na jeho klíčích a nastartovala. Dveře za mnou se začaly zvedat.

	Zavřela jsem za sebou garáž a vycouvala. Z kufru auta se ozývaly tlumené zvuky. Zatápala jsem v přihrádce na rukavice, až jsem našla kazetu, strčila ji do přehrávače a pustila zvuk naplno. Zpívala jsem si, když jsem vyjížděla z města a zamířila k vřesovištím.

	Moje obavy, že s Adamovým vozem nevyjedu až nahoru, se potvrdily. Pul míle před cílem byla už cesta tak hrbolatá a vyjeté koleje tak hluboké, že jsem drhla spodkem o terén. S povzdechem jsem vystoupila a vydala se do statku pro kolečko. Když jsem otevřela víko kufru, hleděl na mě vytřeštěnýma očima. Tlumené protesty se mnou nehnuly; z jeho strany to byla jen ztráta času. Bez okolků jsem ho vytáhla z vozu a svalila na kolečko. Nahoru ke stavení to nebylo ani půl míle, i když mi jeho zmítání jízdu trochu ztěžovalo. Naštěstí měla teta Doris kdysi dost rozumu, aby si koupila pořádný pevný zednický trakař se dvěma koly vpředu.

	Když jsme dorazili ke statku, otevřela jsem padací dveře - příjemně na mě dýchl sklepní vzduch a tma. Adamovy oči třeštily hrůzou. Žertem jsem mu pocuchala tmavé vlasy.

	„ Vítej v sídle radosti."
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	*****

	A co se... čtenářů novin týče, ti se spokojí s čímkoli, pokud je to dostatečně krvavé. Senzitivní mysl si nicméně žádá více.

	*****

	

	Poté, co doprovodil Carol k vozu, prošel kolejní čtvrtí k samoobsluze a koupil si večerník. Jestli Andy Šikula touží po publicitě, pak teď se mu jí dostává měrou vrchovatou. Stránky bradfieldského večerního vydání Sentinel Times přetékaly hrůzou a odporem. Pět z nich, přesněji řečeno strany 1, 2, 3, 24 a 25 plus redakční úvodník byly věnovány „Zabijáku-úchylovi". Mělo-li by se usuzovat podle přezdívky, pak je zdejší policie zřejmě postižena stejným únikem informací jako kabinetní výbory.

	Ty přece nechceš, aby se ti říkalo „úchyl", že ne, Šikulo Andy? říkal si v duchu Tony cestou zpět do pracovny. Až když se octl zpátky za stolem, začal noviny pročítat podrobněji: Penny Burgessová chytila příležitost za pačesy. Titulky na přední straně křičely: „Vrah-úchyl znovu v akci". Podtitulek hlásal drobnějším tiskem: „Policie připouští, že ve městě běhá na svobodě sériový vrah." Následoval šťavnatý popis nálezu těla Damiena Connollyho a jeho maturitní fotografie. Článek pokračoval na straně dva a tři shrnutím tří posledních vražd i s náčrtem míst nálezu těl. Samá voda, říkal si Tony, když listoval v příloze uprostřed listu. „Homosexuálové vyděšeni řáděním úchylného vraha" nenechávalo čtenáře na pochybách, koho Sentinel Times považují za ohroženého. Noviny ze všech sil ventilovaly údajnou hysterii, zmocňující se bradfieldské komunity gayů. Nechyběly ilustrační fotografie interiérů kaváren, barů a klubů pro dokreslení obrazu mírné zpustlosti, aby bylo vyhověno předsudkům čtenářů.

	„Ach bože," povzdechl si Tony, „tohle se ti nebude líbit, Andy." Zalistoval zpět k úvodníku. Četl:

	

	*****

	Konečně policejní složky připustily něco, co většina z nás tušila od počátku. V Bradfieldu máme sériového vraha zaměřeného na mladé svobodné muže, navštěvující podezřelé gay bary. Je to skandál, že policie ještě zdejší homosexuály nevarovala. V polosvětě náhodných setkání a příležitostného sexu není pro toto monstrum problém najít si snadnou oběť. Mlčení policie řádění vraha jen nahrává.

	Váhavost policejních činitelů v tomto směru dále utvrzuje homosexuální komunitu v podezření a obavách, že pro policii životy odlišně sexuálně orientovaných občanů mají menší cenu.

	Stejně jako rozhoupalo policii k akci až úmrtí „nevinných" poté, co v případě yorkšírského Rozparovače nevěnovala vraždám prostitutek pozornost, musel se i teď stát obětí úchylného vraha člen policejního sboru, aby bradfieldská policie začala brát jeho řádění vážně.

	Přes tato fakta naléhavě vybízíme komunitu gayů ke spolupráci s policií. A požadujeme, aby byly všechny případy vyšetřeny řádně a s pochopením pro specifitu homosexuální menšiny v našem městě. Čím dříve bude vrah polapen, tím jistější si budeme všichni.

	*****

	

	„Obvyklý pel-mel samolibosti, pobouření a nereálných požadavků," pronesl Tony směrem k popínavé rostlině za oknem. Vystříhal články a rozložil je po stole. Zapnul diktafon a začal: „Večerní vydání Sentinel Times v Bradfieldu z 27. února. Každopádně vyvolal Šikula Andy pořádný rozruch. Rád bych věděl, jak moc to pro něj znamená. K charakteristice sériových vrahů patří, že potřebují publicitu jako kyslík. Ale v tomhle případě si nejsem docela jistý. Po prvních dvou vraždách nezanechal žádné upozornění, žádný vzkaz a také se o nich moc nepsalo. U třetí vraždy sice poslal upozornění do novin, ale o předešlých vraždách se nezmiňuje. Lámal jsem si nad tím hlavu, až mne inspektorka Jordanová přivedla na možné jiné vysvětlení: že by tělo mohlo zůstat nepovšimnuto tam, kam ho pachatel schoval. Takže možná Andyho až tak netrápí, zda se mu dostává dost publicity a zda vyvolává dost paniky, ale záleží mu na tom, aby byla těla nalezena, dokud nesou stopy jeho precizní práce."

	Domluvil a vypnul nahrávání. Ačkoliv už se před drahným časem obrátil zády k akademickému cirkusu, dál se držel systematického postupu. Každé stadium vyšetřování je třeba zapsat. Tony se tajně kochával pomyšlením, že by na základě záznamů mohl o postupu při vyšetřování napsat knihu.

	„No ano, jsem kanibal," oslovil popínavku za oknem. „Někdy se hnusím sám sobě."

	Shrnul výstřižky na hromádku a vložil do složky k tomu určené. Poté obrátil pozornost ke krabicím. Otevřel je a vytáhl několikery desky s dokumenty. Carol každé z nich označila. Tiskací písmena úhledná a stejnoměrná - kdo je psal, je v práci s písemnostmi sběhlý.

	Ke každé oběti byla přiřazena pitevní zpráva a předběžná zpráva policejního lékaře. Výslechy svědků byly rozděleny do tří skupin: Rodinné a společenské zázemí oběti, Svědci z místa činu a Různé. Vybral si složku Zázemí a přesunul se k počítači. Při nástupu mu univerzita v Bradfieldu nabídla terminál připojený na její síť. Odmítl, nechtěl se zatěžovat další sadou záznamů, když už si zvykl na vlastní počítač. Teď byl rád, že nemusí pracně zabezpečovat data, která mu nedávají v noci spát.

	Tony zapnul na objednávku vytvořený program pro porovnávání údajů z jednotlivých případů a začal vyťukávat jednotlivá data.

	

	*****

	

	Už po pěti minutách strávených na obnovené policejní stanici ve Scargill Street Carol litovala, že nešla rovnou domů. Cestou ke kanceláři, která jí byla po dobu vyšetřování přidělena, musela projít sálem mužstva. Na stolech se tam válely otevřené noviny, titulky bily do očí. Na půl cestě minula Boba Stansfielda, který zrovna hovořil s několika detektivy-konstábly. Zavolal na ni: „Takže milý pan doktor už odpadl, he?"

	„Podle toho, co jsem z našeho milého pana doktora viděla, mohl by leckterému našemu šéfovi dávat lekci v přesčasech," odsekla Carol s něčím ještě peprnějším na jazyku. Nejspíš ji přiléhavá odpověď napadne až pod sprchou, pomyslela si. Vlastně dobře, že ho nezpražila víc. Radši chlapy nedráždit, už tak jim její povýšení leží v žaludku. S úsměvem se zeptala: „Něco nového?"

	Stansfield se odtrhl od svých mladších společníků se slovy: „Dobře, mládenci, pokračujte." Srovnal s Carol krok. „Nic moc. Tým HOLMES na tom dělá, až se z něho kouří. Cpou do počítače všechno, co víme, uvidí se, jestli vyplavou nějaké spojitosti. Cross nařídil zanést tam všechny přechodně zadržené, myslí si, že by mezi nimi mohl být."

	Carol potřásla hlavou: „Ztráta času."

	„Taky si myslím. Vsadím se, že nemá záznam. Kevin vyrazil do ulic s novou skupinou, chce zkusit něco jiného," dodal a začal si zapalovat poslední cigaretu. Prázdnou krabičkou znechuceně mrštil do nejbližšího koše.

	Jestli si nebudu moct dát co nevidět voraz, tak budu muset zažádat o zvýšení platu za účelem pokrytí zvýšené spotřeby nikotinu," zavrčel.

	„To já zas piju tolik kafe, že mi srdce šrotí bugy-bugy," smutně poznamenala Carol. „A jaký to měl nápad Kevin?" No, jen zlehka, zlehka, říkala si, nejdřív důvěrné přiznání, pak dotazy. Je to vlastně směšné, že se při páčení informací z kolegů musí postupovat podle stejných pravidel jako při výslechu podezřelých.

	„Chce vyslat do ulic pár lidí v civilu do gay čtvrti, hlavně kolem klubů a hospůdek, o kterých víme, že se tam scházejí." Stansfield nespokojeně odfrkl. „Dneska večer skončí všichni na dopravním vypůjčit si kožené gatě od motorizovaných poldů."

	„Za zkoušku to stojí," řekla Carol.

	„Musíme doufat, že nám Kevin nepošle tlupu tajných homoušů, jako byl Connolly. Poslední, oč stojím, je muset ubytovat pár teplých policajtů s jejich vlastními náramky na rukou."

	Carol to neuznala za hodna odpovědi a vyrazila ke své kanceláři. Měla už ruku na klice, když ji ohlušil Crossův hlas: „Inspektorko Jordanová! Můžete se pohnout sem?"

	Carol stiskla rty a počítala do tří. „Už jdu, pane," zatrylkovala a pustila se zpátky přes halu až k dočasné Crossově kanceláři.

	Úřadoval tady jen tři dny, ale kancelář už měl označkovanou jako kocour teritorium. Místnost čpěla cigaretovým kou-

	rem, na okenní římse postávaly neumyté plastikové šálky od kávy s cigaretovými nedopalky uvnitř. Na zdi dokonce visel kalendář s nahotinkami, důkaz, jak pevně se sexismus uhnízdil v reklamním průmyslu. Což lidem od reklamy ještě nedošlo, že to jsou ženy, kdo v supermarketu váhají nad různými značkami destilátů?

	Nechala za sebou pootevřené dveře, aby dovnitř mohlo trochu vzduchu, přistoupila ke stolu. „Pane?"

	„S čímpak dneska přišlo naše zázračné dítě?"

	Je ještě brzo dělat závěry, pane," odpověděla zvesela. „Nejdřív si musí projít záznamy, které jsem mu vybrala."

	Cross zavrtěl hlavou. „No, ano, zapomínám, že máme co dělat s profesorem," to slovo opovržlivě vyplivl. „Papírová vojna, že? Kevin má nějaké nové poznatky v té záležitosti s Connollym; budete se s ním muset sejít. Jinak něco nového, inspektorko?" zaznělo to útočně, jako by se vnutila ona jemu.

	„Doktor Hill má nápad, pane. Ohledně těch spálenin na těle konstábla Connollyho. Jestli prý máme někoho v týmu HOLMES, kdo umí pracovat se statistickou analýzou?"

	„Co to k čertu je, statistická analýza?" zařval Cross a udusil cigaretu v hrnku.

	„Myslí, že to má nějaký tajný význam."

	„No dobře, dobře," přerušil ji Cross. Jděte se zeptat, jestli se tu někdo v tom zatr... co hledáte, nevyzná."

	„Ano, pane. A ještě něco, pane. Kdyby se tu nikdo nenašel, můj bratr by to pro nás mohl udělat. Je zaměstnán u počítačů."

	Cross na ni zůstal zírat, chvíli se tvářil nevyzpytatelně. Když promluvil, byl laskavost sama.

	„Dobře. Jen tak dál. Koneckonců máte od Brandona zelenou."

	Tak takhle vypadá házení zodpovědnosti na jiného, říkala si Carol, když zamířila po schodech k pracovišti týmu HOLMES. Krátká konverzace s uštvaným inspektorem Woolcottem jí jen potvrdila, čeho se obávala. Tým HOLMES nemá ani program, ani nikoho, kdo by se vyznal v počítačové analýze. Když Carol scházela dolů do kantýny, aby vyhledala Kevina Matthewse, jen v duchu doufala, že Michael udrží jazyk za zuby. Utajení

	v oboru technologie je přece jen něco jiného než utajení ve věci vyšetřování závažného zločinu. Jestli ji bratr zradí, tak se ona, Carol, může rozloučit s kariérou.

	Kevina našla nad šálkem kávy, s tácem se zbytky smažené ryby u lokte. Usedla ke stolu proti němu. „Mužu na chvilku?"

	Jak je ctěná libost," odpověděl Kevin. Vzhlédl k ní se stínem úsměvu v přepadlém obličeji a shrnul si rezavé kučery z čela. Jak to jde?"

	„U mě asi hladčeji než u tebe s Bobem."

	„A co ten koumák z ministerstva, co ten?"

	Carol za zamyslela. Je opatrný. Rychle mu to zapaluje, je chytrý, ale vševědoucí není. A taky naštěstí nemá tendenci poučovat, jak máme dělat svou práci. Je to zajímavé s ním dělat - má docela jiný přístup."

	Jak tomu mám rozumět?" projevil Kevin zájem.

	„Víš, my vyšetřujeme zločin z materiálního hlediska: hledáme stopy, vodítka, směr, koho bychom měli začít vyslýchat, kam se podívat. On se tímhle vůbec nezabývá. Chce vědět, proč věcné důkazy vypadají právě tak a ne jinak, jak vznikly, a přes ně se chce vžít do myšlení pachatele. Pro nás stopy fungují jako návod jak se dostat dál, ale pro něj spíš jak se vrátit na začátek. Rozumíš, co tím chci říct?"

	Kevin svraštil čelo. „Myslím, že ano. A podle tebe - stačí na to?"

	Carol pokrčila rameny: Ještě se to nedá říct, je brzo. Ale ano, podle všeho má co nabídnout."

	Kevin se zašklebil. „Nabídnout co? Pokrok ve vyšetřování, nebo něco tobě?"

	„Dej si pohov, Kevine," řekla najednou unavená z věčných narážek, které musela poslouchat, co byla u policie. Já nedělám do vlastního hnízda jako někteří tady."

	Kevin se ošil: Jenom jsem si dělal legraci, Carol, čestně."

	„No, legrace by měla být legrační."

	„Dobře, dobře, omlouvám se. A jak se s ním pracuje, je příjemný?"

	Carol zvažovala slova. „Když uvážíš, že se léta vrtá v mozku psychopatů, tak se jeví jako dost normální. Ale je v něm něco...

	uzavřeného, udržuje si odstup, moc toho na sebe neřekne. Ale ke mně se chová jako k sobě rovné, není to žádný zabedněnec. Je na naší straně, má zájem o spolupráci, Kevine, a to je hlavní. Nejspíš je to takový ten workholik, kterému je práce nade vše. A když už mluvíme o práci, Cross říkal, že prý máte nějaké nové skutečnosti ohledně Connollyho?"

	Kevin povzdechl. „No, jestli k něčemu budou. Jedna jeho sousedka se vracela z práce za deset minut šest, ví to, protože zrovna běžela v rádiu v autě předpověď počasí. Connolly byl před garáží, zrovna zavíral kapotu svého vozu. Měl na sobě montérky. Podle všeho zase makal na autě, jako ostatně pořád, říká ona. Zatímco vystupovala a šla do svého domu, Damien zavezl vůz do garáže. Když asi za hodinu znovu vyšla ven, šla si zahrát squash, všimla si, že Damienovo auto parkuje u obrubníku a bylo jí to divné, protože ho obvykle venku nenechával, zvlášť po setmění. A také si všimla, že se v Connollyho garáži svítí. A to je všechno."

	„Ta garáž je v suterénu?"

	„Ne, je přistavěná, ale vedou do ní dveře z bytu."

	„Takže to vypadá, že byl unesen z bytu?"

	Kevin pokrčil rameny. „Těžko říct. Žádné známky zápasu. Probral jsem to s chlapíkem z týmu ohledávání místa činu, co to tam obrátili vzhůru nohama, a ten říkal, ať si nedělám naděje."

	„Vypadá to stejně jako u těch předchozích dvou."

	„Bob to také říkal." Odstrčil židli a vstal. „Tak, do práce. Dneska večer se jdeme mrknout do města."

	„Možná se tam uvidíme. Doktor Hill chce jít na obhlídku míst nálezu těl asi v tu dobu, kdy je tam vrah odložil."

	„Hlavně na něj dej pozor, ať se tam moc nebaví s nějakými divnými chlapy."

	

	*****

	

	Tony se uvelebil za barovým pultíkem v kuchyni s plastikovou miskou lasagní, které právě vytáhl z mikrovlnky. V kanceláři už uložil do počítače všechna data ohledně všech čtyř obětí a přenesl je na disketu, aby si ji mohl vzít domů a pracovat na tom dál, zatímco bude čekat na Carol. Až na zastávce tramvaje ucítil hladové sevření žaludku. Od snídaně neměl v ústech, teprve

	teď si to uvědomil, tak byl soustředěný na práci. Byl vlastně rád, že ho hlad přepadl až teď, protože to znamenalo, že se dokonale soustředil. Ze zkušenosti věděl, že nejlepší výkony podává, když úplně ztratí vědomí sama sebe, když se dokáže plně vžít do uvažování jiné lidské bytosti, ovládané vlastní, odlišnou logikou a fungující na základě jiných emocí.

	S chutí se pustil do jídla, házel ho do sebe, aby se co nejdřív dostal k počítači a začal dělat na psychologických profilech obětí. Ještě mu pár soust zbývalo, když zazvonil telefon. Bez uvažování zvedl sluchátko. „Haló?" ohlásil se.

	„Anthony," předl hlas na druhém konci. Tony odložil vidličku a odsunul tácek.

	„Angeliko," řekl. Rázem se octl zpátky ve svém světě.

	„Tak co, budeme dneska přístupnější?" chraplavě sváděl hlas.

	„Nechtěl jsem být včera odmítavý, prostě jsem musel něco dodělat. A ty mě rozptyluješ." Proč jen se namáhá se jí omlouvat?

	„To je účel snažení. Ale chyběls mi, Anthony. Byla jsem na tebe tak nadržená a tys mě odkopnul jako hadr, úplněs mi zkazil den."

	„Proč mi voláš?" Otázka, kterou jí položil už víckrát, ale nikdy na ni nedostal odpověď.

	„Protože ty si mě zasloužíš," řekl hlas. „Protože tě chci víc než co jiného na světě. A protože nemáš nikoho, kdo by tě obšťastnil."

	Pořád to samé. Vyhne se odpovědi podkuřováním. Ale dneska je rozhodnut si odpověď vynutit. „A proč si to myslíš?"

	Lehké zasmání. „Vím o tobě víc, než si myslíš. Anthony, ty už přece nemusíš zůstávat sám."

	„A co když se mi to líbí být sám? Nebylo by fér připustit, že žiju sám, protože chci?"

	„Mně se nezdáš moc šťastný. Někdy vypadáš, že bys potřeboval pořádné objetí víc než co jiného. Jako bys nespal víc než dvě hodiny. Anthony, já bych ti dovedla dát klid. V ženských ses už zklamal, víme to oba. Zraňovaly tě. Ale se mnou by to bylo jiné. Dokážu tě zbavit napětí. Se mnou bys usnul jako dítě, víš to. Všechno, co chci, je uspokojit tě, učinit tě šťastným." Hlas zněl chlácholivě, něžně.

	Zhluboka vzdechl. Jen kdyby... „Nechce se mi tomu věřit," řekl vyhýbavě. Jako vždy bojoval s pokušením ukončit mučivou konverzaci tím, že by praštil sluchátkem, ale pozorovatel v něm dychtil poznat, slyšet na vlastní uši, co má ta divná neznámá na srdci. Muž v něm, ublížený, ponížený, byl natolik objektivní, že chápal, že potřebuje léčení - a v tomto směru mu svítala jiskérka naděje. Snad právě tohle by mohlo pomoci. Připomněl si svá dřívější rozhodnutí, že jí nesmí dovolit dostat se mu pod kůži, tak aby později mohl vztah bezbolestně přerušit.

	„Ale nech mě přece, ať to zkusím," hlas byl plný sebedůvěry. Ví, že má nad ním moc.

	„Vždyť poslouchám, ne? Spolupracuji. Ještě jsem nezavěsil," nutil se do vřelosti.

	„A proč to neuděláš? Proč to nepoložíš a nejdeš do ložnice a nevezmeš si paralelku u postele, abychom měli pohodlí?"

	Pocítil bodnutí úleku. Musí položit otázku profesionálně. Ne rovnou: „A jak to víš?" ale „Proč si myslíš, že mám telefon v ložnici?"

	Kratičké zaváhání, tak krátké, že nevěděl, jestli se mu to nezdálo. Jen jsem hádala. Zkusila jsem to, ty jsi ten typ, co má telefon u postele."

	„Dobrá úvaha," řekl. „O.K. Teď zavěsím a vezmu to v ložnici." Uložil sluchátko do vidlice, rozběhl se přes studio a cestou zapnul nahrávač hovorů. Vyběhl po schodech a ohlásil se: „Už jsem tu."

	„Sedíme pohodlně? Tak můžu začít." Zas ten hluboký smích. „Dneska si užijeme. Počkej, až uslyšíš, co jsem si pro tebe připravila. Och, Anthony," hlas klesl k šepotu, „tolikrát jsem o tobě snila. Představovala si tvé ruce na svém těle, tvé prsty..."

	„Copak máš na sobě?" Věděl, že to je standardní otázka.

	„Co bys chtěl, abych si oblékla? Moje garderoba je bohatá."

	Tony musel potlačit chuť zažertovat: „Rybářské holinky, baletní sukénku a pršák."

	Ztěžka polkl a řekl nahlas: „Hedvábí. Víš, jak na mě působí."

	„Proto taky tak miluješ mou pleť. Dala jsem si práci, aby byla co nejjemnější. Ale jen kvůli tobě budu souhlasit, že ji zahalím

	do hedvábí, aspoň částečně. Mám na sobě černé francouzské kalhoty pod kolena a černý hedvábný živůtek. Och, jak miluji hedvábí na těle! Och, Anthony," sténala. „Hedvábí mi hladí   . ňadra, klouže po bradavkách jako tvoje prsty. Och, mám je vztyčené, tvrdé jako skála, celé jen hon touhou po tobě."

	Proti své vůli pocítil Tony slabý nápor touhy. Byla dobrá, o tom nebylo pochyb. Většina profesionálek na telefonu odříkávala tyhle věci ospale, znuděně, odpovědi předem naučené a stereotypní se daly předvídat. Konverzace na profesionální lince sexu po telefonu se kdysi zúčastnil z čistě vědeckých důvodů. Ale s Angelikou to bylo jiné. Každopádně její vábení znělo upřímně.

	Slabě zasténala. „Ach bože, jsem celá vlhká," vydechla. „Ale ještě se mne nedotýkej, budeš muset počkat. Jen se hezky natáhni, tak, hodný chlapec. Och, tak ráda tě svlékám! Vsunu ti dlaně pod košili, moje prsty ti přebíhají po hrudi, hladí, dotýkají se tě, laskají ti bradavky. Ach, jak jsi nádherný." Vzdech.

	„To je hezké," řekl, poddávaje se laskání jejího hlasu.

	„A to je teprve začátek. Teď si na tebe obkročmo sedám, rozepínám ti pomalu košili, skláním se, mé bradavky se tě dotýkají, třou se o tvá prsa přes to hladké, hladké hedvábí... Och, Anthony! Jsi se mnou rád, viď? Už cítím, jak pode mnou tuhneš! Och, už nemohu čekat, už se nemůžu dočkat, až tě budu mít v sobě!"

	Ta slova ho zmrazila. Erekce, kterou už chvíli vnímal, roztála jak sněhová vločka na kamnech. A už je to tu zase. „Bojím se, že tě zklamu," hlas mu zaskřípěl.

	A znovu to sexy zasmání. „V žádném případě. Jsi lepší, než jsem kdy snila. Och, Anthony, dotýkej se mě. Řekni, co chceš, abych ti dělala."

	Nenacházel slov.

	„Nestyď se, Anthony. Přece před sebou nemáme tajemství, můžeme cokoliv. Zavři oči, nech se unášet. Dotýkej se mých bradavek, saj je, kousej mě, chci mít tvá ústa všude."

	Zasténal. Začínalo to být nad jeho síly, ani v zájmu vědy nemůže pokračovat. Hlas zněl udýchaně, jako by se vlastními slovy vzrušovala víc než on.

	„Tak je to dobře, Anthony, to je nádherné. Oh-oh-oh," sténala přerušovaně. „Vidíš, říkala jsem ti, jak vlhnu. Tak je to dobře, strč mi prsty co nejhlouběji. Ach bože, jsi nejlepší... Počkej... počkej... vlezu si na tebe."

	Zvuk otvíraného zipu. „Angeliko..." začal. V tu chvíli se všechno poroučelo jako obvykle, klesalo ve spirálách jak poraněný pták.

	„Och, Anthony, jsi tak krásný. Máš nejkrásnější ohon, jaký jsem kdy viděla. Och, nech mě, ať tě ochutnám..." hlas se ztrácel ve zvucích sání.

	Tony zrudl hanbou a vztekem. Sekl telefonem, ale hned ho zase zvedl. Ježíši, co to musí být za chlapy, kteří se ukájejí po telefonu? A co je to za vědeckého pracovníka, který směšuje smutný osobní problém s výzkumem dat?

	Nejhorší na celé věci je, že umí vlastní ujeté chování zařadit. Kolikrát už vyšetřoval mnohonásobného násilníka, žháře či vraha a sledoval, jak při líčení událostí dosahují bodu, kdy už pohled na sebe nesnesou. Stejně jako teď on se uzavírají, odmítají. Nemohou sice praštit telefonem, ale je to totéž. Až později, pod vlivem léčby, dokázali prolomit zábrany a konfrontovat sami sebe se skutky, které je dostaly do vězení a na psychiatrii. První krok k vyléčení. Mohl se jen modlit a doufat, že tajemná Angelika je natolik obeznámená s teorií a praxí psychologie, že s ním vytrvá, dokud také on nedokáže překonat zábrany a pohlédnout do tváře tomu, co z něj udělalo sexuálního a citového mrzáka, ať je to cokoli.

	Ale ve skrytu duše doufal, že už nezavolá. Marně si říkal „Bez utrpení není zisku". Nechtělo se mu trpět.

	

	*****

	

	Zástupce šéfkonstábla Brandon právě pečlivě vytřel svůj talíř kouskem chleba a usmál se na manželku. „Skvělé, Maggie."

	„Mňam," poznamenal jejich synek Andy s pusou ještě plnou jehněčího s baklažánem.

	Brandon rozpačitě přešlápl. „Kdyby vám to nevadilo, zaskočil bych se ještě podívat na služebnu, asi na hodinku. Jen abych viděl, jak to jde."

	„Myslela jsem, že vyšší šarže po večerech pracovat nemusí,"

	usmála se Maggie. „Neříkals, že tvoji lidi o to nestojí, abys jim pořád koukal přes rameno?"

	Já vím. Ale chci se jen přesvědčit, jak pokračují."

	Maggie rezignovaně potřásla hlavou. „Tak, prosím tě, radši jdi, než aby ses mi tady vrtěl před televizí."

	Karen vzhlédla od talíře. „Tati, jestli jedeš do města, nehodil bys mě k Lauře? Máme spolu dělat referát na dějepis."

	Její bratr pohrdlivě odfrkl. „Spíš se asi chceš propracovat k randeti s Craigem, ne?"

	„Hele, nech si to, nic o tom nevíš," odsekla. „Svezeš mě, tati?"

	Brandon vstal. Jen když pojedeš hned. Až se budu vracet, vezmu tě zpátky."

	„Ale tati, vždyť jsi říkal, že tam jedeš jen na hodinu. To nám nebude stačit."

	Teď byla řada na Maggie Brandonové, aby vyprskla smíchy. Jestli se táta vrátí do půl desáté, udělám večer palačinky se šlehačkou."

	Karen přeskakovala pohledem z jednoho rodiče na druhého, v očích nerozhodnost. Nakonec řekla: „Tati? Mohl bys mě teda vyzvednout v devět?"

	Brandon se zazubil: „Proč jen si připadám tak zmanipulovaný?"

	Těsně po půl osmé stanul na prahu místnosti týmu HOLMES. Vzdor pokročilé hodině všechny počítače běžely. Klapání klávesnic se mísilo s tichým hovorem. Inspektor Dave Woolcott seděl u ramene jednoho z operátorů; ten mu zrovna ukazoval něco na obrazovce. Nikdo nevzhlédl.

	Došel až k Woolcottovi, počkal, až operátor výklad dokončí. Povzdechl si. Bude muset začít vážně uvažovat o odchodu do důchodu. Nejenže mu kdejaký policista připadá moc mladý, dokonce i inspektoři mu přijdou v učednickém věku. „Zkoušej to dál, Harry, zkontroluj to přes CRO," slyšel říkat Woolcotta. Mládenec u počítače jen přikývl a dál upíral zrak na obrazovku.

	„Dobrý večer, Dave," ozval se za ním Brandon.

	Woolcott se otočil po hlase, a když uviděl nadřízeného, vyhrabal se na nohy. „Dobrý večer, pane."

	„Právě jedu domů a řekl jsem si, že zaskočím," lhal Brandon bez námahy.

	„Nu, pane, jsme teprve na začátku. Příští dva dny plánujeme čtyřiadvacítky. Musíme do počítače dostat všechny údaje včetně těch o Connollym. Zůstáváme ve spojení s obsluhou horké linky. Většina volání je obvyklý blábol, udavačství z pomsty a paranoia, ale seržant Lascelles je třídí, je v tom dobrý."

	„Vyplulo něco nového?"

	Woolcott se podrbal na temeni navyklým pohybem, který má podle jeho manželky na svědomí, že zplešatěl. „Sem tam něco. Máme pár jmen chlapíků, co byli prokazatelně v ulicích v Temple Fields po dva poslední inkriminované večery a chystáme se je vyslechnout. A ještě máme čísla poznávacích značek aut, která se tam vyskytovala přibližně v době vraždy. Naštěstí nechala inspektorka Jordanová pravidelně kontrolovat příjezdy a odjezdy všech vozů v té čtvrti už od druhé vraždy. Je to na dlouhé lokte, pane, ale snad se s tím někam dostaneme, doufám."

	Jen jestli vám v tom záběru uvízne, říkal si v duchu Brandon. Byl to on, kdo trval na zapojení HOLMES týmu do vyšetřování. Ale tenhle zabiják je výjimečně, mimořádně opatrný.

	Brandon nebyl v počítačích nijak zvlášť zběhlý. Ale jedno mu utkvělo v paměti: co do počítače dáš, to z něho vypadne. Záleží na kvalitě zadání. Vroucně doufal, že svým lidem zadal úlohu natolik kvalitně, že výsledek bude k něčemu.

	

	*****

	

	Carol se vzbudila náhle, otevřela oči naráz, srdce jí divoce tlouklo. Právě se za ní ve snu přibouchly těžké dveře a uvěznily ji mezi čtyřmi studenými vlhkými stěnami bez oken. Ještě omámená spánkem si uvědomila, že ji už v nohách nehřeje Nelson. Ozvaly se kroky, zachrastění klíčů hozených na stůl. Uzký proužek světla pronikl škvírou ve dveřích, kterou si Nelson vynutil, aby mohl přicházet a odcházet podle libosti. S povzdechem se překulila a sáhla po budíku. Deset deset. Michaelův hlučný příchod ji připravil o drahocenných dvacet minut spánku.

	Vyklopýtala z postele a natáhla si huňatý koupací plášť. Otevřela dveře do ohromné místnosti ve druhém patře, tvořící valnou část bytu, o který se dělila s bratrem. Světlo obstarávalo

	půl tuctu lamp o různé výšce, ukotvených v podlaze, a dodávalo jí teplý a elegantní vzhled. Kocour Nelson se vynořil z kuchyňských dveří, zlehka klouzal po hladké podlaze. Přikrčil se a ohromným obloukem, který se zdál popírat zákony gravitace, se vznesl do vzduchu, cestou zlehýnka zavadil o vysoký úzký reproduktor a elegantně přistál na světlé knihovně. Ze svého stanoviště pohrdavě shlížel na Carol, jako by chtěl říci: „Vsaď se, že tohle nedokážeš."

	Místnost měla rozměr třináct krát osm a půl metru. Na jednom konci stála skupina tří dvoukřesel kolem nízkého konferenčního stolku, na drahém jídelní stůl obklopený šesti stylovými židlemi. V sousedství pohovek byl na stropní kolejnici zavěšen televizor a přehrávač. Zadní zeď se zpoloviny ztrácela pod policemi s knihami, videokazetami a cédéčky.

	Stěny byly vymalovány v tónu holubičí šedi až na průčelní zeď, kde mezi šesti obloukovými okny, otvírajícími se k panoramatu města, zůstaly ponechány neomítnuté cihly. Když Carol popošla až k oknům, mohla dole spatřit temnou stuhu waterfordského kanálu. Světla města zářila jak výkladní skříň.

	„Michaeli?" zavolala.

	Její bratr udiveně vykoukl ze dveří malé kuchyňky. „Ty jsi doma? Vzbudil jsem tě?"

	„Stejně bych za chvíli vstávala. Musím do práce. Jen jsem urvala pár hodin spánku," řekla rezignovaně. Je konvice zapnutá?" Popošla do kuchyně a vyhoupla se na stoličku u pultu, zatímco Michael vařil čaj a připravoval si mohutný sendvič se salámem, rajčaty, olivami, cibulkou a tuňákem.

	„Dáš si?" zeptal se.

	Jeden bych snesla. Jak bylo v Londýně?"

	Pokrčil rameny. „Vždyť to znáš. Ohromně se jim zamlouvá, co děláme, jen kdyby to bylo hotové pokud možno včera."

	Carol protáhla obličej. „To zní jako články v Sentinel Times o našem vrahovi. Prosím tě a na čem přesně teď děláš? Můžeš to říct dvěma slovy, aby to pochopil i takový technický antitalent jako já?"

	Zašklebil se. „Největší současný hit je hra, která bude vypadat jako film na videu. Prostě něco nafilmuješ, zdigitalizuješ

	a upravíš, takže to vypadá úplně jako biják. Představ si, že hraješ počítačovou hru, ale účinkují v ní lidi, které znáš. A ty jseš tam jako hlavní hrdina, ale ne jenom v představách." „Nerozumím."

	„No, instaluješ hru na počítač, zapojíš skener a naskenuješ do ní fotky sebe a každého, koho tam chceš mít. Počítač přečte informaci a transponuje ji na displej. Takže namísto třeba Barbara Conana to bude Carol Jordanová, kdo povede výpravu. Můžeš si tam nacvakat obličeje kamarádů nebo svých idolů, a ty, co nemáš ráda, obsadíš do rolí padouchů. Takže můžeš prožívat dobrodružství po boku Mela Gibsona, Dennise Quaida nebo Martina Amise a bojovat proti Saddámu Husajnovi, Margaret Thatcherové nebo tomu vašemu Pepkovi námořníkovi," vysvětloval nadšeně Michael, zatímco obkládal sendviče. Hotové chleby naložil na tác a odnesl do obýváku, kde se usadili ke stolku s vyhlídkou na kanál. „Vysvětlil jsem to dostatečně?"

	„Až tam, kam sahá moje chápání," odpověděla. „Takže až to dáš dohromady, bude to možné používat ke kompromitování? Něco jako porno fotky a filmy?"

	Michael se zamračil. „Teoreticky ano. Ale průměrný počítačový fanatik si s tím neporadí. K tomu potřebuješ znát postup a taky mít pěkně nákladný počítač se sofistikovaným hardwarem, abys dostala kvalitní záznam."

	„Zaplať pánbůh za to," procítěně pronesla Carol. „Už jsem se bála, že jsi stvořil něco jako Frankensteina, neovladatelné monstrum, co se bude hodit vyděračům a bulvárním novinářům."

	„To nehrozí. Každopádně se to dá detailní analýzou odhalit. A co ty? Jak pokračuje tažení?"

	Pokrčila rameny. „Upřímně řečeno, pár superhitů by se mi hodilo."

	„A co ten psycholog? Nepohne s tím trošku?" „Tony Hill? No, už začal. Pepek námořník se na něj tvářil jak mílius. Doufá, že z toho něco konstruktivního vyrazíme. Už jsem s ním měla sezení. Nápady přímo sype z rukávu. Ale jinak je to prima chlapík, žádný otrava." „To musí být pro tebe příjemná změna."

	„To si piš."

	„A je tvůj typ?"

	Carol po něm hodila kůrku. „Teda, jsi stejný jak ta sexistická prasata, co s nimi dělám! Nemám vyhraněný typ a kdyby i Tony Hill byl můj typ, pak bys měl vědět, že zásadně nemíchám práci a soukromí."

	„Když uvážím, že jsi věčně v práci a domů se chodíš jen vyspat, tak to u tebe vidím na doživotní celibát," suše odvětil Michael. „Takže je k sežrání, nebo ne?"

	„Nevšimla jsem si," upjatě na to Carol, „a pochybuji, že si vůbec všiml on, že jsem žena. Ten člověk je workholik. To kvůli němu ještě teď večer musím do práce. Chce navštívit scénu zločinu přibližně ve stejnou dobu, kdy tam pachatel odložil mrtvoly, aby prý se mohl vcítit."

	Je to hanba, že musíš pryč. Už jsme si neposeděli u televize s lahvinkou ani nepamatuju. Vidíme se tak málo, že bychom klidně mohli být manželé."

	Smutně se usmála. „Cena za úspěch, co, bráško?"

	„Taky bych řekl." Michael vstal. Jestli jdeš vážně pryč, tak ještě můžu dvě hodinky dělat, než půjdu na kutě."

	„Počkej... něco potřebuju."

	Michael se znovu posadil. „Pokud to nebude žehlení..."

	„Víš, něco o počítačové statistické analýze?"

	Zamračil se. „Ne moc. Dělal jsem s ní, když jsem pracoval na zkrácený úvazek před doktorátem, ale současný stav neznám. Proč? Mám se ti na něco kouknout?"

	Přikývla. Je to trošku síla, obávám se." Popsala mu stopy mučení na těle Damiena Connollyho. „Hill si myslí, že by v nich mohlo být skryté poselství."

	„Ale jistě, podívám se ti na to. Znám se s chlapíkem, co má k dispozici nejnovější výdobytky na tomhle poli. Určitě mě nechá chvilku si pohrát s jeho počítačem."

	„Ale nikomu ani muk, o co jde."

	Zatvářil se uraženě. „Ale to je samozřejmé. Za co mě máš? Poslyš, radši bych si to rozlil s tím vaším vrahem než s tebou. Neboj, mám pusu na zámek. Když mi to zítra přineseš, udělám, co budu moci."

	Carol mu vjela do vlasů a pocuchala ho. „Dík. Oceňuju to 1 Krátce ji objal a popleskal po zádech. „Sestřičko, dej na sebe pozor ano? Pěkně hnusné prostředí, kde se pohybuješ. Pamatuj, ze by mi jeden plat na činži nestačil "

	„Vždycky si dávám pozor," řekla, ale strach v ní zahlodal Jen nepokoušet osud. Já jsem ten typ, co přežije všechno "
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	„ Toužila jsem po tobě od prvního okamžiku, co jsem tě spatřila," řekla jsem tiše. „Myslím na tebe už dlouho."

	Bezvládně visící Adamova hlava se maličko pozvedla. Stiskla jsem knoflík dálkového ovládání videokamery. Musela jsem zachytit všechno. Adamova víčka ztěžklá dávkou chloroformu se s námahou pootevřela, vzápětí ale vytřeštil oči poznáním hrozné skutečnosti. Začal vrtět hlavou sem a tam, jak se pokoušel vybavit si, kde je a jak se sem dostal, proč je svázaný. Jak nechápavě přehlížel svoji nahotu, uznamenal kožená pouta na zápěstích a kotnících, uvědomil si, že je připoután na skřipci a zpod náplasti na ústech mu unikl zoufalý sten.

	Vystoupila jsem ze stínu za ním, abych se dostala do jeho zorného pole. Svlékla jsem se do prádla, aby mé dokonalé tělo natřené olejem co nejlépe vyniklo. Když mne zahlédl, oči se mu rozšířily zděšením. Chtěl něco říci, oh bylo z toho jen zamumlání, zdušené roubíkem.

	„Ale ty ses rozhodl se mě vzdát, vzpomínáš?" pronesla jsem tvrdě. „Zradils mou lásku. Nenašels v sobě dost odvahy poddat se citu, který by nás vynesl do výšin rozkoše. Ne, raději jsi zradil sám sebe a začal sis s tou pitomou blondýnou, s tou lacinou štětkou. Ještě ti to nedošlo? Vždyť já, na celém světě jedině já vím, co potřebuješ. Se mnou bys byl dosáhl extáze, tys ak zvolil podřadnost. Neměls dost odvahy na to, aby ses dal cestou vedoucí k pravému splynutí těl a duší."

	Na čele mu v tu chvíli vyvstaly kapičky potu, přes sklepní chlad, který nás obklopoval. Dotkla jsem se ho dlaní, polaskala hladkou bledou pleť na svalnaté hrudi, zaváhala u rozkroku. Reflexivně sebou trhl, jeho oči prosily.

	Jak jen jsi mohl zradit, po čem volalo tvé srdce?" zaťala jsem nehty do hebké kůže nadkudrnatymi chloupky jeho ohanbí. Mamě se snažil odtáhnout, což mě vzrušilo. Rudé půlměsíčkové stopy po mých nehtech se tak skvěle vyjímaly na bílé pleti! „Dobře víš, že patříme k sobě. Sám jsi mi to řekl, oba to víme."

	Další zaúpění zpoza roubíku. Pot už mu stékal po prsou, smáčel

	tmavý porost, zužující se v tenkou linku mířící k pohlaví, teď bezvládné a neužitečné ležícímu mezi stehny. Ačkoli bylo jasné, že po mně v tu chvíli netouží, pohled na jeho zranitelnou nahotu mé vzrušil. Byl tak krásný! Tep se mi zrychlil, klín mi začal bobtnat touhou pojmout jej do sebe, explodovat vášní. Jaká slabost! - musela jsem se odvrátit, než si toho povšimne.

	Jediným mým přáním a touhou bylo milovat té," řekla jsem tiše. „ Tohle jsem nezamýšlela."  Ruka mi sjela na kliku mechanismu a polaskala dřevěnou rukojeť. Sledovala jsem jeho krásnou tvář. Pomalu, nekonečné pomalu jsem začala klikou otáčet. Tělo, už tak dost napjaté, se vzepjalo, když ucítil tah pout. Marné. Převodní mechanismus účinné násobil původně nepatrný tah, měnil ho v sílu několika mužů. Proti mému stroji, dítku mých rukou, nemel Adam šanci. Sledovala jsem, jak se mu marné napínají svaly paží i nohou, jak bojuje o dech.

	Ještě není pozdí. Ještě můžeme být milenci. Chtěl bys to ?" Zoufalé trhnutí hlavou. Nebylo pochyb, bylo to přikývnutí! Můj úsměv se prohloubil. „ Tak je to dobře. Teď jen ukaž, že to myslíš vážné."

	Přejela jsem dlaní jeho potem zvlhlou hruď, vnořila tvář do jemných tmavých chloupků, vdechovala pach strachu, chutnala jeho pot. Laskala jsem mu ústy šíji, hryzala ušní lalůček. Zůstával strnulý, necítila jsem žádný náznak erekce. Zklamané jsem se odtáhla, prudce jsem mu strhla náplast z úst.

	„Aaau!" vyjekl, jak s sebou náplast spolu s kůží vzala rašící strniště. Olízl si okoralé rty. „Prosím, pusť mé," zašeptal.

	Zavrtěla jsem hlavou, „To nemohu, Adame. Snad kdybychom se opravdu stali milenci..."

	„Nic neřeknu, "zasténal, „slibuju." „Už jednous mé zradil. Jak ti mám věřit?" Je mi to líto. Netušil jsem...je mi to líto. "Ale v očích neměl lítost, ne, jen strach a zoufalství. Kolikrát jen jsem si tuto scénu v duchu představovala! Část mojí bytosti jásala nad tím, jak přesně jsem si ji dokázala vykonstruovat, tak přesně, že i dialog byl téměř identický. Druhá část pociťovala nevýslovný smutek nad jeho slabostí a nespolehlivostí. A další část mé bytosti se vzrušením hleděla vstříc tomu, co mělo přijít, ať už láska či smrt nebo obojí.

	„Na řeči už je pozdě," poznamenala jsem. Je čas jednat. Říkáš, že chceš, abychom se stali milenci, ale tvoje tělo říká něco jiného. Jsi možná vyděšený. Ale to nemusíš. Jsem sama láska, sama velkomyslnost, to bys měl vědět. Dávám ti poslední možnost. Teď tě chvíli nechám. A až se vrátím, doufám, že překonáš strach a ukážeš mi, jaké city ke mně doopravdy chováš."

	Pustila jsem ho a popošla ke kameře. Vyjmula jsem nahranou pásku a založila novou. Nahoře na schodech jsem se ještě otočila: Jinak budu nucena tě potrestat."

	„Počkej!" zavyl zoufale, když už jsem se mu ztratila z dohledu. „Vrať se!" dolehlo ke mně, když jsem zavírala, padací dveře. Nejspíš si ještě zakřičí, ale já už ho neuslyším. Vystoupila jsem do patra, do ložnice tetičky Doris a strýce Henryho. Vložila jsem kazetu do přehrávače, který jsem si připravila do nohou postele, zapnula televizi a vklouzla mezi chladná prostěradla. Touha byla příliš silná, přestože mě odmítal. Pozorovala jsem na obrazovce, jak leží roztažený na skřipci, při tom jsem se začala pod prostěradly hladit, dotýkat se se vší vynalézavostí, jakou bych si přála od nej, představovala si jeho krásný penis jak duň v mých ústech. Jakmile jsem dospěla téměř k orgasmu, ustala jsem, bolestně se stiskla, abych si vyvrcholení schovala na to, co bylo přede mnou. Nechala jsem záznam přehrát čtyřikrát, až jsem usoudila, že jsem mu dala dost času. Vstala jsem a vrátila se do sklepa. Vrhla jsem na něj pohled, jak tam tak ležel na skřipci.

	„Prosím," zamumlal, „pusť mě. Udělám všechno, co budeš chtít, jen mě pusť. Na kolenou tě prosím."

	S úsměvem jsem zavrtěla hlavou. „Vrátíš se se mnou zpátky do Bradfieldu, Adame. Ak teď je čas si trochu pohrát."

	

	



	




	
		06  KAPITOLA



	

	*****

	Publikum už začíná chápat, že ke kompozici dokonalé vraždy je zapotřebí něčeho víc než dvou balíků, z nichž jeden vraždí a druhý je vražděn - nože - peněženky - tmavého zákoutí. Rafinovaný projekt, pánové, režie, hra světel a stínu, poezie scény, sentiment - toť pro experiment na tomto poli nezbytné.

	*****

	

	Oddanost práci sice člověka nezbaví problémů, ale pomáhá.

	Tony kontroloval na obrazovce sloupce informací, které přenesl do počítače z policejních protokolů. Když uznal, že jsou úplné, s povzdechem úlevy zadal pokyn tisknout. Zatímco se text s cvakáním a šoupáním tiskl, otevřel další složku a začal psát poznámky. Jen dělat, dělat cokoli, jen aby ji udržel v mezích.

	Byl tak zabrán do práce, že málem přeslechl zvonek u dveří. Po druhém zazvonění zvedl ulekaně hlavu a pohlédl na hodiny. Jedenáct pět. Jestli je to Carol, přichází dřív, než čekal. Dohodli se přece, že vyrazí do ulic těsně před půlnocí. Znejistělý vstal. Jestliže někdo jako Angelika zná jeho telefonní číslo, pak by nebyl velký problém zjistit, kde bydlí. Ke dveřím dorazil až při třetím zazvonění. S pomyšlením, že by se mu teď hodila špehýrka, opatrně pootevřel dveře.

	Carol se zazubila. „Tváříte se, jako byste čekal Šikulu Andyho," řekla. Neodpověděl a ona dodala: „Omlouvám se, že jdu dřív. Zkoušela jsem volat, ale měl jste obsazeno."

	„Omlouvám se," mumlal Tony. „Musel jsem nechat vyvěšené sluchátko. Pojďte dál, nic se neděje." Přinutil se k úsměvu a vedl Carol do pracovny. Šel před ní ke stolu a rychle položil sluchátko do vidlice.

	Carol neušlo, že obsazený tón zřejmě nebyl náhodný. Co z toho vyplývá? Zřejmě nechtěl být rušen ani záznamníkem.

	Nejspíš stejně jako ona nedokáže nechat telefon zvonit. Všimla si hromádky čerstvě vytištěných archů.

	„Vidím, že jste nezahálel," poznamenala. „A já už si říkala, že neotvíráte, protože jste si možná schrupnul."

	„A co vy? Prospala jste se trošku?" Zdálo se mu, že má jasnější oči.

	„Čtyři hodiny. Což je asi tak o deset míň, než bych potřebovala. Mám pro vás pár novinek." Ve zkratce ho seznámila s průběhem návštěvy ve Scargill Street; o Crossových nepřátelských výpadech se nezmínila.

	Tony soustředěně naslouchal, dělal si poznámky. „Zajímavé," řekl nakonec. „Myslim, že nemá smysl dál jít po sexuálním obtěžování. Jestli má Šikula Andy záznam, bude spíš z oblasti běžné kriminality mladistvých, drobné krádeže, rvačky, něco takového. Ale můžu se mýlit."

	„Všichni jsme omylní. A, mimochodem, stavila jsem se u HOLMES týmu a na počítačovou analýzu tam nikoho nemají, takže jsem řekla bratrovi. Stačí mu dát fotografie, nebo chceme nějak upřesnit údaje?"

	„Podle mě když bude pracovat přímo s fotografiemi je tu menší riziko chyby. A dík, že jste to pro mě zařídila."

	„Není zač. Mezi námi, udělalo mu dobře, že jsme ho požádali o spolupráci, těší se na to. Odjakživa si myslí, že ho neberu vážně. On si v zaměstnání jen tak hraje, ale moje práce je důležitá - to je jeho názor."

	„A co vy?" zeptal se Tony.

	„Co já? Jestli ho beru vážně? To víte, že ano. Mám úžasný respekt před každým, kdo se vyzná v něčem, co je tak naprosto mimo moje chápání. A krom toho - vydělává nejmíň dvakrát tolik co já. Jak ho potom nebrat vážně!"

	„No, nevím. Třeba takový skladatel muzikálů vydělá možná za den víc než já za měsíc, a proto ho ještě vážně neberu." Tony vstal. „Carol, nevadilo by vám, kdybych vás teď na pět minut opustil? Musím si dát sprchu, jinak usnu."

	„Fajn, jste doma. To já přišla moc brzy."

	„Dík. Nechcete něco teplého? Čaj?"

	Zavrtěla hlavou. „Radši ne, díky. Venku je zima a v Temple Fields není takhle k ránu kam zajít na dámy, víte."

	Tony jí nesměle podal první vytištěný arch. „Vidíte, tady jsem začal pracovat na portrétech obětí. Třeba byste se na to chtěla zatím podívat?"

	Carol se dychtivě natáhla po papíru. „Moc ráda. Je to pro mě tak nové, fascinuje mě to."

	Jen předběžný náčrt," zdůraznil Tony cestou do koupelny. Ještě jsem nevyvodil žádné závěry. Ještě se na tom pracuje."

	„Ale to je v pořádku, Tony, já vám přece fandím," řekla Carol k zavřeným dveřím. Na okamžik se zamyslela, uvažovala, proč je tak rozpačitý. Když se odpoledne rozcházeli, už našli společnou notu. A teď je zase celý nesvůj, duchem nepřítomný - je to únavou, nebo je mu nepříjemné, že přišla? Panebože, no a co? říkala si v duchu. Soustřeď se, Jordanová. Podívej se, co jeho mozek Vyplodil. Vzala do ruky první list a četla:
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	[image: Image]

	*) UMYTÍ TĚLA: Nezaznamenány stopy parfémovaného mycího prostředku, což naznačuje, že umytí není pro pachatele aktem popření, spíše v souladu s ostatními charakteristickými rysy chování je součástí zahlazování stop, také proto, že si vrah dal práci s vyčištěním nehtů obětí. U všech čtyř těl byly za nehty nalezeny pouze zbytky neparfémovaného mýdla.

	**) POUTA: Na tělech nenalezena, ak při ohledání zjištěny oděrky odpovídající na zápěstích poutům, na kotnících zbytky lepidla, vytržené chloupky a oděrky odpovídající použití lepící pásky a též odděleného připoutání jednotlivých údů jiným druhem pout. Stopy lepicí pásky kolem úst. Žádné známky, že by oběti byly zavázány oči. Povaha zranění

	A: Adam Scott. Vymknuté klouby ramenní, loketní, kolenní, kyčelní, dislokace několika obratlů. Odpovídá natažení na „skřipec". Povrchní posmrtná řezná poranění penisu a skrota.

	B: Paul Gibbs. Těžká poranění konečníku, prakticky destrukce análního svěrače, částečný výhřez tlustého střeva. Způsobeno pravděpodobně opakovaným zavedením hrotitého předmětu do konečníku. Rovněž stopy spálenin na kůži a sliznici naznačující popálení teplem či elektrickým proudem. Závažné předsmrtné poranění obličeje, pod-

	litiny, zlomeniny obličejových kostí, vyražené a zlomené zuby. Posmrtné poranění genitálu, výraznější než u A.

	C: Garreth Finnegan. Neobvyklé bodné rány na zápěstích a nohách, asi jeden centimetr v průměru. Pořezaná levá tvář a levá strana nosu naznačující úder skleněnou lahví pravákem. Vykloubené ramenní klouby? Možné ukřižování? Posmrtné poranění genitálu, kdy byla oběť prakticky kasírována.

	D: Damien Connolly. Dislokace kloubů jako u A, ale žádné větší poranění páteře, což vylučuje použití skřipce. Větší množství malých hvězdicovitých popálenin na trupu. Penis posmrtně odříznut a nacpán oběti do úst.

	Otázka: Kde jsou policejní pouta Damiena Connollyho? Doma, na policejní stanici?

	Otázka: Proč byly mrtvoly pohozeny pokaždé v noci z pondělí na úterý? Pachatel mívá pravidelně v pondělí volno, protože má nadělané přesčasy? Nebo je to ženatý muž, jehož žena chodí pravidelně v pondělí s kamarádkami na dámskou jízdu? Nebo je to proto, že v pondělí se většinou nikam ven nechodí, a proto byly oběti k zastižení doma?

	

	*****

	

	Carol zaslechla, že se Tony vrací, ale nepřestala číst, jen rukou naznačila, že ho slyší. Když dočetla, s úlevou se nadechla a řekla: „No, doktore, hodil jste sebou."

	Oslovený se zasmál a odlepil se ode dveří, o které se opíral. „Nevěřím, že byste tam našla něco, co už nevíte."

	„To je sice pravda, ale když to má člověk takhle před sebou seřazené, je to nějak přehlednější."

	Tony přikývl. Je to výjimečný případ."

	„Chce se vám to teď rozebírat?"

	Sklopil oči. „Radši bych to nechal uležet. Potřebuji to zažít a ještě si musím projít všechny svědecké výpovědi, než začnu pracovat na portrétu pachatele."

	Carol se nemohla ubránit zklamání. „Chápu," bylo všechno, na co se zmohla.

	Její společník se usmál: „Čekala jste víc, viďte?"

	„Ne, vlastně ne."

	Usmíval se dál: „Ani o trošku?"

	Jeho úsměv byl nakažlivý. Zazubila se. „Možná. Ne, že bych to čekala. Ale jedné věci tady nerozumím. SP? ŽSP?"

	„Žádný současný partner, partnerka. Žádný partner, partnerka v bezprostřední minulosti. Víte, tohle je nešvar psychologů a sociologů - rádi mystifikujeme nezasvěcené. Omlouvám se. Snažil jsem se oprostit od žargonu, jak to jen šlo."

	„Abyste nás tupohlavce nesvedl na scestí?" škádlila ho Carol.

	„Spíš to má co dělat s pudem sebezáchovy. Poslední věc, kterou bych si přál, je dát kritikům mojí metody do ruky zbraň. Docela mi stačí, když musím lidi od policie přesvědčovat, že moje zprávy stojí za to číst, natož abych je ještě dráždil pseudovědeckou hantýrkou."

	„To vám věřím," ironicky souhlasila Carol. „Půjdeme?" Jasně. Ale ještě s něčím se vám musím svěřit," zaznělo to vážně. „Ty oběti. Kdekdo si myslí, že se pachatel orientuje na gaye. Podle mě existují v Bradfieldu stovky, možná tisíce otevřeně homosexuálních mužů. Kromě Londýna je zdejší homosexuální komunita nejpočetnější v zemi. Přesto nemá žádná z obětí v minulosti nic, co by ukazovalo na homosexualitu. Co vám to říká?"

	"Je sám tajný homosexuál a jede po stejně utajených?" navrhla Carol.

	„Možná. Ale jestli navenek vystupují jako normální a dávají si pozor, jak se s nimi seznamuje?"

	Carol uhlazovala roh papíru. „Speciální magazíny a inzeráty? Inzeráty v ostatním tisku? Telefonní linky s větším počtem účastníků? Internet?"

	„O.K. Všechno to jsou možnosti. Ale podle toho, co referovali policisté po prohlídce bytů obětí, nic podobného se tam nenašlo. Ani v jednom případě."

	„Takže, co tím chcete říct?"

	„Nemyslím, že by Šikula Andy šel po homosexuálech. Líbí se mu ti normální, heterosexuálové."

	

	*****

	

	Seržant Don Merrick už měl všeho plné zuby. Jako by nestačilo, že si ho Pepek námořník vyhlédl jako zpravodaje ohledně

	nového pracovního zařazení jeho šéfky Jordanové, najednou shledal, že má sloužit dokonce už třem pánům. Má zastupovat inspektorku v době její nepřítomnosti, má spolupracovat s Kevinem Matthewsem na případu Damiena Connollyho a ještě předávat Bobu Stansfieldovi výsledky dosavadního šetření případu Paula Gibbse, které měli s Jordanovou na starosti ještě před novým rozdělením kompetencí. A ke všemu ještě má jít dnes večer služebně do Jícnu Pekel.

	To pojmenování sedí. Jícen Pekel se v inzerátech v tiskovinách pro gaye charakterizuje jako: „Špičkový bradfieldský klub. Jediná návštěva - a uvíznete napořád. Prostě si nesmíte nechat ujít jedinečný životní zážitek v Jícnu Pekel!" Což byl jen eufemismus pro fakt, že Jícen Pekel je tím pravým místem, kde si najdou partnera vyznavači sadomasochismu.

	Merrick si připadal jako Sněhurka, která zabloudila do víru orgií. Nenalézal žádný návod, jak by se asi měl chovat. Dokonce neměl potuchy, jak se obléci. Nakonec zvolil staré oprané levisky, které si normálně bral jen na těžší práce kolem domu, obyčejné bílé triko a odřenou koženou bundu, kterou kdysi nosíval na motorku, ještě než se mu narodily děti. Do zadní kapsy džín zastrčil policejní náramky; měly mu dodat hodnověrnosti. Když se rozhlédl po spoře osvětleném baru, zaregistroval tolik odřených džín a kůže, že by ho bylo nepřekvapilo, kdyby nad parketem vzplálo ohnivými písmeny SOS. Za podívání nic nedám, říkal si. Což bylo samo o sobě dost skličující pomyšlení. Jakmile trochu přivykl šeru, stačil v davu zahlédnout pár svých kolegů. Povětšině vypadali podobně nesví jako on.

	Když krátce po deváté dorazil na místo, bylo v klubu ještě prázdno. Připadal si jako Spiklenec, když si u vchodu bral propustku, aby se vydal zpátky do ulic. Potloukal se čtvrtí Temple Fields skoro hodinu a cestou se zastavil na kapucino. Bylo mu divné, proč na něj kavárenská klientela buzíku hledí úkosem, dokud si neuvědomil, že je tu jediný v džínovině a kůži. Zřejmě porušil jakési nepsané pravidlo, týkající se oblečení. Málem si opařil krk, jak se snažil kávu rychle dopít.

	Jak tak sám a sám křižoval chodníky a ulice Temple Fields, narůstal v něm strach. Muži, které míjel, pohybující se v párech

	nebo ve skupinách, si ho pátravě prohlíželi od hlavy k patě, pohled jim pravidelně utkvěl na poklopci. Svíjel se pod těmi pohledy; taky si mohl vzít něco míň přiléhavého, říkal si v duchu. Když ho ruku v ruce míjel párek černých mladíků, zaslechl, jak jeden z nich říká druhému: „Pěkný zadek na bílýho kluka, co?"

	Merrick ucítil, jak rudne, ani nevěděl, zda vzteky nebo šokem. V jediném okamžiku prozření pochopil, co ženy míní tím, když si stěžují, že s nimi muži zacházejí jako s předměty.

	Zamířil zpátky do Jícnu Pekel a ulevilo se mu, když viděl, že se bar zatím zaplnil. Hlučná disko hudba vyřvávala z reproduktorů tak silně, že mu rytmus rezonoval v hrudním koši. Na parketu se energicky zmítalo klubko chlápků oblečených v kůži a ověšených spoustou zipů a řetězů, se špičatými čapkami na hlavách, předvádějících anaboliky nafouklé svaly a vlnících se obscénně v bocích. Merrick potlačil rezignovaný povzdech a odhodlaně se protlačil k baru. Objednal si lahev amerického piva. Proti newcastleskému ležáku, na který byl zvyklý, mu přišlo až neuvěřitelně slabé.

	Opřel se zády o pult, aby viděl na parket. Přejížděl zrakem po okolí, snažil se nezachytit ničí pohled. Stál tak asi deset minut, když si uvědomil, že se jeho soused u pultu neobrací k barmanovi. Nenápadně se ohlédl a viděl, že ho fixuje pohledem. Chlapík byl skoro stejně vysoký jako on, ale ramenatější a svalnatější. Oblečený byl do přiléhavých kožených kalhot a bílé vesty. Světlé vlasy měl po stranách přistřižené nakrátko, nahoře delší a jeho pleť nabyla díky opálení a nakrémování odstínu leštěného dřeva. Když o něj Merrick zavadil pohledem, chlapík zvedl obočí a oslovil ho: „Ahoj. Jsem Ian."

	Detektiv se žalostně zašklebil: „Don," odpověděl, marně se snaže překřičet hudbu.

	Ještě jsem tě tu nikdy neviděl, Done." Ian,se pohnul blíž, až se volnou paží přitiskl k rukávu Merrickovy bundy.

	Jsem tu poprvé," odpověděl Merrick.

	Jsi tady ve městě nový? Nemáš zdejší přízvuk."

	„Pocházím ze severovýchodu," opatrně řekl Merrick.

	„No jasně. Chlapec z Vrchoviny," neúspěšně napodobil Merrickův akcent.

	Ten ucítil, jak mu úsměv mrzne na rtech. „Ty jsi tady štamgast?"

	„Chodím sem pravidelně. Nejlepší zapadák pro kluka jako já," zamrkal Ian. „Můžu tě pozvat na drink, Done?"

	Čůrek potu stékající Merrickovi po zádech měl málo společného s horkem v baru. „Piju tohle," ukázal na lahev.

	Ian přikývl, otočil se zpátky k baru a přitom využil návalu, aby se k Donovi přitiskl. Merrick zíral se zaťatými zuby do prázdna přes parket. Všiml si, že ho kolegové z mordparty sledují. Jeden z nich zamrkal a předvedl pantomimu s prstem pumpujícím do pěsti druhé ruky. Merrick se odvrátil a shledal, že je na pár centimetrů od Ianova obličeje. Ten bral od barmana nápoje.

	„Tady máš, chlapče z Vrchoviny. Vyrazil sis za zábavou, Skoťáku?"

	Jen se tak rozhlížím," odpověděl Merrick.

	„No, jakpak to v tomhle směru chodí v Newcastlu, co? Je to tam živější? Pro každého něco?"

	Merrick pokrčil rameny. „Není mi známo. Já nejsem z Newcastlu. Pocházím z vesnice na pobřeží. Tam se rozhodně nemůžeš projevit."

	„Chápu," položil Ian Merrickovi ruku na paži. „Nu, Done, když chceš být sám sebou, jsi tu na správném místě. A našel sis toho pravého."

	Merrick jen doufal, že na něm není vidět strach. „Živo je tady až dost," řekl nahlas.

	„Můžem jít někam, kde je klidněji, jestli chceš. Tady vzadu je další lokál, tam není hudba tak slyšet."

	„Ne, mně je tu dobře," rychle opáčil detektiv. „Abych byl upřímný, docela se mi ta hudba líbí."

	Ian se k němu přitiskl celým tělem. „A jak to rád, Done? Nahoře, nebo vespod?"

	Merrick se zakuckal pivem. „Prosím?" zalapal po dechu.

	Ian se zachechtal a žertem mu vjel prsty do vlasů. Bleděmodré oči mu šibalsky jiskřily, snažil se zachytit Merrickův pohled. „Přece nejsi takové neviňátko, co? Ptám se tě, jak to chceš: aktivně, nebo pasivně?" a zamířil rukou Merrickovi k roz-

	kroku. Ten se už už děsil, že po něm chňapne tam, kde ho dosud laskala jen jeho žena, ale Ian na půl cestě sklouzl dozadu, aby ho pohladil po zadku.

	„To záleží..." vypravil ze sebe Merrick.

	„Na čem?" chtěl vědět Ian a přitulil se k němu, až Don ucítil na stehně jeho erekci.

	Jestli tomu, s kým zrovna jsem, důvěřuju," odpověděl Merrick. Vší silou se snažil nedat najevo znechucení.

	„Nu, já jsem velice důvěryhodný. A ty taky vypadáš, že je na tebe spoleh."

	„A nebojíš se trošku jít s cizím člověkem? Když tu řádí ten vrah?" optal se Merrick, zatímco odkládal prázdnou lahev na pult a využil příležitosti, aby se trochu odtáhl.

	Ian se usmál od ucha k uchu. „A proč? Ti kluci, co to schytali, na takováhle místa nechodili. To dá rozum, že tady ten cvok oběti nesbíral."

	„A jak to víš?"

	„Viděl jsem fotky v novinách. Nikoho z nich jsem tu nikdy neviděl. A věř mi, já se tu vyznám. Proto mi taky bylo hned jasný, že jsi tu nový." Ian se pohnul blíž a rukou zajel Merrickovi do zadní kapsy džín. Nahmatal tam obrysy pout. „Hele, to vypadá zajímavě. Už si představuju, jaké to bude."

	Merrick se křečovitě zasmál. „A co když jsem já ten vrah?"

	„No a co?" sebevědomě na to Ian. Já přece nejsem ten typ, po kterém ten zasr... cvok pase. Ten má rád utajené fialinky, ne chlapy jako já. Kdyby sbalil mě, bylo by to kvůli šoustání, ne kvůli vraždění. Přece kluk jako ty nepotřebuje zabíjet, aby někoho sbalil."

	„No, možná, ale jak já vím, jestli nejsi vrah ty?"

	„Víš co, jen abych ti to dokázal, nechám tě dneska nahoře. Ty převezmeš velení, můžeš mi dát náramky."

	Jen tak dál a nespleteš se, řekl si Merrick. Hmátl dozadu, sevřel Ianovo zápěstí, vytáhl mu ruku z kapsy. „Dneska ne," řekl. Jaks správně poznal, jsem tady nový. Nejdu s nikým, koho neznám." Pustil Iana a ukročil zpět. „Pěkně jsme si popovídali. Dík za pití."

	V tu ránu se Ianův výraz změnil jako mávnutím proutku.

	Oči se zúžily, úsměv přešel v škleb. „Počkej, počkej, Skoťáku, nevim na jaký všivý kluby jsi zvyklej, ale tady ve městě se s nikým nešmajchluješ a nenecháš za sebe platit, když nechceš jít až do konce."

	Merrick se snažil vymanit, ale nával u baru mu znesnadňoval pohyb.

	„Omlouvám se, špatně jsme si rozuměli."

	Ian mu sevřel paži těsně pod bicepsem jako do kleští. Bolest byla zničující. Merrickovi blesklo hlavou, jaký asi druh lidí to má být, když potřebuje k dosažení sexuálního uspokojení tak intenzivní bolest. Jeho společník přiblížil svou tvář k jeho, až ucítil z jeho dechu pach, typický pro závislé na amfetaminech.

	„Žádné nedorozumění," zavrčel. „Přišel jsi sem kvůli sexu. Sem se chodí jen kvůli tomu. Takže dneska si dáme sex

	a hotovo."

	Merrick se otočil na patách a vrazil Ianovi loket do nadbřišku, až vyhekl. Zlomil se vedví, pustil Merrickovu paži a reflexivně přitiskl obě ruce na žaludek. „Ne, nedáme," chlácholivě řekl Merrick a otočil se do prázdna, které se kolem něj jako kouzlem otevřelo.

	Cestou přes sál se k němu přidal jeden z policistů v civilu. „Prima, seržo," utrousil koutkem úst. „Tohle se nám chtělo udělat, jen co jsme sem vkročili."

	Merrick se zastavil a věnoval mu úsměv. Jste tady služebně, nezapomínejte. Buď se mnou k sakru začněte tancovat nebo si popovídejte tady s některým tím buzíkem."

	Nechal konstábla stát s otevřenou pusou a pokračoval v chůzi na protější stranu parketu, kde se nonšalantně opřel o zeď. Rozruch u baru mezitím utichl. Ian si razil cestu davem k východu s rukou na žaludku, po Merrickovi vrhal smrtící pohledy.

	Za chvíli měl Merrick zase společnost - tentokrát detektiva ze sousedního okrsku, který k nim byl převelen jen pro dnešní večer. Pod tíhou kožené bundy a neohrabaných kožených kalhot, podezřele připomínajících úbor motorizovaných policistů, z něho jen lilo. Nahnul se k Merrickovi, aby mu bylo přes hluk z parketu rozumět: „Seržo, na jednoho týpka tady bychom se měli podívat."

	„A proč?"

	„Slyšel jsem ho vykládat, že ty oběti znal. Vychloubá se, že prý tohle hned tak někdo říct nemůže. A slyšel jsem, jak říká, že vrah musí být taky kulturista jako on, už proto, jak snadno s těmi mrtvolami pohazuje. Prý se vsadí, že se tady pár lidí určitě s vrahem setkalo, ani o tom nevědí. Vytahuje se, nic jiného."

	„Proč jste ho nepředvedl sám?" chtěl vědět Merrick. Začínalo ho to zajímat, ale nechtěl kolegovi brát zásluhu.

	„Chtěl jsem s ním hodit řeč, ale odbyl mě." Konstábl se křivě pousmál. „Asi nejsem jeho typ."

	„A já snad ano? Proč si to myslíte?" Merrick nevěděl, jestli se nemá urazit.

	"Je postrojený úplně jako vy." Seržant povzdechl. „Radši mi ho ukažte." „Nedívejte se tam, pane, ale stojí támhle u reproduktoru. Běloch, asi 172 centimetrů, krátké tmavé vlasy, modré oči, hladce oholený, výrazný skotský přízvuk. Stejné šaty jako vy. Pije ležák."

	Merrick se opřel dozadu a přimhouřenýma očima zkoumal okolí. Popsané individuum zachytil pohledem hned napoprvé. „Už ho vidím, myslím," řekl. „Takže dobře, kamaráde. Vyrážím a vy se tvařte zhrzené."

	Odlepil se od zdi, konstábl se tvářil zklamaně. Merrick se pomalu loudal kolem místnosti, až se dostal do blízkosti chlapíka, kterého mu kolega ukázal. Tělo měl jako vzpěrač a kalhoty a bunda, které měl na sobě, byly téměř totožné s jeho vlastním úborem, jen bunda byla víc ocvočkovaná a ozipovaná.

	„Pěkně živo tady dneska," oslovil ho Merrick.

	"Jo-o. Spousta nových tváří. Půlka z nich nejspíš poliši," řekl chlap. Jako ten blbec, cos s ním teď mluvil. Klidně mohl předjet v policejní káře. Ten to má napsané na čele, co říkáš?"

	„Taky jsem ho odpalíroval," zareagoval Merrick.

	Já jsem Stevie, mimochodem," řekl chlapík. „Dneska máš co odrážet nabídky, koukám. Viděl jsem, jak sis poradil s tou onucí před chvílí. Slušná práce, kámo."

	„Dík. Jsem Don."

	„Těší mě, Done. Jsi tady poprvé, co? Podle řeči nejsi zdejší."

	„Copak se tu všichni znají?" ošil se Merrick. „Skoro. Temple Fields je vesnice. Speciálně co se sado-maso týče. Co bychom si vykládali, jestli se někdo má nechat přivázat, pak asi bude chtít vědět, do čeho jde."

	„Svatá pravda, Stevie," na to Merrick procítěně. „Zvlášt", když se tu někde poflakuje zabiják."

	„Moje řeč. Teda chci říct, že ti hoši, co je oddělal, si nejspíš na začátku mysleli, že o nic nejde, jen trošku drsnější zacházení. Znal jsem je, víš. Adama Scotta, Paula Gibbse, Garetha Finnegana, Damiena Connollyho. Všechny. A věř mi, že bych to ani do jednoho z nich neřek. Tak to vidíš, člověk nikdy neví, co se lidem honí hlavou."

	„A odkuds je teda znal? Myslím, že noviny psaly, že do Temple Fields nechodili."

	„Provozuju posilovnu," hrdě na to Stevie. „Adam a Gareth byli členy našeho klubu. Sem tam jsme spolu zašli na skleničku. A ten Paul Gibbs, toho znám přes kamaráda, občas s ním šel na pivo a tak. A ten polda, Connolly, u nás vyšetřoval vloupání."

	„To tady ale hned tak někdo říct nemůže, že znal všechny ty chudáky," poznamenal Merrick.

	„Máš pravdu. Ale podle mě si ten vrah původně chtěl jen užít trochu legrace."

	Merrickovo obočí vylétlo do výše. „Podle tebe zabíjet lidi je legrace?"

	Stevie zavrtěl hlavou. „Ale ne, tys mi nerozuměl. Podívej, nejspíš je nechtěl zabít. Prostě si jen tak hráli a on se trošku víc rozkurážil, až se mu to vymklo. Podle všeho má sílu; tak prostě chytne mrtvolu a vyhodí ji uprostřed města, jen tak, nazdařbůh. Není žádné tintítko, co říkáš? Jestli je kulturista jako já, pak možná neodhadl vlastní sílu. To se může stát každému," dodal po krátkém zaváhání.

	„Čtyřikrát?" nevěřícně se otázal Merrick. Stevie pokrčil rameny. „Třeba si o to říkali. Víš, co myslím? Třeba si ho dobírali kvůli velikosti a takové ty věci? Nebo se začali cukat, když došlo na věc? Už se mi to stalo, Done, a věř mi, v tu chvíli bych byl schopen takovýho zmetka uškrtit."

	Detektiv v Merrickovi stříhal ušima. Mezi příslušníky policejního sboru v Bradfieldu nebyla Carol Jordanová jediná, kdo si něco přečetl o psychologii pachatelů opakovaných trestních činů. Merrick znal z literatury případy, kdy pachatelé podobně omlouvali své jednání, když se vychloubali před třetí osobou. Yorkšírský Rozparovač se kasal před kumpány tím, jak si to vyřídil s tou či onou prostitutkou. Merrick by si byl rád popovídal se Steviem na stanici. Problém byl, jak ho tam dostat. Odkašlal si. „Nejspíš jediná možnost, jak se chránit, je předem si zjistit, s kým máš tu čest."

	„Moje řeč. Nechtěl bys vyrazit někam jinam? Třeba na kafe tady v ulici? Abychom se blíž poznali?"

	Merrick přikývl. Jasně," a odložil nedopité pivo na nejbližší stolek. Jdeme." Jen jak se dostanou ven, zapne vysílačku, co má pod bundou, a někdo z doprovodného týmu se vydá za nimi. A pak si Stevieho proklepnou na policii.

	Bylo už po půlnoci, ulice však zdaleka nebyly pusté. „Tudy," ukázal Stevie doleva. Merrick zajel rukou do bundy a zapnul signál.

	„Kam to jdeme?" chtěl vědět.

	„V Crompton Gardens je jídelna s celonočním provozem." „Fajn. Docela bych si dal sendvič se slaninou." „Moc nezdravé, tolik tuku," vážně pronesl Stevie. Když zabočili do vedlejší uličky, vedoucí k náměstí Crompton Gardens, ucítil Merrick pohyb ve stínu vchodových dveří, které právě míjeli. Začal se otáčet po zvuku kroků a poslední, co vnímal, byl ohňostroj jiskřiček vybuchnuvší mu před očima.
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	Bylo to kratší, než jsem očekávala. Adam kupodivu vydržel míň než německý ovčák. Z loku z bolesti po dislokaci kloubů se už neprobral. Celé hodiny jsem ho zkoušela probudit, ale nic nepomáhalo; ani bolest, ani chlad, ani teplo. Bylo to pro mne zklamání, musím přiznat. Vždyť jeho bolest byla jen stínem bolesti mojí, trest ani zdaleka neodpovídal míře provinění, té zrady, kterou na mně spáchal.

	Nakonec jsem to pěkně čistě ukončila krátce po půlnoci. Sundala jsem ho ze skřipce a strčila do silného vaku na zahradní odpad. Ten jsem ještě vsunula do černého plastikového pytle na odpadky, jaké dodává čištění města. Dalo mi zabrat vynést ho po schodech ze sklepa a uložit na kolečko, ale hodiny strávené v posilovně se mi zúročily.

	Nemohla jsem se dočkat, až se dostanu domů k počítači, abych zážitek večera povýšila na něco mimořádného. Ak ještě mé čekala práce. Dojela jsem do centra, lehce nad limitem povolené rychlosti -ani rychle, aby mne nezastavili kvůli nepovolené rychlosti, ani pomalu, abych nevzbudila podezření, že se loudám z opatrnosti, protože jsem pila. Za univerzitním areálem jsem odbočila do čtvrti homosexuálů. Kdysi bývala Temple Fields něco jako studentská vesnička se spoustou kavárniček, restaurací, levných barů a malých obchůdků. Asi před deseti lety se dva bary specializovaly na gaye a tehdejší levicová městská rada si pospíšila vybudovat centrum pro homosexuální menšinu, gaye a lesbičky v přízemí indické restaurace. To vyvolalo domino efekt a za rok dva se z Temple Fields stalo specializované zábavní gay centrum a studenti se přesunuli do Greenholmu, čtvrti na druhé straně univerzitního campusu. Dnes je Temple Fields domovem gay klubů, barů, nablýskaných bister, obchodů s koženým zbožím a pomůckami pro sadomaso a v noci štrekou nezbytných prostitutů podél.

	V půl druhé ráno v noci na úterý nebylo kolem Crompton Gardens pořád ještě liduprázdno. Objela jsem to tam dvakrát. Náměstí tonulo v pološeru, většinu lamp pouličního osvětlení totiž opakovaně

	rozbíjejí kvůli většímu soukromí při sexuálních hrátkách, které se tu každou noc odehrávají - a městská rada nemá na opravy. Krom toho si nikdo z místních obchodníků nestěžuje; čím větší tma, tím větší v těch místech frekvence a tím větší zisky.

	Opatrně jsem prozkoumala okolí. Nikde se nic nehnulo. Vytáhla jsem pytel z kufru, dovlekla k nízké zídce a převalila přes ni. Dopadl do křoví se zapraskáním a lehkým žuchnutím. Co nejtišeji jsem zaklapla kapotu. Vytáhla jsem nožík, nahnula se přes zídku a rozřízla oba vaky. Vysoukala jsem je zpod těla a zmačkala do koule.

	Těsně po druhé hodině jsem zaparkovala Adamův vůz o dvě ulice dál od jeho bytu a pěšky přešla k džípu. Cestou jsem rozříznuté odpadkové pytle vhodila do popelnice. Ve tři už jsem byla v posteli. Ačkoli jsem se nemohla dočkat, až na počítači dokončím, co jsem začala, zmohla mě únava. Žádný div, byl to náročný den. Usnula jsem, jen co jsem zhasla lampičku u postele.

	Po probuzení první pohled patřil hodinám. Musela jsem zkontrolovat čas i podle náramkových hodinek. Nemohla jsem uvěřit svým očím - spala jsem třináct a půl hodiny! Nevzpomínám si, že bych někdy spala tak dlouho, ani po narkóze ne. Měla jsem na sebe vztek. Chtěla jsem původně sednout k počítači, abych oživila setkání s Adamem a upravila ho podle vlastní fantazie. A teď mi zbývá jen pár minut na sprchu a snídani.

	Cestou do práce jsem si koupila noviny, večerní vydání Sentinel Times, a nalistovala druhou stranu:

	

	NÁLEZ NAHÉ MRTVOLY

	

	Znetvořené nahé mrtvé tělo nalezeno dnes ráno ve čtvrti homosexuálů. Zaměstnanec městských služeb Robbie Graves učinil otřesný nález dnes ráno, když jako obvykle zametal v parčíku Crompton Gardens uprostřed čtvrti Temple Fields.

	V současnosti se vznáší nad komunitou gayů v Bradfieldu hrozba, že by mohlo jít o první ze série vražd, podobných těm, které ještě nedávno děsily homosexuální komunitu v Londýně.

	Tělo bylo nalezeno v křoví za zídkou parku, který je znám jako místo setkávání homosexuálů, vyhledávajících příležitostný sex.

	Mrtvola muže asi osmadvacetiletého nebyla dosud identifikována. Policejní popis mluví o těle muže bílé rasy, svalnatém, výška asi 172 centimetry, krátké černé vlnité vlasy, modré oči. Žádné zvláštní znamení ani tetování. Podle policejního mluvčího měl mrtvý proříznuté hrdlo a tělo bylo znetvořeno. Pachatel, který má na svědomí tento odporný násilný čin, musí být nebezpečný. Podle povahy poranění musel být po činu zbrocen krví.

	Domníváme se, že oběť byla usmrcena jinde a v parku byla pouze odložena někdy během noci na dnešek.

	Vyzýváme každého, kdo se během posledního večera a noci zdržoval v Crompton Gardens, aby se přihlásil. Důvěrnost informací zaručena.

	Robbie Graves, 28, městský zaměstnanec, nálezce mrtvoly, vypovídá: „Bylo asi půl osmé, když jsem začal s úklidem parku. Používám sběrnou lopatu na tyči. Když jsem zavadil o tělo, myslel jsem nejdřív, že je tam odhozená mrtvá kočka nebo pes. Když jsem rozhrnul křoví, uviděl jsem mrtvolu. Bylo to strašné. Musel jsem zvracet, až potom jsem vyrazil do nejbližší telefonní budky. V životě jsem nic hroznějšího neviděl a doufám, že ani neuvidím."

	No, alespoň v něčem se nespletli. K zabití došlo jinde a do Crompton Gardens bylo tělo odloženo. A co se týče toho ostatního... Jestliže má tohle být ukázka policejní práce, pak nemusím mít žádné velké obavy... Jsem ráda, nemohu potřebovat, aby mne sebrali. Vždyť už jsem si vyhlídla příští oběť, Paula, ale tentokrát to bude jiné! Tentokrát to nesmí skončit předčasnou smrtí.
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	*****

	Všichni, kdo s ním přišli do styku, líčili později, jak dokonale se uměl přetvařovat. Dokonce když kráčel ulicemi... a byl by vrazil do náhodného kolemjdoucího, byl by se... chladnokrevně zastavil s co nejuctivější omluvou: V hlubinách ďábelské duše zabývající se nejpekelnějším ze záměrů by byl našel dost věrolomnosti, aby vyjádřil laskavou naději, že ohromné kladivo, které skrýval pod dobře padnoucím kabátem a které mělo být použito za pouhých devadesát minut, nezpůsobilo žádnou újmu náhodnému chodci.

	*****

	

	Carol zahnula z hlavní třídy a propletla se s vozem vedlejšími ulicemi, až se vynořila přímo u Crompton Gardens.

	„Adama Scotta našli tady," ukázala na křoví lemující park.

	Tony přikývl. „Mohla byste to pomalu objet a pak zaparkovat naproti místu nálezu, prosím?"

	Carol mu vyhověla. Zatímco objížděli náměstí, vyhlížel Tony usilovně z okénka, dvakrát se na sedadle otočil, by měl širší záběr. Když zastavili, vystoupil, na Carol nepočkal, přešel na druhou stranu a vydal se podél parkové zídky za roh. Carol se pustila za ním v závěsu, snažila se vnímat okolí jeho očima.

	Na zvyky stálých návštěvníků Temple Fields neměly ani vraždy ani mrazivé počasí viditelný vliv. V domovních vchodech a před suterény bylo plno párů v akci, heterosexuálních i homosexuálních. Některé na okamžik strnuly, když k nim dolehl klapot Caroliných podpatků, ale většina ho ignorovala. Pro voyeura skvělé místo, pomyslela si Carol ironicky.

	Tony zatím došel na úroveň konce řady domů, přešel ulici k průčelím bloku barů a obchodů. Tady žádné kopulující páry nebyly. Úroveň městské kriminality donutila majitele podniků instalovat těžké mříže a rolety na výklady i vchodové dveře. Tony jim nevěnoval pozornost. Z místa, kde stál, přejížděl

	pohledem centrální parčík na náměstí. V duchu porovnával skutečnost s tím, co viděl na fotografiích. Na straně přivrácené k obchodům žádné keře nerostly, park tu byl ohraničen pouze zídkou. Nevšímal si dvou mužů, kteří procházeli kolem navzájem propleteni jak závodníci v pytli. Krom Šikuly Andyho jej

	nezajímalo nic.

	„Bývals tady," říkal sám k sobě. „Znáš to tu, nepřišel jsi sem náhodou, že je to tak? Chodils tady po tom chodníku, pozoroval ty parodie lásky, co se tu předvádějí, za které lidi platí. Ale po tomhle nejdeš, o to nestojíš, viď? Toužíš po něčem jiném, víc intimním, po něčem, co se nedá koupit. Jaký asi odraz zanechaly voyeuristické zážitky v tvé mysli, Andy?" Ztrácel se v soustředění.

	„Nikdys neměl zkušenost normálního vztahu," táhlo mu myslí. „Prostitutky ani prostituti tě nevzrušují. Je nezabíjíš. Nestojíš o sex s nimi. Tebe zajímají dvojice, že je to tak? Vím, že je to tak, vím to podle sebe. Že bych promítal vlastní pocity do tebe? Ne, nemyslím. Myslím, že hledáš ten pravý vztah, vztah v páru, v němž bys mohl být sám sebou, v němž bys došel ocenění, po jakém toužíš, jaké si zasloužíš. A pak by bylo všechno, jak má být. Minulost by pro tebe přestala existovat. Ale ona hraje roli, Andy, hraje. Nejvíc ze všeho."

	Najednou si uvědomil, že ho Carol, stojící vedle něj, zvědavě pozoruje. Možná mluvil sám k sobě. Radši si dá pozor, nebo ho bude mít za cvoka. To si nemůže dovolit, musí ji udržet na své straně, dokud nedosáhne cíle.

	Poslední dům na straně, kterou prozkoumával, byla restaurace s celonočním provozem. Okna zamžená teplem zevnitř, za nimi osvětlené obrysy postav jako ryby vynořující se z hlubin. Tony vykročil ke dveřím a nahlédl dovnitř. Pár návštěvníků k němu otočilo hlavy, než se dál věnovali smaženým brambůrkům a rušnému hovoru. Tony ucouvl, dveře se se vzdechem zavřely. „Myslím, že sem byste vstupovat neměla," rozhodl. „Asi byste nestála o to být viděna sólo někde, kam osamělé ženy nechodí."

	Třetí stranu náměstí lemovaly dva bloky moderních kancelářských budov. V domovních vchodech pospával hlouček

	bezprizorných puberťáků zabalených v kusech šatstva a přikrytých novinami a kartony z krabic... Carol srovnala svůj krok s jeho.

	„Vyslýchali jste tyhle?" chtěl vědět Tony. Carol udělala obličej. „Zkoušeli jsme to. Víte, můj táta rád zpíval lidovky. Když jsem byla ještě dítě, zpíval mi jednu, kde se opakoval refrén: ,A chytej si mě jako vítr mezi prsty.' Dneska vím, o čem to bylo." „Takže nic z toho, co?"

	Přešli na čtvrtou stranu náměstí kolem dvou prostitutek, vartujících na rohu. „Hej, fešáku! Se mnou bys to měl lepší než s tou studenou čubkou!"

	Carol vyprskla smíchy. „No, zářný příklad, kdy je přání otcem myšlenky."

	Tony neodpověděl. Slova se odrážela od skořápky snění, v němž se uzavíral. Kráčel pomalu dál, každých pár metrů zastavoval, aby nasál atmosféru. Tu a tam zpod zavřených oken doléhala hudba z bytů a podnájmů. Zápach karí se šířil vánkem, který vířil odpadky na zemi a honil odhozené plastikové tácky sem tam kolem kanálů. Povšiml si, že na náměstí pořád někdo je, že není nikdy úplně prázdné.

	„Hnusí se ti život, co tady vedou, není to tak, Andy?" říkal dál sám k sobě. „Máš rád pořádek, věci na svém místě. Proto také své oběti omýváš. Děláš to z potřeby čistoty, nejen kvůli zahlazení stop." Zahnul na posledním rohu a přešel ke Carolinu vozu. Poprvé cítil, že je v jeho silách zmapovat tu složitou a osudně vyšinutou mysl.

	„Možná tu chvilku čekal, aby se ujistil, že ho nikdo neuvidí," řekl Tony nahlas. „Záleží na druhu vozu, ale vytáhnout tělo a přehodit ho přes zídku by nemělo zabrat víc než pár vteřin. Jenže si chtěl být jistý, že není pozorován."

	„Provedli jsme výslechy dům od domu, ale nikdo si nic neobvyklého nevybavil," poznamenala Carol.

	„Carol, upřímně, podle toho, co je tady běžně k vidění, nabízí se tu zabijákovi spousta prostoru. O.K., viděl jsem dost. Můžeme jet?"

	

	*****

	

	Superintendant Cross vhopkal do místnosti mužstva kupodivu lehce, jak už někteří tlustí lidé umějí, jako by to, jak lehce se pohybují, mělo popírat váhu, kterou nosí. „No tak, no tak, kdepak máme ten dáreček?" zahlaholil. Až potom si všiml štíhlé postavy, opírající se stranou o zeď v živém rozhovoru s Kevinem Matthewsem. Crossův vstup je vyrušil,

	„Dobrý večer, pane," zarazil se Cross. „Netušil jsem, že jste tady," a vrhl na Matthewse pohled plný žluči.

	Brandon se vztyčil v plné výšce. Jistě, superintendante, neomlouvejte se." Zamířil k němu. „Přišel jsem dát instrukce dozorčímu, že musím být informován jako první, pokud dojde k nějakému zatčení v souvislosti s naším případem. Všechno to musí být tip top, až to přijde k soudu, Tome. My z toho musíme vyjít čistí jako sklo."

	Jistě, pane," zamumlal Cross vzpurně. To, co hlavní vyšetřovatel chtěl zaobaleně říci bylo, že osoba superintendanta není zrovna zárukou, že detektivové nezajdou při vyšetřování podezřelého z horlivosti příliš daleko. A že pokud se bude vyšetřovatel Brandon pohybovat po chodbách stanice, nehrozí žádnému zadrženému, že by přišel ve vyšetřovací vazbě k úrazu. Cross se obrátil k Matthewsovi: „Co přesně se stalo?" Kevin Matthews, bledý vyčerpáním, až pihy na jeho mléčně bílé pleti vystupovaly jak vyrážka, odpověděl: „Pokud vím, tak Don Merrick vyšel z Jícnu Pekel s nějakým chlápkem. Viděli ho hoši ze zajišťovacího týmu. Přepnul svoje zařízení na odposlech, takže jsme věděli, že chce, abychom toho jeho společníka zajistili. Podle sledovačů měli namířeno do Crompton Gardens do nonstop jídelny. Je tam postranní ulička, kterou se dá cesta zkrátit, šli tamtudy. Pak hoši uslyšeli hluk zápasu, a když dorazili na místo, našli Dona na zemi a dva chlapy, jak koukají zdrhnout. Sebrali je a teď si koušou nehty tady v cele." „A co je s Merrickem?" chtěl vědět Cross. Přes všechny nedostatky byl Cross především policajt a o svoje lidi se staral. Je na pohotovosti, sešívají mu tam hlavu. Přišel k sobě už v sanitce. Poslal jsem s ním jednoho z našich, aby zapsal jeho výpověď." Kevin mrknul na hodinky. „Už by tu měl být každou chvíli zpátky."

	„Takže co vlastně máme?" pokračoval Cross. „Máme podezřelého?"

	Brandon si odkašlal. „Podle nás měl Merrick dojem, že ten chlapík, co s ním šel, by stál za vyslechnutí. A co se týče toho, co ho napadl, budeme muset nejspíš počkat, až co Merrick vypoví. Navrhuju, abychom my dva spolu předběžně vyslechli Merrickova podezřelého a inspektor Matthews ještě s někým z jeho týmu ať vyslechnou toho útočníka. Jsi s tím srozuměný, Tome?" Cross neochotně přikývl. „Ano, pane. A až se Merrick vrátí z pohotovosti, chtěl bych s ním mluvit." Pohnul se ke dveřím s pohledem přes rameno na Brandona.

	Ten řekl: Ještě než půjdeme, Tome, rád bych tu měl inspektorku Jordanovou a doktora Hilla."

	„Při vší úctě, pane, myslíte, že je máme budit? Vždyť je po půlnoci."

	„Nezačnu s výslechem ve věci těch vražd, dokud nebudu mít možnost požádat doktora Hilla o pokyny, jakým směrem bychom měli výslech vést. A krom toho, oni oba určitě ještě pracují, asi jsou venku na obhlídce. Inspektorka Jordanová mu chtěla dnes večer ukázat místa nálezu těl. Můžete je, inspektore, laskavě sehnat?"

	Kevin vrhl pohled na superintendanta, ten neznatelně přikývl. „Bez problémů, pane. Zazvoním inspektorce Jordanové hned. Určitě bude ráda, že může přiložit ruku k dílu."

	Brandon s úsměvem vykročil s Crossem po boku směrem k celám. „Tady je vidět, jak to s člověkem dopadne, když dlouho sedí v kanceláři," prohodil Cross ironicky, „potřebuje pak zasr... psychologa, aby mu řekl, jak má vyslýchat nějakého šmejda z ulice."

	

	*****

	

	Canal Street dosud kypěla životem. Lidé vcházeli a vycházeli z klubů, taxíky přijížděly a odjížděly, dvojice spolu pojídaly kebaby a smažené brambůrky z tácků, prostituti a prostitutky ostřížím zrakem sledovali pomalý provoz na vozovce, aby nepropásli poslední příležitost.

	„Zajímavé, jak se některé čtvrti definují, že?" obrátil se Tony ke Carol, když spolu svižně kráčeli ulicí.

	„Chcete říct, že tady se to miluje na veřejnosti, zatímco Crompton Gardens zůstávají vyhrazeny spíš pro tu temnější stránku?"

	„A nikdy se nemísí," řekl Tony. „Na to, že je pokročilá noční doba, je tu dost rušno, co říkáte? V pondělí večer a v noci tu bývá klidněji?"

	„Nepatrně," odpověděla Carol. „Pár klubů zůstává v pondělí zavřených. A jeden má večer vyhražený lesbám."

	„Takže tu není tak hustý provoz aut," hádal Tony. Když předtím projížděli uličkami, aby odhadli, odkud asi mohl Šikula Andy přijet, uvědomil si, jak rušné místo si pro odložení prvních dvou obětí pachatel zvolil. Jako kdyby chtěl schválně riskovat. Vůz nechali zaparkovaný na rohu uličky, kam ústil zadní vchod z diskotéky Shadowlands. Tony se rozhlédl: „Chce být nejlepší, je ctižádostivý," řekl polohlasně.

	„Prosím?"

	„Šikula. Nevytyčuje si snadné cíle. I jeho oběti spadají do vysoce rizikové kategorie. Místa, kam je odkládá, nejsou žádné postranní, opuštěné dvorky. Mrtvoly jsou omyté, pečlivě zbavené všech stop. Věří, že je chytřejší než my a musí si to pořád dokazovat. Troufal bych si tipovat, že příští mrtvola bude odložena na nějakém ještě frekventovanějším místě."

	Carol zabočila do slepé uličky. „Druhé tělo, Paula Gibbse, bylo nalezeno tady. U nouzového východu z klubu Shadowlands."

	„Tma tu je," postěžoval si Tony, když zakopl o kus rozbité kartonové krabice.

	„Radili jsme provozovateli, aby si dal nad vchod instalovat osvětlení už proto, aby ho někdo nepřepadl, až bude zamykat na noc, ale sám vidíte, jak si to vzal k srdci." Carol hledala v kabelce minibaterku. Rozsvítila a tenký proužek světla ozářil nejprve Tonyho a za ním prostitutku v červených přiléhavých šatech, jak ústy obsluhuje klienta, oslepené mrkajícího byznysmena, právě ve výklenku nouzového východu.

	„Hej!" vztekle zakřičel chlap. „Dej si odchod, šmíráku!"

	Carol si povzdechla. „Policie. Zapněte se nebo vás zapnem my." Ještě nedořekla a štětka vyrazila k východu z uličky, jak

	nejrychleji na jehlových podpatcích dokázala, a zmizela za rohem. Chlapík uznal, že nemá cenu se dál hádat, upravil se a vyrazil za ní, cestou odstrčil Tonyho. Na rohu se otočil a vykřikl: „Frigidní babo!"

	Jste v pořádku?" účastně se optal Tony.

	Carol jen pokrčila rameny. „Když jsem u policie začínala, šokovalo mě, když mi nadávali. Pak jsem si řekla, že to oni mají problém, ne já."

	„Teoreticky to zní rozumně. A jak to funguje v praxi?"

	Carol se ušklíbla. „Někdy přijdu domů a stojím dvacet minut pod sprchou."

	„Rozumím, co tím myslíte. Díky těm vyšinutým mozkům, ve kterých se musím hrabat, mám někdy pocit, že už nikdy nebudu schopen navázat normální vztah s žádnou lidskou bytostí." Tony se odvrátil, aby mu neviděla do obličeje. „Takže tady jste našli Paula?"

	Carol popošla a stoupla si vedle něj. Blikla baterkou do vchodu. „Tady ležel, pod dvěma pytli odpadků, takže ho nebylo hned vidět. Podle kondomů, co se tu válely, ty holky tu šukaly celou noc přímo nad mrtvolou."

	„Předpokládám, že jste je vyslechli?"

	„Ano, všechny jsme vzali k nám. Ta, co odtud vyjela jak šváb před světlem, je tu štamgast. Vypověděla, že tu noc měla zákazníka někdy kolem čtvrté. Věděla to přesně protože je to její stálý, chodí k ní po šichtě, dělá v tiskárně u rotačky. Chtěla ho vzít sem, ale vchod do uličky blokovalo auto." Carol povzdechla. „Už jsme si mysleli, že to máme, protože věděla značku i model, dokonce i číslo licence - bylo totiž stejné jako její domovní číslo. Dva čtyři devět."

	„Nechte mě hádat. Byl to vůz Paula Gibbse."

	„Trefa."

	Naléhavé pípání Carolina pageru přerušilo jejich konverzaci.

	„Musím najít telefon," řekla.

	„O co jde?"

	„Jedno je jisté," zavolala přes rameno, když vybíhala z uličky, „nic dobrého to nebude."

	

	*****

	

	„Heleďte, řek sem vám všechno, co vím. Prostě sem se sčuchnul s tim Donem v Jícnu Pekel, vyrazili sme ven, že si někde dáme hrnek čaje a zničehonic slyšim kroky a Don padne na zem, jak dyž ho složí Vinny Jones, otočim se a vidím toho ranaře s cihlou v ruce. Tak ho zneškodním, nasadím mu levej hák a v tu ránu se vyrojej vaši hoši s želízky a skončím tady." Stevie McConnell rozpřáhl ruce v bezmocném gestu. „Měl bych dostat pochvalu a ne abyste mě protáhli třetím stupněm." „A to ti máme věřit, že tenhleten..." Cross se podíval do poznámek, „že ten Ian napadl toho Dona jen proto, že ho předtím odpalíroval?"

	„Tak to aspoň vypadá. Heleďte, tenhleten Ian, ten je tím známej. Je to rváč. Mozek má úplně vygumovanej spídem a myslí si, že může všechno. Don mu dal lekci, víte, takže vypadal jako měkkota, a ne jako chlapák, jak se dělá, takže sí to s nim chtěl vyřídit. Tak co, pustíte mě, nebo co bude?"

	Crossovi ušetřilo odpověď zaklepání na dveře. Vyšetřovatel Brandon se odloupl od stěny, o kterou se opíral, a šel otevřít. Následoval krátký tlumený hovor s policistou za dveřmi, načež se Brandon vrátil ke stolu, naklonil se k magnetofonu a řekl: „Výslech přerušen v jednu hodinu čtyřicet sedm minut. Za chvíli jsme zpátky, pane McConnelle," ujistil zadrženého.

	„Dobře. Nejdřív sí poslechneme, co nám řekne Merrick, a pak budeme vědět, jak na toho teplouše." Superintendant Cross vyrazil po schodech do místnosti mužstva, kde se Carol právě skláněla nad Merrickem. Tony Hill seděl opodál, nohy na koši na papír.

	„Zatraceně, Merricku!" zavrčel Cross, když viděl obvaz kolem seržantovy hlavy. „Snad ses nedal k těm pošahaným Sikhům, že máš turban! Prokrista, já věděl, že je to riziko poslat partu do teploušské čtvrti, ale náboženské třeštění jsem nečekal!" zažertoval.

	Merrick se unaveně pousmál. Jen jsem si říkal, šéfe, že se takhle nade mnou spíš ustrnete a nepošlete mě zpátky šlapat ulice za ten bordel, co jsem spískal."

	„No, dobře, tak si to poslechněme. Pročpak jsi mi hodil na krk toho Skoťáka?"

	Brandon stojící opodál zasáhl. Ještě než nám detektiv-seržant Merrick vylíčí, jak se to dnes večer semlelo, rád bych vysvětlil tady doktorovi, proč jsme ho sem takhle pozdě vytáhli." Tony Hill se posadil zpříma a přitáhl si kus papíru na , poznámky. „V té přednášce, co jste nedávno měl," Brandon se usadil na kraj stolu blíž k Tonymu, „jste se zmínil, že někdy může psycholog dát vyšetřovateli tip, jaký postup zvolit při výslechu. Třeba by se to dalo aplikovat i tady."

	„Pokusím se," odšrouboval Tony pero.

	Jak to, zvolit postup?" podezíravě se ozval Cross.

	Tony s úsměvem vysvětloval: „Uvedu příklad. Policejní složka, u níž jsem působil jako poradce, nedávno zajistila podezřelého ze dvou znásilnění. Byl to typ, co se rád vytahuje, takový řízek, samý sval. Navrhl jsem, aby ho šla vyslýchat žena, pokud možno drobnější postavy a výrazně ženská. To ho navztekalo, protože ženy neuznával a připadalo mu, že si z něj policie střílí. Předběžně jsem ji instruoval, aby vedla výslech tak, že jako nevěří, že by mohl být pachatelem on, že podle ní na to prostě nemá. Nevydržel a přiznal se k oběma znásilněním, pro něž byl vyšetřován, a navíc ještě ke třem dalším útokům, o kterých jsme nevěděli."

	Cross mlčel. „Takže, detektive-seržante?" pobídl Merricka Brandon.

	Merrick vylíčil svoje zážitky z baru s mnoha odmlkami, kdy si vybavoval, jak šly události za sebou. Když skončil, Brandon i Carol tázavě vzhlédli k Tonymu. „Co říkáte, doktore? Vidíte to jako možnost?" zeptal se hlavní vyšetřovatel.

	„Podle mě to Ian Thomson není. Náš zabiják je moc opatrný na to, aby se zapletl do něčeho tak směšně jednoznačného jako pouliční rvačka. I kdyby se nejednalo o policistu, riskoval by i tak zadržení, když byl přistižen s cihlou v ruce. Dokonce i ve městě, kde útoky na gaye nepatří k prioritám policie," dodal suše.

	Cross vztekle zavyl. „S homoušema naši hoši zacházejí jako s každým jiným."

	Tonyho zamrzelo, že nedržel pusu. Poslední co by se mu hodilo do krámu, je pohádat se zrovna s Tomem Crossem na

	téma politiky zdejší policie, která se dá vyjádřit větou „teplí a barevní se nepočítají". Rozhodl se výpad ignorovat a pokračoval: „A dále: podle toho, co o našem zabijákovi víme, nic nesvědčí, že by se jednalo o otevřeně sadomasochisticky orientovaného homosexuála. Svoje oběti si nevybírá mezi homosexuály. Ovšem McConnell je zajímavější. Víme, čím se živí?"

	"Je manažerem posilovny v centru. Té samé, kam chodil Gareth Finnegan," řekl Cross.

	„A vyslechli jste ho?" chtěl vědět Brandon. Cross se ošil.

	„Někdo z týmu inspektora Matthewse s ním mluvil," přihlásila se Carol. „Viděla jsem protokol o výslechu, když jsem připravovala materiály tady pro doktora," dodala, když viděla, jak se Cross škaredí. Chraň bůh, aby si myslel, že ho chce shodit! „Moje paměť je jako popelnice," snažila se to obrátit v žert.

	„Pokud si vzpomínám, týkaly se otázky pouze případných kontaktů nebo kamarádů, které tam Gareth měl."

	„A víme, jak žije McConnell v soukromí?" zeptal se Tony.

	„Bydlí pohromadě ještě s párečkem buzíku," ozval se Cross. „Podle něj jsou taky kulturisti. Tak co, hodí se, nebo ne?"

	Tony žmoulal roh poznámek. „No, vyloučeno to není. Máme šanci dostat povolení k domovní prohlídce?"

	„Na základě toho, co na něj máme? Bohužel. Abychom provedli domovní prohlídku pro podezření z mnohonásobné vraždy jen na základě zadržení pro pouliční rvačku - o tom si můžeme nechat leda zdát," řekl Brandon. „A co bychom asi tak měli hledat?"

	„Videokameru. Jakýkoli důkaz, že má přístup k nějaké izolované lokalitě jako skladiště, zrušená továrna, opuštěný dům, garáž pod uzavřením a podobně." Tony si prohrábl vlasy. „Snímky z polaroidu. Sadomasochistickou pornografii. Suvenýry z majetku obětí, hodinky, prsteny." Vzhlédl a uviděl, jak se Cross šklebí. „A třeba se podívat do mrazáku, jestli náhodou neschovává kousky kůže, které odřízl z těl." S uspokojením sledoval, jak škleb vystřídalo znechucení.

	„Zajímavé, ale nejdřív musíme mít v ruce něco víc. Máte nějaký návrh?"

	„Ať ho vyslechne seržant Merrick s inspektorkou Jordanovou. Až zjistí, že chlapík, kterého chtěl sbalit, je policista, znejistí, rozhodí ho, že se mohl tak splést. A navíc je tu možnost, že má problémy ve vztahu k ženám."

	„To bych řek, že má problémy," vpadl Cross. „Vždyť je to buzík."

	„Ne všichni homosexuálové nesnášejí ženy," pokračoval Tony sladce. „Ale většina ano, a McConnell může být jedním z nich. Přítomnost ženy může vnímat jako ohrožení. Ve společnosti mužů může zkoušet hrát na kamarádskou strunu, takže ho té možnosti zbavíme."

	„Můžeme to zkusit," řekl Brandon. Jestli se detektiv-seržant Merrick na to cítí?"

	Jsem pro, pane."

	Cross se tvářil, jako by nevěděl, do koho se dřív pustit pěstmi, jestli do Brandona nebo doktora Hilla. „Takže já můžu jít klidně domů," zasyčel.

	„Dobrý nápad, Tome. Už sis odsloužil víc než svůj díl nočních přesčasů. Já tu počkám, uvidíme, co nám výslech McConnella přinese."

	Cross vyběhl z místnosti, cestou div neporazil Kevina Matthewse. Po jeho odchodu se ovzduší znatelně uvolnilo.

	„Pane," hlásil Kevin, „Ian Thomson podle všeho jako pachatel vražd nepřipadá v úvahu."

	Brandon svraštil obočí. „Neříkal jsem, že se o vraždách nemáte zmiňovat? Thomson je tu speciálně jen kvůli obvinění z napadení."

	„Nic jsem mu o vraždách neříkal, pane, ale pri výslechu vyšlo najevo, že pracuje tri dny v týdnu jako diskžokej v Hot Rocks. To je gay klub v Liverpoolu. Jezdí tam v pondělí, úterý a ve čtvrtek. Dá se zjistit, jestli tam byl v inkriminované dny."

	„Dobře, nasaďte na to někoho," souhlasil Brandon.

	„Takže nám zůstává McConnell," zamyšleně pronesla Carol.

	„Můžete se do toho dát," uzavřel Brandon.

	„Dáte mi nějaké tipy?" obrátila se Carol na Tonyho.

	„Nebojte se vystupovat vůči němu blahosklonně. Tvařte se mile, příjemně, ale nenechte ho na pochybách, že vy jste tady

	kápo. A vy seržante - neuškodí, když to zahrajete na vděčnost

	za záchranu."

	„Dík. Jdeme, Done?" loučila se Carol.

	Odešli. Tony s Brandonem osaměli. Jak pokračujete?" zeptal se Brandon. Vstal a protáhl se.

	Tony pokrčil rameny. „Už se trochu Orientuju, co se týká obětí. Vypadá to na ustálený vzorec chování. Sledoval je, tím jsem si jistý. Portrét pachatele budu mít zhruba asi za den, dva. To, že se objevil podezřelý, není zrovna nejlíp načasované."

	Jak to myslíte?"

	„Víte, dovedu pochopit, že jste mě přizvali. Ale nerad o podezřelém vím něco předem, než sestavím portrét. Mohl bych ho podvědomě zkreslit, aby na podezřelého líp seděl."

	Brandon si povzdechl. Takhle k ránu v sobě těžko hledal optimismus. „No, to budeme řešit, až to bude aktuální. Zítra touhle dobou může být po podezření."

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 008

	

	Konfrontace s Paulem Garethem by mela být víc vzrušující než s Adamem. Částečně i proto, že už vím, jak se zachovat, když věci nejdou podle mého.

	Ač ani Paul neměl dost rozumu, aby poznal, že já mu mohu poskytnout víc než kdo jiný, a o co se připraví, když mě odmítne, dokonce i když zajde tak daleko jako Adam a zradí naše partnerství kvůli konkrétní osobě, už vím, že existuje alternativní scénář, který mi přinese téměř stejné uspokojení, jako kdyby se to, co si tolik zasloužím, stalo skutečností

	Tentokrát jsem ovšem věděla, že dostanu, co chci. Adam - teď to vidím - byl nezralý slaboch. Paul takový není, to mohu zodpovědně prohlásit. Předně se nenastěhoval do hogo fogo čtvrti jako Adam. Paul žije v Aston Hey, zahradním předměstí, vyhledávaném univerzitními lektory a léčiteli. Dům, kde bydlí, je v docela nenápadné ulici, kde nejsou přehnané nájmy. Stejně jako můj je terasový, i když jeho dvě místnosti dole a dvě nahoře jsou podstatně větší. Navíc má vpředu malou předzahrádku a zadní dvorek dvakrát větší, dekorovaný truhlíky s květinami a bonsajemi. Perfektní na posezení u skleničky před večeří za letních večerů!

	Kdybych žila s Paulem v Aston Hey, mohla bych se těšit z klidu těch ulic, mohli bychom chodit na procházky do parku jako ostatní. Má také zajímavé zaměstnání - lektor na Institutu pro vědu a techniku v Bradfieldu, specializace počítačové programování. Máme toho tolik společného! Škoda, že mu nebudu nikdy moci ukázat, čeho jsem dosáhla s Adamem.

	Naštěstí nemám žádné půjčky, takže mi zůstává prakticky celý plat na moje záliby. Není to zanedbatelná suma na někoho v mém věku a bez rodinných příslušníků, které bych musela podporovat. Znamená to, že jsem si mohla dovolit pořídit nejmodernější počítač s možností pravidelného rozšiřování a zlepšování, takže se držím na technologické špičce. Když se uváží, že jenom software mě stál tři tisíce

	liber, pak si mohu jen gratulovat, že nemám nikoho, kdo by mne vysával. S nejnovější CD-ROM mechanikou, digitalizací videa a softwarem pro speciální efekty mi přenesení videonahrávky do počítače nezabralo ani den. Jakmile jsou obrazy digitálně zpracovány, mohu s nimi manipulovat podle libosti a vyprávět prakticky jakýkoli příběh. S využitím jiných erotických videosnímků jsem dokonce mohla dodat Adamovi erekci, na kterou se zaživa nezmohl. Mohu ho na obrazovce líbat, milovat, tlouci pěstmi a sledovat, jak totéž dělá on mně. Ale ani tohle nestačilo, abych ho ušetřila. Ani počítač, ani má představivost mi nemohou nahradit skutečnou rozkoš a uspokojení z toho, kdyby si dokázal přiznat, že touží po mně a jen po mně! A tak musí každý den umírat, znovu a znovu. Poslední minuty obměňuji podle nálady. Nakonec musí Adam poslušně dělat všechno, co vzklíčí v mojí fantazii. Škoda, že nechtěl prožít tu vášeň se mnou!

	Ta záležitost nebyla dokonalá, ale každopádně jsem si užila víc zábavy než policie. Podle toho, co čtu v novinách, daleko se nedostali. Smrt Adama málem nestála za zmínku celonárodnímu tisku a i na stránkách místního večerníku vydržela jen pět dní.

	Adamovo tělo bylo identifikováno až čtvrtý den, když jeho zmizení nahlásili kolegové z práce. Zajímalo mne jejich hodnocení Adama (oblíbený, dobrý pracovník atd.) a chvíli mne mrzelo, že jsem kvůli jeho stupiditě přišla o možnost skamarádit se s nimi. Soudničkář Sentinel Times dokonce vystopoval jeho bývalou manželku, životní omyl, kterého se dopustil v jedenadvaceti a kterého se zbavil v pětadvaceti. Jejímu vystoupení jsem se musela nahlas smát.

	

	*****

	Bývalá manželka Adama Scotta, Lisa Arnoldová, 27, potlačuje slzy, když říká: „Nemohu uvěřit, že se tohle mohlo stát právě Adamovi. Byl to přátelský člověk, opravdu společenský. Neholdoval alkoholu. Nejde mi na rozum, jak ho ta zrůda mohla dostat." Lisa, učitelka na základní škole, je podruhé vdaná. Pokračuje: „Nemám vůbec představu, co mohl dělat v Crompton Gardens. Za tu dobu, co jsme byli spolu, jsem u něj žádné homosexuální sklony nepozorovala. Vedli jsme úplně normální sexuální život. Jestli se mu něco dalo vytknout, pak jen to, že byl maličko nudný. Brali jsme se příliš mladí.

	Matka ho vychovala pro ženu, která na něj bude čekat a bude mu zcela oddána - ale já taková nebyla. Pak jsem potkala někoho jiného a požádala jsem Adama o rozvod. Byl z toho špatný, ale myslím, že to byla hlavně uražená ješitnost. Od rozvodu jsem se s ním neviděla; doslechla jsem se, že žije sám. Vím, že měl za poslední tři roky pár lásek, nic vážného. Prostě si nemohu zvyknout na fakt, že je mrtev. Vím, že jsme jeden druhému ublížili, ale že musel skončit takhle, z toho jsem zničená."

	*****

	

	Nevěřím, že Lisino druhé manželství vydrží, jestli bude i nadále mít tak špatnou představu o tom, jak funguje mužská mysl. Nudné? Jedině Lisa sama mohla být příčinou, že byl sex s Adamem nudný. A nazývat mě zrůdou! To ona pustila k vodě okouzlujícího fešáka, mladého muže, který ji miloval tak, že se ještě po třech letech o ní bavil s úplně cizími lidmi! Vím to, slyšela jsem ho na vlastní uši. Jestli je tady někdo zrůda, pak je to Lisa!
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	*****

	Ne, nebyl to žádný začátečník, jemuž v hlavě bleskl nápad na vraždu v samém srdci města v pravé poledne. Žádný ubohý pekař, pánové, bezejmenný kominík, ujišťuji vás, nevykonal ten čin. Vím, kdo to byl.

	*****

	

	Stevie McConnell si zoufale zajel oběma rukama do vlasů. „Heleďte, kolikrát vám to mám říkat? Kecal jsem. Vytahoval jsem se, dělal se zajímavý. Paula Gibbse ani Damiena Connollyho neznám. V životě jsem jednoho ani druhého neviděl."

	„Můžeme dokázat, že jste znal Garetha Finnegana," chladně se ozvala Carol.

	„No, tak ano, znal jsem Garetha. Byl u nás členem, nemůžu tvrdit, že bych se s ním nikdy nesetkal, ale, prokristapána, ženská, ten chlap byl právník. Musel přijít do styku se spoustou lidí," McConnell udeřil pěstí do stolu. Carol nehnula brvou. „A Adama Scotta?" nedopřála mu oddychu.

	Jo, jo," připustil unaveně. „Adam Scott byl u nás jeden měsíc členem na zkoušku, před dvěma lety. Stálým členem nikdy nebyl. Dvakrát jsem na něj náhodou narazil v místní hospodě, kam chodíme, a dali jsme si spolu pivo, to je všecko. Přece nejsem žádný mnich. Prokristapána, kdybych měl vraždit každého, s kým jsem kdy popíjel, to byste měli vy bastardi co dělat až do příštího století."

	„Dá se dokázat, že jsi znal i Paula Gibbse a Damiena Connollyho. To ti musí být jasné, že?" vpadl Merrick.

	McConnell rezignovaně povzdechl. Sevřel pěsti, až mu svaly na předloktí vystoupily. Jestli ano, pak by to bylo vykonstruované, protože nemůžete dokázat něco, co nebylo. Nehodíte to na mě, to se vám nepovede. Podívejte, kdybych byl já ten cvok, myslíte si, že bych se tam byl poflakoval a pomáhal

	vám, seržante? Jen by to začalo smrdět, vzal bych nohy na ramena, to dá rozum."

	Carol chladně poznamenala: „Ale vy jste přece nevěděl, že tady seržant Merrick je policista? Takže chceme slyšet vaše alibi na pondělí večer."

	Vyslýchaný se opřel dozadu a zahleděl se na strop. „V pondělí mívám volno," odříkával. "Jak jsem říkal, ti hoši, co s nimi bydlím, odjeli na dovolenou, takže jsem byl sám. Vstával jsem pozdě, pak jsem šel do supermarketu nakoupit, pak jsem si byl zaplavat. Asi v šest večer jsem si zajel do kina u dálnice, chtěl jsem vidět nový film s Clintem Eastwoodem." Najednou sebou trhl dopředu, na něco si vzpomněl. „Můžou to potvrdit. Platil jsem kreditkou a tam to mají všechno na počítači. To dokáže, že jsem tam byl," prohlásil triumfálně.

	„Dokazuje to nanejvýše, že jste si koupil lístek," lakonicky to komentovala Carol. Od kina k domu Damiena Connollyho to nebylo autem dál než půl hodiny ani ve špičce.

	„Můžu vám vykládat děj, ksakru," vztekle odsekl McConnell. „Ten film jsi mohl vidět kdykoli jindy, Stevie," mírně namítl Merrick. „A kam jsi šel po bijáku?"

	„Domů. Udělal jsem si k večeři stejk s troškou zeleniny." McConnell se odmlčel a upřeně se zahleděl před sebe. „Pak jsem si zašel ještě do města na pár drinků s kamarády před zavíračkou." Carol se naklonila blíž, vycítila váhání. „Kampak do města?" chtěla vědět. McConnell neodpověděl. Nahnula se ještě blíž, až na palec od jeho tváře. Mrazivým tónem se zeptala: „Když nechám vaši fotku vytisknout na první stránku novin a pošlu tým vyšetřovatelů do všech hospod, tak to budu vědět, McConnelle. Kampak do města jste si zašel?"

	Vyslýchaný hlasitě nadechl nosem. „Do Srdcové Dámy." Carol se napřímila, ulehčeně si oddechla. „Výslech ukončen ve 3.17," řekla do magnetofonu, než ho vypnula. „Vrátíme se, pane McConnelle."

	„Počkejte," ozval se zadržený, když vstal také Merrick a oba zamířili ke dveřím. „Kdypak mě pustíte? Nemáte právo mě tu držet!"

	Carol se se sladkým úsměvem otočila: „Oh, pane McConnelle,

	my máme všechna práva. Byl jste zadržen pro napadení, nezapomínejte. A máme dvacet čtyři hodiny času, abychom vám udělali ze života peklo, ještě než vůbec začneme uvažovat o propuštění."

	Merrick vyloudil omluvný úsměv a za Carolinými zády prohodil k vězni: Je mi to líto, Stevie. Dáma má pravdu."

	Dohonil Carol na chodbě, právě když posílala strážného, aby vyšetřovaného odvedl zpátky do cely. „Co si o tom myslíte, šéfová?" zeptal se jí, když srovnal svůj krok s jejím.

	Zastavila se a přejela ho pohledem. Pleť měl popelavou, lepkavou studeným potem, oči mu horečně planuly. „Myslím si, že byste měl jít domů, lehnout si a trochu se prospat, Done.

	Vypadáte hrozně."

	„Na to se vykašlete. Co říkáte McConnellovi, madam?" „Když to vezmeme střízlivě, mohl by to být náš člověk. Na pondělí večer nemá alibi, provozuje posilovnu, kam chodil Gareth Finnegan, znal Adama Scotta a přiznává, že byl v Srdcové Dámě v pondělí večer těsně před zavírací hodinou. Určitě je dost silný, aby dokázal nakládat a vykládat mrtvá těla. A má záznam - sice jen dvakrát rušení nočního klidu a přestupek podle paragrafu osmnáct. A pěstuje sado-maso. Bohužel všechno jen nepřímé důkazy. Na povolení k prohlídce to nestačí," odříkávala Carol. „A co vy, Done? Jaký z toho máte pocit?"

	Zatočili za roh chodby a zamířili k místnosti mužstva. „Řekl bych, že se mi docela líbí," zdráhavě začal Merrick. „Nedokážu si představit, že by mi mohl být sympatický zmetek, co má na triku tyhle vraždy. Je to možná blbost - no ale, přece pachatel není nějaká obluda, co? Musí se vyznačovat něčím, co mu pomáhá vetřít se obětem do bytu. Takže možná to Stevie McConnell přece jen bude."

	Carol už otevírala dveře do místnosti mužstva s očekáváním, že tu najde Brandona s Tonym nad kávou a chlebíčky. Místnost však zela prázdnotou.

	„Kam se poděl šéf?" řekla udiveně a zklamaně. „Třeba nám nechal vzkaz u dispečera," řekl Merrick. „Anebo udělal tu jedinou rozumnou věc a odjel domů rovnou do postele. Pro dnešek končíme, Done. McConnellovi neuškodí, když se bude ještě chvíli dusit ve vlastní šťávě. Uvi-

	díme, co nám vrchnost řekne ráno. Třeba můžeme zkusit dostat povolení k domovní prohlídce, když teď víme, že byl v Srdcové Dámě. Tak a teď koukejte zmizet a mažte domů do postele, než mě vaše Joan začne podezírat, že vás tady svádím. Vyspěte se trochu. Zítra vás tu nechci vidět dřív než v poledne a jestli vás bude bolet hlava, zůstaňte v posteli. To je rozkaz, seržante." Merrick se zašklebil: „Provedu, madam. Na shledanou." Carol se za ním dívala, jak jde chodbou. Všimla si, že jde nějak ztěžka. „Done?!" zavolala. Merrick se udiveně otočil. „Vezměte si taxi. Na moji zodpovědnost. Nechci mít na svědomí, že se někde budete chytat kandelábru." Merrick se znovu zazubil, přikývl a zmizel na schodech.

	Carol s povzdechem zamířila ke své dočasné kanceláři. Na stole nebyl žádný vzkaz. Zatracený Brandon, pomyslela si. A zatracený Tony Hill. To nemohl šéf počkat, až dokončí výslech McConnella? A Tony taky mohl nechat vzkaz, když věděl, že se mají sejít kvůli portrétu pachatele. Brblajíc si něco pod nos kráčela za Merrickem ven z budovy. Ve vstupní hale ji oslovil policista u pultu. „Inspektorka Jordanová?" Carol se zastavila. „Alespoň to, co z ní zbylo."

	„Máte tu vzkaz od asistenta šéfkonstábla." Vzala od konstábla obálku, která obsahovala jediný list papíru. Četla: „Carol, vzal jsem Tonyho na menší exkurzi. Potom ho zavezu domů. Buďte, prosím, u mne v kanceláři zítra v deset. Dík za dobrou práci. Brandon."

	„Ohromné," řekla si Carol trpce. Konstáblovi ve službě věnovala unavený úsměv. „Vy asi nevíte, kam šli pan Brandon s doktorem Hillem?" Odpovědí jí bylo zavrtění hlavou. „Lituji, madam, neříkali, kam jdou."

	„Bezvadné," sarkasticky zabručela pro sebe. Jen jim člověk na chvilku ukáže záda, už si vyrazí. Exkurze, no jistě. Kecy, opakovala si cestou k vozu. „Tahle hra se dá hrát ve třech," řekla si zarputile, když otáčela klíčkem v zapalování.

	

	*****

	

	Tony dolistoval posledním sešitem magazínu a vrátil ho do přihrádky u postele. „Ze sado-maso fotek se mi pokaždé dělá špatně," ozval se. „A tohle je opravdu síla."

	Brandon souhlasně přikývl. McConnellova sbírka hard porno časopisů předváděla na křídovém papíře barevné fotografie svalnatých mládenců, jak se vzájemně mučí a masturbují. Pár fotek bylo ještě tvrdších - obrázky pohlavního aktu mezi dvěma muži za použití pout a dalších rekvizit. Brandon si nevzpomínal, že by někdy viděl něco nechutnějšího, a to absolvoval šestiměsíční stáž na mravnostním.

	Seděli vedle sebe na posteli v McConnellově pokoji. Když ho předtím Carol s Merrickem odešli vyslýchat, Brandon se obrátil k Tonymu. „Bylo by vám k něčemu, kdybyste se mohl podívat, jak McConnell žije?"

	Tony zamyšleně čmáral na kraj poznámek. „Nějaký obrázek o něm bych si asi udělal. A jestli je on ten vrah, pak by se mohly najít důkazy. Nemyslím vražednou zbraň nebo něco takového. Spíš něco jako suvenýry, fotografie, výstřižky z novin a to, co už jsem říkal. No ale, je to akademická otázka, že? Podle vás přece není šance dostat povolení k prohlídce."

	Melancholický výraz na Brandonově tváři ustoupil šibalskému zamrkání. „Když máte podezřelého ve vyšetřovací vazbě, najde se někdy cestička, jak obejít předpisy. Jdete do toho?"

	Tony se zazubil. "Jsem fascinován." Seběhl s Brandonem dolů k celám pro zadržené. Seržant ve službě chvatně schovával detektivku a vyskočil do pozoru.

	„V pořádku, seržante," klidnil ho Brandon. „Taky bych si rád početl, kdybych měl v celách jen dva zadržené. Chtěl bych se podívat na to, co měl McConnell u sebe."

	Seržant odemkl skříň s věcmi zadržených a podal Brandonovi průhledný plastikový sáček. Byla v něm peněženka, kapesník a svazek klíčů. „Neviděl jste mě, seržante, rozumíte? A až se za dvě hodiny vrátím, zas mě neuvidíte, je to tak?" Seržant se zašklebil. „Nemohl jste tady být, pane. To bych vás musel vidět."

	O dvacet minut později zaparkoval Brandon služební rangerover před terasovým domem, kde McConnell bydlel. Z přihrádky na palubní desce vytáhl lepenkovou krabici a z ní dva páry gumových rukavic; jeden podal Tonymu. „Tohle si vezměte," řekl, když si je navlékal. „Kdyby někdy došlo k ofici-

	ální prohlídce, to by byla švanda, kdybychom se kvůli otiskům prstů octli jako číslo jedna na seznamu podezřelých."

	„Rád bych věděl jednu věc," řekl pomalu Tony, když jeho společník vsouval klíč do bezpečnostního zámku. „A copak?"

	„Tohle je nelegální, že?"

	„Tak jest," přestoupil Brandon práh a zatápal po vypínači -ale nerozsvítil.

	Tony vstoupil za ním a opatrně za sebou zavřel. Až pak Brandon rozsvítil. Před sebou viděli halu a schodiště. Několik plakátů s fotografiemi kulturistů na stěnách, na zemi koberce ode zdi ke zdi. „Takže, pokud bychom našli důkaz, nemohli bychom ho použít?"

	„Tak jest. Ale to se dá zaranžovat. Kdybychom například našli pod postelí krví zbrocenou břitvu příhodnou k podřezávání, třeba by se nějakou náhodou octla na stole v kuchyni, kde by ji bylo vidět oknem. Šli bychom pak za soudcem, řekli, že jsme byli obhlédnout zvenčí McConnellovo bydliště, jestli je pravda, že jsou jeho spolubydlící pryč a že jsme náhodou přes okno viděli něco, o čem máme právo předpokládat, že je v přímé souvislosti s vraždou Adama Scotta, Paula Gibbse, Garetha Finnegana a Damiena Connollyho."

	Tony pobaveně zavrtěl hlavou. „Falšování důkazů? Nikdy, ctihodnosti!"

	Je falšování a falšování. Někdy neškodí postrčit vyšetřování správným směrem."

	Procházeli domem místnost za místností. Brandona fascinovala Tonyho metoda. Vešel do pokoje, zůstal stát uprostřed a pomalu, pozorně, centimetr po centimetru přejížděl očima stěny, nábytek, podlahu, police. Div že nevětřil. Dál postupoval metodicky, otvíral zásuvky, dvířka skříněk, zvedal polštáře, listoval v časopisech, četl nápisy na hřbetech knih, prohlížel cédéčka, kazety, videokazety, opatrně bral do rukou a zkoumal do detailu jako archeolog svoje objekty. Během několika vteřin uvedl mozek do pohotovosti, vše, co viděl a čeho se dotýkal, hned zpracovával, analyzoval. Před vnitřním zrakem si vybavoval mentální obraz osoby či osob, které tu žijí a průběžně je

	porovnával s mentálním portrétem Šikuly Andyho, který se mu začínal formovat v hlavě, jako když vystupuje obraz na fotografii ve vyvolávací lázni.

	Byls tady, Andy? Vypadá to tu na tebe, cítím tě tu? Jsou tahle videa podle tvého vkusu? A jsou tohle tvoje cédéčka? Že by ses díval na Judy Garlandovou, na Lizu Minnelliovou? Poslouchal Pet Shop Boys? Ne, myslím, že ne. Ne, ty nemáš banální vkus, tolik o tobě už vím. A tady nic banálního ani zženštilého nevidím, tenhle dům je povýtce maskulinní, agresivně maskulinní. Obývák v chromu, černé a bílé, podle vkusu osmdesátých let. Ale ovzduší tu není heterosexuální, že? Žádný kalendář s dívčími nahotinkami, dokonce ani automobilové magazíny ne. Jen periodika týkající se kulturistiky, tady pod konferenčním stolkem. Podívejme se na stěny: mužské akty, naolejovaná, lesknoucí se těla, svaly jako vytesané ze žuly. Ten, kdo tu žije, ví, kdo je a co se mu líbí. To nebudeš ty, Andy. Ty se kontroluješ, Andy, ale zas ne do té míry. Něco jiného je neprozradit se a něco jiného dokázat si vytvořit tak kompletní image. Já bych to měl vědět, na předstírání jsem expert. Kdybys žil tak dokonale v souladu s vlastní identitou jako ti, co tu bydlí, pak bys nemusel dělat to, co děláš, není to tak?

	Podívejme se na knihy. Stephen King, Dean R. Koontz, Stephen Gallagher, Iain Banks. Životopis Arnolda Schwarzeneggera. Pár brožurek o mafii. Nic změkčilého, zženštilého, ale taky nic extra vyšinutého. Byl by tohle tvůj literární vkus? Možná. Soudil bych, že si rád čteš o skutečných případech vražd, zvlášť těch sériových - a tady nic takového není.

	Tony se vydal ke dveřím. Brandona stojícího na prahu se až lekl, tak byl ponořen v úvahách. Ovládej se, plísnil se v duchu. Nevžívej se tak do toho.

	Mlčky přešli do kuchyně. Byla spartánsky zařízená, ale výborně vybavená. Ve dřezu stála miska od polévky a do poloviny plný džbánek čaje. Přihrádka s kuchařskými příručkami svědčila o tom, že obyvatelé patří k fanatikům zdravé výživy. „No, panečku, zaděláno na plynojem," pousmál se Tony, když za jedněmi dvířky objevil regál plný plechovek s luštěninami. Otevřel zásuvku s příbory - hledal nože. Byl tu malý nůž na ovoce s ostřím opotře-

	bovaným od opakovaného broušení, starý nůž na chleba a levný porcovací nůž se střenkou vybělenou mytím v myčce.

	Nevypadá to na tvoje nástroje, Andy, řekl Tony sám k sobě. Ty máš rád nože, které pracují dobře.

	Aniž se Brandona zeptal, vyšel z kuchyně a zamířil do patra. Vyšetřovatel sledoval, jak strčil hlavu do prvních dveří a hned zase zavřel. Zřejmě společný pokoj druhých dvou nájemníků. Vešel za Tonym do McConnellovy ložnice. Jakmile přestoupil práh, propadl se Tony zpátky do snového stavu. Pokoj byl zařízen jednoduše: moderní postel z borového dřeva, komoda, skříň. V hlubokém okenním výklenku na předprsni vystavené sportovní trofeje za vzpírání, vysoká úzká knihovna zaplněná brakovou literaturou science fiction, pár románů s homosexuální tematikou. Na malém stolku herní konzole s televizí. V regálu nad ní sbírka počítačových her. Tony přehlédl tituly: Smrtící střet, Terminátor II, Streetfighter II, Soudný den a asi deset dalších, akčních s motivem násilí.

	Na tebe spíš vypadá tohle, mumlal si Tony pro sebe. Zůstal stát u komody s rukou na první zásuvce. Možná jsi to přece jen ty. Třebas přenechal obývák těm druhým dvěma. Co když tvoje království je jen tohle a tady? Co bych čekal, že najdu? Kdepak jsou tvé trofeje, suvenýry, Andy? Musel sis něco ponechat, vždyť jinak vzpomínka na zážitek vyprchá rychle! Každý potřebuje něco hmatatelného. Prázdný flakon od parfému, jehož závan mi ji vyvolá jako živou, divadelní program z večera, kdy jsme se poprvé milovali a všechno klaplo. Člověk si pamatuje jen to lepší, to horší zapomíná. A co ty tu máš?

	První tři zásuvky vydaly k Tonyho zklamání obsah zcela nevinný: spodní prádlo, trička, ponožky, tepláky, šortky. Ale když otevřel nejspodnější zásuvku, vydechl uspokojením. Byla plná sado-maso pomůcek: pouta, kožené řemeny, kroužky na penis, biče a další objekty, které Brandonovi připadaly jako něco, co se používá někde v laboratoři či v ústavu pro duševně choré. Otřásl se odporem, když je Tony po jednom vybíral a prohlížel. Nakonec Tony usedl na postel a znovu se rozhlédl. Pomalu a pečlivě si v duchu začal skládat obrázek člověka, kterému patří tento pokoj.

	Rád prosazuješ svou sílu násilím, říkal si. K sexuálnímu uspokojení potřebuješ vyvolávat a přijímat bolest. Ale nevidím tu žádnou rafinovanost, žádnou jemnůstku. Žádné známky, že bys něco pečlivě a s láskou plánoval. Tvé tělo je ti předmětem zbožnění. Je pro tebe chrámem. Něčehos dosáhl a jsi na to hrdý. Nejsi společensky nepřizpůsobívý, zdaleka ne. Zvládáš společné bydlení s ještě dvěma muži, nejsi nijak posedlý vlastním soukromím, ani nemáš zámek na dveřích. Tvoje sexuální zaměření ti nedělá problém, jsi zvyklý a smířený s praxí vyrazit si za seznámením do gay klubu za předpokladu, že partnera nejdřív trošku oťukáš.

	Brandon vzrušeně přerušil jeho úvahy. „Podívejte se na tohle, Tony." Až dosud pracně hrabal v krabici od bot plné různých potvrzení a účtů, bankovních a kreditních výpisů. Krabice už byla skoro prázdná, když z ní vylovil otřepaný cár papíru. Tony si ho vzal. Bylo to něco jako úřední potvrzení. Zamračil se. „Co to je?"

	„To je zápis, který dostanete, když vás policista zastaví a vy nemáte doklady. Musíte je do určité lhůty předložit na policejní stanici. Podívejte se na jméno policisty," naléhal Brandon.

	Tony se podíval blíž. Rozluštil naškrábaný podpis: Connolly.

	„Všiml jsem si osobního čísla," řekl Brandon, „podpis je skoro nečitelný."

	„Sakra," ujelo Tonymu.

	„Musel ho stavět náhodně kvůli nějakému menšímu přestupku a chtěl po něm papíry."

	Tony svraštil obočí. „Connolly byl přece důstojník pro styk s veřejností. Co by dělal u dopravky?"

	Brandon se znovu podíval na potvrzení přes Tonyho rameno. Je to skoro dva roky staré. Connolly tehdy ještě nebyl ve funkci. Buď u dopravního zaskakoval nebo zrovna hlídkoval s vozem a viděl, jak McConnell dělá něco, co nemá."

	„Můžete to nějak diskrétně prošetřit?"

	„Bez problému."

	„Takže jsme na něco kápli, přece jen."

	Brandon se vyjevil. „Myslíte... myslíte, že to zapadá? Že je McConnell náš člověk?"

	„Ne, to ne," rychle namítl Tony. „Vůbec ne. Chtěl jsem tím říci, že kdyby se vám podařilo vzít to z druhého konce, možná bychom dostali oficiální povolení k prohlídce na podkladě skutečnosti, že McConnell znal tři z obětí, což je víc než náhoda."

	„Pravda," vzdychl Brandon. „Takže si nemyslíte, že je McConnell vrah?"

	Tony vstal a začal rázovat po pokoji. Rudý, šedý, bílý a černý vzor koberce mu vzdáleně připomněl jediný záchvat migrény, který v životě měl. Ještě než jste našel to potvrzení, byl jsem skálopevně přesvědčen, že jste zadrželi nepravého," řekl po chvíli. „Zatím nemáme čas sednout a dopracovat psychologický portrét, ale myslím, že už se začínám do jeho mentality vžívat. A tady vidím řadu věcí, které do portrétu vraha nezapadají. Ale zas: moc nápadná shoda okolností. Tohle město je velké. Předpokládejme, že McConnell znal nebo alespoň se setkal se třemi oběťmi. O kom dalším můžeme tohle říct?"

	„Moc jich nebude," připustil Brandon.

	„Pořád ještě nevěřím, že je McConnell vrah, ale není vyloučeno, že vraha zná, někoho, kdo se s Adamem Scottem a Garethem Finneganem seznámil jeho prostřednictvím. Možná s ním byl dokonce ve voze, když dostal tu pokutu, nebo mu McConnell Damiena ukázal. Víte, jak to chodí: 'Támhle je ten hajzl, co mě stavěl kvůli překročení rychlosti.'"

	„Vy ho ale doopravdy netipujete jako zabijáka," zklamaně řekl Brandon. „Moc toho nemáme. A koneckonců taky žádné stopy, které by spojovaly tenhle dům s vraždami," podotkl věcně. „Ale jak říkáte, mohl vraždit jinde. A tam možná přechovává trofeje."

	„Nejen kvůli tomu, že jsme nenašli trofeje. Typické je, že sériový vrah převádí svoje představy, svoje fantazie, do reality. Vystupňovává je do té míry, že se pro něj stávají skutečnější než skutečný svět. Nic tady nenasvědčuje, že by McConnell byl tenhle typ. Jistě, hromádku porno časopisů tu má. Ale to dělá hodně mužů jeho věku a ani nemusejí být homosexuální. Má rád násilné počítačové hry - ale ty mají rádi teenageři i dospělí. Ale co je důležité: nic z toho, co jsme našli, nedokazuje, že by byl McConnell sociopat. Rozhlédněte se, Johne. Tenhle barák

	je normální, až to bolí. Na kalendáři v kuchyni mají poznamenáno, kdy kdo přijde na večeři. Podívejte se na tu kupu vánočních blahopřání. Musí jich být nejmíň padesát. Podívejte se na fotky z dovolené. Byl s jedním a tím samým partnerem čtyři nebo pět sezon za sebou, usuzováno podle oblečení a účesů. Stevie McConnell nemá problém se seznamováním, s navazováním vztahů. Jistě, řeknete, že tu nejsou žádné rodinné fotky, ale víte, že se spoustou homosexuálů rodina přerušuje styky, když jejich orientace vyjde najevo. Neznamená to, že by jeho rodina byla dysfunkční ve smyslu typickém pro předchorobí sériových vrahů. Lituji, Johne. Nebyl jsem si hned jistý, ale čím víc to rozebírám, tím míň se mi to na něj zdá."

	Brandon pečlivě vrátil policejní potvrzení tam, kde ho vzal, a vstal. „Sice mě to mrzí, ale musím souhlasit. Když jsem ho začal vyslýchat, byl na pachatele moc klidný."

	Tony zavrtěl hlavou. „Tím se nedejte mýlit. Není vyloučeno, že až zhaftnete toho pravého, bude taky klidný. Nezapomínejte, všechno má do detailu naplánované. Pokládá se sice za hvězdu, ale nezapomíná na zadní kolečka. S tím, že dřív nebo později bude vyslýchán, počítá. Bude připraven. Bude vystupovat rozumně, bezstarostně. Vůbec se nebude jevit jako vyšinutý. Bude korektní, ochotný, nevzbudí podezření. Ovšem alibi bude mít prakticky nulové. Třeba vám bude vykládat, že byl s prostitutkou nebo na fotbale někde mimo město, sám. Bude to ten, který vám zbude po eliminaci, i když na začátku budou ti ostatní vypadat slibněji."

	Výraz hluboké melancholie na Brandonově tváři se prohloubil. „Díky, Tony, to jste mě opravdu potěšil. Co navrhujete teď?"

	Tázaný pokrčil rameny. Jak jsem řekl, není vyloučeno, že McConnell vraha zná. Možná ho dokonce podezírá. Chvíli bych ho podržel, snažil se z něj dostat, co ví. Ale vyšetřování musí běžet dál. Sežeňte si povolení k prohlídce. Udělejte ji pořádně - podívejte se pod podlahu, do sklepa, na půdu. Nikdy nevíte, co se najde. A nezapomínejte, mohu se mýlit."

	Brandon se podíval na hodinky. „Dobře. Radši pojedu vrátit klíče, než seržantovi skončí směna. Vyhodím vás cestou."

	Posledním pohledem se přesvědčil, jestli je všechno, jak bylo, a s Tonym v závěsu vyšel před dům. Když docházeli k rangeroveru, ozvalo se ze stínu: „Dobré ráno, pánové. Jste zatčeni."

	Carol vystoupila na světlo. „Doktore Hille, hlavní konstáble Brandone, zatýkám vás pro podezření z nedovoleného vniknutí. Nemusíte vypovídat..." další slova zanikla v chichotání.

	Při prvních slovech ucítil Brandon srdce v krku.

	„Ksakru, Carol," zaprotestoval, „na takovéhle kousky jsem trochu starý."

	„Ale na tyhle ne," odsekla suše, ukazujíc palcem k McConnellovu bytu. „Nepovolená prohlídka a navíc v doprovodu civilní osoby? Ještě že mám po službě, pane."

	Brandon vynutil křivý úsměv. „A co vy se tady potloukáte kolem bytu podezřelého?"

	Jsem detektiv, pane. Řekla jsem si, že vás s doktorem tady možná nachytám. Měli jste štěstí?"

	„Doktor Hill říká, že ne. A co výslech?"

	„Vaše rady zafungovaly perfektně, Tony. Na dobu vraždy Damiena Connollyho nemá McConnell prakticky žádné alibi, až na časový úsek před zavírací hodinou, když už byl Damien asi po smrti. Zajímavé je, kde se podezřelý zdržoval. Popíjel v té hospodě, kde se na dvoře našlo Damienovo tělo."

	Tonyho obočí vylétlo nahoru, slyšitelně se nadechl. Brandon se k němu otočil: „Takže?"

	„To je přesně ten druh drzosti, co by si Šikula Andy dovolil. Pošlete někoho zjistit, jestli tam McConnell chodí pravidelně. Jestli ne, má to svůj význam." Ještě než mohl Tony pokračovat, zmohlo ho mohutné zívnutí. „Omlouvám se. Nejsem zvyklý ponocovat."

	„Odvezu vás domů," řekla Carol. „Tady šéf musí zřejmě ještě něco odevzdat na stanici."

	Brandon znovu mrkl na hodinky. „Tak dobře, přijďte zítra v jedenáct, Carol, ne v deset."

	„Díky, pane," pronesla procítěně, zatímco odemykala Tonymu. Ten se zhroutil do vozu za nepotlačitelného zívání.

	„Znovu se omlouvám," stěží ze sebe vypravil, „nemůžu přestat."

	Když vyrazili, zeptala se Carol soucitně: „A stálo vám to za to? Našli jste něco?"

	„Před dvěma lety ho Damien Connolly stavěl kvůli dopravnímu přestupku."

	Carol hvízdla. „Panečku! Už dvakrát nám lhal. Nejdřív říkal, že se s Damienem seznámil, když vyšetřoval u nich v posilovně vloupání. Potom při výslechu popřel, že by se s ním vůbec znal. Vykládá, že se jen dělal zajímavý. A teď se ukáže, že ho doopravdy znal. To je gól!"

	Jen když si budete myslet, že máte toho pravého," řekl Tony. „Nerad vás zklamu, Carol, ale já si to nemyslím. Nemůžu to teď vysvětlovat, protože jsem úplně hotový, ale až dokončím portrét a spolu si ho projdeme, uvidíte, že McConnell nesedí." Znovu zívl a podepřel si hlavu rukou. „A kdy to bude?" Chtělo se jí s ním zatřást. „Poslyšte, dejte mi čas do zítřka, ráno budu mít hrubý náčrt." „Prima. Budete do té doby něco potřebovat?" Její společník neodpověděl. Střelila po něm pohledem, viděla, že usnul. Někdo si to může dovolit, řekla si. Přinutila se soustředit na cestu k Tonyho bytu v cihlovém domě z přelomu století, v tiché ulici, dvě tramvajové zastávky od univerzity. Zabrzdila před vchodem. Tony spal dál, začínal chrápat.

	Carol rozepjala bezpečnostní pás a zlehka jím zatřásla. Vztyčil se s vytřeštěnýma očima, nepoznával ji. „No, no, nic se neděje," chlácholila ho. Jste doma. Usnul jste."

	Protřel si oči, něco mumlal. Nakonec se omluvně usmál:

	„Dík za odvoz."

	„V pořádku," Carol se otočila zpátky v sedadle, nepříjemně si vědoma jeho blízkosti. „Odpoledne vám zavolám, domluvíme se na zítra."

	Tony, už docela vzhůru, pocítil nával klaustrofobie. Ještě jednou dík." Otevřel dvířka a prakticky vypadl na chodník, ze samého spěchu a nedostatku koordinace z rozespalosti.

	„Snad jsem nechtěla pusu na dobrou noc?" nevěřícně vrtěla hlavou Carol, když ho sledovala na cestě předzahrádkou ke vchodu. „Panebože, co je to se mnou? Nejdřív se točím kolem Dona jak kvočna a teď si začnu myslet na poradce!" Když

	viděla, jak Tony mizí ve vstupních dveřích, vsunula kazetu do přehrávače a nastartovala. „Dovolená, to je to, co potřebuju," řekla nahlas Elvisu Costellovi, jehož hlas zazněl z přehrávače. „Vyraz si někam, zaflirtuj, pobav se, co to dá, vyraz si v plné zbroji..."

	

	*****

	

	„Včera večer jsme už málem otvírali šampus a teď mi říkáš, že máme McConnella pustit?" vrčel superintendant Cross v zlostném gestu tak typickém, že ho lze najít už na řeckých vázách. „A copak se stalo, že jsme změnili názor? Má betonové alibi, ne? Byl na tahu s princem Edwardem a jeho bodygárdy, co?" „Neříkám, že ho musíme pustit okamžitě. Musíme ho ještě vyslechnout ohledně kontaktů, zjistit, jestli někoho neseznámil s Adamem Scottem a Garethem Finneganem. A potom ho necháme běžet. Není důkaz," unaveně odříkával Brandon. Nedostatek spánku změnil jeho obličej v šedivou masku, která by se dobře vyjímala ve filmovém hororu. Cross naproti tomu vypadal a mluvil čerstvě jak právě probuzené batole.

	„Tu noc byl v Srdcové Dámě. Podle toho, co víme, mohl klidně mít Damienovo tělo v kufru auta a čekat na zavírací hodinu. Je na čase udělat u toho buzíka domovní prohlídku." "Jen co toho budeme mít v ruce dost, aby to stačilo na povolení," řekl Brandon. O svých aktivitách v tomto směru se nezmínil. Hned po návratu na stanici pověřil seržantku Claire Bonnerovou, aby probrala všechny pokuty, které udělil Damien Connolly, zda nebyl v kontaktu s podezřelým, ale ta zatím ještě nenarazila na důležitou informací, o které Brandon věděl, že na ni čeká.

	„To všechno kvůli našemu zázračnému dítěti," říkal právě Cross trpce. „Vsadím se, že ten cvokař usoudil, že McConnell neměl dětství dost nešťastné, aby z něj vyrostl vrah."

	Carol skousla ret, aby se přiměla mlčet. Dost špatné, že tu musí přihlížet souboji titánů, ještě aby se do toho míchala!

	Brandon se zamračil: „Radil jsem se s doktorem Hillem, ano, a i on soudí, že podle toho, co zatím víme, není McConnell náš člověk. Podle mě především nemáme dost důkazů." „A podle mě taky. Proto potřebujeme čas. Musíme vyslech-

	nout ty buzíky, co s nimi v pondělí v noci popíjel, aby nám řekli, v jakém byl stavu. A musíme se podívat, co má pod matrací," rozhodně vyjmenovával Cross. „Máme ho tady ani ne dvanáct hodin, pane. Čtyřiadvacetihodinová lhůta pro předběžné zadržení vyprší až dneska o půlnoci. Pak ho obviníme z napadení a požádáme o prodloužení vazby, takže získáme další tři dny. To mi bude stačit, nic víc nechci. Do té doby ho dostanu. To mi nemůžete odmítnout, pane. Vždyť by se vám chlapci vzbouřili."

	Špatně, řekla si Carol. Zatíms to válel dobře, ale začít hrát na city - to byla chyba.

	Brandonovi zrudly uši. „Doufám, že si tady nikdo nemyslí, že když se vyslýchá jeden zadržený, může se přestat s pátráním?" zaznělo výhrůžně.

	„Ne, jsou do toho zažraní, ale víte, pane, už se to táhne trošku dlouho a nic z toho."

	Brandon se odvrátil, hleděl oknem na světla města pod sebou. Kriminalistický instinkt mu našeptával, aby McConnella propustil, jen co zjistí jeho kontakty, ale i bez Crossových netaktních komentářů cítil, že mordpartě to zadržení konkrétní osoby dává ostruhy. Ještě než mohl odpovědět, ozvalo se zaklepání. „Dále," zavolal, odvrátil se od okna a usedl za stůl.

	Ve dveřích zasvítily mrkvově červené kudrny. Kevin zářil jako kluk, co dostal volňáska do Disneylandu. „Pane," ozval se, „nerad ruším, ale z laboratoře přišlo něco ohledně případu Damiena Connollyho."

	„Tak pojďte dál a řekněte nám, co je," pokynul mu Brandon.

	Inspektor se s omluvným úsměvem protáhl dovnitř. „Pri ohledání místa nálezu se na dvířkách plotu našel útržek z koženého oděvu. Dvorek u Srdcové Dámy je pod uzavřením, nikdo se tam nemůže jen tak poflakovat, tak jsme si řekli, že by to mohlo mít význam. Samozřejmě jsme nejdřív museli vyloučit zaměstnance, řidiče a závozníky. Každopádně se jednalo jen o úzký okruh osob. Důležité je, že nikdo neuvádí, že by něco z takové kůže vlastnil, takže jsme ten kousek poslali do laboratoře na detailnější rozbor. Právě došla zpráva." Podával arch papíru Brandonovi, rozzářený jako skautík.

	Důležitý odstavec byl zdůrazněn žlutou fixkou - hned padl Brandonovi do oka. „Útržek tmavěhnědé kůže je naprosto nezvyklé povahy. Jedná se zřejmě o kůži z jelena, která byla proti zvyklostem vyčiněna mořskou vodou, na rozdíl od běžně používaného chemického postupu. Zdroj materiálu tohoto druhu je znám pouze jediný: bývalý Sovětský svaz. Jelikož za železnou oponou byl nedostatek příslušných činidel, používala se tam běžně k vydělávání kůží mořská voda. Dá se důvodně předpokládat, že se jedná o útržek koženého oděvu vyrobeného v Rusku. U nás se podobné zboží nikde nedá sehnat, na našem trhu se nevyskytuje, jelikož úroveň zpracování neodpovídá západoevropským normám."

	Brandon dočetl a posunul zprávu přes stůl Crossovi.

	„Sakra práce," zavrčel Cross. „Chcete říct, že máme hledat nějakého Ivana?"

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 009

	

	Nikde jsem četla, že vyšetřování vražd přijde daňové poplatníky na milion liber měsíčně. Když se v plném světle ukázala Paulova stupidita a faleš, stejně jako u Adama, napadlo mě, že opatření, k nimž jsem nucena přistoupit, mohou vést ke zvýšení daní. Ne, že bych nechtěla dát pár pencí na daních navíc ročně na účet města; za potěšení, které mi přináší odveta za zradu je to jen nepatrná cena.

	Paulova nevěra mě úplně zničila. Když jsem si v duchu představovala, jak triumfálně oslavíme naše spojení, nechá mě kvůli té ženské! Ten večer, co jsem ho s ní načapala poprvé, ani nevím, jak jsem se dostala domů. Zůstala jsem sedět v džípu u stavení tety Doris bez sebe zlostí nad takovou proradností, povrchností, nad tím, že nedovede pochopit, že já jsem ta jediná osoba, kterou si zaslouží, kterou potřebuje. Tak to mnou cloumalo, že jsem dokonce ztratila koordinaci. Když jsem vystupovala z auta, div jsem neupadla a k domu a do sklepa jsem se dopotácela jen s vypětím všech sil.

	Dlouho jsem tam seděla na kamenné lavici, svinutá do klubíčka, zatímco mi slzy smáčely líce a kanuly na kámen, ještě potřísněný Adamovou krví. Co je to s nimi? Proč odmítají něco, o čem vím, že je jejich nejvlastnější tužbou?

	Otřela jsem si oči. Následující akce musí vyústit v zážitek co nejbohatší a nejdokonalejší. Je na čase použít něco nového. Adam - to byla generálka. Paul bude premiéra.

	Záminka s poruchou auta mi výborně posloužila u Adama, takže jsem si ji zopakovala i s Paulem. Klaplo to až s podivem. Než jsem udělala dva kroky dovnitř, už mě zval na skleničku, ať se posadím, než přijede asistenční služba. Ale já nic nedala na jeho svody - vždyť příležitost už dostal a nevyužil ji! Pozdě měnit scénář, už jsem ho

	naplánovala jinak!

	Když se probral, byl Paul už připoután k Jidášovu křeslu. Jeho sestrojení mi zabralo nějaký čas, protože jsem se musela řídit jen starým náčrtem. Jidášovo křeslo je můj výdobytek z návštěvy muzea v San

	Gimignanu. V literatuře jsem o něm našla jen dvě zmínky bez bližšího popisu, jak bylo sestrojeno, jak vypadalo. Ale v San Gimignanu mají funkční model. Udělala jsem si pár snímků ještě k fotce v katalogu a podle nich jsem zkonstruovala prostorový model na počítači.

	Inkvizice Jidášovo křeslo příliš nepoužívala, vlastně nevím proč. Autoři expozice to zdůvodňují podle mě dost absurdně. Soudí podle dalších popisků je sestavoval někdo zaujatý. Podle nich bylo v pořádku, když se jako nástroj mučení žen používala „hruška", která rozervala pochvu a děložní čípek, upravený pás cudnosti opatřený hroty, který rozerval stydké pysky na krvavou kaši, nástroj, který dokázal odříznout prsní bradavky jak ořezávač doutníků - protože prý žena patří k odlišnému druhu než inkvizitoři sami a často bývá nástrojem ďábla. Podle této dementní teorie není vhodné používat mučicí nástroje zaměřené na mužské pohlavní orgány kvůli citlivosti těchto partií a také proto - to sí poslechněte!-, že prý se mučitelé podvědomě ztotožňují s mučenými, a proto je jakýkoli zásah v této části těla pro ně nemyslitelný. Autor popisků v muzeu San Gimignano zřejmě neslyšel o výdobytcích Třetí říše na tomto poli.

	Moje Jidášovo křeslo - to musím říci - je mistrovský kousek. Čtvercový rám, čtyři nohy, každá v jednom rohu, opěrky po ruce, výztuha za zády. Něco jako primitivní vyřezávané křeslo, s tím rozdílem, že chybí sedadlo. Pod prostorem, kde by mělo být, je umístěn ostrý kónický hrot, připevněný na trnož ze zkřížených fošen, spojující dole všechny čtyři nohy. Na hrot jsem použila velké vřeteno, na jaké se kdysi navíjela příze v tkalcovnách. Jsou k mání jako suvenýry v bývalých průmyslových zónách ve vetešnictvích. Potáhla jsem vřeteno tenkým měděným plechem, do kterého jsem spirálovitě zabudovala drát s ostrými břity. Našla jsem vlastní vylepšení k tomu, co jsem viděla ve středověkém San Gimignanu: připojila jsem špici na proud přes reostat, takže jsem přes ni mohla udílet elektrické šoky o různé intenzitě. Zařízení jsem ovšem z opatrnosti náležitě uzemnila.

	Zatímco byl v bezvědomí, připoutala jsem Paula silným řemenem vedeným v podpaží k opěradlu tak, aby se vznášel těsně nad bodlem. Kotníky jsem mu koženými pouty připevnila k nohám křesla. V momentě, kdy by se řemen kolem prsou uvolnil, musel by se spolehnout jen na sílu ramenních a bederních svalů, aby se udržel z dosahu bodla, přesně nasměrovaného k řitnímu otvoru. Jelikož je

	křeslo tak vysoké, že se lze podlahy dotýkat pouze palci u nohou, nedá se předpokládat, že by se někdo nad hrotem dokázal udržet dlouho.

	Když Paul procitl z narkózy, spatřila jsem v jeho očích stejnou hrůzu jako předtím v Adamových. Ale zavinil si to sám. Dala jsem si záležet, abych mu to objasnila, ještě než jsem mu strhla náplast z úst.

	„Ale já nevěděl, nevěděl," koktal. Je mi to líto. Opravdu je mi to líto. Mělas mi dát příležitost. Sundej mě tady z toho a začneme

	znovu."

	Zavrtěla jsem hlavou: „Robert Maxwell kdysi řekl velkou pravdu: Důvěra je jako panenství - jednou ztracená se už neobnoví. Máš duši zrádce, Paule. Jak ti mám věřit?"

	Začal jektat zuby, i když chladem to, myslím, nebylo. „Udělal jsem chybu, "vyhrkl. „ Vím. Každý může udělat chybu. Prosím, dej mi šanci! Dej mi šanci to napravit."

	„ Tak ukaž," řekla jsem. „ Ukaž, že to myslíš upřímně. Ukaž, že mě chceš." Upírala jsem zrak na jeho scvrklé pohlaví klimbající se v prázdném prostoru, kde mělo být sedadlo. Těšila jsem se na něco pěkného, ale zklamal mne i v tomto směru.

	„N-ne tady, ne takhle - to nedokážu!" zakvílel. „Bud, anebo. Tady nebo nikde," trvala jsem na svém. Jinak, kdyby tě to zajímalo, sedíš na Jidášově křesle." Detailně jsem mu vysvětlila, jak funguje. Měl být informován, aby si mohl vybrat. Zpopelavěl, kůže se mu orosila smrtelným potem. Během výkladu o elektrickém proudu úplně ztratil sebevládu a pomočil se přímo přede mnou. Pach teplé moče mě udeřil do nosu, bylo to šokující.

	Vyťala jsem mu políček, až hlavou narazil o opěradlo, vykřikl,

	vytryskly mu slzy.

	„Ty jeden špinavý, zasraný parchante, "křičela jsem. "Za co tě mám mít ráda? Podívej, brečíš a počurávaš se jak holka! To jsi chlap?!"

	Když jsem uslyšela, jak z mých úst vycházejí stejné kletby, kterými mě kdysi častovala matka, rozhodilo mě to jako nikdy. Začala jsem ho mlátit pěstí, až jsem ucítila chřupnutí zlomeného nosu. Byla jsem bez sebe. Oklamal mě, oklamal, předstíral, že je, co není! Paul býval v mých očích silný, odvážný, senzitivní, inteligentní. Ale ve skutečnosti je to jen zbabělý hlupák, přízemní smilník, hnusná atrapa chlapa. Jak jen jsem si mohla myslet, že by byl pro mě důstojným partnerem? Dokonce se ani nebrání, kvičí jako štěně, nechává se mlátit!

	Nakonec, zmožena hněvem a vyčerpáním, jsem přestala. Ustoupila jsem o krok, pozorovala, jak se mu slzy a krev v čurcích mísí na tváři. „Zavinil sis to sám," syčela jsem. Všechny pečlivě připravené plány byly rázem ty tam.

	Už se mi nechtělo dávat mu druhou šanci jako Adamovi. Už jsem po něm netoužila, nechtěla jeho lásku, ani teď, ani jindy. Nezaslouží si mé. Přešla jsem za opěradlo a uchopila konec řemenu.

	„Ne," sténal, „prosím ne!"

	„Dostals svou šanci apromarnils ji. Sám sobě můžeš vyčítat, když ses tu pochcal na podlahu jako spratek." Zatáhla jsem za opasek, připravena vyháknout ho z dírek v přezce. Pak jsem pustila.

	Paulovy svaly se okamžitě napjaly, držíce jej ve vzduchu pouhý centimetr od bodla. Přešla jsem do jeho zorného pole a začala se pomalu svlékat, spřivřenými víčky laskat a hladit své tělo, představovala jsem si, jaké by to bylo cítit na sobě jeho ruce. Oči mu vystouply z důlků úsilím udržet se ve výšce. Posadila jsem se a pomalu, smyslně, se začala laskat, fascinována pohledem na jeho zápas.

	„Tohles mohl zažít," vydechla jsem, vzrušena chvěním svalů jeho stehen a hýždí. „Mohl ses milovat, namísto aby sis snažil zachránit zadek."

	Kdyby byl vydržel jako Adam, byla by moje rozkoš trvala děle. Takhle se moje vzrušení mísilo s bolestným nářkem. Pak přišel orgasmus, vybuchující ve mně jako raketa. Bojoval, snažil se nadzvednout, ale ostří už se mu zarývalo hlouběji a hlouběji do jemné tkáně. Zůstala jsem rozvalená v křesle, vychutnávala postupně opadající vlny rozkoše, jeho prosby a výkřiky jen stupňovaly moje uspokojení.

	Po chvíli ho opustily síly, zůstal bezvládně nabodnutý na hrotu a výkřiky přešly v sténání. Překvapivě mě zaplavila nová vlna vzrušení. Po vybraném požitku z prvního orgasmu jsem zatoužila si to zopakovat. Vzala jsem do ruky vypínač proudu připojený k bodlu a stiskla. Již při relativně nízké intenzitě proudu jsem viděla, jak se Paulovo tělo vzepjalo do oblouku, až se bodlo oddálilo a tenký pramínek krve skropil podlahu v okruhu půl metru.

	Sladila jsem rytmus vzpínání a uvolňování našich těl. Cítila jsem, jak se i moje svaly chvějí námahou, jak jsem přirážela. Když přišlo vyvrcholení, vzepjalo se i moje tělo do oblouku synchronně s Paulovým, moje vzdechy rozkoše se mísily s jeho steny agonie, dřív než

	nastoupilo bezvědomí. Musel si vytrpět mnohem víc než Adam, možná proto, že jsem si ohledně něj dělala větší naděje, nebo také proto, že se zlepšuji. Ať už z toho či onoho důvodu, druhá exkurze do sféry zabíjení ve mně zanechala pocit, že jsem konečně našla sama sebe.
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	*****

	Když si otřeme slzy, pak... zjistíme, že jednání, jež se z přízemního hlediska jeví jako šokující a nepodložené, se, měřeno měřítky vkusu, ukáže jako výkon hodný obdivu.

	*****

	

	„O.K., Andy, je načase," oslovil Tony prázdnou plochu obrazovky. Když ho Carol k ránu vyklopila u domu, dokázal ještě vyklopýtat po schodech, skopnout boty a kostkovanou baseballovou bundu nechat tam, kde z něho spadla. Stačil se jen vyčůrat a už vklouzl pod deku a propadl se do nejtvrdšího spánku za posledních několik měsíců. Vzbudil se až po poledni. Dokonce ani neměl pocit viny kvůli práci, kterou možná zaspal. Probudil se osvěžený, plný elánu, málem v povznesené náladě. Prohlídka McConnellova domu ho utvrdila, že jde správným směrem. Teď ráno mu bylo nad slunce jasnější, že to, co viděl u Stevieho, neodpovídá životnímu stylu Šikuly Andyho. Ačkoli by to mimo odborné kruhy nikomu nepřiznal, byl si stále jistější, že se dokáže vžít do pachatelovy mysli a zorientovat se v jeho scestné logice. Potřebuje jen najít klíč, toť vše. V kanceláři se nejprve prokousal zbytkem dokumentace, pilně si při tom dělal poznámky. Zatemnil okna a sekretářce nařídil, aby mu nepřepojovala hovory a nikoho k němu nepouštěla.

	Otočnou židli přemístil před stůl proti židli pro návštěvníky. Na stůl po pravé ruce položil magnetofon, zatím vypnutý. Přešel ke dveřím, aby pohledem přezkoumal interiér. V paměti mu vyskočila vzpomínka na jisté verše. Bylo to něco o cestě, dělící se v lese a že je důležité zvolit ze dvou směrů ten méně frekventovaný.

	Odjakživa, říkal si, ho fantazie provází po stezkách méně navštěvovaných, kudy se ubírají choré mozky jeho pacientů, stinných cestičkách, končících slepě v podrostu, daleko od těch

	hlavních, ozářených sluncem. „Proč ses dal tou cestou, Andy," mumlal si pro sebe. „Vždyť to je moje silná stránka, Andy. Víš, já vím, co mě právě na tom přitahuje. Ale já nejsem ty. Dokážu se vrátit, kdykoli. Dovedu vykročit na slunnou hlavní cestu. Nemusím se dát tou tvou - chci se jen pustit po tvé stopě. Alespoň tak to vysvětluji nezúčastněným. Ale my oba víme, na čem jsme, je to tak? Známe pravdu. Přede mnou se, Andy, neschováš," hovořil tiše pro sebe. „Protože já mám s tebou hodně společného. Jsem tvůj zrcadlový obraz. To já jsem pytlák, co si hraje na myslivce, kozel, co se stal zahradníkem. Jen to, že jsem ti v patách, mě chrání, abych se tebou nestal. Jsem tady, čekám na tebe. Nadešel čas zúčtování." Chvíli zůstal stát, vychutnával upřímnost, kterou sám sobě dovolil.

	Nakonec usedl do své židle, nahnul se dopředu s lokty na kolenou, s rukama volně sepjatýma. „Tak dobře, Andy," řekl. „Teď je to jen mezi tebou a mnou. Vynechme úvody, všechny ty vytáčky, to mentální potýkání, než se zklidníš a uznáš, že si se mnou musíš promluvit. Přistupme rovnou k věci. Nejdřív bych ti rád řekl, jak hluboký jsi na mě udělal dojem. Ještě nikdy jsem se nesetkal s tak čistou prací. Nemyslím jen těla, myslím celé pojetí. Elegantní, to je to pravé slovo. Nikde žádný svědek; opravím se: Nikdo nikdy si ničeho nevšiml, nic, co kdo viděl nebo slyšel, nevzbudilo ničí podezření - protože něco vidět nebo slyšet lidé museli, jenom si to nespojili. Jaks to dokázal, žes zůstal neviditelný?" Stiskl knoflík „záznam" na diktafonu, vstal a přesedl do křesla pro návštěvníky.

	Zhluboka se nadechl, uvolnil se. Speciální dechovou technikou se postupně přivedl do transu. Snažil se potlačit vědomí, aby zprostředkoval svému nadjá přímý přístup k informacím, které o Andym má dostat. Načež promluvil jako Andy, změněným hlasem, drsnějším, hlubším. „Dokážu se vmísit do davu, umím se učinit nenápadným, pozoruji, sleduji, učím se."

	Tony si přesedl: „Dokázals to obdivuhodně. A podle čehos je vybíral?"

	Zpět do Andyho křesla. „Líbili se mi. Lákalo mě být s nimi, věděl jsem, že to bude prima. Toužil jsem se dostat na jejich úroveň. Všichni měli dobrou práci, vedli pohodlný život.

	Dovedu se přizpůsobit, naučil bych se žít a chovat jako oni, být jako oni. Dobře bych se k nim hodil, uměl bych zapadnout do jejich života."

	„Tak proč je zabíjet?"

	„Lidi jsou hloupí. I oni byli, nic nepochopili! Mně se lidi vysmívali, dokud se mě nenaučili bát. Nemám rád, když si ze mě někdo utahuje a už mám po krk toho, aby se mi lidé vyhýbali, jako bych byl pes, co se lísá. Dostali šanci, ale nenechali mi žádnou jinou možnost. Musel jsem je zabít."

	Tony sklesl zpátky do své židle. „A potom, cos to udělal, začals tomu přicházet na chuť."

	„Udělalo mi to dobře, cítil jsem se všemocný. Předvídal jsem, jak to proběhne, naplánoval jsem to - a vyšlo to!"

	Tonyho překvapil nadšený tón, jakým to vyslovil. Chvíli čekal, ale nic dalšího už nepřišlo. Znovu přesedl na svou židli. „Dlouho ti to ale nevydrželo, co? Ta radost, ten pocit moci."

	Ale tentokrát v Andyho křesle nedokázal navázat. Obvykle mu střídání rolí v praxi pomáhalo vyjasnit stanoviska, spustit proud asociací. Teď ale jako by někde něco vázlo. A to něco bylo podstatné. Vrátil se na svou židli, zamyslel se. „Pachatel opakovaných vražd jen převádí do reality vlastní fantazie. Ale čin sám nedosahuje úrovně fantazie, takže uspokojení z něho je pouze dočasné. Detaily prvního zločinu se tak stávají novou potravou pro fantazii, která je pak realizována v zločinu dalším. Ten se pak stále víc podobá rituálu. Ale jak čas plyne, ztrácejí fantazijní prožitky na síle a intervaly mezi vraždami se postupně zkracují, jak se představivost dožaduje další a další potravy. Ale u tebe to tak není, Andy. Čím to?"

	Znovu si přesedl, jen s malou nadějí. Přinutil se na nic nemyslet, vypnout, čekal na odpověď. Za okamžik ucítil, jak vplouvá do nevědomí, a za další chvíli, která mu připadala jako věčnost, jím zacloumalo drsné zachechtání. „To je moje věc -a ty na to musíš přijít," posmíval se mu vlastní hlas.

	Zatřásl hlavou. Vyjeveně vstal a tápal k oknům, vytáhl rolety. Dost už alternativních technik. Jedna záhada ale zůstává, povšiml si jí už dřív, zvláštnosti vlastní pouze Andymu. Intervaly mezi vraždami zůstávají stejně dlouhé,

	nezkracují se. I když připustí, že se možná vyžívá ve videonahrávkách, k vysvětlení to nestačí.

	Tonymu se vrátil ranní elán. Vydal se do univerzitní knihovny, do oddělení médií. Prolistoval tam večerní vydání Sentinel Times z inkriminovaných dat, kdy došlo k vraždám. Podrobný průzkum kulturních stránek mu odhalil jen málo společného mezi čtyřmi pondělními večery snad kromě faktu, že místní kino náročného diváka v pondělí pravidelně uvádělo britské klasické černobílé komedie. Nějak si nedokázal představit, že by takový Pas do Pimlica dokázal v divákovi nabudit vražedné sexuální fantazie. Bylo krátce po sedmé večerní, když si řekl, že je na čase začít se sestavováním portrétu.

	Zahájil obvyklým upozorněním.

	

	*****

	Následující psychologický portrét je míněn jako rámcový, v žádném případě ho nelze považovat za identifik pachatele. Nebude pravděpodobně odpovídat do detailu, ale jistou míru shody mezi skutečnou osobou pachatele a jeho chováním a povahovými rysy, jak jsou zde vylíčeny, lze předpokládat. Veškerá konstatování uvedená v písemném portrétu, je třeba posuzovat výhradně jako možnosti, nikoli fakta. Pro vraha, který páchá zločiny v sérii, bývá charakteristický rukopis. Veškeré jeho jednání se - vědomě či podvědomě - řídí určitými pravidly. Pokud se podaří tato pravidla odhalit, dá vám to nahlédnout do pachatelova myšlení. Pozorovateli se jeho jednání logické jevit nemusí, ale pro nej jsou jeho vykonstruovaná povidla závazná. Protože je jeho myšlení pokroucené, posunuté, nelze spoléhat na běžnou logiku. Jelikož se jedná o individualitu výjimečnou, pak se ani dopadení, ani výslech a rekonstrukce činů neodvíjejí podle obvyklých pravidel.

	*****

	

	Dál Tony navázal detailním vylíčením osobností a způsobu života všech čtyř obětí. Zahrnul do něj vše, co vyčetl z policejních protokolů: rodinný stav, úroveň bydlení, zaměstnání, postřehy přátel a kolegů, zvyky, popis fyzické kondice, charakteristiky osobnosti, vylíčení rodinných poměrů, koníčků, společenské postoje. Následoval krátký výtah z patalogickoanato-

	mického nálezu, popis zranění a popis místa nálezu těl. Pak přišlo to hlavní: shrnutí a sestavení známých skutečností a jejich složení do celku, z něhož by se dalo něco odvodit.

	

	*****

	Žádná z obětí nemela v anamnéze homosexuální vztah. (Skrytou homosexuální orientaci nelze vyloučit, ale v žádném ze čtyř případů ani doložit.) Přesto byla těla opakovaně odložena ve čtvrti homosexuálů, navíc na místech vyhražených konzumaci příležitostného sexu. Co nám to vypovídá o pachateli?

	1. Jde o individuum nespokojené s vlastním pohlavím a nežijícím v souladu s vlastním sexuálním zaměřením. Jeho oběti nelze charakterizovat jako gaye. Třeba se jim pokusil někdy přiblížit a byl odmítnut. Vrah s největší pravděpodobností otevřené nevystupuje jako homosexuální, před okolím svou orientaci tají, což ho stojí jisté sebezapření. Nejspíše vyrůstal v prostředí, kde byla ceněna mužnost a homosexualita odsuzována, není vyloučeno že i z náboženských důvodů. Jestliže s někým bydlí, pak vysoce pravděpodobně se ženou. Ale intimního soužití se ženou pravděpodobné schopen není. V takovém partnerství by měl vážné problémy.

	*****

	

	Tony zůstal nevidoucně zírat na obrazovku. Jak někdy nenávidí to, co musí dělat! Opakovaně ho to konfrontuje s jeho vlastním problémem, s vlastní nedostatečností. Že by jeho tajný problém opravdu znamenal, že se obrazně řečeno ubírá tou cestou, jíž nikdo nechodí? Může se dostat do situace, kdy náhodná partnerka vezme jeho selhání jako urážku vlastního ženství, zajde ve výčitkách či výsměchu dál než obvykle a vyprovokuje u něj reakci, která by se mohla vymknout kontrole? Až příliš živá představa, často se mu vrací. Proto je také pro něj to pravé sex po telefonu s Angelikou. Když cítí, že je toho na něj příliš, stačí praštit telefonem; raději, než kdyby ji musel udeřit do tváře - nebo něco ještě horšího. Lépe neriskovat. A ani si nepřipouštět myšlenku na Carol Jordanovou. Viděls jí to na očích, že se zajímá víc o tvoji osobu než o tvoji vědu. Radši si ji nepřivolávat, to nezkoušej! Radši koukej dělat.

	

	*****

	2.  Muži, kteří svou homosexualitu přiznávají, náš pachatel pohrdá. Částečně to vyjadřuje výběrem lokality, kam odkládá oběti. Chce homosexuály zastrašit, vyjádřit jim pohrdání, dát najevo vlastní nadřazenost: „Podívejte, dokážu se mezi vámi pohybovat a nikdo mne nepozná. Znesvětím vaše oblíbená místa, kdy se mi zachce, a nikdo mě nezastaví."

	3.  Nicméně je s lokalitami, kde se homosexuálové scházejí a navazují známosti, pachatel dobře obeznámen. Možná se po čtvrti Temple Fields pohybuje služebně, možná tam někdy něco dodává, dováží, dochází tam za obchodem. Specifická gay kultura ho natolik zajímá, že se dokonce prokazatelně potloukal v okolí vykřičeného Carlton Parku v době, kdy je tam největší provoz.

	4.  Pachatel se vyznačuje vysokou mírou sebekontroly. Dokáže převážet a odkládat mrtvoly v lidnaté čtvrti, aniž vzbudí pozornost.

	*****

	

	„O tom mi vykládejte," hořce řekl sám k sobě. Vstal a začal přecházet od okna ke dveřím. „O tom bych mohl napsat příručku." Už od dětství byl jako nejmenší v okolí i ve třídě terčem útoků větších a silnějších, věru záhy dostal lekci v sebeovládání. Nikdy nedej najevo, že tě něco mrzí, bolí, tím bys je jen povzbudil! Nedej na sobě znát, že tě zasáhli na citlivém místě, jen bys odhalil slabiny! Nauč se být jedním z nich. Mluv jejich řečí, tvař se jako oni, stůj a choď jako oni, napodob jejich gesta! Převezmi jejich postoj k životu. Když tohle smícháte, co dostanete? Někoho, kdo nemá ani potuchy o vlastní identitě. Dostanete dokonalého herce, larvu, přebírající na sebe barvy okolí jako mimikry, lidského chameleona. Zvláštní na tom bylo, kolik lidí se už dalo oklamat. Brandon ho má za výborného chlapíka. Carol Jordanová na něj očividně bere. Jeho sekretářka Claire si ho považuje jako nejlepšího šéfa, jakého kdy měla. Všem se prostě jeví jako lidský tvor. Nu, v pořádku. Jediný člověk, kterého nedokázal oklamat, byla jeho matka. Ta s ním odjakživa zacházela s jen chabě zastíraným pohrdáním, což bylo také všechno, čeho se od ní kdy dočkal. Podle ní bylo jeho vinou, že je otec opustil. Kdyby se nebyla musela přetvařovat kvůli rodičům, kteří je živili, byla by ho nejradši odložila někam do dětského

	domova. Vyrovnala se s tím tak, že jen co se jí podařilo přesvědčit matku, Tonyho babičku, aby se o malého postarala, vrhla se po hlavě do budování kariéry. Ze všech sil se snažil být hodný, jak to po něm chtěla babička, ale nebylo to vždycky snadné. Nebyla to zlá ženská, jen trochu omezená vlastní starosvětskou výchovou, podle níž je třeba se o děti starat, ale nikoli jim naslouchat. Dědeček se před domácí tyranií uchyloval do krámků sázkařů, na kuželník a do domobrany. Tak dostal Tony další lekci v sebeovládání. A copak to bylo, co témuž naučilo Andyho? Přetřel si najednou zvlhlé oči, vrhl se zpátky do křesla a začal horečně vyklepávat na klávesnici počítače.

	

	*****

	5. Životní a pracovní situace mu zaručuje volný večer v pondělí a může důvodně předpokládat, že v Temple Fields nepotká nikoho, kdo by ho mohl poznat. Nabízí se tu několik variant: Pondělní večery volí, protože má v práci volno nebo jeho partnerka (manželka, dívka) bývá pravidelně mimo dům; vybírá si je z pověrčivosti, protože mu první vražda provedená náhodně v pondělí prošla; nebo proto, že to znesnadňuje vyšetřování. Jelikož je zřejmě inteligentní, nemusí mu být taková úvaha vzdálená.

	*****

	

	Tony udělal přestávku, zalistoval v poznámkách. Ještě se plně nepřeladil na myšlení Šikuly Andyho, ale najednou mu připadal jeho způsob uvažování nějak bližší. Někdy se ptával sám sebe, jestli mu ponor do myslí zločinců neslouží jako náhražka, něco jako prevence, aby se sám nedal jejich cestou. Víbůh, že ho mnohokrát neodolatelné puzení přitahuje až po samu mez. A někdy ho popadají záchvaty zloby, namířené naštěstí spíš proti sobě samému než proti osobě, s níž je zrovna v posteli. „No tak, už dost," řekl sám sobě nahlas a začal znovu psát.

	

	*****

	Pachatele lze označit jako sériového vraha s vysoce organizovaným typem chování. Charakteristický je konstantní osmitýdenní interval mezi zločiny. Sama o sobě je taková stálost neobvyklá, většinou se intervaly mezi vraždami zkracují, jeli-

	kož vzpomínka na ní ztrácí na intenzitě stál rychleji a nestačí sytit morbidní fantazii pachatele. Jedním z důvodů takové stálosti může být fakt, že musí příští oběť poměrně dlouho sledovat, než udeří. Příjemné představy při předjímání oka spolu se vzpomínkami na akci minulou tak působí jako brzda. Domnívám se též, že pachatel si vraždy natáčí videokamerou a promítá si je, čímž v mezidobí uspokojuje svou fantazii.

	*****

	

	Tony přestal, aby si přečetl, co napsal. Slabé, říkal si. Zdůvodnění obstojí v očích laiků, s tím ale nemůžu být spokojen. Ať pátrá v paměti či poznámkách sebevíc, lepší vysvětlení z nich nevyždíme. S povzdechem pokračoval:

	

	*****

	Co je pro pachatele hlavním motivem vraždění? Kriminální čin jiné povahy jako ozbrojené přepadení nebo vloupání můžeme vyloučit. Rovněž můžeme vyloučit zabití v sebeobraně, v náhlém hnutí mysli, v hádce, nebo účelové. Což řadí jeho zločiny do kategorie sexuálně podmíněných.

	Všechny oběti spadají do kategorie poměrně méně rizikové. Jinými slovy: jejich zaměstnání a způsob života je nepředurčuje k napadení. Rubem tohoto faktu je, že pro pachatele představuje relativně vysoké riziko, když se jich má zmocnit a zabít je. Co nám to o něm vypovídá?

	1. Zřejmě jedná pod extrémním psychickým tlakem.

	2.   Vraždy pečlivě plánuje. Nemůže si dovolit pochybení -oběť by mu mohla uniknout a octl by se sám v ohrožení, jak přímo, tak ze zákona. Téměř s jistotou lze předpokládat, že vyhlédnuté oběti dlouhodobě sleduje. Pečlivě si je vybírá, do detailu se obeznamuje s jejich denním režimem. Zajímavé je, že nic nezhatilo jeho plány v souvislosti s načasováním na pondělní večer. Je to výsledek pečlivého naplánování, předběžných opatření, nebo prostí jen štěstí? Víme, že třetí oběť, Gareth Finnegan, se své přítelkyni vymluvil na pánskou jízdu, o níž ani kamarádi, ani kolegové v práci nic nevěděli, a není ani jasné, zda byl unesen z bytu anebo odjinud, kam byl vylákán. Možné je, že si pachatel s oběťmi předem smlouvá schůzku, doma nebo někde jinde. Může se vydávat za pojišťovacího agenta nebo dealera,

	byť si nemyslím, že by se vyznačoval potřebnou obratností ve styku s lidmi, aby takové povolání mohl skutečně zastávat.

	3.  Má rád vzrušení, když se pohybuje na pokraji odhalení. Riziko potřebuje, vyhledává ho.

	4. Jeho osobnost, ačkoli nevyvážená, zřejmě vykazuje jisté oblasti zralosti, když se dokáže kontrolovat i za tak vypjatých situací. Možná i proto u něj není přítomna anamnéza pracovních selhání, střídání zaměstnání, jinak pro sériové pachatele typická. (Viz níže.)

	Většina sériových útoků vykazuje stupňování násilí, jak potřeba vzrušení u pachatele narůstá, a zároveň stoupá i touha přiblížit realitu provedení skrytým fantaziím. Je to jako lochneska: každý vrchol musí kompenzovat předchozí pád do hlubin a musí být proto vyšší a vyšší.

	*****

	

	Tony sebou trhl. Co to bylo za zvuk? Znělo to jako otevírání dveří z chodby do předpokoje, ale v túto noční hodinu by tady na patře neměl nikdo být. Znervóznělý se i s židlí odsunul od počítače a tiše přejel na druhou stranu stolu, z dosahu světelného kužele stolní lampy. Zadržel dech, naslouchal. Všude ticho. Napětí z něj pomalu vyprchávalo. A pak se najednou objevilo pode dveřmi do předpokoje světlo.

	Ztuhl. Jediný předmět, který by mohl sloužit jako zbraň, byl kus achátu používaný jako těžítko. Vzal ho do ruky a neslyšně se zvedl.

	Carol se zarazila na prahu, když spatřila Tonyho na půl cestě ke dveřím s kamenem v napřažené ruce. „To jsem já," vykřikla.

	Tony nechal paži klesnout. „Ach, doprčic," vydechl.

	Zasmála se. „A koho jste čekal? Zloděje? Novináře? Strašidlo?"

	Tony vydechl. „Omlouvám se," řekl. „Když se celý den vžíváte do myšlení nějakého cvoka, pak není divu, že skončíte stejně paranoidní jako on."

	„No, no, co je to za výraz, cvok? Z psychologie?"

	„To jen tak mezi námi," odpověděl, vraceje se zpátky ke stolu. Odložil achát zpět na papíry. „A čemu vděčím za vaši návštěvu?"

	Jelikož zřejmě není v silách British Telecomu nás spojit, nezbylo mi než zajít osobně," usazovala se na židli. „Nechala jsem vám už ráno vzkaz na záznamníku. Říkala jsem si, že už asi budete v práci, ale tady jste to taky nebral. Zkusila jsem to znovu kolem čtvrté - žádná odpověď. V centrále mi řekli 'spojuji', ale odpověď zase žádná. A teď večer už samozřejmě v centrále nikdo není a na přímou linku jsem se vás zapomněla zeptat."

	„A to jste detektiv," zažertoval.

	„Na to se vymlouvám, jistě. Vlastně jsem to už ve Scargill Street nemohla vydržet."

	„Povídejte mi o tom."

	Jedině s plnou pusou. Umírám hlady. Nechcete si skočit někam na kousek něčeho?"

	Přejel pohledem její strhanou tvář a unavené oči. Je s ní rád, chce ji mít po boku, i když ne zas moc blízko, říkal si. Jen uložím tohle do paměti a jdeme. Můžu se sem potom ještě vrátit a dodělat to."

	O dvacet minut později si už pochutnávali na cibulových plackách s kuřetem v indické restauraci v univerzitní čtvrti. Ostatní hosté byli studenti a ti, kdo ještě nevzali na vědomí, že jim studentský život skončil a nemusí se už učit ničemu, vyjma přizpůsobivosti.

	„Nejí se tady zrovna podle zdravé výživy, ale je to dobré, laciné a obsluha je rychlá," omlouval se.

	„Mně to vyhovuje. Já si spíš zajdu na topinku s vejcem než někam do gurmánské restaurace. Na to je u nás v rodině brácha." Rozhlédla se kolem. Stolky byly od sebe vzdálené sotva třicet centimetrů. „Vzal jste mě sem schválně, abychom se nemohli bavit o práci? Že by profesionální trik, navození relaxace?"

	Udiveně zvedl obočí. „Na to jsem nepomyslel. Máte pravdu, tady se o práci bavit nemůžeme."

	Usmála se očima. „Ani nevíte, jak jsem ráda."

	Chvíli tiše jedli, až Tony prolomil mlčení: „Pročpak jste se dala k policii?"

	Vzhlédla. „A co chcete slyšet? Protože ráda uplatňuju převahu nad méně privilegovanými nebo že mi dělá dobře šikanovat příslušníky společenských menšin?"

	„To bych neřekl," zasmál se.

	S povzdechem odstrčila talíř. „Mladický idealismus," řekla. „Prostě jsem si vzala do hlavy bláznivou myšlenku, že policie je tu od toho, aby sloužila společnosti a chránila ji před bezzákonností a anarchií."

	„Tak bláznivá myšlenka to zas není. Věřte mi, kdybyste musela pořád být ve styku s lidmi, kteří spadají do mého oboru, byla byste ráda, že je nemusíte potkávat na ulici."

	„Ale jistě, teorie je krásná věc. To jen z toho převádění do praxe vás rozbolí hlava. Všechno to začalo na univerzitě v Manchesteru. Měla jsem specializaci sociologie organizací a všichni kolem mne nemohli policii přijít na jméno, že prý je úplatná, rasistická, sexistická a já nevím co ještě, a jedinou její úlohou že prý je udržet iluzorní komfort střední třídy. Do jisté míry jsem jim dávala za pravdu. Rozdíl mezi námi byl v tom, že oni kritizovali policii jako instituci, zvenčí, já odjakživa zastávám názor, že když něco chcete změnit, musíte to udělat zevnitř."

	Její společník se zazubil: „Vy jedna rozvracečko!" „No, každopádně jsem neměla potuchy, do čeho jdu. Boj Davida s Goliášem je proti tomu sranda."

	„To mi vykládejte," procítěně souhlasil. „Ten náš projekt celonárodní jednotky pro psychologické rozkrývání zločinů by mohl rozhodujícím způsobem zvýšit procento objasněnosti závažných trestných činů, ale podle toho, jak se k němu stavějí policejní špičky, byste řekla, že chceme zaměstnat v mateřských školách pedofily."

	Carol se zachichotala. „Chcete říct, že byste byl radši zpátky u cvoků na uzavřeném oddělení?"

	„Někdy mám pocit, jako bych se tamodtud nikdy nehnul. Ani nevíte, jak člověka osvěží, když může pracovat s někým jako vy nebo Brandon."

	Než stačila odpovědět, přinesl číšník hlavní chod. Zatímco se ládovali jehněčím se špenátem a kuřecím pilafem, pronesla s plnou pusou: „Také vám práce nabourává soukromý život jako mně práce u policie?"

	Zpozorněl a odpověděl otázkou: „Co máte na mysli?"

	„Už jste se zmínil, že jste workholik. Celý čas trávíte s ujetými mozky, s primitivy."

	„Vaši kolegové jsou něco podobného," vpadl.

	„No, ano. A když přijde člověk domů, potom co se celý den obíral zohavenými mrtvolami, životy v troskách - očekává se od vás, že si sednete k televizi a budete koukat na Manuelu a chovat se jako ostatní."

	„A nedokážete to, protože vám jde hlava kolem z hororů, které jste musela za den absolvovat," zakončil Tony. „A navíc vy ještě sloužíte na směny a pracujete přesčas."

	„Tak jest. Že byste to znal?"

	Ptá se jen společensky, nebo chce vyzvídat? Někdy by si přál umět vypnout tu část mozku, která ho nutí všechno rozebírat, pitvat kdejakou větu, kdejaké gesto, namísto aby prostě jen vychutnával večeři ve společnosti někoho, komu je sympatický. Uvědomil si nepříjemnou pauzu a řekl: „Možná je to u mne ještě horší. Neumím dost rychle přepnout. Muže totiž obecně víc pronásledují obsedantní představy, mají tendenci ulpívat. Kolik znáte ženských sběratelek známek, kolik fotbalových fanynek, kolik těch, které počítají vagony?"

	„A taky vám práce vadí v osobním životě, komplikuje vám vztahy?" nepolevovala.

	„Zatím jsem neměl nic tak dalece vážného," snažil se udržet lehký tón. „Nejspíš to bude vinou zaměstnání, nebo je to ve mně? Než ty moje partnerky práskly dveřmi, nevolaly ,Ty a ti tvoji cvoci!' - takže to bude spíše ve mně. A co vy? Jak vy to řešíte?"

	Nepřerušila cestu sousta do úst, požvýkala a polkla, dřív než odpověděla: „Zjistila jsem, že muži moc pochopení pro střídavé směny nemají, jedině když je musejí sami dělat. Prostě bohužel nejste nikdy po ruce s tácem s čajem a zákusky, když se oni zrovna chystají na ten veledůležitý turnaj ve squashi. A když k tomu přidáte, že v žádném případě nejsou s to pochopit, že vám práce může lézt na mozek, co vám zbude? Mladší sekundáři, kolegové policajti, hasiči, řidiči sanitek. Jak jsem udělala zkušenost, moc jich mezi nimi není, kdo by chtěli chodit s kolegyní, která je na tom s časem stejně. Podle mě musíme ze sebe

	v práci vydat tolik, že nám na soukromí už moc elánu nezbývá. Můj poslední mládenec byl doktor z pohotovosti a ten chtěl ve volnu jen spát, šukat, popřípadě se jít pobavit."

	„A vy jste chtěla víc?"

	„Sem tam si o něčem podiskutovat, zajít ve dvou do kina, jednou za měsíc do divadla... Ale nenutila jsem ho do ničeho, měla jsem ho ráda."

	„Tak proč jste s ním skončila?"

	Upřeně zírala do talíře.. „Dík za poklonu, ale já to nebyla. Když jsem nastoupila v Bradfieldu, ukázalo se, že mu přijde zatěžko pro nic za nic najezdit bůhvíkolik kilometrů po dálnici a utrácet tak drahocenný čas, který může věnovat šukání, takže mě nechal kvůli jedné sestřičce. Momentálně žiju sama jen s kocourem. Tomu přesčasy nevadí."

	„Ach," dostal ze sebe Tony. Tváří v tvář hořkosti, která z těch slov zazněla, ho opustil profesionalismus.

	„A co vy? Chodíte s někým?" zeptala se.

	Jen zavrtěl hlavou a jedl dál.

	„Pěkný chlap jako vy, toho by musela nějaká klofnout už dávno." Lehký tón měl zastřít zájem, který se snažil nevnímat.

	„To mě špatně znáte. Při úplňku mi na dlaních vyrazí chlupy a začnu výt na měsíc." Významně se na ni zahleděl. „Nejsem ten, za koho mě máte, mladá dámo," zavrčel napůl žertem.

	„Och, babičko, jaké máte velké zuby!" zakňourala.

	„To abych mohla líp kousat karí," zasmál se. Okamžik, kdy se jejich vztah mohl posunout do vyšší roviny, nadešel a minul, ale už tolikrát v minulosti musel odrážet pokušení, že jednal ze setrvačnosti. Má přece Angeliku a už dávno se poučil, že vztah po telefonu je to jediné, co zvládne.

	„A jak jste se dostal k téhle práci, vždyť je to tak náročné?" položila mu další otázku.

	„Když jsem se připravoval na doktorát, přesvědčil jsem se, že si nedokážu každý den stoupnout na zadní a promlouvat k auditoriu; bez toho se práce na univerzitě dělat nedá. Dal jsem se proto radši na dráhu klinického psychologa." Nenásilně nasadil lehký tón. Ucítil úlevu, jako když člověk, kráčející po ledě, ucítí pod nohama pevnou zem.

	Po zbytek večeře si už jen nezávazně povídali o práci. Když přišel číšník sklidit ze stolu, požádala Carol o účet. „Zatáhnu to, platí? Ne, že bych byla taková feministka, ale mohu to vykázat jako výlohy."

	Venku na ulici se ozval: „Měli bychom se vrátit k práci. Řekněte mi, co se dneska dělo."

	Že uznal za vhodné přejít tak rychle od osobních věcí k případu, utvrdilo Carol v rozhodnutí, že bude líp udržovat odstup. Ještě nikdo před ním nedokázal tak rychle přepnout z flirtování na věcnost. Působilo to až znepokojivě, tím víc, že předtím poznala, že mu není lhostejná. Byla si vědoma, jak na muže působí. Snad má naději vytvořit mezi nimi pouto, když teď pracují společně. „Ráno došlo ve vyšetřování k obratu," řekla nahlas. „Konečně."

	Zastavil se a zvědavě se k ní otočil: „K jakému obratu?"

	„Nebojte se, máte na tom taky podíl. V každém jiném případe by to byla podružnost, ale protože toho máme tak málo, jsou z toho všichni na větvi. Našel se útržek jelenice zachycený na mříži vrátek od dvora Srdcové Dámy. Laboratoř si ho vzala do prádla a ukázalo se, že není jen tak obyčejný. Kůže pochází

	z Ruska!"

	„Ach, panebože!" vydechl. Otočil se, ušel pár kroků. „Nic neříkejte, nechte mě hádat. U nás není k dostání a někdo to musel přivézt z Ruska přímo, tak je ten vzorek zvláštní. Mám pravdu?"

	Jak to můžete vědět?" Srovnala s ním krok a chytla ho za

	rukáv.

	„Protože jsem něco takového čekal."

	„A co konkrétně?"

	„Vykombinovanou falešnou stopu, kolem které se budou policajti rojit jako smyslů zbavení."

	„Podle vás je to falešná stopa?" už skoro křičela. Jak to?"

	Přetřel si dlaněmi obličej, shrnul si vlasy z čela. „Carol, ten chlapík je přece tak opatrný! Vždyť jedná tak chladnokrevně, jen aby nezanechal stopu! Sérioví zabijáci bývají vysoce inteligentní a Šikula Andy je jeden z nejchytřejších, co jsem kdy poznal. A najednou, z čistého nebe, nám spadne stopa - a ne

	obyčejná, ale tak speciální, že ukazuje na zúžený okruh možností. A vy mně tu budete vykládat, že je skutečná? Vždyť se vás snaží splést! Vsadím se, že jste na tom celý den pracovali jak včeličky, abyste Vyčmuchali, odkud se ten kousek ruské kůže vzal, je to tak? Ne, nic neříkejte, budu hádat. Celé oddělení se vrhlo na Stevieho McConnella a cupuje na kousky jeho minulost, aby vydolovalo, odkud ji má."

	Carol zůstala jak opařená. Nad slunce jasnější, když se to zformuluje takhle! Nikdo z mordparty se hodnotou důkazu nezabýval.

	„Nemám pravdu?" zeptal se už klidněji. Ušklíbla se. „Ne celé oddělení, jen já s Merrickem a dva detektivové. Celý den jsme žhavili telefony, kontaktovali jsme všechny činitele z oboru vzpírání a kulturistiky. Chtěli jsme vědět, zda nebyl někdy McConnell členem národního či regionálního týmu, který buď závodil v Rusku nebo přišel do styku s Rusy u nás. A proklepli jsme cestovní kanceláře, jestli tam třeba někdy nejel na dovolenou."

	„Panebože!" zasténal Tony. „A?"

	„Před pěti lety byl v družstvu severozápadní Anglie, které se zúčastnilo vzpěračské soutěže v Leningradě."

	Tony povzdechl. „Chudák. Nemyslím, že v tom byl úmysl nasadit vám do hlavy něco konkrétního. Nechci vás poučovat. Vidím, jak si vás to osedlalo, jak zoufale chcete toho zmetka dostat. Škoda, že jsem se o té kůži nedozvěděl dřív, než jste se do toho pustili."

	„Zkoušela jsem vám dopoledne volat, neřekl jste, kde budete."

	Omluvně zvedl dlaně. „Omlouvám se. Už to přeháním. Byl jsem v posteli, potřeboval jsem se vyspat, telefon jsem měl vypnutý. Včera v noci jsem toho už měl dost, byl jsem vyčerpaný a věděl jsem, že budu muset sednout na sestavování portrétu pachatele. Musel jsem se trochu prospat, abych se mohl soustředit. Měl jsem si poslechnout záznamník, když jsem vstával. Omlouvám se, je to moje vina."

	„Protentokrát vám odpouštím. Zeptáme se Šikuly Andyho na ten safraportský kousek kůže, až ho chytíme."

	Tony udělal zkroušený obličej. „Nemělo tam být jestliže'?" Se spuštěnými rameny a sklopenýma očima vypadal tak zranitelně, že její odhodlání udržet si odstup nevydrželo. V okamžitém impulzu ho útěšlivé objala a poplácávajíc ho po zádech, zašeptala: Jestli někdo, pak vy to dokážete."

	

	*****

	

	Hlavní vyšetřovatel Brandon zůstal zírat na superintendanta Crosse s výrazem hrůzy v obličeji. „Cože jste udělal?" zeptal se.

	„Prohledal jsem McConnellovi kvartýr," útočně na to Cross.

	„Neřekl jsem kategoricky, že nemáme právo? Žádný soudce na světě neuzná zadržení pro napadení jako dostatečný důvod k podezření z vraždy!"

	Cross se chladně usmál, vycenil zuby, že by to rotvajlerovi zježilo srst. „Ve vší úctě, pane, ale to bylo včera. Když inspektorka Jordanová zjistila, že byl McConnell v Rusku, změnilo to situaci. Zužuje to podezření - vždyť lidí, co by měli něco společného s tak extra zbožím, jako je kožený kabát z Ruska, není moc. Na McConnella to sedí. A sem tam mi některý soudce něco dluží."

	„Měl jste to konzultovat se mnou," trval Brandon na svém. „Nařídil jsem žádnou prohlídku nedělat."

	„Chtěl jsem, pane, ale byl jste na poradě u náčelníka," sladce na to Cross. „Řekl jsem si, kujme železo, dokud je žhavé -vždyť ho nemůžeme držet věčně."

	„Takže jste plýtval časem na prohlídku McConnellova domu," jedovatě utrousil Brandon. „Nemyslíte, že byste si vy a vaši lidé mohli najít lepší práci?"

	Ještě jsem neřekl, co jsme našli."

	Brandon ucítil sevření na prsou. Obecně nedal na předtuchy, ale tentokrát ho neblahé tušení dusilo víc než nejhmatatelnější důkaz. „Moc dobře si rozmyslete, co teď řeknete, superintendante," řekl tiše.

	Záblesk překvapení přelétl Crossovou tváří, ale byl tak nedočkavý vysypat, co měl na srdci, že se nad slovy svého nadřízeného nezamyslel.

	„Máme ho, pane," vyhrkl. „K čertu s právy! Našli jsme mu v ložnici vánoční pozdrav firmy Garetha Finnegana a svetr,

	který podle výpovědi dívky Adama Scotta zmizel z bytu. A pokutový blok s jménem a číslem Damiena Connollyho. Když k tomu přidáte spojení na Rusko... nejvyšší čas toho buzíka obvinit."

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 01 0

	

	Samozřejmé, když někdo zjistí, že má k něčemu nadání, neznamená to ještě, že se za tím musí slepě pustit. Když jsem se zbavovala Paulova těla, tentokrát v temné uličce v Temple Fields, už jsem uvažovala, na koho se soustředím příště. I když zážitek s Paulem byl špička, rozhodně jsem neměla v úmyslu si jej s Garethem jen zopakovat.

	Potřetí budu mít štěstí. Dobře vím, jak bohatou má Gareth fantazii. Dokonce jsem při přehrávání videozáznamu s Paulem do počítače litovala, že kvůli Garethovi nebudu moci dovést k dokonalosti to zvláštní nadání, které jsem v sobě objevila. S počítačovými vynálezy jsem schopná sestavit filmové záběry, jaké nikdo nikdy neviděl. Naprostý vrchol. Kdybych je chtěla prodávat, vydělala bych jmění. Vím, že existuje trh s podobným zbožím. Spousta lidí by ráda dala balík za to, aby mohla sledovat, jak souložím s Paulem v křeči smrtelného zápasu na Jidášově křesle! A jak jsem s Adamem... Stačí říct, že tak působivá pozice 69 ještě nikdy nebyla k vidění!

	Jako lahůdku jsem si dopřála návštěvu hřbitova, kde má Adam hrob. Nahrála jsem si obřad z televize, takže jsem pňbližně věděla, kde asi je. Vyrazila jsem tam po setmění a našla ho během dvaceti minut. Červenou barvou jsem na jednu stranu žulového náhrobku napsala: „Buzík" a na druhou „Homouš". Aspoň budou mít policajti čím se obírat. Na druhý den večer, zatímco jsem čekala na Garetha, až vyjde z kanceláře právnické firmy, kde pracuje, krátila jsem si čas čtením senzačního článku v Bradfieldském večerníku. Tentokrát jsem se octla na první stránce.

	

	VRAH HOMOSEXUÁLŮ ZNOVU UDEŘIL

	

	Dnes ráno bylo ve zdejší čtvrti homosexuálů nalezeno další zohavené nahé mužské tělo. Oběť byla odložena u nouzového východu gay klubu Shadowlands v postranní ulici, ústící do Canal Street ve čtvrti Temple Fields.

	Za poslední měsíc je to už druhý nález nahé mrtvoly v této části města.

	Příslušníci homosexuální komunity se obávají, že je perverzní zabiják v jejich čtvrti zřejmě sleduje.

	Hrůzný nález dnes učinil majitel klubu Danny Surtees (37), když se ráno dostavil na schůzku se svým účetním.

	Vypovídá: „Vždycky chodím do klubu postranním vchodem. Auto nechávám stát v uličce. Tentokrát ale něco překáželo ve vchodu, bylo to pod plastikovými pytli s odpadky. Když jsem pytle odsouval, vyklouzly mi z ruky a uviděl jsem pod nimi nahé tělo, strašně znetvořené. Na první pohled bylo jasné, že ten nešťastník nežije. Ten pohled mě bude strašit do konce života."

	Pan Surtees prohlašuje, že když noc předtím ve tři hodiny ráno postranní vchod zamykal, nic tam nebylo.

	Muž, podle prvních odhadů asi třicetiletý, dosud nebyl identifikován. Policejní popis hovoří o příslušníku bílé rasy, 172 centimetrů vysokém, štíhlém, s tmavohnědými delšími vlasy, světlehnědýma očima. Na těle je stará jizva po operaci slepého střeva.

	Policejní mluvčí sděluje, že k vraždě došlo zřejmě jinde a na místo nálezu bylo tělo odloženo mezi třetí a osmou hodinou ranní. Policie žádá všechny, kdo se v této oblasti předešlé noci pohybovali, aby se přihlásili. Veškeré informace budou považovány za přísně důvěrné.

	V tomto stadiu vyšetřování nic nenasvědčuje tomu, aby byl nález mrtvého těla spojován s vraždou Adama Scotta před dvěma měsíci.

	Zaměstnanec Gay a lesbického centra Carl Fellowes vypověděl: „Policie tvrdí, že spojitost mezi oběma vraždami neexistuje. Nevím, čeho se má zdejší homosexuální komunita víc obávat - zda toho, že tu řádí jeden vyšinutý vrah gayů nebo dva."

	

	*****

	Nevím, jestli se mám smát nebo plakat. Jedno je ak jasné. Tupohlavci od policie se zatím moc nevytáhli. Zřejmě jsem odvedla dobrou práci, nemají stopu.

	Složila jsem noviny, dopila kapucino a kývla na vrchního. Gareth každou chvíli vyjde a půjde na tramvaj. Na ulici je plno lidí; musím být připravena. Mám pro nej na dnešní večer v záloze něco speciálního a musím si být jistá, že bude sám, aby si to mohl vychutnat.

	*****
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	*****

	Lidstvo obecné je cháska velice krvelačná; všechno, co si od pěkné vraždy slibuje, je záplava krve. Pokud se mu jí dostane, je spokojeno. Ale vybíravý znalec má rafinovanější chutě.

	*****

	

	Penny Burgessová si nalila sklenici kalifornského bílého z otevřené lahve z lednice a přenesla si ji do obýváku, uvelebila se na gauči, aby v televizi sledovala místní zprávy BBC. Nic tak úchvatně nového, řekla si ulehčeně. Jedno ozbrojené přepadení - kvůli tomu vyrazí hned ráno. Policie někoho vyslýchá v souvislosti s vražděním ve čtvrti homosexuálů, žádné obvinění nebylo zatím vzneseno. Usrkla vína a zapálila si cigaretu.

	Policie se bude muset pohnout, říkala si, ráno ho budou muset buď obvinit nebo propustit. Ohledně identity podezřelého není zatím nic známo, což je ovšem samo o sobě zvláštní. Mediální smečka sedí svým kontaktům na policii za krkem, snaží se z nich něco vyždímat, ale marně. Zatím nikdo nic nepustil. V duchu si řekla, že se hned ráno mrkne na vyvěšený pořad soudních jednání na magistrátu; existuje slabá naděje, že poliši svého člověka obviní z něčeho menšího, jen aby ho mohli dál držet ve vazbě a zatím vykutat nějaký důkaz ohledně vražd.

	Při zprávách o počasí zazvonil telefon. Penny chňapla po paralelce na stolku vedle gauče. „Haló?" ohlásila se.

	„To je Penny? Tady Kevin."

	Konečně, zajásala v duchu, sedla si zpříma a udusila cigaretu. Do sluchátka zapředla: „Kevine, ty můj chlape. Jak to vypadá?" Zuřivě šátrala v kabelce po bloku a tužce.

	„Stalo se něco, co by tě mohlo zajímat," promlouval opatrně inspektor.

	Jen do toho, není to poprvé," povzbuzovala ho. Příležitostné milostné schůzky s inspektorem Kevinem Matthewsem,

	jinak ženatým pravověrným katolíkem, pro ni znamenaly víc než zdroj informací o tom, jak to chodí v městské polici v Bradfieldu. Navíc byl Kevin v posteli nejlepší ze všech, které zatím poznala. Bylo si jen co přát, aby dokázal své katolické svědomí ukolébat častěji.

	„Ale tohle je vážné," protestoval.

	„Taky to vážně myslím, hřebečku."

	„Poslyš, chceš tu informaci, nebo ne?"

	„Ale jasně. Co takhle jméno chlapa, co máte ve vyšetřovací vazbě kvůli vraždám."

	Na druhém konci se ozvalo zajíknutí. „Víš dobře, že tohle říct nemůžu. Existují jisté hranice."

	Povzdechla si. Takhle to mezi nimi chodilo pořád. „Dobře, tak co pro mě máš?"

	„Suspendovali Pepka námořníka."

	„Cože, odvolán z případu?" Myšlenky jí pádily. Tom Cross? A suspendován?

	„Pozastavená činnost. Poslán domů, čeká ho disciplinárka."

	„A kdo ho vyhodil?" Ježíši, to je ale sousto! Ale co udělal? Projel jí záblesk paniky. Co když na něj praskl únik informací někomu z její branže? Málem přeslechla Kevinovu odpověď.

	„Asistent hlavního konstábla Brandon."

	„A kvůli čemu, doprčic?"

	„Nikdo neví. Ale poslední jeho akce byla prohlídka bytu podezřelého."

	„Že by legální?" zkusila to Penny.

	„Co vím, tak bylo důvodné podezření na základě důkazů," opatrně odpověděl Kevin.

	"Takže, co v tom je, Kevine? Pepek zfalšoval důkazy nebo co?"

	„Nevím, Pen," zaznělo to ublíženě. „Hele, musím jít. Až se něco dozvím, brnknu."

	„O.K., Kevine. Jsi hvězda, ale to ty víš."

	„No jo, zavolám ti."

	Telefon se odmlčel. Hodila sluchátko do vidlice a vyskočila. Cestou do ložnice ze sebe strhla župan a o pět minut později už brala po dvou schody do suterénní garáže. Než nastartovala, rychle zalistovala v adresáři, v duchu si připravujíc úvodní slova.

	

	*****

	

	Z objetí se vymanil první Tony, strnule, jako by se odtáhl na metr a ne na decimetr.

	Carol se žertem rozpačitě omlouvala: „Tvářil jste se jako boží umučení, myslela jsem, že potřebujete utěšit."

	„Nic proti tomu. Ve skupinové terapii to používáme pořád."

	Okamžik zůstali stát proti sobě, vyhýbajíce se očima. Potom se Carol do něj rázně zavěsila, přes slabý odpor jeho strnulé paže a táhla ho přes univerzitní dvůr. „Takže, kdy si budu moci přečíst portrét pachatele?"

	Konverzace se vrátila do bezpečných vod, ale na to, aby se cítil volně, byla pořád příliš blízko. Vnímal, jak v něm napětí stoupá, jako by mu chladná ruka tiskla srdce. Přiměl se promluvit klidným, běžným tónem. „Budu na tom dělat ještě asi dvě hodiny teď a hned ráno na to sednu zas. Hrubý náčrtek budu mít tak do oběda. Hodilo by se vám to ve tři?"

	„Fajn. Nevadilo by, kdybych u vás ještě chvíli poseděla? Potřebuji si znovu přečíst některé protokoly a kdybych se teď vrátila do Scargill Street, nebudu mít stání."

	Zatvářil se překvapeně. „To by snad šlo."

	„Obtěžovat vás nebudu, doktore, slibuju," žertovala.

	„To je ale škoda," přistoupil na její hru. Podívej se na sebe, říkal si v duchu sarkasticky. Hraješ si dobře na normálního, prochází ti to. „Víte, spíš nejsem zvyklý pracovat, když je v místnosti ještě někdo."

	„Budu jako myška, ani o mně nebudete vědět."

	„To pochybuju," řekl žertem dvorně. Měla to vzít jako poklonu, ale on věděl své.

	

	*****

	

	Penny stiskla zvonek u dveří osamocené vily v pseudotudorovském slohu v jedné z nejvybranějších čtvrtí Bradfieldu. Úroveň bydlení Toma Crosse rozhodně neodpovídala výši platu superintendanta. Nicméně před několika lety Pepek námořník posílil svou pověst dítěte štěstěny, když se vytasil s pětimístnou výhrou v lotu. Večírek, který tehdy následoval, vešel do historie bradfieldského policejního sboru. Teď ho ale štěstí opustilo, říkala si.

	V hale se rozsvítilo a za barevným sklem vchodových dveří se objevil nejasný obrys postavy. „Ach, pátek třináctého a Halloween k tomu," řekla si ztrémovaná Penny, zatímco cvakl zámek. Dveře se pootevřely na štěrbinu. Natáhla krk a vyloudila přátelský úsměv směrem k nejasné siluetě ve dveřích.

	„Superintendant Cross?" řekla jaře. Od úst jí šla v chladném vzduchu pára a mísila se s kouřem unikajícím z pootevřených dveří. Jsem Burgessová ze Sentinel Times."

	„Znám vás," zavrčel Cross. Zavanulo k ní pachem whisky. Jak si to představujete vrazit sem takhle pozdě?"

	„Doslechla jsem se, že máte v práci nějaké problémy," pokračovala nazdařbůh.

	„To jste slyšela špatně, madam. Koukejte odpálit."

	Jak chcete, ale zítra toho budou plné noviny. Barák vám oblehnou reportéři. Víte, že Sentinel Times byly vždycky na vaší straně, superintendante, vždycky jsme vás podporovali, i v tomhle případě. Já přece nejsem žádný lovec senzací z Londýna, abych vám tu strkala botu mezi dveře. Jestli jste byl odsunut na vedlejší kolej, naši čtenáři mají právo dozvědět se také váš názor." Dveře zůstávaly pootevřené. Jestli ho něčím chytla, že jí zatím nezaprásknul před nosem, pak snad má šanci něco

	z něj dostat.

	Jak jste na to přišla, že mám být odvolán?" zaznělo to

	vzdorovitě.

	„Zaslechla jsem, že máte být suspendován. Netuším proč, a proto chci slyšet vaši verzi, ještě než vyjde oficiální prohlášení."

	Cross vztekle zamručel, vystouplé oči, podle nichž dostal svou přezdívku, mu vylezly ještě víc. „Nemám co říct," vyplivoval každou slabiku.

	„Ani mimo záznam? To chcete jen tak nečinně přihlížet, jak se vaše pověst octne v troskách po tom všem, co jste pro policejní sbor udělal?"

	Cross pootevřel víc, vystrčil hlavu, vykoukl na oba konce ulice. Jste tu sama?"

	„Ani v redakci nevědí, že tu jsem. Právě jsem se to doslechla."

	„Radši pojďte dál."

	Překročila práh do haly, která vypadala jako reklama z kata-

	logu módního bydlení. Na vzdálenějším konci bylo z pootevřených dveří slyšet hrát televizi. Cross návštěvu nasměroval na druhou stranu do dlouhého salonu. Když rozsvítil, uhodila ji do očí jeho přeplácanost. Záclony, koberce, předložky, tapety, ručně tkané běhouny a dekorativní polštářky vypadaly jako vzorník, společné měly jen barevné ladění, do zelena a do béžova. „Hezký pokoj," vykoktala.

	„Myslíte? Mně se zdá zatraceně ohavný. Prý je to to nejlepší, co se dá za peníze koupit, říká žena, což je taky její jediný argument, když člověka finančně zruinuje," vrčel Cross cestou k baru. Nalil si do sklenice neředěnou whisky rovnou z karafy a až dodatečně si vzpomněl: „Vy si asi nedáte, nejspíš jste tu vozem."

	„To je v pořádku," přinutila se Penny k vřelejšímu tónu. „Člověk nesmí riskovat, když jsou v ulicích vaši hoši."

	„Chcete vědět, jak to, že si ti nestydové dovolili mě suspendovat," zavrčel a významně natahoval krk směrem k ní jako hladová želva.

	Penny jen přikývla - netroufla si sáhnout po zápisníku. „Protože víc dají na nějakého zasraného hogo fogo doktora než na zkušeného policajta, proto."

	Kdyby se Penny v tu chvíli octla v kůži ohaře, špicovala by uši. Takhle si dovolila jen zdvořile pozvednout obočí. „Nějakého doktora?"

	„Přitáhli odněkud toho břídila psychouše, aby nám poradil, jak máme dělat svou práci. A on řekne, že ta buzna, kterou jsme sbalili, je v tom nevinně a kašlem na důkazy. Máme ho, cítím to v kostech. Akorát jsem chtěl zařídit, aby zůstal za mřížema, než to dáme dohromady." Jedním rázem dopil a důrazně postavil prázdnou sklenici na bar. „A ti zasranci si dovolí mě suspendovat!"

	Aha, manipulace s důkazy, řekla si Penny v duchu. Ačkoli hořela zvědavostí ohledně tajemného doktora, uznala za vhodné nejdřív pofoukat Crossovi bebíčko a nechat ho vypovídat. „A co jste podle nich udělal?"

	„Nic špatného jsem neproveď," nalíval si další pořádnou dávku z karafy. „S tím volem Brandonem je jedna potíž - už tak dlouho leští zadkem židli, že zapomněl, o čem ta naše

	práce je. Instinkt, ten je důležitej. Instinkt a sakramentská poctivá práce. A ne rozumy nějakýho pitomýho žongléra s hlavou plnou blbostí jak ti zasranci na sociálce."

	„A kdo to je, ten chlap?" nevydržela Penny.

	„Doktůrek Tony zasranej Hill. Z blbýho ministerstva vnitra. Sedí si někde ve věži ze slonoviny a poučuje, jak máme chytat zločince. O práci policajta nemá ponětí o nic víc než já o nukleární fyzice. Ale když doktůrek řekne toho buzíka pusťte, tak se Brandon hned může přetrhnout - ano, pane, ne, pane, jak račte, pane. A protože mně to nejde pod nos, vyletím natotata a teď tu sedím na prdeli." Spolkl další doušek, rudý ve tváři vztekem a z alkoholu. „Každej by řek, že s těma vraždama máme co dělat s ňákým Ajnštajnem a ne s posraným blbým buzíkem, kterýmu zatím přálo štěstí. Na to, abyste chytili takovou plevu, nepotřebujete mít za poradce chytrolína s titulem. Stačí takovou fialinku s vražednejma choutkama klepnout přes prsty."

	„Takže by se dalo říct, že nesouhlasíte s postupem při vyšetřování?"

	Její společník vztekle zafrkal. „Tak se to dá taky říct. Vzpomenete si na mě - jestli toho zvrhlíka pustí, máme tu co nevidět další mrtvolu."

	

	*****

	

	K Tonyho překvapení Carol dodržela slovo. Sedla si k psacímu stolu a zabrala se do kupy protokolů, zatímco on pokračoval v psaní na počítači. Kupodivu ho její přítomnost nerušila, naopak ho zvláštním způsobem uklidňovala. Hladce navázal na předchozí text:

	

	*****

	Platí totéž, co na lochnesce: každý vzestup musí být vyšší, aby vykompenzoval předcházející pokles. V chování pachatele se dají vystopovat tři příznaky eskalace: řezné rány na krku vykazují postupné větší hloubku a pevnější ruku. Zohavení genitálu nabývá na rozsahu: od několika pokusných řezů až po úplnou amputaci. Kousnutí, která preventivně odstraňuje, jsou případ od případu četnější a hlubší. Nicméně se ještě pořád kontroluje natolik, že stopy odstraňuje.

	Nedá se s jistotou posoudit, zda se při mučení jedná o stupňování, protože zatím v každém případě použil jiné zařízení. Ovšem sám

	fakt, že v tomto směru potřebuje změnu, vypovídá o jisté formě eskalace. Podle nálezu patologa je sled událostí následující:

	1. Zajetí a znehybněni oběti s použitím pout na ruce a svázáním nohou.

	2. Mučení včetně sexuálně motivovaných aktů jako sání a kousání.

	3.  Smrtící řezná rána na krku.

	4.  Posmrtné zohavení genitálu.

	

	Co nám to vypovídá o pachateli?

	

	1.  Vyznačuje se rozvinutou a rafinovanou fantazií, které dává při mučení průchod.

	2.  Disponuje nějakou lokalitou, kde svoje aktivity uskutečňuje. Krev a tělní tekutiny uvolněné při takovém zacházení s lidským tělem by se nedaly beze zbytku odstranit v běžném městském prostředí, vyžadovalo by to mnohem rozsáhlejší preventivní opatření než se dá zatím z jeho chování usuzovat.

	Téměř určitě má možnost se po vraždě očistit, omýt, osprchovat, a jistě má k dispozici elektrický proud, jelikož používá kameru a příslušné osvětlení. Je třeba hledat něco jako garáž pod uzamčením, budovu, zvenčí zabezpečenou, se zavedenou tekoucí vodou a elektrickým proudem. Může se jednat i o nějakou stranou ležící usedlost, kde nemohou být slyšet výkřiky obětí. (Téměř s jistotou he říct, že pri mučení odstraňuje roubík, protože ho nářek a prosby obětí vzrušují.)

	3. Je posedlý mučením a je zřejmě natolik manuálně zručný, že si dokáže mučicí nástroje sám vyrobit. Na druhé straně mu chybí anatomické znalosti, jelikož řezy na krku a genitálu obětí vedl zpočátku neobratně a zkusmo.

	*****

	

	Tony se odvrátil od obrazovky, pohledem vyhledal Carol. Seděla tam zahloubaná do protokolů, mezi obočím známou vrásku soustředění. Nejsem blázen, že odmítám, co se mi tu očividně nabízí? řikal si v duchu. Víc než která jiná, s níž si kdy začal, by dovedla pochopit nároky jeho práce, výkyvy nálad, když se má vžít do myšlení nějakého sociopata. Carol je inteligentní a citlivá a uměla by být jistě stejně oddaná ve vztahu

	jako je oddaná práci. Měla by dost vnitřní síly, aby mu pomohla jeho problémy řešit a určitě by je nezneužívala.

	Pozvedla oči, jak na sobě ucítila jeho pohled, tváří jí přeletěl znavený úsměv. V tom okamžiku se rozhodl. Ne, v žádném případě. Má dost sám co dělat s tím svinstvem, co mu straší v hlavě, než aby se vydal všanc někomu dalšímu. Carol je příliš bystrá, nemůže si ji pustit k tělu.

	Jak to jde?" zeptala se.

	„Už se mi to začíná rýsovat."

	„Asi nic příjemného," poznamenala vyčkávavě.

	„Ne, ale je to má práce."

	Přikývla. „A řekla bych, že přináší uspokojení. A je taky trošku vzrušující, ne?"

	Trpce pokýval. „To mi povídejte. Někdy si připadám stejně ujetý jako oni."

	„To jsme dva. Říká se, že nejlíp zloděje chytají zase zloději, protože myslí stejně. Takže chci-li podat co nejlepší výkon, musím se vžít do myšlení pachatele. Ne že bych chtěla dělat to samé."

	Uchlácholen se Tony vrátil zpět k obrazovce.

	

	*****

	I doba, kterou vrah tráví s oběťmi nabízí vodítka. Ve třech ze čtyř případů došlo ke kontaktu časně zvečera a těla obětí byla odložena téže noci k ránu. Ve třetím případě kupodivu strávil s obětí delší dobu, zřejmě ji ponechal naživu skoro dva dny. Bylo to o Vánocích.

	Podle všeho si nemůže dovolit strávit s oběťmi víc času z důvodů zevních, takových, které se v období Vánoc mění. S největší pravděpodobností jsou to důvody spíše pracovní než rodinné, byť není vyloučeno, že žije ve společné domácnosti s někým, kdo na svátky odjíždí třeba k rodičům. Další možnost je, že delší doba, kterou si vychutnal při mučení Garetha Finnegana, měla pro nej být něčím jako vánoční dárek, odměna za „dobré výsledky" jeho předchozích „prací".

	Krátký časový interval mezi zabitím a odložením oběti naznačuje, že se během mučení a vraždění neoddává ani alkoholu, ani drogám. Nechce riskovat, že by byl stavěn policejní hlídkou s obětí- živou či mrtvou - v kufru auta. Přestože občas

	používá auta obětí, je nasnadě, že sám vlastní vůz vhodný k převážení těl. Vysoce pravděpodobně se jedná o novější model v dobrém technickém stavu, jelikož si pachatel nemůže dovolit nechat se zastavit při běžné kontrole.

	*****

	

	Ťukl na klávesu „ulož" a spokojeně se opřel dozadu. Pro dnešek to stačí. Zítra doplní detailní seznam charakteristik, jaké u Šikuly Andyho lze předpokládat a navrhne policejní postup.

	„Hotov?" ozvala se Carol.

	Seděla uvolněně v křesle, před sebou zavřené desky.

	„Ani jsem si nevšiml, že jste skončila."

	„Před deseti minutami. Nechtěla jsem rušit."

	Nesnášel, když ho někdo pozoroval a studoval, jako to dělal druhým on sám. Pomyšlení, že by se mohl sám stát objektem zkoumání jako pacient ho tak strašívalo v mučivých snech, že se budil propocený. „Pro dnešek končím," řekl, vysunul disketu, kam zkopíroval záznam a strčil ji do kapsy.

	„Hodím vás domů," řekla.

	„To jste hodná. Nerad jezdím do práce autem. Abych se přiznal, nerad řídím."

	„Ani se nedivím. Vždyť v provozu je to peklo."

	Když zabrzdila před Tonyho domem, řekla: „Nebyla by šance zajít na šálek čaje? A jít se vyčůrat?"

	Zatímco zapínal konvici, vyběhla do koupelny v patře. Když sestupovala po schodech, zaslechla hlasy ze záznamníku. Zastavila se na odpočívadle, viděla odtud Tonyho, jak soustředěně naslouchá s perem v ruce. Těšila se známým pohledem na obrys jeho postavy, rysy tváře. Když zmlkl její vlastní hlas ze záznamníku, ozvalo se pípnutí a nastoupil další vzkaz. „Ahoj, Tony, tady Pete. Mám něco příští čtvrtek v Bradfieldu. Nemohl bych u tebe ze středy na čtvrtek přespat? Mimochodem, gratuluji k přijetí do vyšetřovacího týmu. Doufám, že ho dostanete." Další pípnutí. „Anthony, drahý. Kde jen jsi? Ležím tu celá bolavá touhou po tobě. Ještě jsme to nedokončili, bejby."

	Tony ztuhl a zůstal koukat na přístroj. Známý hlas zněl dráždivě, důvěrně, sexy. „Co kdybys -" jeho ruka prudce vyletěla a stopla další slova.

	A potom že nikoho nemá, trpce si říkala Carol. Sešla dolů a zamířila ke dveřím. „Pro dnešek ten čaj necháme. Uvidíme se zítra," pronesla ledově.

	Prudce se otočil, paniku v očích. „Není to tak, jak si myslíte," vyrazil bez přemýšlení. „Nikdy jsem se s ní nesetkal!"

	Kráčela dál, když došla k východu a vzala za kliku, ozval se znovu: „Mluvím pravdu, Carol. I když vám do toho vlastně

	nic není."

	Pootočila se s křivým úsměvem: „Máte docela pravdu. Nic

	mi do toho není. Tak zítra."

	Zaklapnutí dveří mu zabušilo v hlavě jako kladivo. Vyčerpaně se opřel o zeď. „Klika, že jsi psycholog," říkal si trpce. „Laik by takovouhle situaci víc nezbodal. Ty si ale potrpíš na průsery, co?"

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 011

	

	Když jsem v tramvaji zachytila Garethův úsměv, věděla jsem, že mé sny jsou na nejlepší cestě k uskutečnění. Kvůli nečekanému návalu prda a přesčasům jsem ho nemohla sledovat déle než týden.

	Usínala jsem s jeho obrazem před očima, jeho hlas mi zněl v uších, ale potřebovala jsem ho vidět. Natáhla jsem si budíka, abych měla dost času počkat si na nej, než půjde ráno do práce, ak byla jsem tak unavená, že jsem zvonění zaspala. Když jsem se probrala, uvědomila jsem si, že jediná možnost je chytit ho v tramvaji na další zastávce. Když jsem doběhla na stanici, tramvaj už přijížděla. V prvním voze jsem ho neviděla, hrdlo se mi sevřelo. Vtom jsem zahlédla jeho zářivou hlavu hned vedle vstupních dveří druhého vozu. Prodrala jsem se až k němu, postavila se nad něj, až se naše kolena dotkla. Vzhlédl, usmál se očima i ústy. Odpověděla jsem také úsměvem: „Omlouvám se." „Nic se neděje. Ty tramvaje jsou pořád nacpanější." Byla bych ráda pokračovala v konverzaci, ale nic mě nenapadalo. Zahloubal se do novin a já ho dál sledovala koutkem oka, zatímco jsem zírala z okna. Není to mnoho, vím, ale je to začátek. Poznal mě, ví, že existuju. Ted už je to jen otázka času.

	

	*****

	

	Shakespeare měl pravdu, když napsal: „Nejprve je třeba pobít všechny advokáty. Aspoň tak ubude na světě lhářů." Co můžete čekat od člověka, který jeden den řeční ve prospěch obžaloby a druhý den ve prospěch obžalovaného!

	Zaparkovala jsem za rohem Garethova bydliště. Odtud jsem ho mohla sledovat okénkem svého džípu. Kolem jeho domu není žádné křoví, takže je vidět až do obýváku.

	Už jsem se stačila obeznámit s jeho zvyky. Z práce chodí kolem šesté, po návratu si vyndá z lednice plechovku piva a sedne si s ní k televizi. Za dvacet minut si jde do kuchyně pro něco k snědku - pečené brambory, mraženou televizní večeři, pizzu. Vaření zřejmě není jeho silná stránka. Kdybychom se dali dohromady, byla by to moje starost.

	Po zprávách mizí z obýváku, zřejmě chodí na něčem dělat do jiné místnosti. V duchu si představuji řady právnických knih na policích z borového dřeva. Za nějakou dobu se vrátí a buď sedne zpátky k televizi nebo zajde na dvě piva do hospody na rohu.

	Gareth někoho potřebuje, uvažovala jsem, zatímco jsem na něj čekala. Myslím, že já jsem pro něj ta pravá osoba. Gareth bude můj vánoční dárek.

	Ani ne ve čtvrt na šest se objevil bílý golf, zaparkoval u vchodu do domu a vystoupila žena. Nahnula se zpátky do vozu, vytáhla aktovku k prasknutí nabitou lejstry a tašku přes rameno. Připadala mi nějak povědomá, jak tak kráčela ke vchodovým dveřím. Drobná, světlehnědé vlasy stažené dozadu, velké brýle s obroučkami ze želvoviny, černý kostým, bílá blůza, krajka u krku. Prvních pár sekund jsem doufala - agentka pojišťovny, realitní poradkyně, kolegyně, která mu nese nějaké papíry z práce. Cokoli, cokoli!

	Otevřela kabelu, vytáhla klíč. V duchu jsem zakvílela: „Ne!", když odemykala. Viděla jsem, jak se dveře obýváku otevřely, dívka vstoupila a složila aktovku na křeslo, viděla jsem, jak mizí. Za deset minut se znovu objevila, zabalená do Garethova bílého koupacího pláště.

	No, řeknu vám - Shakespeare mi mluví z duše!

	

	*****

	

	Čas Vánoc, čas veselí, takže jsem se rozhodla nenechat se otrávit a soustředila jsem se na další projekt. Chtěla jsem vymyslet něco stylového, něco, co by mělo barbarskou symboliku odpovídající nadcházejícím svátkům. S jesličkami a plenkami toho moc nenaděláte, takže jsem si dovolila jistou uměleckou licenci a zaměřila se na konec Kristova života.

	Ukřižování jako formu trestu Římané pravděpodobně převzali od Kartaginců. (Zajímavé, jak Římané dávali každému jinému národu než římskému, nálepku „barbarský"...) Křižování Římané zavedli za punských válek a na počátku bylo určeno pouze provinivším se otrokům. Což mi přišlo vhodné - vždyť ničím jiným už pro mě Gareth neměl být! V pozdějších letech se jeho užití rozšířilo na všechny příslušníky jiných národů, kteří si dovolili protestovat, když je Římané přišli podrobit, pardon, zcivilizoval.

	Obyčejně odsouzence nejprve bičovali a pak musel nést kříž až na místo ukřižování. Nejprve delikventa přibili ke kříži, který pak

	pomocí kladkostroje vztyčili. Nohy mu někdy přibili, někdy pouze připoutali. Občas přihlížející vojáci milosrdně urychlili smrt tím, že odsouzenci už visícímu nohy zpřeráželi, takže upadl do milosrdného bezvědomí. Pro svoje účely jsem zvolila dekorativnější variantu, kříž svatoondřejský. Předně se na něm docílí většího natažení svalu a za druhé pro jisté účely je k němu snazší přístup.

	Zajímavé je, že se křižování nepoužívalo u vojáků, vyjma případů dezerce. Možná to nebyl od Římanů až tak špatný nápad.
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	*****

	A le kdo, medle, se má stát obětí, do jejíhož příbytku tak A hbitě pílí? Přece nebude tak nerozumný, aby plul nazdařbůh a hledal oběť ve vodách Náhody ? Ó, nikoliv: už dřív si ji vyhlédl, totiž přítele dávného a důvěrného.

	*****

	

	Vrchní komisař Brandon zůstal upřeně zírat na list papíru ve stroji. Superintendant Cross je jistě na hony vzdálen jeho představě o dokonalém policistovi, nicméně jako pronásledovatel zlodějů se osvědčil. Eskapády jako ta dnešní jen vyvolávají pochybnosti o celé jeho dosavadní práci. Kolikpak asi lidí milý Cross „usvědčil" pomocí nastrčených důkazů, aniž to kdo tušil? Kdyby byl on sám, Brandon, neporušil předpisy a nevzal s sebou doktora Hilla na nepovolenou prohlídku bytu, nikdo by nezapochyboval o pravosti Crossových „důkazů"! Nikdo krom obviněného by nevěděl, že dva ze tří Crossových „nálezů" se na místo dostaly jeho přičiněním. Jen při pouhém pomyšlení na to vyrážel Brandonovi studený pot.

	Tom Cross mu nenechal jinou možnost než ho suspendovat, uvažoval vrchní komisař. Disciplinárka, která bude nutně následovat, bude nepříjemná pro všechny, ale to Brandona tolik netrápí. Mnohem víc je třeba zvažovat dopad Crossova propuštění na morálku oddělení vražd. Jak to teď vypadá, on, Brandon, má jedinou možnost, jak zachránit vyšetřování: převzít jeho vedení sám. Nyní jen zbývá vysvětlit důvody policejnímu řediteli. S povzdechem vytáhl popsaný list ze stroje a založil nový.

	Memorandum bylo stručné a k věci. Ještě zbývá jedna věc, než bude moci odjet domů a zalézt do postele. S dalším povzdechem zvedl oči k hodinám. Dvacet tři třicet. Odsunul psací stroj a začal psát perem na osobní hlavičkový papír. „Detektivu inspektorovi Kevinu Matthewsovi. John Brandon, vrchní komisař. Věc: Steven McConnell

	„V důsledku postavení mimo službu superintendanta Crosse přebírám s okamžitou platností vedení oddělení vražd. K obvinění zadrženého McConnella v jiné věci krom napadení není důvod. McConnell může být propuštěn na záruku do nejbližšího zasedání soudu ve věci napadení a na další záruku s tím, že může být kdykoli povolán k výslechu, pokud se objeví nové skutečnosti. Jelikož odmítá podat informace ohledně kontaktů či jmen osob, které seznámil s oběťmi vražd, Adamem Scottem či Garethem Finneganem, bude i nadále sledován. Bude vyžádáno povolení k telefonnímu odposlechu. Ve vyšetřování všech čtyř vražd je třeba pokračovat v plné šíři, nicméně doporučuji sledovat McConnella i po propuštění na kauci. Na zítřek na dvanáctou hodinu svolávám poradu vedoucích důstojníků."

	Ještě podpis a obálku. Cestou ke stolu službukonajícího dozorčího seržanta rozvažoval: Jak si nenadělat nepřátele a jak si získat lidi, toť otázka." Doufejme, že se doktor Hill ohledně Stevieho McConnella nemýlil! Jestli Tom Cross důvěřoval svým instinktům oprávněně, pak bude v sázce něco víc než bojová morálka mordparty!

	

	*****

	

	Natažená přes jídelní stůl s hlavou složenou na loket Carol šimrala kocoura Nelsona na bříšku.

	„Co tomu říkáš, ty můj kluku? Že by jen další prolhaný chlap?"

	„Prrrt," se stoupající intonací zavrněl kocour, oči přivřené na štěrbinu.

	„Myslela jsem si, že to řekneš. Jo, mám na ně štěstí," povzdechla. „Máš pravdu, měla jsem zachovat odstup. Tak to chodí, když ženská začne přebírat iniciativu. Doplatí na to. Nemusí to vždycky přijít, když to čekáš. Alespoň víme, proč se drží zpátky. Lepší na něj zapomenout, viď, kočičko. Život už tak nestojí za moc, ještě hrát druhé housle!"

	„Mrrr," přisvědčil Nelson.

	„To mě má za blbce, když mi tvrdí, že mu úplně cizí osoba nechává takové vzkazy na záznamníku?"

	„Rovrrr," postěžoval si kocour. Převalil se na záda a tlapkami začal boxovat s jejími prsty.

	„No jo, taky říkáš, že je to k smíchu, viď? Ale ten chlap je psycholog z povolání. Měl by si umět vymyslet nějakou lepší výmluvu než anonymní sex po telefonu. Stačilo říct, že se s ní rozešel a že ona to dál zkouší." Carol si protřela oči, zívla a vstala.

	Dveře do pracovny se otevřely. Michael stanul na prahu. „Zdálo se mi, že slyším hlasy. Můžeš si popovídat se mnou. Přinejmenším ti budu odpovídat."

	Unaveně se usmála. „Nelson odpovídá. Není to jeho vina, že neumíme kočičí řeč. Nechtěla jsem tě rušit, když na něčem děláš."

	Přešel k vestavěnému baru a nalil si malou skotskou. Jenom jsem si tak hrál, vychytával chyby. Nic důležitého. A jakýs měla den?"

	„Ani se neptej. Přestěhovali nás do Scargill Street - hrozná díra! Představ si, že bys dělal výpočty na počítadle a budeš mít obrázek o našem pracovním prostředí. Atmosféra stojí za starou belu a Tony Hill jakbysmet. Jinak všechno výtečné." Následovala jeho příkladu a nalila si také skleničku.

	„Chceš si o tom popovídat?" usedl na opěradlo pohovky.

	„Dík, ale radši ne." Vypila whisky na ex, otřásla se a dodala: „Přinesla jsem ti ty fotky. Kdy na ně budeš mít čas?"

	„Usmlouval jsem čas na velkém počítači na zítřek večer. Bude to stačit?"

	Objala ho a poklepala po zádech. „Dík, bráško."

	„Rádo se stalo," opětoval objetí. „Víš, že si na zvláštní úkoly potrpím."

	Jdu do postele," oznámila. „Byl to dlouhý den."

	Nezhasla, dokud neucítila známý tlak Nelsonova tělíčka v nohou. Jak příjemné cítit dotek živé bytosti alespoň na nohou, i když je to slabá náhražka za něco, v co ještě večer doufala. A samozřejmě, jen dolehla, ospalost zmizela. Vyčerpání tu bylo dál, ale myšlenky se jí rozutíkaly. Kéž by se do zítřka odpoledne trapas mezi ní a Tonym vypařil! Sice cítí osten ponížení, ale co, vždyť je dospělá a policistka k tomu. Když teď ví, že je pro ni nedosažitelný, nebude ho už uvádět do rozpaků a sebe ztrapňovat, a když už on ví, že ona ví, pak se snad dokáže trošku uvolnit. Každopádně jim psychologický

	portrét pachatele poskytne dostatečný prostor. Vlastně se nemůže dočkat, s čím Tony přijde.

	

	*****

	

	Na druhém konci spícího města Tony z postele sledoval imaginární cestičky na mapě tvořené prasklinami v omítce kolem stropní růžice. Zhasínat lampičku na nočním stolku nemá smysl, to věděl. Spánek se mu bude i nadále vyhýbat a ve tmě by ho navíc začala dusit klaustrofobie. Počítat ovečky nepomůže; jsou to právě tyhle noční hlídky, hodiny bdění, kdy se stává sám sobě psychoterapeutem. „Pročs musela volat zrovna dneska?" mumlal si pro sebe. „Carol Jordanovou mám rád. Nechci s ní chodit, ale nerad bych jí ublížil. Když slyšela ty tvoje hlody na záznamníku, musela to pro ni být facka, zvlášť potom, co jsem jí navykládal, že nikoho nemám. Nezasvěcený by řekl, že vůči sobě nemáme žádné závazky, ale všechno, co se dneska semlelo, byla z obou stran jedna přehnaná reakce. Nezasvěcený ale nemůže vědět, jaké pouto, jaká důvěrnost zničehonic vznikne, když s někým děláte na společném úkolu, konkrétně na honbě na člověka, kdy každá vteřina odpočítává čas příští oběti."

	Povzdechl. Aspoň, že v tom úleku nevyžbleptl to jediné, co by bylo Carol přesvědčilo, tu pravdu, kterou tak žárlivě střeží. Copak to říká pacientům? "Jen to vyslovte. Nezáleží na tom, o co jde, jen se vypovídejte, jen tak se vám uleví."

	„Pěkná blbost," říkal si trpce. Jen další z triků, jak ukojit zvědavost, jak se dostat na kobylku pomýleným ubožákům, bojujícím s nutkáním realizovat chorobné představy způsobem pro společnost nepřijatelným. Kdybych to byl Carol vyklopil, jen naznačil, co mám za problém, nijak bych si nepomohl. Jen bych se cítil hůř. To jen staří dědci smějí být impotentní; chlapi mého věku, kterým se nepostaví, jsou akorát trapní."

	Trhl sebou, když zazvonil telefon. Převrátil se na břicho a natáhl se po sluchátku. „Haló?" ohlásil se zkusmo.

	„Anthony, konečně! Ach, tolik se mi stýskalo!"

	Nával vzteku přišel a odešel. Jaký má smysl zlobit se na ni? Ona přece nemá problém. To on má. „Nechalas mi vzkaz," ozval se rezignovaně. Ona přece za roztržku s Carol nemůže,

	a ani by k ní nebyl důvod, kdyby on sám nebyl takovou ubohou atrapou mužského. Nemá vůbec smysl uvažovat o vztahu s nějakou milou normální představitelkou ženského pohlaví. Kdyby se do toho pustil s Carol, stejně by vybouchl jako už víckrát, když zašel s nějakou ženou moc daleko. Pro něj je leda tak sex po telefonu, víc si nemůže přát. Přinejmenším dává rovnost šancí: muži pri něm mohou předstírat - nejen orgasmus, ale i erekci.

	Na druhém konci se Angelika zajíkala smíchy. „Chtěla jsem, abys měl doma něco pěkného, až se vrátíš. Snad nejsi moc unavený na trošku zábavy."

	„Na tvůj druh zábavy nejsem nikdy unavený," řekl zrudlý studem. Ber to jako terapii, opakoval si v duchu. Položil se na záda a nechal hlas linout se ze sluchátka, zalévat ho teplými vlnami, jeho ruka pomalu přejela po hrudi, přes břicho, zabloudila ke slabinám...

	

	*****

	

	Uklízečky stály v hloučku u výtahu, když se z něj Penny Burgessová vynořila. Kráčela rovnou do místnosti zpráv, cestou rozsvěcovala a bzučela si neslyšnou melodii. Hodila kabelku vedle počítačového terminálu a uvedla ho do chodu. Vyťukala příkaz k vyhledávání výstřižků a počkala, až na obrazovce naskočila nabídka z databáze. Klikla na řádku s nápisem „Hledej". Naskočil dotaz o pěti bodech: 1. Subjekt 2. Jméno 3. Byline 4. Data 5. Fotografie. Penny označila dvojku, když vyskočil dotaz na příjmení, vyťukala „Hill", do okénka určeného křestnímu jménu „Tony" a do titulu napsala „MUDr". Načež se pohodlně opřela a čekala, zatímco zadání putovalo gigabyty informací, uložených v počítačové paměti. Roztrhla balíček cigaret a zapálila si ten den svou první. Jen dvakrát vdechla kouř, když se na obrazovce zakmitalo: „Nalezeno" (6). Odsouhlasila nabízených šest položek a vyvolala je na obrazovku. Objevily se v obráceném časovém sledu. První byl dva měsíce starý článek v Sentinel Times, který napsala jiná reportérka. Ačkoli ho musela číst, když vyšel, Penny na něj úplně zapomněla. Když si ho teď četla podruhé, tiše hvízdla.

	

	V HLAVĚ ZABIJÁKA

	

	Zástupce ministerstva vnitra, vybraný jako expert na vyhledávání pachatelů sériových vražd, dnes promluvil na téma poslední vraždy, která vyděsila homosexuální komunitu v našem městě.

	Soudní psycholog doktor Tony Hill už rok pracuje na úkolu zadaném ministerstvem, který má za cíl ustavení pátrací jednotky s celostátní působností pracující s psychologickým portrétem pachatele, podobné jednotce FBI zmiňované ve filmu Mlčení jehňátek.

	Doktor Hill (34) má dlouholetou praxi jako klinický psycholog v nemocnici Blamires, detenčním ústavu, kde jsou za maximálních bezpečnostních opatření hospitalizováni nejnebezpečnější duševně vyšinutí zločinci včetně známého masového vraha Davida Harveyho a sériového zabijáka Keitha Ponda, takzvaného dálničního vraha.

	Ve svém expozé doktor Hill řekl: „Nebyl jsem policií přizván ke konzultaci v žádném z uvedených případů, takže nevím o nic víc, než je obecně veřejnosti známo."

	

	*****

	

	Buď doktor Hill její kolegyni lhal nebo k jeho formálnímu začlenění do vyšetřovacího týmu došlo až později. Jestli je pravdivá druhá verze, pak je Penny připravena zpracovat to tak, že nad tím šéfredaktor ztuhne. Už vidí v duchu titulek: „Policie se v honbě na masového vraha řídí radou Bradfieldského večerníku". Rychle přelétla očima zbytek článku. Nenašla nic, co by nevěděla, za zmínku stálo snad jen to, že doktor Hill původně spekuloval, že odlišnosti třetí vraždy možná naznačují, že ve městě řádí maniaci dva.

	Podle všeho se tento nápad neujal. Bude se muset zeptat Kevina, jen co se jí podaří dostat ho k telefonu.

	Další výstřižek pocházel z Guardianu: Oznamovalo se v něm rozhodnutí ministerstva vnitra ustavit zvláštní jednotku pro odhalování sériových pachatelů. Projekt zaštítila univerzita v Bradfieldu. Článek uváděl více podrobností ohledně osoby dr. Hilla - Penny si udělala poznámky. Žádný hlupák, tenhle Hill. Bude na něj muset jít od lesa. V zamyšlení poklepávala

	perem o zuby, zatímco přemítala, proč v Sentinel Times nevyšel redakční článek o doktoru Hillovi. Možná chtěli a redakce to zamítla. Bude se muset zeptat kolegů.

	Další dva výstřižky byly z celonárodních bulvárních deníků, studie o sériových zločinech na dvě pokračování, uvedená v souvislosti s pokračováním filmu Mlčení jehňátek. V obou článcích citovali doktora Hilla - referoval populární formou o práci kriminálního psychologa.

	Další dvě zprávy pojednávaly o Keithu Pondovi, takzvaném dálničním vrahovi. Pond unesl z dálničních odpočívadel celkem pět žen, které brutálně znásilnil a zabil. Ještě na začátku procesu s ním byla nalezena pouze dvě těla. Během psychoterapeutických sezení s doktorem Hillem vrah poskytl údaje ohledně ukrytí dalších tří těl. Bylo to považováno za zázrak a doktor Hill byl oslavován sklíčenou rodinou jedné z obětí. V jednom z obou článků se objevil pokus o osobní charakteristiku zázračného psychologa, relativně kusý, zřejmě neměl pisatel k dispozici dostatek informací. Ale, jak jinak, autor článku se tím nedal odradit.

	

	*****

	

	Doktor Tony Hill, svobodný, je cek oddán práci. Bývalý kolega o něm říká: Je to workholik. Je se svou prací ženatý. Je úplně posedlý touhou rozluštit, co to je, co jeho pacienty žene pomýleným směrem. Zřejmě se v celé zemi nenajde nikdo, kdo by jako on dokázal rozkrýt vyšinutou mysl a vydolovat z ní důvody jejího jednání. Někdy si říkám, že víc rozumí masovým vrahům než běžným přestupníkům zákona."

	Doktor Hill se straní společnosti kolegů a žije sám. Ví se o něm, že si na společenský život nepotrpí. Jeho jediným koníčkem je turistika. 0 víkendech pravidelně vyráží do Jezerní oblasti v Yorkshiru, kde se toulá po vřesovištích.

	

	*****

	

	„Že by zlatý důl?" řekla Penny nahlas, čmárajíc do notesu další poznámky. Vrátila na obrazovku původní nabídku, tentokrát zvolila pátý bod. Vyťukala znovu Tonyho jméno a čekala na fotku. Databanka uvádí jediný portrét. Penny odklikla nabídku a zůstala překvapeně zírat na tvář na obrazovce. „Mám

	to!" vykřikla. Už ho viděla, to je přece ten nový poskok Carol Jordanové!

	Spokojeně se zabořila do židle a s požitkem vychutnávala třetí cigaretu. Místnost se začala pomalu zaplňovat. Ještě jeden telefon a může si dát v kantýně míchaná vejce. Vytočila domácí číslo Kevina Matthewse. Ozval se po druhém zazvonění. „Detektiv inspektor Matthews." Znělo to ospale.

	„Ahoj, Keve, tady Penny," zahlaholila a vychutnávala ohromené mlčení na druhém konci. „Omlouvám se, že ruším, ale možná bys mi radši odpověděl na jednu otázečku teď než v kanceláři," šveholila.

	„C-co?" koktal. Pak slyšela zdušené: Jo, je to z práce, jdi si lehnout, lásko."

	"Jak dlouho je doktor Tony Hill v mordpartě?"

	Jaks na to přišla? Sakra, mělo to být supertajné!" vybuchl; nervozitu vystřídal vztek.

	„No, no, Keve, když budeš takhle křičet, tak neusne. To je jedno, odkud to mám, buď rád, že můžeš s rukou na srdci odpřisáhnout, že od tebe ne. Tak co, jak dlouho?"

	Odkašlal si. Jen dva dny."

	„To byl Brandonův nápad?"

	„Ano. Heleď, opravdu o tom nemůžu mluvit. Obecně se to tutlá."

	„On dělá na psychologickém portrétu vraha, viď?"

	„Co bys řekla?"

	„S Carol Jordanovou? Brandonova modroočka je na to taky nasazená?"

	„Funguje jako styčný důstojník. Podívej, musím končit. Promluvíme si o tom pak, ano?" Pokoušel se o úřední tón, ale moc mu to nešlo.

	Penny se usmála a vydechla oblak kouře. „Dík, Keve. Máš to u mě." Zavěsila, vypnula původní program a přepnula na textový editor.

	Exkluzivně od Penny, psala. Snídaně může počkat. Teď má na práci něco důležitějšího.

	

	*****

	

	Tony zasedl před počítač v půl deváté. Cítil se svěží. Kvůli nočnímu telefonátu ho výčitky svědomí nepronásledovaly. To, že sám sobě konečně dovolil setrvat v důvěrnostech s Angelikou, mu přineslo úlevu a uvolnění. Během imaginárního styku kupodivu dosáhl erekce, byť ne orgasmu. Jelikož ale toho nebyl nikdo svědkem, tak nějak to nevadilo. Možná, že bude stačit pár takových telefonátů a není vyloučeno, že konečně dokáže bez paniky akceptovat realitu.

	Ale v práci na to nechce myslet. Teď potřebuje úplný klid. Už řekl sekretářce, aby mu nepřepojovala žádné hovory a přímou linku vyvěsil. Nic a nikdo ho nesmí rušit v soustředění. Když pročítal, co včera napsal, byl spokojen. Je připraven se do toho pustit a svěřit svoje nejtajnější závěry ohledně Šikuly Andyho papíru. Nalil si kávu z termosky a zhluboka se nadechl.

	

	*****

	

	Máme co do činění se sériovým vrahem, který dozajista udeří znovu, pokud nebude dopaden. Příští vražda by měla následovat v pondělí za osm týdnů od vraždy Damiena Connollyho, pokud ji něco neuspíší. Eskalaci může vyvolat i nahodilá událost, pokud by ho připravila o trofeje, jimiž živí svou fantazii. Jestliže například používá videozáznam, pak ztráta nebo zničení pásků může zapříčinit ztrátu kontroly. Jiný možný scénář se nabízí v situaci, kdy by byl z vraždy obviněn někdo jiný. Byla by to pro něj urážka natolik silná, že by mohl přikročit ke spáchání další vraždy dříve, mimo časové schéma.

	Domnívám se, že už má další oběť vybranou a v současnosti se seznamuje s jejim denním režimem a životním stylem. Vysoce pravděpodobně je to muž nespadající do homosexuální komunity a jejim členům neznámý. Podle všech předpokladů se jedná o heterosexuálního jedince.

	Znepokojivý je fakt, že jeho poslední obětí byl policejní důstojník. Vysoce pravděpodobně se jednalo o záměr, nikoli náhodu či shodu okolností. Vrah tak vysílá signál vyšetřovatelskému týmu. Chce, abychom si ho všimli, abychom ho brali vážné. Také nám tím staví před oči, že on je ten nejlepší, chytne si někoho z nás, kdy bude chtít, aniž by byl dopaden. Existuje teorie, že takové chování je známkou předjímání, kdy si pacha-

	tel podvědomě přeje být dopaden, ak bohužel to asi v našem případě neplatí.

	Není vyloučeno, že příští útok zaměří na policistu, možná přímo na nikoho z týmu. Sám o sobě by tento fakt k výběru oběti nestačil; vybraná osoba musí splňovat i jiná kritéria, aby pachateli vražda přinesla uspokojení, které si od ní slibuje. Důrazně bych doporučil, aby se všichni policejní důstojníci pracující na případu a odpovídající psychologickému portrétu potenciální oběti, měli na pozoru, všímali si podezřelých vozů, parkujících poblíž jejich bydliště a zda nejsou sledováni cestou do práce a z práce, popřípadě v noci.

	Náš vrah má ze sledování obětí a příprav dvojí užitek: může vyloučit faktor náhody v časovém úseku, kdy udeří, a zároveň během sledování živí svůj fantazijní svět, který je pro nej tak důležitý. Co se osoby zabijáka týče, lze ji charakterizovat asi takto:

	Jde nejspíš o muže mezi 25 a 35 lety, bílé rasy, nejméně 170 centimetrů vysokého, s dobře vyvinutým svalstvem, velkou silou v ramenou a pažích. Přesto nepůsobí jeho postava esteticky. Může docházet pravidelně do posilovny, ale může dávat i přednost tréninku doma na vlastních zařízeních - pokud si to může dovolit. Je pravák.

	Navenek nemusí být nijak nápadný. Spíše je zcela průměrného vzhledu. Jeho chování nebudí podezření. Je to typ, který projde v davu nepozorován, nikdo se na něj nepodívá dvakrát, tím spíše nikoho ani nenapadne, že má před sebou mnohonásobného vraha. Může mít tetování nebo nějaké jizvy ze sebepoškození, ale asi nejsou nápadné.

	V Bradfieldu se dobře vyzná a s topografií Temple Fields je obeznámen detailně. Vysoce pravděpodobně žije a pracuje ve městě. Nemyslím, že by se jednalo o náhodného návštěvníka nebo o někoho, kdo zde dříve bydlel a vrací se jen kvůli vraždám. Žádná nápadná geografická souvislost mezi bydlišti obětí se nedá vystopovat, snad až na to, že všechna leží poblíž tramvajové linky. Bydliště první oběti je asi pachatelovu bydlišti či pracovišti nejblíže. Podle zázemí a způsobu života obětí lze usuzovat - i podle toho, že pachatel operuje v prostředí, které dobře

	zná -, že on sám bydlí spíš v domě v osobním vlastnictví než v pronajatém, spíše v domě než v bytě, na předměstí podobného charakteru, jako bydlely oběti. Jejich úroveň bydlení je pravděpodobně vyšší než úroveň bydlení pachatele, jelikož oběti samy a jejich životní styl jsou pro vraha cílem aspirací.

	Jeho inteligence pravděpodobně přesahuje průměr, ač se nedomnívám, že by to byl dotáhl na univerzitní diplom. Školní výsledky měl nejspíš nevyrovnané, ovlivněné špatným prostředím, takže jeho známky mohly být rozdílné. Dá se říci, že profesně nedostál svým intelektuálním možnostem, ani nesplnil očekávání v nej kladená. Většina masových vrahů má v pracovní anamnéze časté střídání zaměstnání, častěji bývají propouštěni, než že by pracovní poměr sami rozvazovali. Jelikož se ale náš pachatel vyznačuje vysokou mírou obezřetnosti, můžeme předpokládat, že se zatím dokázal natolik kontrolovat, že si udržel takové stálé zaměstnání, které předpokládá jistý stupeň zodpovědnosti a předvídavosti. Zřejmě jeho práce nevyžaduje častý styk s lidmi, jelikož by pro dysfunkční vztahy k okolnímu světu už dřív začal být nápadný. Všechny jeho oběti spadaly do kategorie „bílých límečků", snad jen s okrajovou výjimkou Damiena Connollyho, z čehož usuzuji, že sám v podobném prostředí pracuje. Nepřekvapilo by mě, kdyby byl zaměstnán v nějakém technologicky pokročilém oboru, nejspíš u počítačů, v oboru, kde se dá udržet solidní pracovní místo, aniž by dotyčný musel nutně být sociálně přizpůsobivý. Počítačový svět je svět sám pro sebe, tady jsou přijímáni i ti, kdo do kolektivu v jiném zaměstnání nezapadnou; navíc jsou počítačoví odborníci dobře placeni, jelikož jsou těžko nahraditelní. Nepředpokládám, že by náš vrah patřil ke kreativním špičkám oboru, ale nepřekvapilo by mě, kdyby zastával místo například systémového manažera či zkušebního technika programů. S největší pravděpodobností nevychází nejlíp s představenými, jelikož je hádavý a nepodrobivý.

	Co se týče zaměstnání, aspirací, oblečení, bydlení, lze ho beze zbytku zařadit do tzv. střední třídy, byť není vyloučeno, že v minulosti patřil mezi dělníky. Je manuálně zručný, ak nedomnívám se, že by se někdy musel živit rukama, už pro

	vysoce rafinované plánování, které musel při organizaci vražd uplatnit.

	Společensky žije v izolaci. Nemusí nutně bydlet sám, ale styky s lidmi nevyhledává, cítí se jako outsider. Určitý stupeň společenské obratnosti si pravděpodobně stačil osvojit, ale nějak to u nej ve styku s lidmi skřípe. Je io ten z party, který se směje příliš hlasitě, vykládá urážlivé vtipy, ten, kdo se uprostřed zábavy zasní a je duchem nepřítomný. Je to ten, kdo nemá žádné přátele, kdo sice může táhnout s partou, ak nemá kamaráda. Ohledně vlastní společenské nedostačivosti nemá náhled. Dává přednost samotě, kde se může oddávat fantaziím, protože ve skupině, kde se ostatní angažují, mu unikají souvislosti a nebyl by pánem situace.

	Je docela dobře možné, že s někým bydlí. Pokud ano, pak s největší pravděpodobností se ženou, nikoli s mužem. K mužům je sexuálně přitahován, ale nesmířil se s tím, nedokázal svou orientaci akceptovat, takže pobývat dlouhodobě ve společnosti muže nezvládá ani v platonickém vztahu. Jeho vztah k ženám může být i sexuální povahy, ale nejeví se mi jako zanícený či úspěšný milovník. Výkon na tomto poli podává stěží přiměřený a určitě má problémy s dosažením a udržením erekce. Při svých vražedných aktivitách ale problémy s potencí nemívá a téměř s určitostí he předpokládat, že jistého druhu sexuální aktivity s oběťmi je schopen.

	

	*****

	

	Tony přestal na chvíli psát a zahleděl se z okna. Někdy si připadá jako v tom dilematu se slepicí a vejcem, říkal si v duchu. Dokáže se vcítit do psychiky pacientů proto, že sám poznal, jakou zlost a frustraci přinášejí poruchy erekce, nebo si tím, že se v tom tak babrá, ty poruchy způsobuje?

	„A záleží na tom?" odbyl se netrpělivě. Prohrábl si vlasy a znovu se pustil do psaní.

	

	*****

	

	Jestli s ním nějaká žena sdílí domácnost, pak ho nejspíše nepodezřívá, netuší, že je vrah. Takže je docela dobře možné, že by byla schopna v prvním impulzu ho krýt, poskytnout mu alibi. Nevěří totiž, že by to mohl být on. Tudíž je třeba znovu zvá-

	žit veškerá alibi podezřelých osob, poskytnutá přítelkyněmi nebo manželkami; nelze je kvůli nim z podezření vyloučit.

	Pachatel je mobilní, jelikož disponuje vlastním vozem, a to v dobrém technickém stavu (viz výše). A v pondělí večer mívá pravidelně volno, může se pohybovat podle libosti, protože nemá pro ten večer žádné závazky, ani pracovní, ani jiné.

	Jeho osobnost je vysoce strukturovaná, je to pedant. Ten druh chlapíka, který ztropí scénu, když mu přítelkyně zapomene koupit oblíbenou značku vloček k snídani. Je nevyvratitelně přesvědčen o oprávněnosti svého počínání, věří, že dělá jen to, co by udělal každý, jen kdyby k tomu našel odvahu. Má o sobě vysoké mínění a chová představu, že se celý svět proti němu spiknul; vždyť jak to, že on, tak nadaný a bystrý, ještě není ředitelem společnosti, ve které dělá podřadnou práci? A jak to, že si ho ještě nevybrala nějaká supermodelka, když je tak šarmantní? Odpověď nachází snadno: všichni jsou proti němu, je to spiknutí. Svět kolem sebe vnímá egocentricky, očima rozmazleného dítěte a naprosto mu chybí empatie ohledně dopadu jeho jednání na ostatní. Události vnímá jen ze svého zorného úhlu. Zůstává ve vleku vlastních představ a chorobných fantazií, bezuzdně se oddává snění za bílého dne. Jeho fantazie jsou dopodrobna propracované a pro nej reálnější než skutečnost. Utíká se do světa představ jak z vlastní vůle, tak při každé nepříjemnosti či překážce, i minimální, se kterou se setká v běžném životě. Součástí jeho vykonstruovaných příběhů bývá násilí, sex, pravděpodobně s fetišistickým zabarvením. Jeho fantazie nejsou neměnné; časem ztrácejí svoji emoční sílu a je nucen je proto obměňovat a rozvíjet.

	Je nezvratně přesvědčen, že své násilné fantazie může realizovat bez zábran, že ho nikdo nemůže zastavit. V tomto ohledu si naprosto věří, „ví", že je chytřejší než policie. S dopadením vůbec nepočítá, nemá pro takový případ připravený žádný plán. Prostě žije v přesvědčení, že jemu se to nemůže stát, jelikož je superchytrý. Pečlivě zametá stopy a i z toho důvodu - jak už jsem zdůraznil inspektorce Jordanové - se domnívám, že útržek jelenice na místě nálezu čtvrtého těla je nastrčená falešná stopa nejhrubšího kalibru. Zřejmě pečlivě sleduje postup

	vyšetřování a asi se mohl smíchy potrhat, když viděl, jak se kvůli tomu kousku kůže honíme. I kdyby se policii podařilo vystopovat jeho původ, rozhodni se v případě dopadení mezi pachatelovými věcmi nenajde nic, co by ho s ním třeba jen vzdáleně spojovalo.

	Pokud má vůbec nějaký záznam v rejstříku, pak to bude něco méně významného z mládí. Dá se zvažovat možnost vandalismu, založení menšího požáru, drobné krádeže, šikanování mladších dětí, týrání zvířat, napadení učitele. Každopádně v dospělosti si vypěstoval vysokou míru sebeovládání a je vysoce nepravděpodobné, že by měl záznam jako zletilý.

	Daří se mu držet krok s průběhem vyšetřování a publicitu si vychutnává, protože mu v jeho očích dodává slávy a uznání, po kterém tolik touží. Zajímavé je, že byl hrob Adama Scotta vandalizován krátce po druhé vraždě. Může se jednat o pokus upoutat pozornost veřejnosti. Není vyloučeno, že udržuje nějaký kontakt s policií a využívá ho k získávání informací o průběhu vyšetřování. Pokud někdo z policejního sboru zjistí, že se někdo pokouší vymámit informace, pak by měl být každý takový pokus ohlášen.

	

	*****

	

	Dopsal a uložil text, poté si ho ještě jednou přečetl. Někteří psychologové zapracovávají do posudků dlouhé odstavce o předpokládaném nešťastném dětství pachatelů plus seznam povahových rysů, jimiž se během dospívání a v dospělosti vyznačovali. Ne tak Tony. Na to je dost času, až se vynoří podezřelá osoba a mělo by se přistoupit k výslechu. Nesmí zapomínat, že má co dělat s policajty, kteří jdou na věc už tradičně zostra, s lidmi jako Tom Cross, které ani za mák nezajímá, jaké měl pachatel dětství.

	Při pomyšlení na superintendanta Tony znovu kriticky přečetl svůj výplod. Bude zatraceně těžké přesvědčit někoho jako Cross o tom, že má psychologický pohled na věc vůbec nějakou cenu!

	

	*****

	

	První výtisky večerního vydání Sentinel Times se na stáncích objevily kolem poledne. Notoričtí sledovatelé inzerátů je roze-

	brali, aniž věnovali pozornost přední straně. Nalistovali rovnou stránku inzerce a přední a zadní stranu nechávali napospas zvědavosti okolního publika. Kdo byl dost zvědavý, aby si s vykrouceným krkem přečetl řvoucí titulky, dozvěděl se, že: „Šéf mordparty propuštěn. Exkluzivně od naší zpravodajky Penny Burgessově". Níže na titulní stránce se skvěla fotografie Tonyho s podtitulkem: „Policie se řídí návodem našeho listu. Exkluzivně od Penny Burgessové". Když to někoho zaujalo natolik, že se rozhodl si noviny koupit, mohl si přečíst ještě podtitulek: „Špičkový odborník na duši přizván do vyšetřovacího týmu (viz str. 3)."

	V kanceláři vysoko nad hemžícími se ulicemi Bradfieldu vrah prohlížel noviny se stoupajícím vzrušením. Vyvíjí se to krásně! Jako by se policie řídila jeho nejbujnějšími představami, jako by mu šla na ruku, aby se přání stalo skutečností!

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 012

	

	Kdekdo dnes vyrazil do ulic, blázni nakupují jako smyslů zbavení vánoční dárky, které budou splácet až do Velikonoc. Zajela jsem do svého útulku, abych si připravila všechno na vánoční svátky svých snů. Byť to budou Garethovy poslední Vánoce na této zemi, chci, aby se mu vryly do paměti tak jasně, jako budou zaznamenány na mém videu!

	Setkání jsem naplánovala co nejpečlivěji. Že se na scéně objevila jeho čubka, znamenalo, že nebudu riskovat únos z bytu jako u Adama a Paula. Musela jsem vymyslet jiný plán.

	Poslala jsem mu pozvánku. Dalo se předpokládat, že na Štědrý den bude zadaný, buď na návštěvě u rodičů, nebo s tou svou děvkou, proto pozvánka zněla na třiadvacátého prosince. Sestavila jsem ji tak, aby nemohl pozvání odolat a také aby se neodvážil je ukázat té děvce. Poslední věta zněla: „ Vstup jen na pozvánku". Chytré, musím se pochválit. Znamenalo to, že pozvánku, jediný důkaz kontaktu mezi námi, bude mít u sebe. Pokyny na rubu popisovaly cestu k o samotě ležící rekreační chatě v kopcích nad městem mezi Bradfieldem a Yorkshirským údolím; na opačné straně, nez byla tetiččina farma. Správně jsem předpokládala, že bude chata o Vánocích zavřená. Ale nemínila jsem Garetha nechat dojet až tam.

	

	*****

	

	Nadešel vánoční večer jako vystřižený z pohlednice. Měsíc jako stříbro, hvězdy jako diamanty, stromy a keře obalené jinovatkou. Zajela jsem na úzkou cestu, vedoucí k chatě a několika roztroušeným farmám. Pode mnou svítila dvojitá stuha dálnice vedoucí do Bradfieldu. Zapnula jsem parkovací světla, vystoupila a zvedla kapotu. Připravila jsem si potřebné rekvizity a čekala. Mrzlo, ale mně to nevadilo. Moje výpočty mě nezklamaly. Už za pět minut jsem zaslechla zvuk motoru, zápasícího s kopcem. Přední světla se vyhoupla v zatáčce přede mnou a já začala zuřivě mávat, celá ztrápená a vymrzlá.

	Garethův starší Ford Escort zabrzdil těsně před džípem. Udělala jsem pár váhavých kroků směrem k němu, když otevřel dveře

	a vystoupil. „Máte poruchu?" oslovil mě. „Bohužel toho o autech moc nevím, ale můžu vás odvézt..." Usmála jsem se. „Dík, že jste zastavil." Žádný záblesk poznání v jeho očích, když jsem se přiblížila. Nepoznával mě - a já ho za to nenáviděla.

	Ustoupila jsem zpátky k džípu a ukázala na otevřenou kapotu. „Není to nic velkého. Jen potřebuju něco podržet. Kdybyste mohl tohle tady držet, abych mohla nasadit na tuhle matku klíč... "ukázala jsem do motoru.

	Za necelých pět minut byl už svázaný jako nadívaná krůta na pekáč a bezpečně uložený v kufru svého auta. V kapse jsem měla jeho klíče, peněženku a také pozvánku, kterou jsem mu poslala. Přejela jsem na opačnou stranu města k farmě a bez okolků jsem ho šoupla ze schodů do sklepa, pořád ještě v narkóze. Na víc nebyl čas, protože jsem se musela dostat zpátky k džípu.

	Jeho vůz jsem odstavila v centru v Temple Fields, v postranní uličce za parkem Crompton Gardens. Nikdo mě neviděl, vlastně nevnímal, všichni byli jako posedlí Vánocemi. Na nádraží to je odtud jen deset minut chůze.

	Dvacetiminutová cesta vlakem a ostrý desetiminutový výšlap mě dovedl zpátky k džípu. Opatrně jsem se přiblížila. Nikde nikdo, žádné známky, že by se byl někdo potloukal kolem. Nasedla jsem a vyrazila k farmě.

	

	*****

	

	Když jsem ve sklepě rozsvítila, probodával mě Gareth pohledem. To se mi líbilo. Po trapném strachu, s jakým reagovali Adam a Paul, bylo osvěžující vidět také trochu kuráže. Zdušené zvuky, vycházející zpod náplasti přes ústa, zněly spíše jako vzteklé protesty než kňourání o milost.

	Stoupla jsem si před nej a shrnula mu vlasy z čela. V prvním popudu cukl, ale pak držel, viděla jsem, jak kalkuluje. „Tak se mi to líbí," řekla jsem. „Nemá cenu se vzpouzet."

	Souhlasně přikývl, zamručel a ukázal očima na roubík. Poklekla jsem vedle nej a vzala za cípek náplasti. Když se mi ji podařilo uchopit pevně, strhla jsem ji jedním rázem. Je to méně bolestivé, než ji odstraňovat po kouskách.

	Gareth pohnul zkusmo čelistí, olízl si suché rty. Zůstal na mě zírat. „To má být nějaká párty?" zavrčel se zaťatými zuby, ale hlas se mu maličko třásl.

	Jen to, co si zasloužíš," řekla jsem.

	„A jaks na to, ksakru, přišla?"

	„Měl jsi být můj. Ale rozdával sis to s tou štětkou. A navíc ses to pokoušel přede mnou utajit."

	V očích mu svitlo poznání. „A tys..." začal.

	„ Tak jest," přerušila jsem ho hlasem chladným jako kámen podlahy pod našima nohama. „Aspoň víš, proč tu jsi." Vstala jsem a přešla k lavici, kam jsem si rozložila nástroje, které budu potřebovat.

	Něco řikal, ak neposlouchala jsem. Vím, jak umějí být advokáti přesvědčiví a nehodlám se nechat umluvit. Znovu jsem vytáhla chloroformem nasáklou gázu. Vrátila jsem se ke Garethovi, poklekla vedle něj. Jednou rukou jsem mu zvedla hlavu za vlasy a druhou mu při-tiskla gázu na nos a ústa. Mlátil sebou tak, že mi v ruce zůstal chomáč vlasů. Ještě že jsem měla na rukou gumové rukavice, jinak bych se byla o nepořezala. To by tak scházelo, ještě tu nechat krevní stopy!

	Když byl bezpečně v limbu, rozřezala jsem na něm šaty. Upnula jsem mu kolem hrudníku v podpaží řemen z Jidášova křesla. Zahákla jsem za nej hák z lana, vedeného přes kladku, připevněnou k trámu na stropě. Otáčela jsem klikou až tělo zůstalo viset a otáčelo se v průvanu jako nějaké obludné jmelí. Teď bylo už dílem okamžiku sundat mu želízka a připoutat ho k mému speciálnímu vánočnímu stromečku.

	Přitloukla jsem totiž na stěnu dvě břevna křížem ve tvaru svatoondřejského kříže a pečlivě je obalila smrkovými větvičkami. Ke všem čtyřem koncům jsem přidělala kožené úvazky, kterými jsem ho teď připoutala za zápěstí a kotníky. Násilím jsem rozevřela zaťaté pěsti a lepicí páskou mu připevnila ruce otevřenými dlaněmi dopředu. Nakonec jsem tělo vyhákla z lana u stropu. Okamžitě se zhroutilo plnou vahou na úvazky, až jsem se bála, že nevydrží. Krátké zaskřípění kůže a dřeva - pak ticho. Visel na sklepní zdi jako obraz umučení.

	Vyložila jsem si na lavici kladivo a naostřená dlátka, která jsem pro tuto příležitost zvolila. Tak, hotovo, a můžeme se bavit až do Božího hodu večer. Hodlám si užít každou minutku z těch osmačtyřiceti hodin!
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	Lidé vraždí jen zřídka z pohnutek filantropických či vlasteneckých... Bohužel bývají vrazi povětšinou individua povýtce nemorální...

	*****

	

	Čtyři inspektoři detektivního oddělení s kamennou tváří vyslechli Brandonovo zdůvodnění odvolání superintendanta Crosse v jeho bývalé kanceláři. Někdy by si byl Brandon přál být jedním z nich, aby mohl vyložit svoje důvody bez obav ze ztráty prestiže. „Nezbývá, než zapomenout a pokračovat v pátrání," zakončil úsečně. Jak to vypadá s McConnellem?"

	Kevin se nahnul dopředu. „Zařídil jsem to podle vašich příkazů, pane. Propustili jsem ho před půlnocí a od té doby ho sledujeme. Zatím se chová vzorně. Šel rovnou domů a do postele, protože brzy zhasnul. Vstal ráno v osm a šel do práce. Umístil jsem mu do posilovny jednoho našeho mládence jako nového uchazeče o členství, druhého máme na ulici."

	„Takže pokračujte. Co dalšího? Dave, nevylezlo něco zajímavého z počítače?"

	„Prošetřujeme čísla aut a prověřujeme všechny, kdo byli v minulosti zadržení pro přestupky nějak související s homosexuály - rvačky, veřejné pohoršení a tak. Chystáme se porovnat naše seznamy s těmi, co získal Don Merrick z cestovních kanceláří o cestách do bývalého Sovětského svazu. Jen co budeme mít k dispozici psychologický portrét, budeme moci vyčlenit podezřelé, ale na to je ještě brzo, pane."

	Carol se vložila do hovoru: „Pár organizací sdružujících vzpěrače a kulturisty nám dodá seznamy všech, kdo se zúčastnili závodů v Rusku, popřípadě se s ruskými družstvy utkali u nás."

	Dave protáhl obličej: „Má ty dobroto, zas další seznam!"

	„Kontaktovali jsme lidi kolem koženého zboží," řekl detektiv-inspektor Stansfield. „Největšího dovozce kůží ve Spoje-

	ném království. Zeptal jsem se ho na ten kousek kůže a podle něj, je-li to jelenice, nebude to nějaký dělník nebo zahradník, ale nejspíš někdo víc hogo fogo, ale zas ne moc vysoko, jestli mi rozumíte. Někdo jako detektiv-inspektor," zašklebil se, „nebo nějaký šplhoun z magistrátu. Zástupce přednosty stanice. Druhý důstojník na lodi. Takového něco."

	Dave se také zašklebil: „Podíváme se do počítače na bývalé agenty KGB."

	Brandon se chystal něco říci, ale přerušilo ho zazvonění telefonu. Ohlásil se: „Brandon..." Z tváře mu vymizel výraz, zíral před sebe s kamennými rysy. Jako by se už už chystal hodit si na rameno rakev. „Ano, pane. Hned jsem tam," řekl jen. Položil sluchátko a pomalu vstal. „Hlavní konstábl chce vědět, kdo pustil do tisku informace..." Přešel ke dveřím a s rukou na klice dodal: Jestli tady někdo pere naše špinavé prádlo s paní redaktorkou Penny Burgessovou, bude rád, když z něj neudělám exemplární případ." S mrazivým úsměvem se obrátil ke Carol: „Nebo z ní."

	

	*****

	

	Tony zamykal kancelář a vesele pokynul sekretářce. Jdu si něco zakousnout, Claire. Budu nejspíš v Café Gener v Temple Fields. Inspektorka Jordanová má přijít ve tři, ale to už budu zpátky. V pořádku?"

	„Nechcete mluvit s některým tím novinářem, co sem pořád volají?"

	Otočil se na patě a kráčel zpátky. Jací novináři?"

	„Hlavně volá nějaká Penny Burgessová ze Sentinel Times. Volá každou půlhodinu, co jsem přišla. A za poslední hodinu volali ze všech celonárodních deníků a z městského rozhlasu."

	Tony se zamračil, vyvedený z konceptu. „A proč? Řekli, co chtějí?"

	Claire mu podala výtisk Sentinel Times, který si koupila cestou do práce. „Nejsem sice psycholog, ale možná to má něco společného s tímhle."

	Zarazil se. I přes celou kancelář rozpoznal vlastní tvář na fotografii na titulní stránce. Jak hypnotizován přistoupil blíž, až rozeznal svoje jméno pod titulky: Burgessová. „Mužu?" zachraptěl a sáhl po novinách.

	Claire mu je ponechala a zvědavě sledovala jeho výraz. Jako sekretářka byla svému šéfovi plně oddaná, ale byla také jen člověk. Vychutnávala jeho pobouřený výraz. Nedočkavě otáčel listy, hledal hlavní text.

	Zděšeně četl:

	

	*****

	Doktor Hill je víc než kdo jiný způsobilý probádat vyšinutou mysl úchylného vraha. Nejen dva univerzitní tituly, ale i odhodlání a vytrvalost spolu se zkušenostmi s perverzními zabijáky, terorizujícími společnost, mu k tomu dávají všechny předpoklady. Jeho kolega o něm říká: „Své práci je plně oddaný, žije jen jí. Jestli může někdo úchylného vraha dopadnout, pak je to Tony Hill. Jsem přesvědčen, že je to už jen otázka času. Tony je neúnavný, ten si nedá pokoj, dokud nebude pachatel pod zámkem. Nezapomínejte, že náš Tony je špičkový mozek. Ať si sérioví pachatelé mají sebevyšší IQ odhalení se nevyhnou."

	*****

	

	„Dobrý bože," zaúpěl Tony. Nehledě k tomu, že by se žádný kolega, který si váží sám sebe, k takovým výrokům nepropůjčil -článek navíc vyzníval jako rukavice hozená do tváře Šikulovi Andymu. Byla to výzva, provokace. Nedalo se pochybovat, že na něj Šikula zareaguje. Tony odhodil noviny na stůl a mračil se.

	„Trošku přehnané," soucitně se ozvala Claire.

	„Nezodpovědné, ne přehnané," zuřil Tony. „Ale čert to vzal. Jdu na oběd. Když bude volat asistent šéfkonstábla Brandon, řekněte, že už dneska nebudu." Vrátil se ke dveřím.

	„A co inspektorka Jordanová? Co když bude volat?"

	„Řekněte jí, že jsem odjel na Bahamy," vykoukl zpoza otevřených dveří. „Ne, jen žertuju. Řekněte, že se do tří vrátím."

	Zatímco čekal na výtah, uvědomil si s křišťálovou jasností, že nic z jeho dosavadních zkušeností ho nepřipravilo na to, co mu teď hrozí - na přímou konfrontaci se zabijákem.

	

	*****

	

	Kevin Matthews dopil svou sklenici piva a kývnutím si objednal další. „Ať je to falešná stopa - musel se přece nějak k takové raritě dostat, ne?" zarputile se mračil na Carol a Merricka.

	Ještě jednou totéž?" Merrick přikývl. Já si dám kafe, Kevine," řekla Carol. „A řekni o jídelní lístek, buď tak hodný. Cítím v zádech, že mě čeká dlouhé sezení s doktorem, a ten rád zapomíná na jídlo."

	Kevin objednal pití a znovu se obrátil ke Carol. S tvrdohlavostí sobě vlastní, která mu mimochodem vynesla povýšení, pokračoval: „No, řekněte, nemám pravdu? Aby nám nastrčil takový extra kousek kůže, musel mít k němu přístup a musí taky vědět, že jde o něco zvláštního."

	„Souhlas," řekla Carol.

	„Takže když pátráme po jeho původu, není to vůbec ztráta času, co?"

	„To jsem nikdy netvrdila," trpělivě pokyvovala Carol. „A teď už nám, prosím tě, řekneš, jak to bylo s Tomem Crossem, nebo si mám na to vzít mučicí nástroje jako Šikula?"

	Zatímco Kevin vykládal, Merrick se v myšlenkách zatoulal. Už to slyší poněkolikáté. Zády opřený o bar sledoval klientelu podniku. Hospoda Sackville Arms nebyla nejblíž policejní stanici v Scargill Street, ale čepovalo se tu pivo Tetleys z Yorkshiru a Boddington z Manchesteru, takže se sem policajti začali stahovat. Nacházela se na okraji čtvrti Temple Fields, což bylo za starých časů, kdy ještě stanice v Scargill Street fungovala, spojeno s výhodou. Informátoři z řad prostitutek a zlodějíčků se tu mohli nenápadně zastavit, aby něco pošeptali „svému" policistovi. Nicméně za těch pár měsíců, co byla stanice uzavřena, doznala hospoda jistých změn. Pravidelní návštěvníci ji zabrali pro sebe a na první pohled bylo patrné, že si udržují od policistů odstup. Když policejní důstojníci v novém prostředí zkoušeli naverbovat nové informátory, setkali se s přijetím víc než chladným. Přes přítomnost nebezpečného vraha v ulicích, jako by se nikdo nechtěl vrátit k řemeslu donašeče. Merrick zvolna klouzal po hostech zkušeným policejním zrakem, jednoho po druhém hodnotil a zařazoval. Děvka, drogový dealer, prostitut, pasák, pracháč, chudák, žebrák. Vyrušila ho Carol. „Co myslíš, Done?"

	„Omlouvám se, byl jsem mimo. O čem si mám co myslet?"

	„Že bychom poslali pár vlastních lidí do terénu mezi prostitutky a pasáky a nespoléhali se jen na holky, co dělají pro

	mravnostní. Už byly tolikrát u výslechu a jsou prolhané, že bych jim nevěřila ani dobrý den."

	„Na kurvy se vykašlete," řekl Merrick. „Potřebujeme zjistit, jak to chodí mezi homosexuály. Nemyslím ty, co se k nim veřejně hlásí a navštěvují Jícen Pekel. Myslím ty utajené, ty, co to o sobě neinzerují. Ti mohli na našeho chlápka někdy narazit. Chci říct - přece podle toho, co o sériových vrazích víme, poprvé nemusí zabíjet, prostě si to jen zkusí, nějak se projeví. Jako yorkšírský Rozparovač například. Možná se někde strachy třese nějaká tajná fialinka, která se stala někdy nedávno obětí násilného zacházení, když se pachatel přestal ovládat. Tudy se můžeme dostat dál."

	„A bůhví, že bychom to potřebovali," řekl Kevin. „Ale když nevíme, jak se poznají a seznamují, jak do toho máme proniknout?"

	„Když nevíš, jak dál, zeptej se policajta," pronesla zamyšleně Carol.

	„Zeptej se koho?"

	„Přece máme i u nás homouše. Ti se přece umějí přikrčit, udělat se nenápadní. Ti by nám to mohli říct."

	„Ale to přece náš problém neřeší," tvrdošíjně protestoval Kevin. „Když se dokážou tak dobře maskovat, jak je máme poznat?"

	„U metropolitní policie v Londýně existuje organizace gayů a lesbiček z řad zaměstnanců. Proč se s nimi nespojit a nepožádat diskrétně o pomoc? Někdo z nich přece musí mít kontakty na homosexuály v Bradfieldu."

	Merrick zůstal na Carol zírat s obdivem, Kevin vztekle a oběma táhlo hlavou, jak to přijde, že má inspektorka Jordanová odpověď na všechno.

	

	*****

	

	Tom Cross se začetl do titulní strany Sentinel Times a kolem úst mu pohrával spokojený úsměv, až se mu cigareta kývala nahoru a dolů. Možná si paní redaktorka Burgessová myslí, že to, co tady včera večer vytěžila, bylo jen zásluhou její obratnosti, ale on ví své. Jako pavouk s mouchou si s ní pohrál a ona udělala přesně to, co chtěl. Ne, ne, jistou zásluhu na tom má,

	ba udělala víc. Ten odstavec, kde popisuje, jak se policie jako beránek pustila směrem, který ukázal Sentinel Times a zapojila do pátrání toho zatraceného Hilla, to je trhák!

	Teď ať se policajti vztekají. Má svou pomstu, podařilo se mu zmanipulovat Burgessovou. Ale ještě někdo bude mít vztek. Až si zabiják přečte, co napsalo večerní vydání, určitě ho to vytočí, a ne málo!

	Superintendant Cross udusil cigaretu a zhluboka se napil z šálku čaje. Složil noviny a zahleděl se ven oknem kavárny. Znovu si zapálil. Chtěl vyprovokovat vraha - úchyla, jak mu říkají. Těšil se, jak začne dělat chyby, přestane si dávat pozor. A jestli je jím Stevie McConnell, Tom Cross je připraven. Ukáže těm ubožákům z vedení, jak se chytají zločinci.

	

	*****

	

	Tony se vrátil do kanceláře za deset minut tři. Ale Carol ho předběhla. „Inspektorka Jordanová čeká," hlásila mu Claire, jen otevřel dveře. „Řekla jsem, že přijdete hned."

	Tony se nuceně usmál. Než vzal za kliku, sevřel na zlomek vteřiny víčka a zhluboka se nadechl. Když upravil rysy do něčeho, co mělo být úsměvem na uvítanou, otevřel dveře a vstoupil. Při zvuku otvíraných dveří se Carol, hledící z okna, obrátila a chladně si ho změřila. Zavřel za sebou a opřel se o dveře.

	„Tváříte se, jako byste šlápl do bláta," poznamenala.

	„Vida, to je pokrok, normálně mám pocit, že jsem v něm po uši."

	Postoupila o krok blíž. Zkusila připravenou frázi: „Není důvod upadat do rozpaků. Včera v noci... jste nebyl docela upřímný a já si to špatně vyložila. Takže na to radši zapomeneme a budeme se věnovat tomu, proč tu jsme, co říkáte?"

	„A to je?" odvětil mechanicky tónem terapeuta.

	„Spolupracovat při pátrání po vrahovi."

	Odlepil se ode dveří a zamířil do bezpečí otočné židle před obrazovkou. Dával při tom pozor, aby mezi nimi zůstal stůl. „Souhlasím," řekl s křivým úsměvem. „Budete se divit, ale profesní vztahy mi sedí líp než ty druhé. Berte to jako šťastnou výmluvu.''

	Carol přešla na druhou stranu stolu, posadila se na židli proti

	němu. Přehodila nohy v kalhotách přes sebe a složila ruce do klína. „Takže se můžeme podívat na ten psychoportrét, ne?"

	„Proto ještě nemusíme na sebe být jako cizí," řekl tiše. „Vážím si vás, oceňuji, že se zajímáte o mou práci, že se chcete poučit. Vždyť předtím... předtím, než se to včera stalo, jsme už byli na nejlepší cestě stát se přáteli. Bylo by to tak špatné? Nemohli bychom se na tom dohodnout?"

	Carol pokrčila rameny. „Těžko se přátelit, když se člověk předtím shodil."

	„Nemyslím, že nutně znamená slabost, když dáte někomu najevo, že vás přitahuje."

	„Chovala jsem se jako blázen," řekla, ani vlastně nevěděla, proč se mu svěřuje. „Nemám právo cokoliv očekávat. Mám na sebe vztek."

	„A na mě taky, předpokládám." Situace nebyla tak traumatizující, jak očekával. Ještě se může spolehnout na zaběhanou psychoterapeutickou techniku, nezklamala ho, i když už ji nějaký čas nepoužívá. Oddechl si.

	„Víc na sebe," řekla. „Ale s tím si poradím. Důležitý je náš společný úkol."

	„I pro mě. Oceňuju, že se najde policista, který dokáže pochopit, v čem je vtip mojí práce." Začal rovnat papíry na stole. „Carol... to není kvůli vám, víte, to já mám osobní problém, se kterým se musím vyrovnat."

	Upřeně a bez úsměvu se na něj zahleděla. Ucítil bodnutí paniky - nedokázal číst v jejích očích. Ztrácel kontrolu, nevyznal se v ní. Chladně odvětila: „Slyším. A když už mluvíme o problémech - nemáte jeden pracovní, který bychom měli řešit?"

	

	*****

	

	Carol seděla v Tonyho kanceláři sama a četla jeho elaborát. Šel do místnosti sekretářky, kde musel vyřídit korespondenci za těch pár dní, co uplynuly od chvíle, kdy ho Brandon „unesl". Carol si nevzpomínala, že by ji někdy za celou její kariéru bylo nějaké hlášení tak zaujalo. Jestliže je tohle budoucnost policejní práce, pak chce být ona při tom všemi deseti! Když dočetla hlavní text, otočila na zvláštní list.

	

	*****

	Otázky, jimiž je třeba se zabývat:

	1. Zmínila se někdy některá z obětí o někom, známém, příbuzném, kdo jí činil návrhy homosexuální povahy? Jestliže ano, kdo, kdy a kde?

	' 2. Náš zabiják svoje oběti sleduje. Ke kontaktu vraha s obětí mohlo dojít mnohem dřív než k vraždě - vzdáleno v čase spíše týdny než dny. Kde se s nimi seznamuje? Může to být někde, kde se pohybuje většina lidí - v čistírně například, v opravně obuvi, někde, kde si kupují sendviče, v pneuservisu, při luxování vozu u pumpy... Jelikož všechny oběti bydlely v blízkosti tramvajové linky, je třeba zjistit, zda pravidelně jezdily tramvají do práce a z práce například, nebo večer za zábavou. Navrhoval bych podrobnou prověrku bankovních kont, kreditních karet, veškerých i zdánlivě nevýznamných zmínek kolegů z práce, přítelkyň, členů rodiny. Pomohlo by nám to vytipovat podezřelé osoby.

	3.  Existuje nějaký důkaz, že měly oběti inkriminovaný večer pro něco rezervovaný? Ze na něj s něčím počítaly? Gareth Finnegan své přítelkyni zalhal - učinil tak i někdo z ostatních?

	4.  Místo, kde vraždí. Je málo pravděpodobné, že by tak činil doma, tam by musel pracně zahlazovat stopy. Také by bylo určitě spojeno s obtížemi vyrobit a instalovat doma mučicí nástroje, o nichž předpokládám, že je používá. Musí se jednat o nějakou izolovanou garáž, popřípadě zrušenou továrnu, kde v noci nikdo není. Vezmeme-li v úvahu, že téměř jistě žije a pracuje v Bradfieldu, není vyloučeno, že má přístup k nějakému venkovskému stavení.

	5.  Někde musel získat popis mučidel, aby si je mohl zkonstruovat. Stálo by za zkoušku pozeptat se ve veřejných knihovnách, popřípadě knihkupectvích, jestli se tam někdo nesháněl po příslušné literatuře.

	*****

	

	Carol zalistovala několik stránek zpět, hledala odstavec, který ji zaujal. Musela obdivovat, jak snadno doktor Hill dokázal vstřebat obsah té hory spisů, které mu přinesla. A nejen to, dokázal z nich vytěžit klíčové body, díky nimž se jí už podoba

	pachatele začíná rýsovat. Nicméně v ní portrét vzbuzuje pochybnosti, vyvolává otázky, nabízí možnosti. Jedna z nich zřejmě Tonyho nenapadla. Ráda by věděla, zda ji zavrhl rovnou, a proto se o ní nezmiňuje. Každopádně to musí zjistit. A musí to učinit nenápadně, neútočné.

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 013

	

	Nebyla jsem ráda, že tam mám nechat Garetha viset samotného, ak nutně jsem musela vyřídit ještě jednu maličkost. Našla jsem v jeho voze několik vánočních blahopřání podepsaných všemi spoluvlastníky firmy, které jeho firma posílala nejlepším klientům. Do jednoho z nich jsem přes šablonu napsala Garethovou krví tiskacím písmem: „ Veselé Vánoce všem vašim čtenářům; exkluzivní vánoční dárek najdete ve křoví v Carlton Parku za orchestřištěm, srdečné pozdravy Santa." Psát krví nebylo snadné, rychle se na hrotu pera srážela, takže jsem je musela vždy po několika písmenech čistit. Inkoustu jsem naštěstí měla k dispozici dost.

	Balíček s videokazetou, kterou jsem natočila před několika týdny, kdy jsem začala plánovat, co s Garethem udělám, jsem adresovala redakci večerního vydání bradfieldských Sentinel Times. Zároveň jsem se rozhodla pozměnit svůj modus operandi. V Temple Fields teď nebude bezpečno; i když budou tamní transvestiti možná o svátcích moc zpití nebo zdrogovaní, policie určité neomezí svou pozornost jen na teplouše brousící kolem veřejných záchodků. Cestičky v Carlton Parku jsou stejně vykřičené.

	Jedno deštivé nedělní ráno před dvěma týdny jsem se vydala do Carlton Parku s videokamerou. Začala jsem natáčet od zrezivělého pódia pro orchestr, obešla je a zabírala z různých úhlů. Určitě to místo někdo z redakce večerníku pozná. Koneckonců je Carlton Park největší ve městě a každou neděli od dubna do září se tu koncertuje. Schválně jsem držela kameru ve výši hrudníku, nikoli na rameni - někde jsem četla, jak se dá vypočítat tělesná výška z úhlu, pod jakým jsou snímky brány. Kdyby snad nějaký soudní znalec chtěl něco z těch snímků vyčíst, pak jsem chtěla mít jistotu, že dojde k mylným závěrům.

	S orchestřištěm za zády jsem se pustila cestičkou ke křovinám. Zabrala jsem panoramaticky ten jeho úsek, kde jsem chtěla později uložit tělo, a vypnula kameru. Cestou k autu jsem nikoho nepotkala, což bylo jen dobře, protože jsem se musela zubit od ucha k uchu, když

	jsem si představila, jak si budou v redakci nad mým vánočním přáním lámat hlavu.

	Poselství mělo posloužit ještě dvěma dalším účelům: zkrátí časový úsek, než bude Garethova mrtvola identifikována, což poskytne tisku dost potravy pro okurkovou sezonu po svátcích. A za druhé zdrží pátrání, protože policajti budou zjišťovat, kdo všechno měl přístup k firemním vánočním blahopřáním. Není vyloučeno, že policie začne podezírat někoho z Garethova zaměstnání, že se rozhodl napodobit můj rukopis a zbavit se těla ve čtvrti homosexuálů. Budu-li mít štěstí, dají zabrat i té jeho štětce.

	Zajela jsem na hlavní poštu podat balíček, mezi dav odesilatelů dárku na poslední chvíli, a nikdo si mne tam nevšiml. Cestou zpátky jsem se zastavila v krámu pro láhev šampaňského. Nikdy nepiju, když jsem v akci, ale tentokrát šlo o zvláštní příležitost.

	Když jsem se vrátila do sklepa, Gareth něco mumlal, zpola při vědomí. "Ježíšek je tady,"zahlaholila jsem na schodech. Otevřela jsem lahev a nalila dvě sklenky. Jednu jsem nabídla Garethovi. Musela jsem si stoupnout na špičky a jemně mu pozvednout klesající hlavu, naklonit sklenici, aby se mohl napít. „Bude ti chutnat," řekla jsem. ,Je to pravý Dom Perignon."

	Vytřeštil oči, chvíli mě nepoznával, ale pak mě začal probodávat pohledy. Měl ale v ústech vyprahlo, a tak neodolal. Šampaňské lokal, ani ho neochutnal. Odříhl si přímo mně do obličeje; v očích mu blýskla zlomyslnost.

	„Pro tebe je ho škoda," zařvala jsem vztekle. „A všeho, co život dává," ustoupila jsem o krok a sekla ho do obličeje sklenicí. Roztříštila se mu na hřbetě nosu a pořezala ho na tváři. Dobře, ze tetička Doris už nepřijede, říkala jsem si. Sadu šesti broušených skleniček dostala ke stříbrné svatbě a nikdy je nepoužívala, aby se nerozbily. Nu, bála se právem.

	Gareth potřásl hlavou. „Co jsi ty za ďábla," procedil. „Ztělesněné zlo."

	„Ne, ne, kdepak," odpověděla jsem jemně. Jsem spravedlnost. Tu přece znáš, ne? Víš, co je to spravedlnost, jsi přece její zastánce."

	„Zvrhlíku, obludo," nadával mi dál.

	Nevěřila jsem vlastnímu sluchu -kde v sobě bere sílu ještě provokovat? Nejvyšší čas, aby poznal, kdo je tady pánem. Už předtím jsem

	mu ke kříži přibila ruce. Krev kolem otvorů už zaschla a zčernala.

	Teď přijdou na řadu nohy.

	Když viděl, jak si z lavice beru nářadí, konečně změkl. „ Vždyť

	tohle není nutné, "pronesl zoufale. „Prosím. Ještě mě můžeš pustit.

	Nikdy na tebe nepřijdou, vždyť nemám ani tušení, kde jsme. Nevím, jak se jmenuješ, kde bydlíš, kde pracuješ - nic. Můžeš se z Bradfieldu

	odstěhovat a nedopadnou tě nikdy."

	Přistoupila jsem blíž. Vyhrkly mu slzy a razily si cestu krví na

	lících. Muselo ho to pálit, ale ani se nepohnul. „Prosím, "šeptal, „ještě

	není pozdě, i když ty druhé jsi zabila. Bylas to ty, viď?"

	Byl mazaný, to se muselo nechat. Za tohle si zaslouží trpět.

	Odvrátila jsem se a odložila hřeby a kladivo zpátky na lavici. Ať si myslí, že mě nahlodal. Jen ať celou noc doufá, tím bude můj hlavní vánoční svátek exkluzivnější.

	Zavřela jsem za sebou dveře do sklepa a šla si nahoru lehnout do postele, vyzbrojena čerstvě natočenou videokazetou a poloplnou lahví šampusu. Nejlepší Vánoce mého života! Vzpomínám na všechna ta léta, kdy jsem každé svátky marně doufala, že tentokrát mi matka nakoupí dárky a že budu mít Vánoce jako ostatní děti. Ale jediné, co pokaždé dokázala, bylo mě totálně zklamat. Když jsem se konečně dopracovala k poznání, že jediný člověk, který mi může opatřit, po čem toužím, jsem já sama, těšila jsem se, že konečně budu mít svátky jak ostatní lidé, svátky plné překvapení, uspokojení, sexu.
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	Ve světle němých důkazů, které za sebou zanechal, usoudila policie, že musel v poslední době marnit čas. Ale důvod, který ho k tomu vedl, je podivuhodný: razí totiž názor, že vražda pro něj není nástrojem k dosažení něčeho, nýbrž se stává cílem sama o sobě.

	*****

	

	Lokál Wunch of Bankers byl jedním ze zapadáků, kde se Kevin nebál setkat s Penny Burgessovou. Bláznivá dekorace podle hospod z televizních sitcomu a dunivá raperská muzika -poslední místo, kde by někdo hledal policajta nebo novináře.

	Kevin se zašklebil, když jeho chuťové pohárky zahltila hořkost kafe s pěnou tak podezřele pevnou, že připomínala spíš průmyslový odpad než kapučíno. Kde, kčertu, může být? Podvacáté zkontroloval hodinky. Řekla, že přijde nejpozději do čtyř a už je čtyři deset. Odstrčil nedopitý šálek a sbíral z lavice v boxu svůj elegantní pršiplášť. Už vstával, když se automatické dveře se sykotem otevřely a vyvrhly Penny Burgessovou. Se zamáváním zamířila přímo k němu.

	„Řeklo se ve čtyři," ucedil mrzutě.

	„Panebože, Kevine, ty jseš opravdu k posrání, jak stárneš," postěžovala si, ďobla ho polibkem na tvář a uvelebila se vedle něj. „Hele, hoď mi sem trošku té minerálky s lesní příchutí," pitvořila se.

	Když se Kevin vrátil s orosenou sklenicí gin fizzu, vlastnicky mu položila dlaň na stehno. „Mňam, ňam, dík," usrkla s požitkem. „Tak copak je nového? Kvůli čemu to setkání na nejvyšší úrovni?"

	„To kvůli dnešním novinám," řekl nezvučně. „Tentokrát to šlo na tělo."

	„Ó, výborně! Třeba se ještě dočkáme nějaké pozitivní akce, co? Jako třeba nějakého důkazu ve věci zadrženého například?"

	„Nerozumělas mi. Hledají, kdo to pustil. Nejvyšší šéf si zavolal Brandona na kobereček a výsledek byl, že je inspekce policejního sboru pověřena vyšetřováním ve věci úniku informací. Penny, budeš mě muset krýt," zaznělo to zoufale. Penny si dala na čas při zapalování cigarety. „Posloucháš mě?"

	„Ale jistě, dušičko," řekla mechanicky, v duchu už dávala dohromady článek na zítřek. Jen dost dobře nechápu, proč si to tak bereš. Přece víš, že dobrý novinář svoje zdroje neprozradí. Tak v čem je problém? Myslíš, že nejsem dost dobrá novinářka?" Donutila se naslouchat Kevinově odpovědi, zatímco jí v hlavě drnčely zítřejší titulky.

	„Ne, že bych ti nevěřil," netrpělivě namítl Kevin. „To kvůli lidem na pracovišti si dělám hlavu. Kdekdo se div nepřerazí, aby donášel vyšetřující komisi, každý se bude chtít očistit. A jak se jednou prolákne, že my dva... víš co, tak je konec. Zůstane to na mně."

	„Ale o nás dvou přece nikdo neví. Rozhodně ne ode mě," klidně namítla.

	„Taky jsem si to myslel. Pak ale Jordanová do mě zaryla, až si začínám myslet, že něco ví."

	„A ty se bojíš, že tě udá inspekci?" s neskrývaným překvapením řekla Penny. Nepřišla zatím moc do styku s nejkrásnější důstojnicí bradfieldského policejního sboru, ale z toho, co o ní věděla, jí nic nezapadalo do obrazu udavačky.

	„Ale ty ji neznáš. Ta jde přes mrtvoly. A shodí mě v ten moment, kdy si bude myslet, že jí to pomůže v postupu."

	Penny nevěřícně potřásla hlavou. „Přeháníš. I kdyby nějakým zázrakem odhalila, že se scházíme, zatím je natolik unešená z toho, že klofla doktora Hilla, že se nebude namáhat tě shodit. A když to vezmeš rozumně, určitě jí musí být jasné, že by jí u kolegů jen uškodilo, kdyby se o ní začalo říkat, že je udavačka."

	Kevin pochybovačně pokrčil rameny. „No, nevím. Penny, ty nemáš tušení, jak to u nás chodí. Všichni zapražení osmnáct hodin denně a výsledek nula."

	Hladila mu vnitřní stranu stehna. „Drahoušku, vím, že jsi pod tlakem. Podívej, něco ti poradím. Jestli někdo na tebe

	ukáže, bude si to muset kontrolní oddělení ověřit u nás. Kdyby k tomu došlo, naznačím, že můj pramen byla Jordanová, co říkáš? To trošku zkalí vodu."

	Úsměv, který tím vyloudila na jeho tváři, stojí za trochu lichocení, řekla si. Ten a ještě jedna nebo dvě další věci. Uklidněn vstal. „Dík, Pen. Poslyš, musím zpátky. Zavolám ti a sejdeme se, ano?" Naklonil se a pevně ji políbil na ústa.

	„S tím počítej, hochu," pronesla něžně k jeho vzdalujícím se zádům. Ještě než došel ke dveřím, měla už v hlavě hotový článek. Takhle nějak by to mělo vypadat:

	

	*****

	Městský policejní sbor v Bradfieldu shání posily v souvislosti s honbou na sériového vraha, jenž má už na kontě čtyři oběti a stal se postrachem mladých mužů.

	Ale noví policisté nejsou poveleni honbou na úchylného zabijáka. Ne, ne, jejich úkolem má být vyšetřování policistů. Vedení policie tak vyvedly z míry detaily, které uvedl náš list v souvislosti s inkriminovanými vraždami, že zahajuje široké pátrání ve vlastních řadách po údajném zdroji našich informací. Namísto aby se vrhly všechny síly na pátrání po pachateli, budou další policisté nasazeni na vyšetřování kolegů, kteří se tomuto úkolu upsali. Zděšená veřejnost má právo vědět, jak to u policie chodí!

	*****

	

	Carol otevřela dveře do předpokoje sekretářky: „Už to mám. Můžeme si popovídat?"

	Tony nepřítomně vzhlédl od obrazovky počítače, pozvedl ukazovák: „Okamžik, hned jsem hotov."

	Carol se vrátila do kanceláře, zhluboka nadechla. Ať se snaží, jak chce být věcná, nemůže si pomoci, ten chlap ji přitahuje. Ono se to řekne, nevšímat si ho. Objevil se za okamžik, usedl na hranu stolu, vlasy mu trčely do všech stran jak Denisovi, postrachu rodiny, jak si je usilovně prohraboval. „Tak," řekl. „Jaký je verdikt?"

	„Udělalo to na mě dojem. Všechno do sebe zapadá. Ale jednu nebo dvě věci bych ráda..."

	Jen dvě?" zasmál se.

	„Píšete, že musí mít fyzickou sílu, když dokáže oběti přemoci a přemisťovat sem tam. A taky se zmiňujete, že je asi překvapuje nepřipravené. Říkala jsem si, jestli by nemohli být útočníci dva."

	„Pokračujte," pobídl ji bez ironie.

	„Nemyslím dva muže. Myslím jeden muž plus někdo další, kdo vypadá neškodně. Třeba chlapec nebo ještě spíš žena. Nevím, třeba někdo na invalidním vozíku nebo tak něco. Společník. Někdo jako Myra Hinfleyová s vrahem lanem Bradym." Carol šustila papíry, jak je skládala. Stále ještě nic neříkal. Po chvíli pronesla směrem k jeho bezvýrazné tváři: „Nejspíš jste na to taky myslel. Jenom jsem si říkala, jestli bychom to neměli vzít v potaz."

	„Omlouvám se, nechtěl jsem vypadat, že chci vaše vývody ignorovat," řekl chvatně. „Zvažoval jsem ten nápad, porovnával s tím, co víme. Byla to jedna z prvních věcí, o které jsem přemýšlel, zda byl pachatel sólo či ne. Na základě důkazů jsem rozhodl, že pracoval sám. Případy jako vrah z blat, kdy operovali dva lidé v tandemu, jsou velmi vzácné. A taky bych očekával větší variabilitu v metodě i konečném výsledku, kdyby v tom jeli dva pachatelé; těžko uvěřit, že by dvě fantazie pracovaly shodně. Přesto je vaše teorie zajímavá. Každopádně máte pravdu v jednom: kdyby pracoval s nějakou ženou, pak by to vysvětlovalo, že se jim tak snadno dostal na kobylku, že se ani nebránili." Seděl strnule, obočí svraštělá přemýšlením.

	Carol se nehýbala, čekala. Po chvíli se k ní obrátil: „Ne, jsem přesvědčen, že pracuje sám. Zůstanu při tom. Váš nápad je zajímavý, ale nechce se mi měnit bez důkazů scénář, který se nabízí." „O.K., máte bod," řekla klidně. „A když tak o tom uvažujete - nebylo by možné, že by se jednalo o transvestitu? Jak říkáte, žena se může dostat do jejich blízkosti bez násilí. A co kdyby to byl muž v přestrojení? Nebyl by výsledek týž?"

	„Možná byste měla uvažovat o zapojení do celonárodního vyšetřovacího týmu, až bude ustaven," řekl vyhýbavě. Usmála se. „Bez legrace."

	„Myslím to vážně. Pochopila jste, o čem je naše práce. Víte, nejsem neomylný. Vlastně jsem tuto možnost nezvažoval. Ale

	proč vlastně?" pátral v paměti. „Muselo to být z nějakého důvodu, podvědomého důvodu, proč jsem to a priori zavrhl..." Carol chtěla něco říci, ale zarazil ji. „Ne, počkejte, nechte mě to promyslet." Znovu si vjel prsty do vlasů. Zmlkla, řekla si, že je stejně arogantní jako každý druhý chlap, neschopný přiznat omyl. Už by sis měla přestat namlouvat, že je jiný, kárala se.

	„Už to mám," ozval se. „Máme co do činění se sadistickým sexuálním vrahem, je to tak?"

	„Ovšem."

	„Sadomasochismus je násilná forma fetišismu. Transvestitismus naproti tomu stojí na opačném konci škály, je jeho opakem. Transvestiti se vžívají do role slabšího pohlaví. Podstatou transvestitismu je přesvědčení, že ženy mají zvláštní druh síly, vlastní jejich pohlaví. Pojetí, které nemůže být vzdálenější brutálnímu uplatňování síly s cílem vyvolat bolest, což je podstatou sadomasochismu. Představy transvestitu jsou odlišné. Aby pachatel vypadal přesvědčivě jako žena a ne jako převlečený muž, musel by být mistrem převleku. Víme ale, že se jedná o sexuálního sadistu. Ty dvě role prostě nejdou dohromady," uzavíral rozhodně. „Totéž platí o transsexuálovi. Ještě víc, protože každý transsexuál musí projít psychologickým vyšetřením, než se mu povolí změna pohlaví."

	„Takže to vylučujete," řekla Carol, cítíc se bezdůvodně poražena.

	„Nevylučuji nikdy nic, to bych ze sebe dělal blázna. Říkám jen, že je to natolik nepravděpodobné, že jsem proti, aby se to v psychologickém portrétu uvádělo, jelikož by to mohlo svést vyšetřování nesprávným směrem. Ale každopádně to vedu v patrnosti jako možnost. Uvažujete správně." Omluvně se usmál, aby to nevypadalo, že ji poučuje. Jak jsem řekl na začátku - spolu to dokážeme."

	„Takže jste absolutně přesvědčen, že o ženu se jednat nemůže?"

	„Psychologie jeho jednání tomu neodpovídá. Vezměte jen fakt, že se zřejmě jedná o člověka posedlého jedinou myšlenkou. To je rys výrazně mužský. Kolik ženských jste viděla stát v dešti na nádraží a zapisovat si čísla vlaků?"

	„A co ten syndrom-jak-se-jmenuje, jak je postižený úplně posedlý drahou osobou, až jí tím ničí život? Ten myslím postihuje hlavně ženy, ne?"

	„De Clérambaultův syndrom," upřesnil. „Ano, postihuje především ženy. Ale ty se soustřeďují na jedinou osobu a záležitost většinou končívá smrtí, ale postiženého nebo postižené, kteří dospějí k sebevraždě. Vtip je v tom, že posedlosti žen a mužů se od sebe liší. Mužští jsou posedlí tím, jak chtějí mít všechno pod kontrolou: sbírají známky, katalogizují je, sbírají dámské kalhotky od každé, se kterou spali. Mají potřebu sbírat trofeje. Posedlosti žen se týkají spíš submise, podrobení se někomu, něčemu; poruchy příjmu potravy, například, je úplně zotročí, až nad nimi ztratí vládu. Žena trpící de Clérambaulto-vým syndromem, provdaná za objekt své vášně, by v očích mužského šovinisty byla vzorem dokonalé manželky. Takový vzorec chování nepasuje na našeho pachatele."

	„Rozumím, co chcete říct," řekla, rozhodnuta pohřbít jediný nápad, kterým přispěla ke vzniku psychologického portrétu vraha.

	„A nezapomínejte na fyzickou sílu, kterou musel pachatel vynaložit," pokračoval, když viděl, že váhá. „Vy jste trénovaná. Pravděpodobně máte v poměru ke své tělesné výšce dost síly. Jsem jen o čtyři centimetry vyšší než vy. Jak daleko myslíte, že byste mě dokázala odnést? Jak dlouho by vám trvalo, než byste mě vytáhla z kufru auta a přehodila přes zídku? Dokázala byste si mě hodit přes rameno a odnést do křoví? A to byly oběti vesměs vyšší a těžší než já."

	Zklamaně se pousmála. „O.K., vyhrál jste. Přesvědčil jste mě. Ale napadlo mě ještě něco."

	„Ven s tím."

	Jak jsem tak pročítala, co jste napsal, nabyla jsem dojmu, že vysvětlení, proč se intervaly mezi vraždami nezkracují, jsou slabá," spustila opatrně. „Že ten fakt dostatečně nezdůvodňujete."

	„Takže jste si toho všimla," poznamenal rozmrzele. „Mně se taky zdají slabá. Ale víc s tím nesvedu. Ještě nikdy jsem se s něčím podobným nesetkal, ani v praxi, ani v literatuře. Všichni sérioví pachatelé, co znám, vykazovali eskalaci, zrychlování."

	„Myslím, že na to mám teorii."

	Zvědavě se nahnul dopředu. „Ven s ní."

	Zhluboka se nadechla, cítila se nesvá jako pod lupou. Původně sice chtěla získat jeho pozornost, ale nevěděla, jestli takhle. „Vzpomínám si, co jste mi před pár dny vykládal o intervalech. U většiny sériových vrahů se intervaly mezi zločiny výrazně zkracují. Poprvé jednají pod vlivem fantazijních představ, které chtějí uskutečnit, ale realita pak nedokáže splnit jejich očekávání, fantazii se nevyrovná, ať svůj postup vylepšují seberafinovaněji. Čím dále ale zacházejí, tím se jejich vnímavost otupuje a tím silnější popud potřebují k dosažení sexuálního ukojení, které si vražděním obstarávají. Takže musí vraždit častěji. Jak říká Shakespeare: ,S jídlem roste chuť.' Je to tak?"

	„Pozoruhodné," ušklíbl se. „Máte to s obrázkama, nebo jenom mluvené?"

	Zklamaně k němu pozvedla oči. Jen mluvené, obávám se. Víte, když jsem ve vašem elaborátu četla, že je možná zaměstnán u počítačů, něco mi v hlavě zapadlo do sebe. Otázka zní, proč ho nahrávky z vražd, které si zřejmě pořizuje, časem neomrzí?"

	Souhlasně přikývl. Závažná otázka, i jeho trápí. Hledal odpověď: „Dejme tomu, že by ho první videozáznam dokázal stabilizovat na časový úsek řekněme dvanácti týdnů. Ale on už si vyhlédl a začal sledovat další oběť a mimořádně se mu naskytla příležitost už za osm týdnů, ačkoliv u něj ještě neovladatelné puzení k vraždění nenastoupilo. Prostě nedokáže nevyužít příležitosti. Až potom zjistí, že jednal v rozmezí osmi týdnů a rozhodne se, že tenhle interval napříště dodrží. A videozáznamy mu v tom pomáhají. Ale může se to také změnit."

	Zavrtěla hlavou. „Takhle to možné je, ale myslím, že to beze zbytku nevysvětluje."

	Zazubil se. „Díkybohu za vaše pochybnosti. Ani mně se to nezdá. Musí existovat lepší vysvětlení, ale já je neznám."

	"Jak moc se vyznáte v počítačích?"

	„No, vím, kde se to vypíná a zapíná a umím používat program, který potřebuji k práci. Co se týče ostatního, jsem úplný analfabet."

	„Tak to jsme dva. Ale můj bratr je počítačový génius. Je partnerem ve firmě dodávající videohry. Pracují tam se špičkovou technologií. A právě teď vyvíjejí systém, v němž si účastník může podle libosti do hry dosazovat obličeje, svůj nebo kohokoli jiného. Jinými slovy: místo Arnieho Schwarzeneggera v Terminátorovi může vykopat střeva ze zloduchů třeba Tony Hill. Nebo Carol Jordanová. Podmínkou je mít k dispozici jak hardware, tak software, který dovolí skenovat videozáznam a přenést obraz do počítače. Říká se tomu myslím digitalizace záznamu. Každopádně když je máte v počítači, můžete je měnit podle libosti. Můžete do nich přidat jak momentky, tak studiové portréty, můžete přidat sekvence z jiných záznamů, poskládat je z čeho chcete. Když před půl rokem dostali nový hardware, Michael mi předvedl sekvenci, kterou vyrobil. Natočil záznam ze stranické konference toryů i se všemi projevy ministrů a zkombinoval je s pornovideem." Zajíkla se smíchy. „Bylo to sice trošku kostrbaté, ale v životě byste si nepředstavil, že by spolu mohli John Major a Margaret Thatcherová tak dobře vycházet! Ty jejich kecy dostaly úplně nový rozměr!"

	Zůstal na ni ohromeně zírat. „Děláte si legraci," řekl.

	„Ale to přece vysvětluje, proč ho videozáznamy udrží pod kontrolou!"

	„A nemusí to být stejný koumák jako váš bratr?"

	„Nemyslím. Jak jsem to pochopila, není to složité. Ale software a pomůcky, které k tomu musíte mít, jsou dost nákladné. Dva až tři tisíce liber jenom za program. Takže buď pracuje u společnosti, kde má k takovému zařízení přístup, nebo je to počítačový fanda s relativně vysokým příjmem."

	„Nebo zloděj," dodal napůl žertem. ,    „Nebo zloděj," souhlasila.

	„Nevím, nevím. Znamenalo by to rozluštění hádanky, ale je to totálně ujeté, nezdá se vám?"

	„A Šikula Andy není ujetý?"

	„No, jistě, ale nevím, jestli právě tímhle směrem."

	„Dokáže sestrojit mučicí nástroje. S grafickým programem to může jít snáz. Tony, něco ho udržuje v klidu po celých osm týdnů. Proč ne tohle?"

	Je to jen jedna z možností, Carol, v tomto stadiu pátrání, nic víc. Co kdybyste se trochu poptala, jak dalece je to v praxi realizovatelné?"

	„A do portrétu to nezahrnete?" zeptala se zklamaně.

	„Nechce se mi zpochybňovat to, co je vysoce pravděpodobné, něčím, co je v nejlepším případě jen pokusný balonek. Sama jste to řekla, je to tím, že jedna dvě věci vypadají víc než věrohodně. Nechápejte mě špatně, v žádném případě to nezavrhuji. Je to ohromný nápad. Ale budeme mít co dělat, abychom s naším portrétem u vašich lidí vůbec uspěli. Ne všichni, kdo nám jdou na ruku, musí nutně souhlasit se všemi body. Nesmíme jim dát záminku. Nechme si to v záloze, později jim to naservírujeme náležitě zabalené, aby nás hned na začátku neodstřelili. Souhlasíte?"

	„Fajn," řekla. Uznávala, že má pravdu. Vzala do ruky pero. „Prověřit dodavatele softwaru v Bradfieldu a okolí," mumlala si pro sebe, zatímco si dělala poznámky. „Zjistit u Michaela adresy výrobců a zkontrolovat adresáty objednávek. Prověřit krádeže počítačové techniky z poslední doby."

	„Zkontrolovat počítačové kluby," přidal se Tony.

	„Dík, ano. A redakce bulletinů. Panečku, to budu za chvíli populární u našich expertů z HOLMES týmu." Vstala. „To bude chvíli trvat. Radši půjdu. Tohle vezmu s sebou a dám to Brandonovi. Měl byste se zastavit, bude to chtít probrat."

	„Bez problémů."

	„To jsem ráda, že alespoň něco je bez problémů."

	

	*****

	

	Tony seděl v tramvaji a koukal oknem na světla města v dešti. Ozářený interiér vozu na něj působil útulně, jako útočiště, kukla proti vnějšímu světu. Teplý, čistý, se stěnami bez všudypřítomných graffitti nabízel bezpečí. Když se tramvaj blížila ke křižovatce, řidič vždy zatroubil na dýchavičný klakson. Tonymu to znělo jako vzpomínka na dětství, jako houkání dětského vláčku. Odvrátil se od okna a jal se studovat pár spolucestujících. Chápal se všeho, aby nějak zaměstnal hlavu, když už portrét odevzdal. Ne že by se cítil izolován od vyšetřování. Brandon nařídil Carol, aby s ním postup vyšetřování průběžně denně konzultovala.

	Uvědomoval si, že ji měl ohledně teorie s počítačem víc povzbudit, ale léta praxe ho naučila zdrženlivosti. Nápad sám byl skvělý. Až Carol provede nezbytná šetření, bude jen rád, když ho bude moci probrat s jejími kolegy. Ale kvůli důvěryhodnosti se musí vyhnout tvrzením, která by průměrný policista okamžitě odkázal do říše science fiction.

	Rád by byl věděl, jak vyšetřování pokročilo. Carol mu zavolala, že do Temple Fields byly vyslány dva týmy, aby vyslechly pravidelné zákazníky čtvrti, zda by se podle charakteristik portrétu nedal vystopovat někdo konkrétní. S trochou štěstí z nich mohou dostat nějaké údaje, které by se daly konfrontovat se záznamy v počítači - najít buď někoho se záznamem, nebo souvislost podle čísel automobilů ve čtvrti, jejichž majitelé jsou zaneseni v počítači.

	„Bank Vale, příští stanice Bank Vale," ohlásil elektronický hlas z reproduktoru. S trhnutím si uvědomil, že už opustili centrum a dorazili na druhou stranu Carlton Parku, odkud je to k jeho domu jen necelý kilometr. Zastávka Bank Vale minula a Tony se na sedadle otočil, připraven vystoupit na příští stanici.

	Svižně kráčel opuštěnými ulicemi, kolem školních hřišť, po okraji nízkého porostu, který tu zbyl z lesa, jenž dal jeho čtvrti jméno, Woodside. Kosým pohledem sledoval křoví, říkal si, že zkratka, vedoucí přes lesík, musí být v tuto dobu úplně opuštěná. Nejdřív tudy přestaly chodit ženy a dívky, vracející se bez doprovodu z města, pak si tam přestaly chodit hrát děti, protože jim to starostlivé maminky zakazovaly, a teď jsou to mužští, kdo v Bradfieldu musí počítat s nebezpečím.

	Zahnul do tiché slepé uličky, kde bydlel. Bude muset nějak utlouct večer. Mohl by si zajet vozem do supermarketu pro ingredience na kuřecí specialitu. Vypůjčit si videokazetu. Navázat, kde přestal v knize.

	Když otáčel klíčem v zámku, uslyšel zvonit telefon. Upustil aktovku a vrhl se k němu, dveře za sebou přirazil kopnutím. Zvedl sluchátko a než se stačil ohlásit, začal mu do ucha proudit teplý alt jako tišící olej. „Anthony, drahoušku, vypadá to, že jsem ti chyběla, žes po mně toužil..."

	Dokázal na ten hlas nemyslet po celou cestu domů, ale teď se mu splnilo, več tajně doufal.

	

	*****

	

	Zástupce velitele Brandon zhasl lampičku na nočním stolku necelou minutu předtím, než zazvonil telefon. Jeho žena Maggie zamumlala: „Taky by sis mohl dát pokoj," když se vyvinul z jejího objetí a natáhl se pro sluchátko.

	„Brandon," zavrčel.

	„Tady inspektor Matthews, pane. Právě jsme sebrali Stevieho McConnella. Chlapci ho sledovali až do přístavu v Seafordu. Chtěl se nalodit na přívoz do Rotterdamu."

	Brandon se posadil, zamotán do přikrývky, protesty Maggie nebral na vědomí. „A co udělali?"

	„Pane, nemohli toho dělat o moc víc než ho sebrat. Vždyť je venku na kauci a tohle byl pokus o útěk."

	„A zadrželi ho?" Brandon už byl venku z postele a sahal po spodkách.

	„Ano, pane. Drží ho na celnici."

	„Na základě čeho?"

	„Útok na veřejného činitele." Kevin se zřejmě při řeči culil - ten úsměv jako by se vznášel ve vzduchu jak úsměv kočky Šklíby z Alenky v říši divů. „Volali mi, co mají dělat, a protože jste se o něj tak zajímal, řek jsem si, že se zeptám nejdřív vás."

	Netlač na pilu, říkal si Brandon vztekle. Nakonec řekl jen: „To jsem si mohl myslet. Zatkněte ho na základě porušení záruky a přivezte ho do Bradfieldu." Už se vsoukal do boxerek a natahoval se pro kalhoty.

	„Předáme ho policejnímu soudu s návrhem na zamítnutí kauce?" Kevin mluvil, jako když másla ukrajuje.

	„Tak bychom to udělali, kdybychom měli důvod, inspektore. Dík, že jste mě informoval."

	„A ještě jedna věc, pane," pateticky se ozval Kevin.

	„Copak?"

	„Chlapci museli zadržet ještě někoho."

	Ještě někoho? Koho ksakru?"

	„Superintendanta Crosse, pane. Podle všeho násilím bránil McConnellovi nasednout na přívoz."

	Brandon zavřel oči a počítal do deseti. Je McConnell zraněný?"

	„Ne, pane, ale otřesený. Superintendant má monokl."

	„Dobře. Řekněte, ať Crosse propustí, ať jde domů. A zítra ať mi zavolá, dobře, inspektore?" Brandon zavěsil a sklonil se, aby políbil svou ženu, které se podařilo vybojovat přikrývku a teď se choulila do klubíčka jak přezimující plch.

	„Mmmm," zapředla. „A musíš tam?"

	„Podle mých představ o volnu to není, věř mi, ale musím tam být, až přivezou zatčeného. Aby jim nějakou náhodou nespadl po hlavě ze schodů, je to ten typ."

	„Má potíže s rovnováhou?"

	Zasmušile zavrtěl hlavou. „Se svojí ne, zlato. To někteří jiní lidé se někdy projevují jako nevyvážení, víš. Už jsme jednoho takového kocoura na čekané dneska v noci nachytali. Nechci jim dát další šanci. Přijdu, až přijdu."

	O patnáct minut později vcházel Brandon do místnosti mordparty. Kevin Matthews seděl na druhém konci místnosti u stolu s hlavou složenou na loktech. Když Brandon přišel blíž, zaslechl chrápání. Rád by byl věděl, kdo z party za posledních pár dní urval na spaní celou noc. Když nejsou výsledky, policisté jsou unavení a napruženi - to pak dochází k nejhorším pochybením. Jak rád by byl Brandon smazal to něco, co před deseti lety spojilo jeho jméno s vážným porušením práva, byl by za to dal všechno. Je jen jedna cesta, jak se toho vyvarovat, říkal si trpce, když usedal za stůl proti Kevinovi. Držet ty nekonečné služby s nimi, což i jeho může dohnat k těm směšným omylům, jimž chce předcházet. Hlava XXII. Četl to před několika lety, když Maggie začala chodit do večerní školy, aby si opravila známky ze základní školy. Líčila, jaká je to skvělá kniha, legrační, plná satiry, syrová. Jemu připadala strojená, trapná. Až moc mu připomínala jeho práci. Zvlášť při příležitostech jako dneska, kdy se mládenci dosud duševně zdraví zničehonic mění v desperáty.

	Zazvonil telefon. Kevin se ošil, ale spal dál. Brandon zvedl sluchátko a ohlásil se: „Oddělení vyšetřování. Brandon u telefonu."

	Okamžik překvapeného mlčení. Pak přiškrcený hlas: „Pane, tady seržant Merrick. Máme další mrtvolu."

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 014

	

	Odložit Garethovi) tělo v Carlton Parku se ukázalo těžší, než jsem předpokládala. Už dřív jsem prozkoumala okolí a původně jsem si představovala, že zajedu autem až na cestu, kterou používají zahradníci. Ale nevzala jsem v úvahu dlouhé vánoční volno. Vjezd byl zablokován dvěma kovovými sloupky, zasazenými do otvorů v asfaltu a zajištěnými těžkými zámky. Byla bych mohla projet okolo, pro džíp by nebyl problém přejet přes nízké keříky, lemující cestu. Ale znamenalo by to zanechat tu stopy pneumatik a možná i šupinky laku. Neměla jsem v úmyslu nechat se kvůli Garethovi připravit o svobodu - takže tato možnost pro mne zůstala uzavřena.

	Zaparkovala jsem džíp za kůlnou na nářadí. Nebylo na něj vidět ani z ulice, ani z parku. Na Štěpána ve dvě ráno se dalo předpokládat, že tu nikdo nebude - ale úspěchu člověk dojde jen když se vynasnaží.

	Vystoupila jsem, abych obhlédla terén. Kůlna nepřicházela v úvahu, měla alarm. Ale bohové stáli při mně. U boční zdi tu stál zapomenutý plochý vozík, plošina na kolečkách, s jakou kdysi postávali posluhové na nádraží, když odnést cestujícím zavazadla ještě nebylo pod jejich úroveň. Zahradníci ho používali zřejmě k rozvozu květin na záhony. Dotáhla jsem ho k autu a složila na něj nahé Garethovo tělo. Zakryla jsem je několika plastovými pytli na odpadky a ložiska koleček namazala sprejem, který s sebou vozím, aby nevrzala. Pak jsem se vydala ke křoví. A zase jsem měla štěstí. Nikoho jsem cestou nepotkala. Zavezla jsem vozík dozadu, za pódium pro orchestr, až těsně ke křoví, které zakrývá hluboký příkop. Na vyvýšenině na cestičce jsem vozík pustila a nechala ho přejet přes okraj trávníku až pod keře. Pak jsem vylezla na ložnou plochu, abych nezanechala v měkkém terénu stopy, a skopla tělo do křoví. Přešla jsem zpátky, seskočila na tvrdou cestičku a vozík vytáhla za sebou. Keře zůstaly nepatrně polámané, ale tělo nebylo vidět. S trochou štěstí tam zůstane ležet, dokud v redakci nedostanou můj balíček.

	Za deset minut byl vozík zpátky na místě a já s vozem mířila zad-

	ním vchodem ven z parku do klidné ulice v sousedství kostela. I když bylo málo pravděpodobné, že by si mě někdo všiml, počkala jsem, až byla hlavní třída na dohled, než jsem rozsvítila světla. Na rozdíl od Temple Fields by se v téhle čtvrti mohl najít nějaký nespavec, který by si mohl všimnout podezřelého vozu v časných ranních hodinách.

	Když jsem dojela domů, zalehla jsem a spala dvanáct hodin v jednom kuse. Po probuzení mi zbyly ještě dvě hodinky času na poutavou práci na počítači, než jsem musela do práce. Naštěstí bylo v práci dost co dělat, takže jsem neměla čas představovat si, jak bude zítra vypadat titulní strana Sentinel Times. Ale mohla jsem být na sebe pyšná: vzdor krátkému termínu, který měli k dispozici od doručení, se moje zásilka dostala, kam patřila, na první stranu. Zřejmě hned uvědomili policajty a museli je ještě přesvědčovat, aby je brali vážně! Moje vánoční přání se skvělo na titulní stránce, kompletně i s fotografií a bez jakéhokoli vodítka, kdo jim je mohl poslat.

	

	VRAH KONTAKTUJE BRADFIELDSKÝ VEČERNÍK!

	

	Nahá a zohavená mrtvola oběti úchylného vraha byla nalezena v městském parku podle bizarního návodu, který obdržela redakce Sentinel Times. Vrah, podepisující se jako „Santa" nás prostřednictvím ohavného vánočního blahopřání informuje o uložení mrtvoly v Carlton Parku.

	Sdělení bylo zřejmě napsáno krví oběti na firemním blahopřání jedné z nejrenomovanějších právnických firem ve městě. Zároveň s ním byla doručena videokazeta se záznamem okolí místa uložení těla, bezpečně identifikovaného personálem redakce podle venkovního pódia pro orchestr.

	Na popud redakce vyslala policie na udané místo svoje uniformované i neuniformované příslušníky. Po krátké prohlídce křoví na konci stezky za orchestřištěm jeden z konstáblů objevil mužské tělo.

	Podle policejních zdrojů bylo nahé, mělo podříznuté hrdlo a bylo zohaveno. Oběť byla zřejmě před smrtí mučena.

	Ačkoli je Carlton Park známý jako místo schůzek brutálně zaměřených homosexuálů, policie zatím nespojuje tuto vraždu se dvěma předchozími, kdy se těla našla ve čtvrti Temple Fields.

	Oběť zatím nebyla identifikována a policie odmítá zveřejnit její popis. Jedná se prý o muže mezi dvaceti a třiceti lety.

	Balíček, podaný o Štědrém dnu na hlavní poště v Bradfieldu, došel do redakce Sentinel Times ranní poštou dnes a byl adresován vedoucímu redaktorovi zpráv Matthewovi Smethwickovi.

	Pan Smethwick vypovídá: „Nejdřív jsem si myslel, že se jedná o špatný vtip, protože se náhodou znám s jedním z partnerů inkriminované firmy. Pak jsem si uvědomil, že ten můj známý jel na Vánoce lyžovat do zahraničí, takže nemohl balíček poslat on. Okamžitě jsem zatelefonoval na policii a naštěstí vzali mé upozornění vážně."

	

	

	To bych řekla, že to vzali vážně! Nikdy jsem nic nemyslela vážněji! Gareth je můj třetí, ať si poliši říkají, co chtějí, určitě je to muselo napadnout! A určitě to neušlo novinářům; poslední případ si vzali za záminku a znovu rozvířili vodu kolem smrti Adama a Paula.

	

	JAK MYSLET JAKO SÉRIOVÝ VRAH

	

	Zástupu ministerstva vnitra pověřený speciálním pátráním při vyšetřování sériových zločinů dnes promluvil na téma poslední vraždy, která vzrušila homosexuální komunitu

	našeho města.

	Soudní psycholog Tony Hill pracuje už rok na vládou sledovaném programu, založeném na sestavování psychologického portrétu pachatele, podobného zaměření jako zvláštní jednotka FBI, zmiňovaná ve filmu Mlčení jehňátek.

	Doktor Tony Hill (34), dříve vedoucí psycholog v nemocnici Blamires, detenčním ústavu pro psychicky narušené pachatele trestných činů, kde jsou doživotně drženi nejnebezpečnější britští zločinci včetně masového vraha Davida Harneyho a sériového zabijáka Keitha Ponda, dálničního vraha.

	Doktor Hill se vyjádřil: Jelikož jsem nebyl k vyšetřování předchozích vražd přizván, nevím víc než vaši čtenáři. Nerad bych vynášel ukvapené soudy, ale pokud na tom trváte, mohu říci ano, je možné, že vraždu Adama Scotta a Paula Gibbse

	má na svědomí týž pachatel. Poslední zločin vykazuje na první pohled jistou podobnost, ale jsou tu dosti závažné odlišnosti. Především místo nálezu v jiné, klidnější městské čtvrti, diametrálně odlišné od prostředí, kde se našly první dvě oběti. Carlton Park má sice rovněž pověst místa, kde se scházejí gayové, ale jinak se od přelidněného Temple Fields výrazně odlišuje.

	Také zpráva odeslaná do redakce Sentinel Times je něčím, čím se tento zločin vymyká. Při minulých vraždách nic takového zaznamenáno nebylo a pachatel se na ně v textu také neodvolává.

	To mě vede k domněnce, že můžeme uvažovat o dvou pachatelích."

	

	*****

	

	A tak dál a tak dál, pořád stejná písnička. Jako by si vyvěsili světelnou reklamu: „Nemáme nejmenší potuchy, odkud bychom měli začít. "Nemyslím, že bych kvůli doktoru Hillovi nespala. Řekla jsem si, že je na čase uštědřit našemu milému represivnímu aparátu lekci, na kterou hned tak nezapomene!
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	Člověk nutně nemusí okamžitě ztratit zrak, sluch a rozum, když se setká s vraždou. Pokud se zrovna nenachází v hlubokém bezvědomí, předpokládám, že dokáže rozeznat, zda je, podle měřítek dobrého vkusu, vražda více či méně vydařená než jiná. Mezi vraždami existují rozdíly, každá má jiné kvality, vlastní jemné nuance, stejně jako socha, obraz, kamej, rytina, oratorium a vím já co všechno...

	*****

	

	Tony Hill ležel natažený ve vaně se sklenkou brandy u lokte, příjemně unavený, uvolněný, vyčerpaný - ani si nevzpomínal, kdy naposledy se cítil tak spokojený, optimisticky naladěný. Zážitek z telefonátu s Angelikou spolu s uspokojením z dobře odvedené práce na psychoportrétu mu dodaly nových sil. Třeba nebude muset zůstat v izolaci, třeba se dokáže vyléčit, dokáže se zařadit jako ostatní, v životě někam směřovat, zapomenout na minulost a dívat se na svět růžověji. „Dokážeš to, dokážeš nabrat nový směr," říkal sám sobě.

	Bezdrátová telefonní paralelka v koupelně se ozvala. Pomalým, plynulým pohybem celého těla se po ní natáhl. Už mu z telefonu žádné hrůzy nehrozí. Zvláštní, jak se časem naučil Angeličino zavolání vítat, přestat se ho bát. „Haló," ohlásil se

	vesele.

	„Tony, tady Brandon. Posílám pro vás vůz. Máme další

	vraždu."

	Posadil se zpříma, až se voda rozvlnila jak při pokusu

	v námořní laboratoři.

	„A je to jisté?"

	Jordanová s Merrickem tam byli do deseti minut po zavolání."

	Tony sevřel bolestně víčka. „Panebože. Kde je to?"

	„Veřejné záchodky na Clifton Street. V Temple Fields."

	Tony už vstával a začal vylézat z vany. „Uvidíme se tam."

	„Dobře. Vůz tam bude asi tak do pěti minut."

	„Budu připravený." Vypnul spojení a vyrazil z koupelny, cestou se otíraje ručníkem. Duchem nepřítomný natáhl džíny, tričko, košili, svetr, kožený kabát, ještě si navlékl druhý pár ponožek - vzpomněl si, jaká je venku zima. Domovní zvonek se ozval, když si šněroval boty.

	V policejním voze vládla atmosféra tak napjatá, že se nezmohl na konstruktivní myšlenku. Jak proplouvali nočním městem, zaplavovalo vnitřek auta střídavě modravé a oranžové světlo z pouličních lamp. Jeho společníci, dva pořízci od dopravní policie, zachovávali ovládané mlčení, které očividně nechtěli porušit planým hovorem. Za kvílení pneumatik zahnuli do Clifton Street a hned za rohem musel řidič dupnout na brzdu, protože střední část ulice už byla zatarasena.

	Žlutá policejní páska byla kvůli Tonymu nadzvednuta, takže mohl hned zamířit ke shluku policejních vozů se sanitkou, zaparkovaných v nejnemožnějších úhlech. Když popošel blíž, zahlédl vpravo na tmavé zdi budovy osvětlený symbol veřejných toalet. Poblíž sanitky rozeznával známou postavu seržanta Merricka s ovázanou hlavou. Postávající policisté mu nevěnovali pozornost; zamířil k Merrickovi, jenž zrovna telefonoval. Krátce Tonymu pokynul a zakončil hovor: „Dobrá, díky, omlouvám se za vyrušení."

	„Hledám vyšetřovatele Brandona, seržante," oslovil ho Tony. „Nebo inspektorku Jordanovou."

	Oslovený přikývl. „Oba jsou vevnitř. Budete se asi taky chtít podívat."

	„Kdo našel mrtvolu?"

	Jedna prostitutka. Prý bylo na dámské toaletě obsazeno, tak to zkusila v kabince pro vozíčkáře. Teda, já bych se vsadil, že tam šla s klientem. Ten samozřejmě práskl do bot."

	Koutkem oka Tony zahlédl Carol vycházet ze dveří toalet. Zamířila přímo k nim. „Díky, že jste se obtěžoval," řekla Tonymu, zatímco se Merrick od nich odpoutal a šel zase telefonovat.

	„Kdybych teď řekl, že bych si to za žádnou cenu nechtěl nechat ujít, někdo by si to mohl špatně vykládat," opáčil suše. „Podle čeho soudíte, že to byl Šikula?"

	„Oběť je nahá a má podříznutý krk. Podle všeho se sem dostala původně na kolečkovém křesle a na zem ji vyklopil. A na ní ležel výtisk večerního vydání Sentinel Times titulní stranou nahoru." Mluvila sevřeně, pod očima měla kruhy. „Vyprovokovali jsme ho, viďte?"

	„V žádném případě, snad jedině noviny ho mohly vyprovokovat, ale my ne," řekl zachmuřeně. „Ale tak rychlou reakci jsem nečekal, to musím přiznat."

	Seržant Merrick se vrátil. „Vypadá to, že už víme, odkud je to kolečkové křeslo. Dneska zvečera jedno zmizelo z ambulance na porodnici. S trochou štěstí třeba narazíme na někoho, kdo je viděl."

	„Dobrá práce, Done," řekla Carol. „Můžeme jít?" obrátila se

	k Tonymu.

	Přikývl a pustil se za ní, jak si razila cestu davem zpátky ke vchodu. Hned za dveřmi se rozhlédl, v duchu zaznamenával, co viděl: černé linoleum na podlaze, nepravidelně rozmístěné šedé a černé obkladačky na stěnách, křiklavá graffitti na zdech nad obložením, vlhkost, zápach dezinfekce jen chabě překrývající pach moči. Dál se toalety dělily na dvě oddělení, vlevo muži, vpravo ženy. Kabinka pro tělesně postižené byla vpravo těsně u vchodu na „Dámy". Po stranách u otevřených dveří stáli jako na stráži Brandon s Matthewsem a hleděli dovnitř. Tony se k nim připojil. Stáli mlčky. Na prahu se činil fotograf, zabíral ode dveří scénu, která by zlomila každou porotu, jen kdyby před ni Brandonovi muži dokázali Šikulu Andyho dostat. Každých pár vteřin ji fotoblesk vpaloval do sítnic přihlížejících. Tony hltal pohledem tělo, roztažené na podlaze. Bylo nahé, jak řekla Carol, ale nikoli čisté. Na kolenou, loktech a jednom kotníku byly černé olejovité šmouhy. A také skvrny od krve všude na kůži. Řezná rána na hrdle byla sice dlouhá, ale - jak Tony usoudil - ne dost hluboká na to, aby mohla být smrtelná. Z místa, kde stál, viděl, že pohlavní orgány zůstaly neporušené, zato řitní otvor byl brutálně vyřezán ostrým

	nástrojem i s okolní měkkou tkání. Tony si oddechl. Stejně jako Carol se původně bál, že něčím Šikulu Andyho vyprovokovali, aby porušil cyklus a udeřil dřív. Od chvíle, kdy mu Brandon zavolal, mu ten strach seděl v týle.

	Tony se obrátil k Brandonovi: „To nebyl on. Někdo ho napodobil."

	

	*****

	

	Ze stínu na. opačném konci ulice se vynořila známá postava. To superintendant Cross se připojuje k strašidlům, která jako by vystoupila z kanálů, aby přihlížel rituálním tancům, odbývajícím se na každém místě činu. Rty se mu roztáhly v chladném úšklebku, ucouvl zpátky do stínu. Tam vytáhl z náprsní kapsy notes a vytrhl z něho stránku. Ve slabém světle kandelábru psal: „Milý Kevine, vsadím zlaté hodinky proti šilinku, že tohle práce Úchyla není. S přáním všeho nejlepšího Tom."

	V Seafordu si Cross užil svoje, nic příjemného to pro něj nebylo, ale nepatřil k těm, kdo by si lízali rány a nechali se odradit ponížením či nezdarem. Složil lístek nadvakrát a nahoru napsal: „Detektivu inspektorovi Kevinu Matthewsovi. Do vlastních rukou." Razil si cestu davem, až zachytil pohled jednoho z konstáblů za páskou. „Poznáváš mě, chlapče, víš, kdo jsem," oslovil ho.

	Policista neochotně přikývl a střelil pohledem doleva doprava, jestli ho někdo nevidí, jak mluví s čerstvým vyvržencem sboru.

	Cross mu podával lístek. „Dej tohle inspektoru Matthewsovi. Tak, hodný chlapec."

	Policista briskně odpověděl: „Ano, pane," a bleskově ukryl vzkaz v dlani, jen se stačil podivit, kdo měl tu odvahu udělat Pepkovi námořníkovi monokla.

	„Budu na tebe pamatovat, jen co budu zpátky," hodil Cross ještě přes rameno, když se nořil zpátky do davu.

	Vzal to zkratkou k svému volvu, zaparkovanému před nouzovým východem nočního klubu v sousedství. Dneska to za moc nestálo a zítra to nebude lepší, uvažoval. Ale hluboké přesvědčení, že vzkaz Kevinu Matthewsovi má opodstatnění, ho nadnášelo, dávalo smysl jeho konání.

	

	*****

	

	„Pitva to potvrdí," opakoval tvrdošíjně Tony. „Ať tohohle zabil, kdo chtěl, náš Šikula to nebyl."

	Inspektor Stansfield zavrčel: „Jak si tím můžete být tak jistý - jen kvůli pár olejovým skvrnám?"

	„Nejenom kvůli nim," začal Tony vypočítávat na prstech. „Především neodpovídá věk. Je mu sotva dvacet, jestli. A svojí orientací se netajil, mezi homosexuály byl známý. Už kolem třetí ráno ho identifikovali."

	Kevin Matthews souhlasně přikyvoval. „Na mravnostním ho znali moc dobře. Chaz Collins, bývalý prostitut, měl rád sado-maso, naposled pracoval v baru."

	„Přesně," potvrdil Tony. „A taky nemá žádné stopy poranění, ani na šourku, ani na penisu, zatímco naše vraždy vykazují stupňované násilí zaměřené právě na tyto orgány. V tisku se objevilo jen povšechně, že těla byla zohavena. Nebylo sděleno, ve které krajině a jak. Což si tenhle vrah vyložil po svém a vyřízl oběti celou krajinu řiti a konečníku. Mám podezření, že měl s obětí před smrtí styk a takhle si chtěl zajistit, že ho na soudním neidentifikují podle DNA ze spermatu." Odmlčel se, sbíral myšlenky. Nalil si další šálek kávy z konvice. Brandon dal pro všechny dovézt z kantýny snídani.

	„A to kolečkové křeslo," ozvala se Carol. „Hodně riskoval, když ho vzal přímo z porodnice. To nehraje s tím, jak opatrně si zatím počínal náš vrah."

	„A taky žádné stopy mučení," přidal se Kevin s plnou pusou klobásy. „Aspoň ne zjevné," dodal. Crossův vzkaz, který měl v kapse, mu potvrzoval jeho názor, stejně jako všechno, co tady bylo řečeno. Pepek je možná postaven mimo službu, ale na jeho policajtský instinkt si Kevin vsadí kdykoli.

	Inspektor Stansfield se nechtěl dát: „Tak dobře a co když to udělal schválně jinak, abychom si mysleli, že máme někoho, kdo se opičí? Co když nás chce splést? A co jak tam nechal ty noviny? Co s tím? A tady doktor taky v psychoportrétu říká, že by ho mohla média dohnat k předčasné akci."

	Tony si pečlivě nakládal slaninu s vejci na rohlík. Zakápl hnědou šťávou, stiskl k sobě poloviny, až žloutek praskl a řekl:

	„Teoreticky je to možné. Klidně mohl změnit postup, aby nás spletl, aby se předvedl. Čin nebyl zřejmě naplánován jako ty předchozí, takže i oběť musela být jiného druhu. Ale vzorec chování by musel být stejný."

	„Ale to přece je," dál odporoval Stansfield. „Kluk měl podříznutý krk stejně jako ti druzí. A udělal z něj fašírku. Jak můžete říct, že nebyl mučen? Viděl jste ten zadek?"

	„Kdybych se chtěl sázet, vsadím sto ku jedné, že Chaz Collins nezemřel na řeznou ránu na krku. Vsadím se, že byl uškrcen a podřezán až dodatečně, aby to vypadalo na našeho sériového vraha. Podle mě se tu někomu násilný sex vymknul. Chaz se zřejmě při aktu cukal a jeho partner ho sevřel loktem, aby ho znehybnil. Při orgasmu trochu víc stiskl a najednou měl v rukou mrtvolu. Řekl si, že mu to může projít, jedině když dodatečně zmanipuluje tělo, jako by to byla práce našeho Úchyla. A pro jistotu ještě na tělo pohodí noviny s článkem o sériovém vrahovi."

	„Podle mě se to dá akceptovat," řekl Brandon, pečlivě si otíraje mastné prsty papírovým ubrouskem.

	„Taky myslím, že má Tony pravdu," řekla Carol rozhodně. „Moje první reakce byla, že máme pátou oběť, ale čím víc o tom uvažuju, tím víc se mi zdá, že by to byl omyl. A víte, co mě přesvědčilo?" Čtyři páry očí se k ní tázavě obrátily.

	„Včera nebylo pondělí."

	Tony se zazubil, Stansfield zvedl oči ke stropu, Kevin neochotně přikývl a Brandon řekl: „Myslíte, že den v týdnu je pro něj tak důležitý?"

	„Zřejmě má dobrý důvod, proč udeří vždycky v pondělí večer a v noci, ať už prakticky nebo třeba z pověrčivosti. Ať je to, co je to, pro něj to má velký význam! Nevěřím, že by porušil pravidlo jen proto, aby na nás dělal dlouhý nos."

	Matthews se ozval: „Souhlasím s Carol. A nejen kvůli pondělku. Ani to ostatní nesedí."

	Stansfielda to zaskočilo. „Tak koukám, že jste mě přehlasovali," řekl dobrosrdečné. „Takže vražda mimo pořadí. Kdo bude pověřen vyšetřováním?"

	Brandon si povzdechl. „Promluvím s hlavním superinten-

	dantem Sharplesem z obvodu v centru, zkusím mu to předat. Jestli to není práce našeho vraha, tak to spadá pod jejich kompetenci."

	„Ten marodí," připomněl mu Kevin.

	„Tak ať. Dostane to, kdo přijde ráno první do práce. A teď: události dnešní noci nás zdržely, nemohli jsme probrat portrét pachatele, který nám sestavil tady doktor Hill, ale domnívám se, že bychom měli." Přerušilo ho ostré zaklepání na dveře. „Dále," řekl, marně se snažil, aby to neznělo rozmrzele. Vstoupil uniformovaný seržant ve službě s dvěma obálkami v ruce. „Tohle právě přišlo, pane. Jedno je ze soudního, druhé z patologie," položil je před Brandona a měl se k odchodu. Brandon vytáhl z každé list papíru.

	Když přelétal očima předběžnou zprávu patologa, ostatní byli jako na trní. „Milý Johne," četl nahlas. „Asi se podivíš, ale vypadá to, že náš vrah konečně zanechal pár použitelných stop. Ta špatná zpráva je, že rukopis neodpovídá. Příčinou smrti bylo zadušení, hrdlo bylo proříznuto až dodatečně. Nejspíš šlo o uškrcení rukama. A taky nebyl řez proveden stejným nástrojem jako ty čtyři dřívější. Podle prvního odhadu byla rána způsobena nějakým delším a silnějším nožem, nejspíš kuchyňským sekáčkem na zeleninu. Ty předchozí řezy, jak víš, jsme odhadli na tenký porcovací nůž. Čas smrti bych stanovil na dobu mezi osmou a desátou včera večer. Detailní zprávu pošlu, jen co... bla, bla, bla. Nu, podle všeho jste měl pravdu, Tony."

	Ještě že jsem se dal přesvědčit," ozval se Stansfield, „jinak bych teď vypadal jako blázen," poplácal Tonyho po zádech. „To se vám povedlo, doktore." Carol potlačila pousmání. Zaplaťpánbůh, že už konečně její parťáci začínají brát Tonyho vážně. Zajímavé, jak se změnila atmosféra od té doby, co je Cross pryč.

	Kevin Matthews se zavrtěl a řekl: „A co píšou ze soudního? Něco k našemu případu nebo jen další údaje o Chazu Collinsovi?" Brandon zalistoval v papírech. „Předběžné... předběžné... předběžné..." Ostře se nadechl. „Panebože," vyhrkl s odporem.

	„Co je, pane?"

	Přejel si nikou přes obličej a znovu zíral do papírů, jako by se chtěl ujistit, že se nespletl. „Zkoumali spáleniny na Damienově těle. Zjišťovali, čím byly způsobeny."

	Tony se zarazil, sendvič v ruce na poloviční cestě k ústům.

	„A k čemu došli?" rovnou se zeptal Stansfield.

	„Totálně šílené," řekl Brandon. Jediné, co odpovídá tvarem, jsou nástavce na zdobení dortů."

	„No, ano, samozřejmě," zasněně vydechl Tony. „Ty různé tvary, ty hvězdičky. Když se na to upozorní, je to jasné." Uvědomil si, že na něj ostatní ohromeně zírají. Jen Carol se tvářila věcně. V ostatních tvářích četl to, co obvykle: pochybovačnost, nesouhlas, odpor, neporozumění.

	„To je hlavička," trpce pronesl Stansfield. V tu chvíli nebylo jasné, jestli myslí pachatele nebo Tonyho.

	

	*****

	

	V den, kdy Penny Burgessová přebírala kriminální rubriku večerního vydání Sentinel Times, si umínila, že si sežene lepší kontakty, než kdy měli její mužští předchůdci. Věděla, že jí prostředí zednářských lóží, klubů a kuřáren jako ženě zůstane uzavřeno, nicméně se pevně rozhodla, že ani tam se nesemele nic důležitého, o čem by se nedozvěděla.

	Když u ní doma telefon dvakrát zazvonil mezi šestou a sedmou ráno, nijak ji to nepřekvapilo. Oba telefonáty byly z policie a oznamovaly totéž: že podezřelý, už dříve vyslýchaný v souvislosti s Úchylovými vraždami, byl zadržen při pokusu odjet ze země. Nepadlo žádné jméno, ale informace pokračovala v tom smyslu, že subjekt bude postaven před policejní soud dnes ráno a bude požádáno o uvalení vazby z důvodu maření soudního rozhodnutí. Ve světle nálezu páté mrtvoly, který ji zaměstnal minulou noc až do dvou do rána, se Penny zdála souvislost jasná.

	Nad druhým šálkem silného čaje se pro sebe zasněně usmála. V dnešním vydání má titulní stránku jistou, už podruhé. Jestli ovšem šéfredaktor a právní oddělení budou mít dost rozumu. Odložila šálek a misku od vloček do dřezu a hodila na sebe kabát. Každopádně ji čeká zajímavý den.

	

	*****

	

	Na Carol zbylo, aby zašla k policejnímu soudu, kde měla dohlédnout, aby všechno proběhlo podle plánu. Stansfield s Matthewsem měli na krku spoustu rutinních výslechů a Tony odjel do Leedsu na dávno domluvené setkání s jistým kanadským univerzitním kriminologem, který se tam zúčastnil konference. Chtěli spolu probrat některé odborné aspekty ohledně ustavení zvláštní vyšetřovací jednotky při ministerstvu vnitra. „Stanovení koncepce," utrousil, když se octli po brífinku o samotě.

	Mohl klidně říct kvantová mechanika, říkala si s úsměškem, zatímco brala po dvou venkovní schodiště před soudní budovou, s límcem vyhrnutým na ochranu před ledovým východním větrem přinášejícím mrznoucí déšť. Uvažovala, že kdyby se chtěla dostat do zvláštní jednotky, musela by se ještě hodně učit.

	Úvahy o zvláštní jednotce se jí rychle vykouřily z hlavy, když kolem ostrahy prošla do dlouhé chodby v přízemí, kde sídlil policejní soud a kam ústily dveře jednacích síní. Namísto hloučků zkroušených drobných přestupníků zákona a jejich ztrápených rodinných příslušníků tu narazila na smečku novinářů. Ještě nikdy neviděla na chodbách soudu takovou tlačenici v sobotu ráno, kdy tam bývá nejklidněji. Nad hlavami hloučku rozeznávala Dona Merricka opírajícího se rozmrzele o dveře.

	Okamžitě se otočila na patě a zamířila zpátky. Bylo pozdě. Všimli si jí a poznali, těch pár z nich, kteří nepatřili zrovna k směšným lovcům senzací schopným všeho. Vrhli se za ní, když zahýbala za roh. Všichni, až na Penny Burgessovou, která zůstala opřená o zeď a věnovala Merrickovi znavené pousmání.

	„Takže jsem nebyl jediný, komu se dneska ráno volalo," řekl sarkasticky.

	„Bohužel ne, seržante. A vidíte, naši hoši mají větší zájem o vaši šéfku než o vás."

	,Je hezčí," opáčil Merrick.

	„No, to bych neřekla."

	„Říkají to," suše na to Merrick.

	Penny škádlivě zvedla obočí. „Budeme si někdy spolu muset zajít na drink, Done. Zjistíme, jestli mluví pravdu."

	Merrick potřásl hlavou. „Nemyslím, zlato. Ženě by se to nelíbilo."

	Penny se zazubila. „A vaší šéfce taky ne. Takže, Done, když nám je vaše nadřízená odvedla, možná budeme moci teď uplatnit své demokratické právo svobodně informovat o postupu soudu, což?"

	Merrick ustoupil a pokynul jí do dveří. „Račte. Ale nezapomeňte, slečno Burgessová, fakta, nic než fakta! Nechceme, aby to schytali nevinní, viďte?"

	„Myslíte jako od Úchyla?" sladce se usmála a proplula kolem něj.

	

	*****

	

	Brandon nevěřícně zíral na Toma Crosse. Ten zářil sebeuspokojením, zadostiučiněním, které jen nepatrně narušovala všemi barvami hrající modřina na oku. Jen tak mezi námi, Johne, musíš uznat, že jsem se s McConnellem trefil. Ten mrtvý včera - to nebyla Úchylova práce, že ne? Nemohla být, viď, jinak bys nebyl dal mého člověka pod zámek." Zapálil si cigaretu, nedbaje, že v místnosti není popelník, a spokojeně vypustil oblak kouře.

	Brandon marně hledal slova, drzost jeho společníka ho umlčela.

	Návštěvník se rozhlédl, kam by měl klepnout popel, nakonec se rozhodl pro podlahu, špičkou boty se ho pokusil vetřít do koberce. „Tak kdy mám nastoupit?"

	Brandon se opřel a zahleděl se do stropu. „Kdyby záleželo na mně, už by sis u nás ve městě neškrtl," řekl rozjařené.

	Cross se zakuckal kouřem. Brandon ho pozoroval, vychutnával situaci. „Sakra, ty máš ale vtipy, Johne," vybreptl.

	„V životě jsem nebyl vážnější," chladně na to Brandon. „Pozval jsem si tě sem, abych tě varoval. To, cos včera udělal McConnellovi bylo napadení. Záležitost je zatím otevřená, superintendante. Jestli se ještě budeš míchat do vyšetřování, nebudu váhat a obviním tě. Vlastně bych to udělal s chutí. Nedovolím, aby byla práce našeho oddělení znevážena kvůli chování kteréhokoli příslušníka sboru, ve službě nebo mimo ni." Pod tíhou jeho slov Cross nejprve zbledl, pak zfialověl. Brandon vstal.

	„A teď laskavě opusť mou kancelář i budovu."

	Cross se zapotácel jako by dostal přes hlavu. „Toho budeš litovat, Brandone," vykoktal rozlíceně.

	„Neštvi mě, Tome. Ve vlastním zájmu - nechtěj mě naštvat!"

	

	*****

	

	Se smečkou novinářů v patách zabočila Carol do předsíňky kávového baru pro personál soudu. „Dobře, dobře," snažila se je utišit. Jestli mě na dvě minuty pustíte, vrátím se a zodpovím vaše otázky, souhlas?"

	Tvářili se nejistě, jeden nebo dva se chystali vyrazit zpátky k soudní síni. „Poslyšte, lidičky," začala si třít čelist. Jsem úplně šílená, jak mě bolí zub a jestli do deseti minut nezavolám zubaři, už mě dneska nevezme. Prosím, dejte mi minutku! Prosím! Pak se vám budu věnovat, slibuju."

	Omluvně se usmála a vklouzla do kavárny. Zamířila k telefonu vzadu na zdi. Věrohodně sehrála hledání telefonního čísla v notýsku, ale vytočila jiné číslo, to, které znala nazpaměť, číslo soudu.

	Jednací síň číslo jedna, prosím," řekla spojovatelce. Chvilka čekání, ohlásil se soudní sluha. „Inspektorka Jordanová. Mohla bych mluvit se zástupcem prokuratury?"

	Okamžik nato měla na drátě zástupce koruny. „Eddie? Tady Carol. Jordanová. Mám tady na krku třicet chrtů, čekají na McConnella. Jsou celí diví vyvodit si ty nejšílenější nesprávné závěry, takže bys ho možná chtěl radši nechat přivést hned, dokud je tady držím na takové improvizované tiskovce, rozumíš mi? Můžeš to zařídit?" Čekala, zatímco právník rozmlouval se soudním sluhou.

	„Půjde to," ozval se nakonec. „Díky, Carol."

	Carol zavěsila a předstírala, že si něco zapisuje do notýsku. Nabrala dech a vyrazila směrem k čekajícímu hloučku.

	

	

	Z diskety označené: Záloha 007, Milostné hrátky 015

	

	Damien Connolly, moudrá hlava přímo z policejního sboru! Nemohla jsem si vybrat líp, když chci dát policajtům za vyučenou, ani kdybych hledala rok! Ale mela jsem ho stejné na seznamu mezi svými favority. Sledovat ho bylo těžší, protože míval opačné směny než já. Ale, jak říkala už moje babička, nic, co za něco stojí, nepřichází samo od sebe.

	Polapila jsem ho stejně jako ostatní. „Omlouvám se, ale porouchalo se mi auto a nevím, kde je tu telefonní budka. Mohu si od vás zavolat asistenční službu?" Až směšné, jak snadno se dá překročit práh jejich domů. Už tři mrtvoly a oni nezachovávají ani nejelementárnější opatrnost! Skoro mi bylo Damiena líto, protože on jediný ze všech mě vlastně nepodváděl. Ale potřebuju ho, musím ukázat policii, jak uboze zbytečné je její snažení. Sice mě štve, že mě spojují s takzvanou komunitou gayů, ale veřejné mínění má na sto procent pravdu, když tvrdí, že kvůli homosexuálovi policie nehne prstem. Když se stane obětí policista, budou se muset nad sebou zamyslet. Každopádně je to přiměje věnovat mi patřičnou pozornost a přistupovat ke mně po zásluze s respektem.

	Abych to ještě zdůraznila, vymyslela jsem pro Damiena něco speciálního. Neobvyklý druh mučení, používaný kdysi k zastrašení. Používali ho v kauzách zrady na nejvyšší úrovni, spiknutí s cílem zavraždit panovníka. Myslím, že oprávněně. Což nepatří Damien ke spolku, který se mi chce dostat na kobylku?

	Nejstarší záznam o použití tohoto trestu pochází z roku 1238, kdy jistý baron vtrhl do královy lovecké chaty ve Woodstocku s úmyslem zabít Jindřicha Třetího, který tam byl na honu. Na výstrahu všem, kdo by se chtěli pokusit o totéž, byl ten člověk odsouzen k roztrhání čtyřmi koňmi a následnému stětí.

	Další atentátník byl popraven podobně v polovině století osmnáctého. Měl jméno, které mi zaznělo jako zlá věštba pro Damiena - jmenoval se totiž Francois Damien a bodl ve Versailles Ludvíka Patnác-

	tého dýkou. Rozsudek zněl: „Budiž na hrudi, pažích a stehnech pálen kleštěmi, pravá ruka, která držela nůž, kterým zločin spáchal, budiž spálena honci sírou, pak mu budiž do ran vetřen vroucí olej, roztavené olovo spolu s pryskyřicí a voskem smíchaným se sírou, načež nechť je tělo roztrháno čtyřmi koňmi." Podle soudobých záznamů během mučení původně tmavá Damienova hlava úplně zbělela. Casanova, známý milovník té doby, referuje ve svých memoárech: „Sledoval jsem mučení čtyři hodiny, ak několikrát jsem nucen se odvrátit a zacpat si uši při strašných výkřicích odsouzence, když mu byly rvány kusy těla."

	Jasně, že si nemohu do sklepa přivést dva páry koní, takže jsem musela něco vymyslet. Instalovala jsem systém kladkostrojů, provlečených lany, připevněných ke stropu a k podlaze a připojila ho na silný motorový naviják, jaký se používá na jachtách. Každé lano mělo na konci ocelové oko, které se dalo připevnit kolem zápěstí či kotníku. Zkracováním a prodlužováním jednotlivých lan jsem dostala Damienovo tělo do vzduchu, kde viselo roztažené do všech čtyř stran, s genitáliemi uboze se bimbajícími jako kus masa na háku u řezníka.

	Chloroform snášel hůř než ostatní. Když se probral, začal okamžitě zvracet, což není nic jednoduchého, když visíte roztažený metr a půl nad zemí. Ještě, že jsem mu včas sundala roubík, byl by se mi zadusil zvratky a přišla bych tak o požitek.

	Probral se totálně zmatený, vubec netušil, proč se tu octl. „Protože jsem si tě vybrala," řekla jsem mu. „Máš smůlu, zvolil sis špatné povolání. Teď budeš vyslýchán tak, jak vyslýcháš podezřelé ty."

	Když jsem kramařila v kuchyni tetičky Doris, jestli by se tam nenašlo něco šikovného, narazila jsem na soupravu na zdobení dortů. Moc dobře jsem si ji pamatovala. Každý rok o Vánocích vyráběla dorty, které byly pravým zázrakem kuchařského umění, málokterý cukrář v Bradfieldu by s ní mohl soutěžit. Jednou ji strýc zavolal, když zrovna zdobila velký dort, a já popadla pytlík s krémem, chtěla jsem pomoci při zdobení. Určitě mi nebylo víc než šest let. Když se vrátila od nějaké hnusné práce na dvoře, se kterou musela strýci pomoci, a viděla mé pokusy, začala řádit jako smyslů zbavená. Chytla řemen, na kterém si strýc obtahoval břitvu na holení, a zřezala mě, až na mě roztrhala košili. Pak mě zamkla do pokoje bez jídla a nechala mě tam skoro celých čtyřiadvacet hodin bez nočníku. Hned, jak jsem soupravu uviděla, věděla jsem, že mám pro ni použití.

	Ve sklepě jsem měla letovací lampu, tou jsem postupné rozžhavila nástavce doruda a pěkně jsem jeden po druhém otiskla Damienovi do kůže, stejně jako to udělali jeho jmenovci před dvě stě čtyřiceti lety. Bylo až fascinující, jak mu při dotyku žhavým kovem bledá kůže rozkvetla šarlatovými hvězdičkami - a taky kupodivu účinné. Vyklopil všechno, co jsem potřebovala vědět a ještě spoustu dalšího, co mě nezajímalo ani za nehet. Škoda, že nebyl přímo účasten vyšetřování mých dvou prvních pokusů. Byla bych měla z první ruky, jak beznadějně policie v mém případě tápe.

	Jeho tělesné pozůstatky jsem se rozhodla pro změnu odložit zase v Temple Fields. Časového intervalu od záležitosti s Garethem jsem využila k obhlídce vhodných lokalit. Zadní dvorek putyky Srdcová Dáma perfektně vyhovoval, izolovaný od okolí, v noci opuštěný. Však on hned ráno ožije, až to nebude hezké, aspoň tam Damien nebude muset dlouho ležet na mrazu.

	Čas dozrál k další akci. Už po Adamovi jsem se začala připravovat: na půdě jsem prohrabala kufr z pozůstatky své minulosti. Našla jsem i jeden suvenýr, který jsem si ponechala na památku, dárek od jednoho důstojníka ze sovětské obchodní lodi, platba za noc, na kterou hned tak nezapomene. Na pohled i na omak je to něco naprosto odlišného, co se u nás nevidí. Vytrhla jsem pruh kůže z rukávu, schovala jsem ten kousek do zásuvky a kabát jsem pak celý roztrhala na cáry, strčila do pytle se skořápkami od vajec a slupkami od brambor a odvezla do centra, kde jsem našla otevřený kontejner. Až budu potřebovat někde nastrčit fingovanou stopu, bude kabát už dávno někde ve spalovně nebo na skládce.

	Nemohla jsem si pomoci, musela jsem se bavit vypočítáváním, kolik asi hodin stráví a mužů nasadí policejní oddělení na ten kousek kůže, ale se mnou ho nikdy nebudou spojovat. Krom jiného mne v tom kabátě nikdy nikdo v Bradfieldu neviděl.

	Konečně nadešel čas, kdy má proslulost zastínila všechno ostatní, konečně musela policie připustit, že za všemi čtyřmi případy je jeden geniální mozek. Nastal čas brát mě vážně.

	Když je teď Damien odklizen ze světa a zaklet jen v mé videotéce, ještě mi zbývá jedna osoba, se kterou si to musím vyřídit, než se vrátím k původnímu projektu. Nemohu se ještě začít zabývat tím hlavním, totiž hledáním partnera, který by mne byl hoden, muže na

	úrovni, který by se mnou žil v rovnocenném svazku. Ne, nemohu se do toho pustit, dokud nepotrestám člověka, který mě veřejně zostudil. Doktor Tony Hill, člověk, který neuměl rozpoznat, že byl Gareth Finnegan jednou z mých obětí, ten bude terčem mé pomsty. Urazil mě, zahrnul opovržením, odmítá uznat mé zásluhy. Netuší, s kým se tu chce měřit. Za svou aroganci zaplatí. Nemohu si pomoci, vidím v něm výzvu, která je mě hodna. Kdo by odolal?
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	To si nemohou odpustu ty ohavné inovace a radši se přidržet starého počestného způsobu jak podřezávat krky?

	*****

	

	Když za sebou Carol zavírala dveře bytu, uvítal ji řev rozvášněného davu. Michael natažený na gauči před televizí se ani nenamáhal odtrhnout oči od obrazovky. „Ahoj, ségra," řekl jen. „Rozhodující zápas. Ještě deset minut."

	Carol mrkla na obrazovku, na níž se ve skrumáži váleli blátem obalení obři v barvách Anglie a Skotska. Obrátila oči v sloup a zamumlala: „Jdu pod sprchu."

	O patnáct minut později se už bratr se sestrou dělili o lahev bublinek na oslavu. „Mám pro tebe výjezd z počítače," řekl Michael.

	Vzhlédla. „Něco průkazného?"

	Pokrčil rameny. „Podle toho, co je pro tebe průkazné. Pachatel použil více objektů různého tvaru. Rozdělil jsem je do pěti skupin. Některé vypadají jako srdíčka a jiné jako písmena A, D, G a P. Říká ti to něco?"

	Carol se nechtěně otřásla. „Ale ano, spoustu. Ukaž mi ten výjezd."

	„Mám ho v aktovce."

	„Hned se na něj podívám. A mimochodem, mohla bych tě ještě využít?"

	Dopil a znovu si nalil. „To nevím. Můžeš si mě dovolit?"

	„Večeře, nocleh, snídaně v rekreační oblasti, kde si řekneš, hned první můj volný víkend," ohlásila.

	Protáhl obličej. „To se spíš dožiju penze než tvého volného víkendu. Co takhle vzít na měsíc žehlení?"

	„Na čtrnáct dní."

	„Na tři neděle."

	„Domluveno." Potřásli si rukama.

	„Takže co potřebuješ, sestřičko?"

	Vyložila mu svou teorii o počítačové manipulaci s videozáznamem, kterou podle ní vrah provádí. „Co si o tom myslíš?" „Dá se to udělat. To je bez debaty. Příslušné technické zařízení se dá sehnat a práce se softwarem není těžká. Mohl bych to dělat ve stoje na hlavě. Ale to, o čem mluvíme, je dost podstatná finanční částka, víš. Řekněme tři sta liber za kartu do snímací kamery, čtyři sta za kartu ReelMagic, tři až pět stovek za slušné zařízení k převodu záznamu na digitální, plus asi tisícovka za skener. Ale hlavní bomba je software. Jediný, který dokáže udělat ve slušné kvalitě to, o čem mluvíš, je Vicom 3D Commander. U nás ho máme, stál nás skoro čtyři tisíce a to je půl roku starý. Nejnovější verze stojí o osm stovek víc. Jen tištěný manuál je tlustý jako cihla."

	„Takže něco takového hned tak někdo nevlastní?" „To bych řek. Je to pořádné sousto. Mají to profesionálové jako my, studia vyrábějící videonahrávky a pár hodně zažraných fandů."

	„A jak snadno se dá sehnat? Dá se koupit v obchodě?" „Vlastně ne. My jednali přímo s výrobcem, firmou Vicom, protože jsme od nich chtěli nejdřív ukázku nahrávky, než vydáme tolik peněz. Samozřejmě, obchody specializované na zásilkový prodej ho dodávají, ale poštou. Většina počítačového materiálu se prodává takhle."

	„A to ostatní, cos jmenoval, má to hodně lidí?" „No, není to úplně běžné, ale je to dost rozšířené. Takhle z hlavy bych řekl dvě tři procenta majitelů počítačů mají tu videokartu, asi patnáct procent má skener. Ale jestli chcete vystopovat toho vašeho chlapíka, začal bych od Vicomu," radil Michael.

	„Co myslíš, dali by nám k dispozici adresy zákazníků?" Michael udělal obličej. „Nevím, podle toho. Nejste konkurence a jedná se o vraždu. Nevíš, třeba budou rádi spolupracovat. Koneckonců, jestli používá jejich výrobek, ani by se neměli cukat, byla by to pro ně negativní reklama. Můžu ti najít jméno toho člověka, se kterým jsme jednali my. Je to jejich ředitel prodeje. Nějaké skotské jméno, myslím. Takové

	to, co nevíš, které je příjmení a které křestní. Něco jako Grant Cameron nebo Campbell Elliot... Počkej, vzpomenu si..."

	Zatímco hledal v zápisníku, Carol si dolila a vychutnávala příjemné štípání bublinek na patře. V poslední době si moc zábavy neužila. Ale jestli se potvrdí její teorie, může být brzy všechno jinak.

	„Našel jsem to. Fraser Duncan. V pondělí ráno mu brnkni a odvolej se na mě. A teď si dej pauzu."

	„To není špatný nápad," přitakala procítěně. „Věř mi, že si ji zasloužím."

	

	*****

	

	Kevin Matthews ležel natažený napříč na obrovské posteli a usmíval se na ženu, sklánějící se nad ním. „Hmmm," vrněl, „to bylo fajn."

	„Lepší než domácí kuchyně," Penny Burgessová se probírala rezavě hnědým kučeravým porostem na jeho prsou.

	Zasmál se. „O trošku." Natáhl se pro zbytek vodky s colou, kterou mu před chvílí namíchala.

	"Jak to, že sis dneska mohl udělat čas?" třela se mu o hruď bradavkami.

	„Děláme v poslední době tolik přesčasů, že už si zvykla, že se chodím domů jen vyspat."

	Padla na něj horní polovinou těla, až vyhekl. „Nemyslím Lynn," řekla. „Myslím práci."

	Chytil ji za obě zápěstí a otočil ji na záda. Když zas leželi vedle sebe, se smíchem popadajíce dech, dopověděl: „Není tam toho moc na práci, abych řekl pravdu."

	Penny nevěřícně odfrkla. „Ale jdi? Včera v noci najde Jordanová další mrtvolu, zavřete podezřelého, protože chtěl frnknout ze země a ty mi říkáš, že se nic neděje? No tak, Kevine, mě neoblafneš."

	„Spatně jsi mě pochopila zlato," velkodušně se svěřoval Kevin. „Ty a tví kamarádi od novin." Neměl moc často příležitost Penny pokárat, takže si to užíval.

	„Co tím myslíš?" opřela se o loket a mechanicky se zakryla dekou. Zábava skončila; do práce!

	„Tak dobře. Číslo jedna: tělo, co našla Jordanová není oběť

	našeho vraha. Někdo ho napodobil. Pitva to prokázala nade vší pochybnost. Prostě jen další sexuálně motivovaná vražda homosexuála. Centrála to rozlouskne cobydup, mravnostní jim pomůže," pokračoval samolibě.

	Penny to spolkla a procedila sevřenými zuby: „A dál?"

	„A co, zlato?"

	„To bylo číslo jedna, tak snad ještě něco za drahé, ne?"

	Kevin se musel usmát její ješitnosti, jak si myslí, že ho nachytala, zatímco on má připravenou odpověď. Jo, máš pravdu. Stevie McConnell není pachatel."

	Protentokrát jí došla řeč. Informace byla šokující sama o sobě. Ale ještě víc šokující bylo, že si ji chtěl Kevin nechat pro sebe. Chtěl jí ji zatajit a nechat ji psát bláboly, aby vypadala jako nula, která si závěry cucá z prstu. „O-prav-du?" zazpívala svým nejlepším oxfordským přízvukem, který nepoužila od doby, kdy s povděkem opouštěla internátní školu a rozhodla se v nové profesi radši přízvukem neprovokovat.

	„Tak jest. Věděli jsme to, ještě než zkusil zdrhnout." Kevin se blaženě rozvaloval v polštářích, nepozoroval záštiplně pohledy, jimiž ho probodávala.

	„Tak na co to divadlo dneska ráno u soudu?" naléhala tónem, nad nímž by byla její učitelka výslovnosti zaplesala.

	Spiklenecky zamrkal. „Většina z nás si už dřív myslela, že McConnell nemůže být náš člověk. Ale Brandon ho nechal sledovat, takže když se chtěl zdekovat, byli jsme více méně nuceni ho sebrat. Mezitím už se nad slunce jasněji ukázalo, že to Úchyl být nemůže a navíc na něj nepasuje psychoportrét doktora Hilla."

	„Nemůžu uvěřit svým uším," řekla Penny zostra.

	Konečně si všiml, že je něco v nepořádku. „Cože? Něco tě žere, zlato?"

	Jen něco docela málo," odsekávala slabiky. „Chceš říct, že nejenže jste strčili zpátky do vyšetřovací vazby nevinného, ale že jste navíc vědomě ponechali média na celém světě v domnění, že se jedná o sériového vraha?"

	Zpříma se posadil, aby si dal další doušek, a druhou rukou jí chtěl žertem pocuchat vlasy. Prudce uhnula. „Ale to není nic tak hrozného," řekl chlácholivě, „přece se kolem vězení žádný lyn-

	čující dav nehoufuje. A usoudili jsme, že takový nějaký náznak mezi řádky, že máme vraha, skutečného vraha jen vyprovokuje, aby se pokusil nás kontaktovat, aby se připomněl."

	„Chceš říct, že ho chcete dohnat k další vraždě?" hlas jí napětím stoupal.

	„Ale samozřejmě, že ne," uraženě na to Kevin. Jen s ním navázat kontakt. Tak jako v případě Garetha Finnegana."

	„Panebože," zhrozila se, „jak mi tu tak klidně můžeš vykládat, že McConnellovi ve vězení nic nehrozí?"

	

	*****

	

	Zatímco se Kevin Matthews a Penny Burgessová přeli o oprávněnost znovuzadržení Stevieho McConnella, v křídle C věznice. Jejího Veličenstva v Barleighu se tři chovanci střídali v tom, co mělo McConnella poučit o tom, jaký osud čeká sexuální násilníky ve vězení. Na konci dlouhé podesty stál bez pohnutí strážný, zcela netečný k výkřikům bolesti a prosbám o slitování jak hluchý, který si vypnul naslouchátko. A na blatech nad Bradfieldem piloval surový vrah poslední detaily na zařízení, které mělo všem dokázat, že chlapík, který teď bručí ve vězení, není autorem čtyř exemplárních potrestání provedených s takovou dokonalostí.

	

	*****

	

	V sále s počítači oddělení HOLMES to bzučelo aktivitou, operátoři hleděli na displeje a ťukali do kláves ostošest. Jejich vedoucího Davea Woolcota našla Carol v kanceláři, jak bezmyšlenkovitě ďobe do smažených brambůrků s rybou. Když vešla, vzhlédl, vyloudil chabý úsměv na uvítanou. „Myslel jsem, že máš dneska volno."

	„Doufám. Bratr mi slíbil koupit pytlík popkornu, když to stihnu do kina před začátkem. Jen jsem se stavila, chci ti něco ukázat."

	Na stůl mu složila dvě igelitky s barevnými počítačovými časopisy. „Víš, mám teorii," řekla, „no, spíš jen nápad." Už potřetí začala líčit svou představu vraha, manipulujícího s videozáznamem.

	Dave pozorně naslouchal, přikyvoval. „Mně se to líbí," řekl nakonec. „Přečetl jsem si psychoportrét dvakrát a nemohu sou-

	hlasit s tím, jak doktor Hill zdůvodňuje stálost intervalů mezi vraždami prostým promítáním jejich záznamů. To nedává smysl. Ale ten tvůj nápad sedí. Takže - co ode mě potřebuješ?"

	„Michael soudí, že bychom se podle adresátů dodávek zařízení Vicom 3D Commander na něj mohli dostat. Já si nejsem tak jistá. Není vyloučeno, že ten program mají u něj na pracovišti a že si nahrávky upravuje tam. Bezpečnější by to měl doma, jistě, kdyby si to tam předběžně naskenoval a převedl na digitální záznam. Takže by podle mě stálo za to proklepnout dodavatele zařízení na digitalizaci záznamu a videokaret. Podle inzerátů tady v těch časopisech by se dali vyhledat, jelikož prakticky veškeré počítačové zboží jde poštou. Můžeme taky kontaktovat počítačové kluby ve městě, jestli máš na to ovšem lidi."

	„O tom si můžu nechat leda zdát, Carol." Vzal jeden z magazínů a namátkou v něm zalistoval. „Do zítřka bych dokázal dát dohromady seznam a ráno bychom na to mohli nasadit pár strážníků, ať ty firmy obejdou. Jestli budou mít operátoři čas vložit příslušná data do počítače, to se uvidí, ale dohlídnu na to. Spokojená?"

	Zazubila se. Jsi hvězda, Dave."

	„Jsem mučedník, Carol. Mé nejmladší se za tu dobu, co jsem ji neviděl, proklubaly dva zuby."

	„Můžu tu zůstat a pomoct ti vypisovat adresy," nabídla opatrně.

	Jen koukej vypadnout. Padej a trochu si odpočiň. Už je na čase, aby aspoň někdo z nás vysadil. Na co jdete?"

	Ušklíbla se. „Speciální sobotní dvojprogram: Mlčení jehňátek a Lovec lidí."

	Daveův chechot jí zněl v uších až k vozu.

	

	*****

	

	Zasténání jako by vycházelo z kořenů jeho bytosti. Orgasmus v něm odezníval jako vzdalující se vlak, zaplavilo ho blažené uvolnění, jaké dlouho nepoznal.

	„Bože," zasténal.

	„Ano, ano, ano," vydechla Angelika do sluchátka, „už jsem, už jsem, ach, ach, Tony, Tony..." hlas se zahltil vzlykem.

	Ležel natažený na posteli, hruď se mu zvedala, vnímal pach

	potu a sexu kolem sebe. Jako by z něj někdo sňal břemeno, které nosil tak dlouho, že už si ani neuvědomoval jeho tíži. Tak takhle vypadá uzdravení, ten báječný pocit, kdy vnímá barvy a světlo jako nikdy, pocit, že ze sebe svrhl minulost jak pytel uhlí? Takhle se cítí jeho pacienti, když mu vyklopí, co je trápí?

	Slyšel, jak na druhém konci přerývaně dýchá. Po chvíli se ozvala: „Skvělé, prostě skvělé. Nejlepší, co jsem kdy zažila. Miluju, jak se se mnou miluješ."

	„Taky se mi to líbilo," řekl a myslel to doopravdy, projednou. Poprvé od chvíle, kdy začali s tou zvláštní kombinací terapie a sexuálních hrátek po telefonu, neměl potíže s dosažením a udržením erekce. Od začátku mu stál jako roh. Žádné ochabování, žádné vadnutí, žádný stud. Po létech první bezproblémový sex. Pravda, Angelika s ním sice nebyla v jedné místnosti, ale stejně to je pokrok, ohromný pokrok.

	Jsme skvěle sehraní," řekla do sluchátka, „ještě nikdo mě nerozpálil tak jako ty."

	„A zkoušíš to často?" zeptal se líně.

	Zasmání, hluboké, hrdelní, sexy. „Nejsi první."

	„To bych řekl. Na to se dost vyznáš," žertoval, ale myslel to vážně. Jako terapeutka je pro něj ona ta nejlepší, to je jednou jisté. Jsem dost vybíravá," řekla. „Ne každý mě uměl ocenit."

	„To museli být nějací divní. Každopádně já tě oceňuju."

	Jsem tak ráda, Anthony. Ani nevíš jak. Už musím jít," zaznělo to věcně. Jak Tony už věděl ze zkušenosti, znamená to konec telefonátu. „Dneska to bylo exkluzivní. Zavoláme si."

	Ticho, zavěsila. Tony vypnul bezdrátovou linku a natáhl se. Poprvé v životě měl pocit, že se mu dostalo láskyplné podpory, ochrany, která nedusí, ale povzbuzuje. Jeho babička - rozumově si to uvědomoval - ho měla ráda, dbala o něj, ale u nich doma nebylo zvykem dávat najevo náklonnost, její láska k němu jako k vnukovi byla praktická, vyhovující víc jejím než jeho potřebám. A ženy, se kterými si v minulosti začínal - teď to viděl - jí byly v citovém přístupu podobné. Díky Angelice se mu snad už podařilo prolomit stereotyp, kvůli kterému si už vytrpěl dost.

	Sexuálně začal žít později než jeho vrstevníci také proto, že tělesně vyzrával pomaleji. Až do sedmnácti byl ve třídě

	nejmenší, musel se omezit na randění s děvčaty třinácti čtrnáctiletými, která měla ze sexu ještě větší strach než on. A pak, zničehonic, za pět měsíců vyrostl o deset centimetrů. Když odcházel na univerzitu, přišel o panictví v nešikovné půtce na úzké posteli pro jednoho, kde si o hrubé prostěradlo odřel kolena a lokty. Jeho partnerka, spokojená, že se konečně zbavila nepohodlného panenství, mu dala kvinde jen o pár dní později.

	A na univerzitě měl tolik učení a taky ho brzdila stydlivost, že zkušenosti na tomto poli dlouho nerozšiřoval. Pak, když už pracoval na doktorátu, se po uši zamiloval do mladé profesorky. Byl chytrý a zajímavý, zaujal ji. Patricie, jak se jmenovala, se nijak netajila tím, že má své zkušenosti, stejně jako se později netajila důvodem rozchodu, kterým byl jeho matný výkon v posteli. „Přiznej si to, zlato," řekla mu bez obalu, „možná máš mozek na doktorát, ale ze šukání bys těžko uhrál čtyřku."

	Od té doby to s ním šlo z kopce. Poslední dvě jeho známosti si původně myslely, že je až moc velký džentlmen na to, aby je hnal hned do postele. Až ho tam dokormidlovaly samy, aby zjistily, že se jen málokdy na něco zmůže. Už dlouho předtím si ověřil, že je těžké vysvětlit partnerce, že když mu nestojí, nemá to nic společného s její osobou. „Prostě je omrzelo nechat si ničit ego," pronesl nahlas.

	Možná se teď dokáže vyrovnat s minulostí a začít znovu. Ještě pár takových nocí jako s Angelikou a možná - možná - to bude moci zkusit naostro. Rád by byl věděl, jestli její služby zahrnují i přímý kontakt. Možná by měl příště utrousit pár narážek.

	

	*****

	

	Brandon dočetl z listu papíru na svém stole a protřel si unavené oči. S Davem Woolcottem celý večer procházeli tucty hlášení z ověřování dat, která vychrlil program HOLMES. Byli rozhodnuti zachytit každou nitku podezření, která by je dovedla k zabijákovi, ale nepřišli na nic, co by vypadalo jako stopa.

	„Třeba nám ten Carolin nápad pomůže," zívl Dave.

	„Už jsme zkusili všechno," pronesl Brandon tak deprimovaně, jako se tvářil. „Nemůže uškodit, když to zkusíme taky s tím."

	„Ta je šikovná, jednou to tu povede," řekl Dave bez hořkosti. Znovu zívl.

	Jděte domů, Dave. Kdy jste naposled zastihl Marion vzhůru?" Oslovený zavrčel. „Nezačínejte, pane. Stejně jsem už chtěl vypadnout, už tu není moc co dělat. Zítra dám dohromady ty seznamy dodavatelů."

	„O.K. Ale nechoďte moc brzy, slyšíte? Hleďte si trochu rodiny. Posnídejte s nimi." Než by se odhodlal řídit vlastní radou, chtěl Brandon ještě jednou probrat všechny výslechy svědků i s podněty vyslýchajících policistů. Nechtělo se mu věřit, že by se tam někde neskrýval klíč, něco, co by jim pomohlo postoupit ve vyšetřování dál. Když byl v polovině, najednou se nedokázal přimět pokračovat. Chuť přitulit se k Maggiinu teplému tělu převážila.

	Povzdechl a vzal do ruky další list. Vtom zazvonil telefon. „Brandon," vydechl do sluchátka.

	„Seržant Murray, pane, u příjmu. Omlouvám se, ale žádný z inspektorů není k zastižení. Je tu nějaký džentlmen, myslím, že byste si s ním rád promluvil. Bydlí vedle Damiena Connollyho, je to jeho soused, pane."

	Brandon už stál. Jdu tam."

	U stolu u vchodu seděl na dřevěné lavici nějaký muž se skloněnou hlavou, na bradě jednodenní strniště. Když Brandon vyšel zpoza rohu, zvedl oči. Necelých třicet, odhadoval Brandon. Opálený ze solária, pod očima kruhy. Zřejmě obchodník - oblek drahý, ale nenápadný, hedvábná kravata na půl žerdě, rozepnutý knoflíček u košile. Vypadá zvalchovaný, jako někdo, kdo cestuje tak často a tak dlouho, že už ani neví, jaký je den a ve kterém městě se zrovna nachází. Při pohledu na někoho ještě unavenějšího, než byl sám, ucítil příliv energie.

	„Pan Harding?" oslovil ho jaře. John Brandon, zástupce hlavního konstábla pověřený vyšetřováním vraždy Damiena Connollyho."

	Chlapík souhlasně přikývl. „Terry Harding. Bydlím ob dva domy od Connollyho."

	„Seržant říká, že pro nás máte nějakou informaci."

	„Mám," unaveně řekl Harding. „Ten večer, co byl Damien zavražděn, jsem viděl někoho vyjíždět z jeho garáže."

	

	

	Z DISKETY OZNAČENÉ: ZÁLOHA 007; MILOSTNÉ HRÁTKY 016

	

	Na Tonym Hillovi jsem začala pracovat ještě dřív, než jsem vyřídila případ Damien. Připadalo mi jako poetická spravedlnost, že jsem mela Damiena, náhodou policistu, na seznamu jako potenciálního partnera ještě předtím, než jsem se rozhodla utkat se s policií. Jestli jsem potřebovala nějaké zdůvodnění k jeho potrestání, pak to samo stačilo.

	Takže: O Tonym vím, kde bydlí, kde pracuje, jak vypadá. Vím, kdy ráno odchází do práce, kterou tramvají jezdí, kolik času tráví na pracovišti na univerzitě.

	Až doposud šlo všechno hladce, ale v poslední době se začaly dít věci, které se mi ani dost málo nelíbí. Zřejmě jsem podcenila stupiditu protivníka. O inteligenci příslušníků bradfieldského policejního sboru jsem nikdy neměla vysoké mínění, ak jejich poslední akce mě doslova šokovaly. Oni dokonce zavřeli nepravého!

	V nedostatku vnímavosti a inteligence se jim vyrovná snad jedině tisk, který jde za policií slepě jako ovce. Nemohla jsem uvěřit svým očím, když jsem si v Sentinel Times přečetla, že mají zadrženého, který jim má pomoci objasnit moje zabití! Sebrali ho po pouliční bita, které prý se účastnil i jistý policejní důstojník. Jak jen si proboha můžou myslet, že by někdo tak opatrný a předvídavý jako já riskoval rvačku ve vykřičené čtvrti? Nejvyšší urážka mojí inteligence! Opravdu mě mají za nějakého tupce, co se pere, jen aby se pral?

	Znovu a znovu jsem musela číst ten článek, taková zabedněnost mi nešla na rozum. Vzteky to ve mně bublalo, všechno se ve mně svíralo, cítila jsem až křeč v žaludku jako bych spolkla ježka. Hnalo mě to provést něco hrozného, něco dramatického, aby se museli chytit za nos!

	Dala jsem se do cvičení, zvedala závaží do úmoru, až se mi svaly chvěly vysílením a trikot jsem měla mokrý potem, ale ten hrozný vztek mě nepouštěl. Vyběhla jsem nahoru do studia, kde mám počítač, a dala. se do upravování záběrů s Damienem pro moji soukromou videotéku. Když jsem s tím byla hotova, odehrávaly se na obrazovce takové sexuální veletoče, že by zahanbily i sovětskou gymnastickou reprezentaci. Ale napětí jsem se nezbavila. Vztek ve mně doutnal dál.

	Naštěstí nejsem tak stupidní jako oni. Vím, jak je nebezpečné jednat pod tlakem emocí, mohou vést ke ztrátě kontroly. Musela jsem svůj vztek nějak zapřáhnout, produktivně využít. Přinutila jsem se uvažovat konstruktivně. Do nejmenších podrobností jsem propracovala plán na polapení doktora Hilla, i to, co bude následovat. Nu, dopřeju mu trochu napětí- a to doslova.

	Squassace a strappado. Španělští inkvizitoři dokázali beze zbytku využít, co má k dispozici každý na této planetě. Geniálním způsobem využili nejmocnější sílu, gravitaci. Vše, co k tomu potřebujete, je naviják, kladka, pár metrů lana a velký kámen. Oběti spoutáte ruce dozadu, přivážete k nim lano a protáhnete je kladkou u stropu. Na nohy zavěsíte kus kamene, spíše skály.

	John Marchant výmluvně popisuje ve své knize Strašlivé ukrutností inkvizice z roku 1770 funkci tohoto zařízení:

	

	*****

	

	Jest pak vytažen vzhůru až se hlavou dotkne kladky. V tomto postavení je ponechán nějakou dobu, až se vahou kamene v nohách celé tělo prodlouží, údy do nemožnosti natáhnou, načež je povolením lana prudce zhoupnut dolů, ale ne až úplné na podlahu, lano ho trhnutím zarazí. Ten hrozný otřes způsobí vykloubení všech kloubů rukou i nohou za ukrutných bolestí; otřes z prudkého zastavení volného pádu spolu se závažím na nohou napne a protáhne celé tělo ještě víc za krutého utrpení."

	

	

	Němci přidali k uvedenému postupu rafinované vylepšení, které mě zaujalo. Za odsouzencova záda umístili kolo, opatřené hroty, které je při volném pádu drásaly, až nakonec z těla zbyla jen krvavá hmota ztrativší podobu. Uvažovala jsem o tomto vylepšení, ale at' jsem dělala s prostorovým nákresem, co jsem chtěla, nenašla jsem spolehlivou variantu. Snad jedině, kdyby byly ruce spoutány před tělem, což by ovšem účinek zhoupnutí a natažení značně snižovalo. Volit nejjednodušší cestu - to bylo vždycky mou zásadou.

	Zatímco jsem pilovala svůj plán a chystala zařízení, činila jsem další kroky, abych milého doktora ještě víc zapletla do svých tenat. Jen at' se utěšuje, že se mu povedlo prokouknout můj způsob myšlení, však uvidí, že to vzal za špatný konec!

	Už se nemohu dočkat, až to spustím. Počítám hodiny.
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	Nu, slečno R., kdybych jednou stanul o půlnoci vedle vaší postele, v ruce nůž, co byste řekla?"- na což důvěřivě odpověděla: „Och, pane Williamsi, kdyby to byl někdo jiný, to bych se bála! Ale jak bych uslyšela váš hlas, hned bych byla klidná." Ubohé dítě; kdyby se měl náznak kdy změnit v realitu, pak by byla zahlédla něco strašlivého v mrtvolně bledé tváři a známý hlas by jí zazněl tónem nečekaně zlověstným, což by navždy zničilo její klid.

	

	*****

	

	Když zazvonil telefon, byl Carolinou první reakcí vztek. Deset minut po osmé ráno a v neděli k tomu - to může znamenat jen práci. Zavrtěla se v posteli a vydala dlouhé nespokojené zaúpění, až Nelson v nohách postele vztyčil uši. Zpod pokrývek se vynořila ruka, tápající po telefonu na nočním stolku. Když se jí ho podařilo najít, zavrčela do sluchátka: Jordanová."

	„Budíček!" zahlaholilo z druhé strany rozjařené, i když jí chvíli trvalo, než hlas poznala.

	„Kevine! Radši ať je to dobrá zpráva, varuju tě."

	„Lepší než dobrá. Co bys řekla na svědka, který viděl vraha vyjíždět z Damienovy garáže?"

	„Řekni to ještě jednou," zamumlala.

	Když skončil, Carol už seděla s nohama spuštěnýma z postele. „Kdy?" vyštěkla.

	„Chlapík to přišel ohlásit včera pozdě večer. Byl až doteďka služebně v zahraničí. Mluvil s ním šéf. Svolává na devátou schůzku." Znělo to, jako když se dítě těší na Ježíška.

	„Kevine, ty neřáde, mohls mi taky zavolat dřív..."

	Zakuckal se smíchy. „Nechtěl jsem ti zkracovat spánek pro krásu."

	„Kašlu na spánek pro krásu..."

	„Ne, vážně, sám to vím teprve asi deset minut. Mohla bys přivést doktora? Zkoušel jsem mu volat, ale nebere to."

	„O.K. Zajedu pro něj, zkusím, jestli ho vytáhnu z postele. Ten si s tím vypínáním telefonu nedá pokoj. Někdo si holt vyspává celou noc. To se hned pozná, že neslouží u policie." Rychle zavěsila a vyrazila do koupelny. Říkala si, že má možná Tony vyvěšeno, protože není sám - připomněla si hlas ze záznamníku. Při té představě se jí sevřel žaludek. „Blbá náno," peskovala se pod sprchou.

	Za pět minut tři čtvrtě na devět už tiskla tlačítku zvonku u bytu Tonyho Hilla. Po dvou nekonečných minutách se dveře konečně otevřely. Vykoukl Tony, zápasící se šňůrou od županu a mžourající nedospáním. „Carol!?"

	„Omlouvám se, že vás budím," řekla formálně. „Neberete telefon. Vyšetřovatel Brandon mě pověřil, abych vás přivedla, v devět je porada. Máme svědka."

	Promnul si oči, ještě omámený spánkem. „Radši pojďte dál." Šel před ní halou, nechal ji, ať za sebou zavře domovní dveře. „Za telefon se omlouvám. Šel jsem pozdě spát, tak jsem ho vypnul." Zatřásl hlavou, aby se probral. „Můžete chvilku počkat, než se oholím a Osprchuju? Jinak bych přijel za vámi, jestli nechcete čekat. Abyste kvůli mně nepřišla pozdě."

	„Počkám." Zvedla noviny z rohožky a namátkou je prolistovala, opřená o zeď u vchodu, uši natažené na podezřelé zvuky, prozrazující přítomnost třetí osoby. Rozradovalo ji, když žádné nezachytila. Věděla, že je to dětinské, ale nemohla si pomoci. Takové reakce se nedají potlačit ze dne na den, i když časem se to jistě podaří, dík nezájmu z Tonyho strany, říkala si.

	Za deset minut se objevil v džínách a ragbyovém triku, vlhké vlasy úhledně sčesané dozadu. „Omlouvám se, dokud si nedám sprchu, nemyslí mi to. Co je to s tím svědkem?"

	Cestou k vozu mu vyložila to málo, co věděla. Byl nadšen. „To je mi novina. Může to přinést zlom, co říkáte?"

	Pokrčila rameny. „Záleží na tom, co pro nás má. Jestli si jen všiml, že vrah jel červeným Fordem Escortem, moc nám to nepomůže. Potřebujeme nějaký solidní důkaz, abychom ho

	mohli prověřit a porovnat s údaji v počítači. Co by se třeba nějak dalo vztáhnout na počítačovou teorii."

	„Ano, ta teorie o manipulaci s videem. Jak jsme s ní daleko?"

	„Prodiskutovala jsem ji s bratrem. Říká, že se mu zdá naprosto schůdná, bere to jako možnost," řekla chladně. Připadalo jí, že s ní jedná zbytečně protektorsky.

	„Skvělé!" zajásal. „Doufám, že to vyjde. Nechtěl jsem vás srážet, vůbec ne. Musím brát v úvahu všechny možnosti, vyváženě, a váš nápad byl tak fantastický, že do mého pojetí nezapadal. Ale to je právě to, co budeme u zvláštní jednotky potřebovat - podněty, nové nápady. Myslím to vážně, že byste se k ní měla přihlásit, až ji rozjedeme."

	„Nemyslím, že by se vám chtělo ještě někdy se mnou pracovat," řekla s očima pevně upřenýma na vozovku.

	Zatajil dech. „Ale já neznám nikoho jiného od policie, s kým bych pracoval raději!"

	„I když se vám míchám do soukromí?" řekla trpce. V tu chvíli se nenáviděla za to, že znovu začíná.

	Povzdechl. „Myslel jsem, že jsme se dohodli? Že budeme přátelé? Vím, já..."

	„Fajn," přerušila ho. Nechtělo se jí pokračovat a měla na sebe vztek, že se zas snížila ke koketérií. „Tak se pojďme kamarádit. Jaké myslíš, že má vyhlídky bradfieldská Victoria v Poháru mistrů?"

	Udiveně na ni zůstal koukat, až zahlédl, jak jí v koutku úst zacukalo. Propukli v smích současně.

	

	*****

	

	Na protest proti poslednímu vládnímu zásahu se strážní věznice Jejího Veličenstva v Barleighu uchýlili k doslovnému dodržování předpisů. Což mimo jiné znamenalo, že vězňové trávili zavření v celách dvacet tři hodiny z každých čtyřiadvaceti. Stevie McConnell ležel na boku na spodní palandě v cele, kde byl sám. Po napadení spoluvězni, které mu vyneslo monokly na obou očích, pár zlomených žeber, nespočetné modřiny a jistý druh poranění na nejcitlivějších místech, které mu znemožňovalo sezení, požádal o umístění do izolace a bylo mu vyhověno.

	Marně se hájil, že není úchyl-zabiják; jeho argumenty neposlouchali ani vězňové, ani bachaři. Poznal, že ho strážní mají v podezření stejně jako spoluvězňové. Vždyť při té nakládačce dělali, že nevidí a neslyší. Nikdo mu za celý den neotevřel, aby měl možnost jít vyprázdnit kbelík v rohu, jehož pach mu vnikal do nosu mnohem odporněji než pach všech těch toalet, kde kdy hledával sexuální uspokojení s náhodnými známostmi.

	Budoucnost se mu jevila černě. Pouhý fakt, že se octl za mřížemi, ho v očích většiny lidí trvale deklasuje. To už pochopil. Zřejmě kdekdo věří, že si zabiják vybral další oběť, proto se Stevie octl zpátky ve vězení. Už po prvním propuštění se mu začal obloukem vyhýbat kdekdo, personál, klienti, nechtěli se mu podívat do očí. Jediný večer ve známém baru v Temple Fields, kam chodil léta, stačil, aby poznal, že se ho straní i gayové. Policie a tisk ho pasovaly na psychopata. Dokud nebude Úchyl dopaden, není pro Stevieho McConnella v Bradfieldu místo k životu. Rozhodnutí přestěhovat se do Amsterodamu, kde jeho bývalý milenec provozuje posilovnu, se mu jevilo jako řešení. Nenapadlo ho, že by mohl být sledován.

	Pořád musel myslet na to, že do téhle šlamastyky spadl jen proto, že se zastal policejního důstojníka. Musel se hlasitě zasmát. Ten vysoký Skoťák, ten seržant, si asi blahopřeje, že dostal jen půlkou cihly, namísto aby se stal další obětí Úchyla, říkal si Stevie trpce. Jedinou obětí široko daleko je teď on, Stevie, to je skutečnost. A hned tak ji nic nezmění. Dokonce ani jeho rodina o něm nechce slyšet, jak je z toho šokovaná, říkal obhájce. Zatímco dlouhé hodiny na kavalci dumal o svém postavení a budoucnosti, postupně v něm zrálo rozhodnutí. S bolestným šklebem se namáhavě svezl z palandy a začal svlékat košili, bolestí sebou trhl, kdykoli zavadil o poraněná žebra. Pomocí zubů a nehtů pracně rozpáral švy, držící džínovinu pohromadě, a ostrým koncem péra z drátěnky v posteli se mu podařilo postupně z ní natrhat pruhy, ze kterých stočil pevný provaz. Jeden konec si jako úzkou kravatu uvázal kolem krku, načež vylezl na horní palandu, kam přivázal krátký druhý konec. Pak, přesně sedmnáct minut po deváté toho slunného nedělního rána, se vrhl přes pelest.

	

	*****

	

	Na policejní stanici ve Scargill Street to vřelo vzrušením jako v nějaké upadající firmě, která dostala spásnou nabídku na odkup. Jeho středem byla místnost počítačového HOLMES týmu, kde operátoři zírali na obrazovky, opřekot zapracovávali do paměti novou informaci a hned vyhodnocovali odpovědi, které počítač vyplivl.

	V Brandonově kanceláři se odbývala porada za přítomnosti šéfa, čtyř inspektorů a Tonyho Hilla. Každý měl před sebou fotokopii záznamu výslechu svědka Terryho Hardinga. Brandon sám měl za sebou pouhých pět hodin spánku, ale vyhlídka na pokrok ve vyšetřování ho vzpružila, únavu zrazovaly jen černé kruhy pod očima. „Takže si to shrneme," říkal právě. „Ve čtvrt na osm ten večer, kdy byl Damien Connolly zabit, vyjížděl někdo z jeho garáže v nějakém typu terénního vozidla s pohonem na čtyři kola. Ten člověk vystoupil, aby zavřel vrata garáže a tehdy ho náš svědek viděl nejlíp. Podle jeho popisu se jedná o muže bílé rasy, sto sedmdesát až sto osmdesát centimetrů vysokého, ve věku mezi dvaceti až pětačtyřiceti lety, s dlouhými vlasy svázanými do ohonu. Bílé tenisky, džíny, dlouhý impregnovaný kabát. Do rána dnes lidi z počítačového týmu prověřili všechna vozidla, parkující v Temple Fields. Řidiči už byli vyslechnuti všichni, ale od teď budou sledováni, popřípadě vyslechnuti znova, podrobněji, s ohledem na nové svědectví. Bobe, postarej se o to a nech prověřit všechna alibi."

	„Dobře, šéfe," Bob Stansfield udusil cigaretu a vstal.

	„A, Bobe, pošli někoho zjistit, jestli byl Harding opravdu v Japonsku celý týden, ano? Chci mít jistotu, že nám nic neuniklo."

	„V jedenáct posílám pro Hardinga vůz," obrátil se Brandon zpět k posluchačům, odškrtávaje přitom na papíře body, které si ráno doma poznamenal. „Carol, chci, abys vedla výslech. Zjisti taxík, který ho vezl na letiště, musíme co nejvíc zúžit časový úsek, kdy údajně něco viděl. Tony, je potřeba, aby ses účastnil výslechu. Možná bys nám mohl poradit taktiku, třeba bychom mohli ze svědka dostat podrobnější popis, jak ten člověk vypadal."

	„Vynasnažím se, každopádně dokážu rozlišit, jestli něco konkrétního viděl nebo si jen myslí, že viděl."

	Brandon mu věnoval tázavý pohled, ale dál to nerozvíjel a hned pokračoval: „Kevine, ty dej dohromady partu a navštivte všechny prodejny a autosalony, seberte všechny prospekty a plakáty, týkající se terénních vozů, abychom je mohli ukázat panu Hardingovi kvůli identifikaci."

	„Provedu, pane. A máme vyslechnout znova sousedy ostatních obětí, jestli si taky nevšimli podobného vozu?"

	Brandon zauvažoval. „Uvidíme, jak dneska pořídíme," řekl po chvíli. „Zabralo by to moc času a taky by to v té čtvrti mohlo být nápadné, to nemůžeme potřebovat. Možná by stálo za to hodit řeč s ostatními sousedy v Damienově ulici. Můžeme se jich už konečně vyptávat na něco konkrétního. Dobrý nápad, Kevine. A teď ty, Dave. Co pro nás máš?"

	Inspektor Woolcott vyjmenoval aktivity, kterými se momentálně počítačový tým zabývá. „Protože je neděle, nechci zatím ještě volat centrálu ve Swansea, dokud nebudeme moci určit typ vozidla. Čím víc podrobností jim zadáme, tím užší bude výběr. Jestli nám tenhle pan Harding pomůže určit typ, model, rok výroby, nebo alespoň některé typy vyřadit, můžeme po centrále chtít seznam všech možných spojení na celém území Spojeného království. Pak můžeme začít obcházet registrované majitele, nejdřív v Bradfieldu a postupovat dál. Je to pořádné sousto, ale můžeme se s tím někam dostat."

	Brandon souhlasně pokýval. „Má ještě někdo něco?"

	Tony se přihlásil. „Jestli budete vyslýchat sousedy, navrhuji, abychom okruh dotazovaných maličko rozšířili." Všechny oči se na něj soustředily, ale on vnímal jen Caroliny. To, co se mezi nimi odehrálo, ho pobízelo, aby se ukázal. „Náš člověk je stopař, o tom myslím nikdo nepochybuje. Podle mě jistou dobu sledoval i Damiena Connollyho. Jelikož není zrovna ideální počasí a osoba postávající na ulici by byla nápadná, předpokládám, že se na sledovačku vydával vozem. Jistě neparkoval přímo před domem, protože v krátké ulici by byl nápadný. Myslím, že parkoval někde na hlavní, do které Damienova ulice ústí, tak, aby na jeho dům viděl. Třeba si někdo všiml

	neobvyklého vozu, který tam někde delší dobu nebo opakovaně stál."

	„Správná úvaha. Kevine, mohl bys to zajistit?" „Provedu, pane. Hned tam pošlu chlapce." „A děvčata taky," sladce ho opravila Carol. „Možná by se neměli soustřeďovat jen na terénní džíp. Jestli je tak obezřetný, jak si myslíme, může džíp používat jen na únosy a sledování může provádět z jiného vozu jen pro případ, že by do toho nějaký zvědavý soused strkal nos."

	„Co myslíte vy, Tony?" zeptal se Brandon. „Nijak by mě to nepřekvapilo. Nezapomínejme, jak je šikovný. Není vyloučen ani vůz z půjčovny."

	Inspektor Woolcott zavyl: „Proboha, co mi to děláte?!" Inspektor Stansfield vzhlédl od seznamu členů týmu a jim přidělených úkolů. „Předpokládám, že ostatní linie pátrání, které doktor Hill navrhl předtím, máme zatím pozastavit?"

	Brandon sevřel rty. Jako by nadšení postupně mizelo. Objem práce, která jim kynula, je hrozí zahltit a naděje na dopadení vraha je v nedohlednu. „Tak jest. Nic ve zlém, Tony, ale vaše dosavadní úvahy byly zatím jen hypotézy - teď máme konečně něco hmatatelného."

	„U mne žádný problém. Důkaz má vždycky přednost." „A co ten Carolin nápad s počítačem? Máme na tom dělat dál?" zeptal se Dave.

	„Platí to samé. Je to jen nápad, zatím nepodložený fakty, takže to taky odložíme."

	„Při vší úctě, pane," ozvala se Carol, která se nechtěla dát odstavit, „i když nám Harding poskytne pozitivní identifikaci typu a roku výroby vozidla, o moc dál se s tím nedostaneme. Potřebujeme ještě další údaje, abychom mohli pátrání účinně zúžit. Jestli mám s digitální úpravou videozáznamu pravdu, zúží se naše pátrání natolik, že může vyplout na povrch spojení mezi majitelem vozu a zákazníkem dodavatelů počítačového high-tech zboží."

	Brandon se na chvíli odmlčel, uvažoval. „Zabodovala jste, Carol. O.K., budeme v tom pokračovat, Dave, ale nebudeme to brát jako prioritu. Jenom když budeme moci uvolnit lidi

	z hlavního vyšetřování. A teď: každý ví, co má dělat?" Rozhlédl se po přítomných, čekal na souhlasné kývnutí. „Takže jdeme na to!" zakončil rozhodně.

	„A celý sbor ať stojí při nás," řekl Kevin polohlasem Carol, když vycházeli.

	„Radši celý policejní sbor než bulvární tisk," odsekla, obracejíc se k němu zády. „Tony, můžeme si někde sednout a domluvit se na ten výslech?"

	

	*****

	

	„Víc už bychom z něj dostali jedině v hypnóze," řek Tony Carol, když spolu kráčeli chodbou po bezmála hodinovém výslechu Terryho Hardinga.

	„A mohl byste to zařídit?" chtěla vědět. „Základy hypnózy ovládám. Podle gestikulace a pohybů očí bych soudil, že nám pověděl všechno, co si myslí, že viděl, nic nepřikrášloval, nepřeháněl, takže si možná v hypnóze ještě na něco vzpomene, zvlášť, když mu ukážeme obrázky."

	O deset minut později byla Carol zpátky s náručí brožur a prospektů, které policejní tým posbíral od prodejců v celém městě. „Tohleto budeme potřebovat?"

	Přikývl. „Perfektní. Opravdu chcete, abych se do toho pustil?" „Za zkoušku to stojí."

	Vraceli se do výslechové místnosti, kde právě Terry Harding dopíjel kávu. „Už můžu jít?" zaprosil. Já jen že mám zítra letět do Bruselu a ještě jsem si ani nevybalil."

	„Za chvíli, pane," řekla Carol a posadila se ke kratší straně stolu. „Tady doktor Hill chce s vámi něco zkusit."

	Tony se chlácholivě pousmál. „Máme tu pár fotek džípu,

	který jste viděl. Chtěl bych se pokusit - s vaším svolením,

	ovšem - vás uvést do lehkého transu a pak vám je ukázat."

	„Proč bych se na ně nemohl podívat hned, tak jak jsem?"

	„Bylo by lepší, kdybyste identifikoval konkrétní model,"

	mírně vysvětloval Tony. „Fakt je, že jste, pane Hardingu, velice

	zaměstnaný člověk. Od té doby, co jste ten vůz viděl, jste

	cestoval na druhý konec světa, absolvoval řadu obchodních

	jednání a nejspíš jste se moc nevyspal. To všechno zaměstnalo

	vaše vědomí natolik, že vám mohl vypadnout nějaký detail

	z toho, co jste viděl minulou neděli. S pomocí hypnózy se taková ztracená informace dá někdy vystopovat."

	Harding váhal. „To tedy opravdu nevím. Dostanete mě do transu a můžete mi vložit do úst cokoliv."

	„Musím vás zklamat, takovou moc nemám. Kdyby to byla pravda, pak by museli být hypnotizéři milionáři," zavtipkoval Tony. Jak jsem řekl, jedná se jen o vydolování něčeho, co jste zapomněl, protože vám to nepřipadalo důležité."

	„A co mám udělat?" podezíravě se zeptal Harding.

	„Poddáte se tónu mého hlasu a tomu, co vám budu povídat," řekl Tony. „Budete si připadat trošku cizí, jakoby lehčí, ale budete pořád vědět, co se děje. Použiji techniku, které říkáme neurolinguistická. Je velice příjemná, uvolňující."

	„A to si mám lehnout nebo co?"

	„Nic takového. Ani vám nebudu mávat před obličejem kyvadélkem ani hodinkami na řetízku, nebojte se. Chcete to zkusit?"

	Carol zatajila dech, když viděla, jak se na Hardingové tváři střídají výrazy. Nakonec přikývl. „Pochybuji, že se vám povede mě zhypnotizovat," řekl. „Umím se kontrolovat, vím, co mám v hlavě. Ale zkusit to můžeme."

	„O.K.," řekl Tony. „Teď se uvolněte. Zavřete oči, jestli je vám to příjemnější. A teď se spusťte hluboko, hluboko do svého nitra..."

	

	*****

	

	Opilí úspěchem vrazili Tony a Carol do místnosti mordparty. Bob Stansfield stál u okna a pozoroval deštěm skrápěnou ulici pod sebou, ramena svěšená, nezapálenou cigaretu v koutku úst. Otočil se. Carol zavolala: „Hlavu vzhůru."

	Stansfield se otočil a pronesl hořce: „Zřejmě nevíte, co je nového."

	„A co?" zamířila k němu.

	„Stevie McConnell se oddělal."

	Otočila se na patě a klopýtla o stůl. V uších jí zvonilo, měla pocit, že omdlí. Tony ji zachytil a postrčil do křesla. „Dýchejte zhluboka. Dýchat zhluboka a pomalu!" opakoval tiše, skláněl se k ní, viděl, jak bledne. Zavřela oči, zaryla nehty do dlaní a poslechla. „Omlouvám se," ozval se Stansfield. „Mě to taky sebralo."

	Vzhlédla a odhrnula si z očí pramen vlasů. „Co se stalo?"

	„Zřejmě dostal včera ve vězení nakládačku, specialitku pro sexuální zvrhlíky, podle všeho. A dneska ráno roztrhal košili, upletl provaz a oběsil se. Ti zasraní bachaři nic neviděli, neslyšeli, protože takzvaně dodržují předpisy," dodal pomstychtivě.

	„Chudák," řekla Carol.

	„Z toho bude mít někdo pěknou polízanici," zaprorokoval inspektor Stansfield. „Ještě že já s tím neměl nic společného, aspoň to neodskáču. Teda, chci říct - Brandona se to netkne, a tak si to vyžere některej chudák inspektor."

	Carol se na něj zamračila, jako by ho chtěla uhodit. „Víš, Bobe, někdy mě doopravdy štveš," řekla studeně. „Kdepak je šéf?"

	„U počítačů. Nejspíš se tam schovává před náčelníkem."

	Našli Brandona spolu s inspektorem Davem Woolcottem v jeho kanceláři, malé krychličce, oddělené od sálu programu HOLMES.

	„Pokročili jsme, pane," hlásila Brandonovi Carol už méně nadšeně, poté, co ji zchladila zpráva o sebevraždě McConnellyho. „Už známe značku vozu, kterým pachatel jezdí."

	

	*****

	

	Penny Burgessová odbočila s vozem z hlavní silnice na cestu, vedoucí do hloubi lesního komplexu. Zamířila k areálu, vyhrazenému pro pikniky a odstavnému parkovišti. Bylo to její oblíbené místo, odkud mohla vyrážet na pěší túry cestou necestou mezi stromy a dál na hladké skalní útesy, kde si mohla nechat věčně vanoucím větrem vymést z hlavy chmury a stresy celého týdne. Po posledních hektických dnech, nabitých pátráním a spisováním senzací s nedostatkem spánku, to už potřebovala.

	Hudba v rádiu dozněla a hlasatel oznámil: „A nyní k hlavním událostem dne." Znělka a už spustil ženský hlas rozjařeným tónem, nepřiměřeným obsahu sdělení: „Hlavní události: Zprávy ze severní Anglie. Muž, vyslýchaný policií ve spojitosti se sérií vražd, jež už delší dobu děsí město Bradfield, byl dnes v cele ve vězení Barleigh nalezen mrtev."

	Penny v šoku sundala nohu z pedálu plynu a dupla na brzdu, až jí to hodilo proti přednímu sklu. „Doprdele!" vykřikla a tápala volnou rukou po knoflíku rádia, aby ho zesílila.

	„Steven McConnell podle všeho spáchal sebevraždu oběšením na smyčce, kterou si sám upletl z oděvu. Provozovatel posilovny a manažer klubu bodybuildingu v centru Bradfieldu byl poprvé zadržen minulý týden v souvislosti s napadením člena bradfieldského policejního sboru, pohybujícího se v gay čtvrti na zapřenou v rámci pátrání," pokračovala hlasatelka tónem, vhodným spíš pro vyhlašování vítěze zpěvácké soutěže Eurovize. „Byl propuštěn na kauci a později znovu zadržen při pokusu o útěk ze země. Podle mluvčího ministerstva vnitra má být událost zevrubně vyšetřena.

	Jako nejlepší za poslední léta označuje ministerský předseda současnou ekonomickou situaci..." Penny otočila klíčkem v zapalování, riskantně obrátila na úzké lesní cestě vůz o sto osmdesát stupňů, dupla na plyn a vyrazila zpět k hlavní silnici. Ještě dobře, že se už dřív rozhodla skoncovat tu záležitost s Kevinem, říkala si. Po tom, co teď napíše, si nedovede představit, že by ji ještě vůbec někdy chtěl vidět!

	

	*****

	

	Tony bubnoval prsty na opěradlo zadního sedadla taxíku, cítil zvláštní neklid. Ze Scargill Street se mu neodcházelo lehce, ale bylo mu jasné, že by tam jenom překážel, když policie pracuje na jediném solidním svědectví, které se podařilo získat za celou dobu vyšetřování. Rozhodně by jim ani jemu nesvědčilo, kdyby tam zůstal sedět uprostřed víru aktivity a výčitek svědomí a svou přítomností, nebo dokonce slovy připomínal, že od začátku nepovažoval McConnella za pachatele.

	Jedinou útěchou mu bylo, že se dnes večer pravděpodobně ozve Angelika. Zatímco taxík svištěl deštěm skrápěnými liduprázdnými ulicemi, připravoval se v duchu na konverzaci s ní. Pořád ještě si věřil, že mu to dnes večer zase půjde, že nebudou žádné problémy a že se mu konečně dík Angeličině poněkud extravagantní léčebné metodě podařilo zkrotit démona. Ani nedokáže vyjádřit slovy, jak moc pro něj znamenají její telefonáty, to jí dnes řekne. Že mu pomohla víc, než si dovede představit, víc, než sama tuší. Konečně pánem situace! Tony se začal vnitřně uvolňovat a Šikulu Andyho pro tu chvíli pustil z hlavy.

	

	*****

	

	Penny Burgessová palcem otevřela plechovku s pivem, zapálila si cigaretu a zapnula počítač. Poté, co vyřídila několik telefonátů, jimiž si ověřovala pravdivost verze, kterou vyslechla z rádia, už cítila, jak ji zaplavuje tvůrčí nadšení, přesvědčení o vlastní pravdě, pocit, společný politikům, žurnalistům a fundamentalistickým fanatikům, který tak úspěšně zapřahují do služeb vlastního profesního postupu.

	Zhluboka vdechla kouř, na okamžik se zamyslela, vzápětí se jí prsty roztančily po klávesnici.

	

	*****

	Bradfieldský sériový zabiják popáté udeřil právě včera, v den, kdy se homosexuální kulturista Stevie McConnell oběsil ve vězeňské cek. Cynický postup policie, kdy po zadrženi posledně jmenovaného naznačovala, že se pravděpodobně jedná o samotného úchylného vraha v naději, že tak pravého pachatele donutí vystoupit z anonymity a jednat, se vymyká komentáři.

	Pochybný postup policie však měl za následek tragédii, kdy se McConnell (32) oběsil na oprátce z vlastní roztrhané košile. Poté, co ji uvázal na kostru horního lůžka palandy v cele, kde byl na vlastní žádost umístěn v izolaci, spustil se dolů, což mělo za následek smrt zadušením.

	Už včera jistý policejní důstojník, zúčastněný na vyšetřování vražd Úchylného zabijáka, přiznal, že: „Už několik dní víme, že Stevie McConnell není pachatelem."

	McConnell si vymohl na personálu věznice umístění na izolaci poté, co byl den předtím napaden a barbarsky ztlučen spoluvězni.

	Náš zdroj ve věznici říká: „Dostal pěknou nakládačku. Když ho přivezli, rozkřiklo se mezi vězni, že jde pravděpodobně o sexuálně úchylného zabijáka, proti kterému policie shání důkazy. Vězňové obecně jsou výrazně zaměřeni proti pachatelům sexuálně motivovaných trestných činů a neváhají to dát najevo. McConnell byl brutálně zbit, zraněn a znásilněn."

	Strážní prý tomu, co se s McConnellem děje, schválně nevěnovali pozornost. Včera, v neděli, byl v rámci současné pasivní rezistence vězeňského personálu, kdy se přesně dodržují předpisy, ponechán v cele bez dohledu, takže stačil skoncovat se

	životem. Podle mluvčího ministerstva vnitra bude incident důkladně vyšetřen.

	McConnell pracoval jako manažer Bodies Centra, posilovny a klubu v centru města, kde byl členem i Gareth Finnegan, třetí oběť sériového vraha. McConnell původně čelil obvinění z napadení, když přispěchal na pomoc policejnímu seržantovi, operujícímu na zapřenou v gay čtvrti v rámci vyšetřování. Ten byl na ulici ve čtvrti Temple Fields atakován třetí osobou.

	McConnell se po propuštění z vyšetřovací vazby na kauci pokusil o útěk ze země. Byl zadržen při naloďování na trajekt mířící do Holandska. Policejní soud přivolil k vazebnímu stíhání. Náš policejní zdroj uvádí: „ Veřejnost musela nabýt dojmu, že se jedná o pachatele, po kterém pátráme, a to také bylo naším úmyslem. Sérioví přestupnici zákona bývají svrchovaně ješitní, a tak jsme usuzovali, že náš postup vyprovokuje skutečného vraha, aby vystoupil z anonymity a policii kontaktoval. Bohužel se to ale hrozně zvrtlo."

	Přítel zesnulého McConnella říká: „Bradfieldští policajti jsou vrahové. Podle mě mají Stevieho na svědomí. Vystavili ho nátlaku, podrobili výslechu třetího stupně, snažili se mu přišít zločiny, které nespáchal. A když ho později propustili, zůstal v očích veřejnosti pošpiněný. Setkal se s odmítavým postojem jak v práci, tak v prostředí, kde se obvykle pohyboval, mezi homosexuály. To byl zřejmě důvod, proč se rozhodl se vším skoncovat. Je to tragédie. A co horšího, bezdůvodná tragédie. Policii nepřivedla ani o krůček blíž k dopadení vraha."

	*****

	

	Penny si zapálila a přečetla si, co napsala. „To ti zůstane ležet v žaludku, Kevine," řekla polohlasem, zatímco mačkala příslušné klávesy, aby napsané uložila a přes modem převedla do centrálního počítače redakce. Nakonec v náhlém popudu připsala:

	

	*****

	Vzkaz pro oddělení zpráv. Penny Burgessová, černá kronika.

	Beru si na zítra (pondělí) náhradní volno za přesčasy z minulého týdne a za dnešek. Doufám, že s tím nebudou žádné problémy!

	*****

	

	„Landrover Discovery, šedá metalíza, nebo tmavomodrá?" ujišťoval se Dave Woolcott, zatímco si čmáral do notesu příslušnou poznámku.

	„Tak to ten člověk říkal," přisvědčila Carol.

	„Dobře. Ale je neděle, z centra ve Swansea dnes kompletní přehled o všech podobných vozidlech v našem teritoriu nedostanu."

	„Zatím můžeme vyrazit do značkových prodejen a do lepších autobazarů a zjistit co se dá o každém, kdo si takový vůz koupil," navrhoval Kevin. Jako ostatní i on byl plný elánu, který jen málo zdusila tragická zpráva z věznice v Barleigh.

	„Ne," zavrtěl hlavou Brandon. „To by bylo plýtvání časem a silami. Není jisté, že si pachatel koupil vůz tady. Počkáme do pondělka do rána, pak to vezmeme zgruntu."

	Koukali zklamaně, byť museli přiznat platnost jeho argumentů. „V tom případě, pane," ozvala se Carol, „bych mohla s Davem dát dohromady seznam prodejců hardwaru i softwaru, abychom ho měli připravený, až budeme mít někoho na obtelefonovávání."

	Brandon přikývl. „Dobrá úvaha, Carol. A my ostatní bychom mohli popřípadě zajít každý domů, jestli to tam ještě poznáme, co říkáte?"

	

	*****

	

	Zatímco se povaloval na pohovce, snažil se Tony sám sebe přesvědčit, že si užívá, když si po dlouhé době dopřává koukání na televizi. Jakmile se ozval domovní zvonek, naděje, že možná bude mít společnost, která by ho zbavila neklidu z nudy a nečinnosti, ho katapultovala rovnou na nohy a ke dveřím. Když je otvíral, automaticky nasadil úsměv očekávání. Ten mu však rychle zmrzl na rtech; nemá štěstí. Na prahu stála osoba ženského rodu, ale žádná z jeho známých ani kolegyň. Vysoká, kostnatá, s hrubými rysy a hranatou bradou, s omluvným úsměvem odhrnula dlouhé tmavé vlasy z obličeje. „Omlouvám se, že vyrušuji, ale porouchalo se mi tady v ulici auto a nevím, kde je tu nejbližší budka. Nemohla bych si od vás zatelefonovat na asistenční službu? Telefonát zaplatím, samozřejmě..."
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	Když jsem náhodou v hospodě Sackville Arms padla na seržanta Merricka, málem to se mnou švihlo. Šla jsem si tam sednout, protože tam chodí poliši ze Scargill Street. Myslela jsem si, že třeba něco zaslechnu. Byla jsem zvědavá, jak mezi sebou komentují moje akce. Jenže jsem se nenadála, že se tam potkám se známou tváří.

	Sedím si skromně v rohu a vtom vidím vcházet seržanta Merricka. V tu chvíli jsem nevěděla, jestli se nemám ztratit, ak pak jsem si řekla, že bych na sebe zbytečně upozornila. Poslední věc na světě, co můžu potřebovat - aby mě poznal a sledoval mě z bůhvíjakých jen jemu známých důvodů! A potom - proč bych si měla nechat kazit polední pauzu nějakým policajtem? Ale žaludek se mi nepřestal svírat. Co když si mě všimne a osloví mě? Neměla jsem strach z něj, ale nechtěla jsem na sebe upoutat pozornost. Naštěstí přišel ještě se dvěma kolegy a něco si vykládali, nejspíš o mně - jen kdyby věděli! -, a moc se nerozhlíželi.

	Tu ženskou jsem poznala podle fotky v novinách - Carol Jordanová, inspektorka. Ve skutečnosti je hezčí než na fotografii, hlavně proto, že má zvlášť pěkné zlatavě blond vlasy. Druhého chlapa jsem viděla poprvé, ak řekla jsem si, že bude dobré si ten obličej zapamatovat pro strýčka Příhodu. Vlasy jako liška, bledá pleť, pihy, chlapecké rysy. A samozřejmě Merrick, o hlavu vyšší než ostatní, na hlavě obvaz. Kdepak k němu asi přišel?

	Nikdy jsem k Merrickovi necítila takovou averzi jako k ostatním, i když mě dvakrát zatýkal. Nikdy mi totiž nedal najevo opovržení jako ostatní. Ani na mě při zatýkání neštěkal. Bohužel i on se na mě díval jako na předmět, jako na něco bezcenného, nehodného respektu. Nemohl vědět, že prodávám námořníkům své tělo za jistým účelem. Dneska už na tom stejně nezáleží. Jsem teď někdo jiný. Co se kdysi stah v Seafordu je teď pro mě vzdálená minulost, vybledlá jak obrázky němého filmu.

	Vlastně mě fakt, že se nalézám jen pár kroků od těch, kdo by dali všechno za mé dopadení, vzrušil. Ani netuší, že mají kořist na dosah, dokonce ani jejich šestý smysl jim nenapovídá, že by se v okolí dělo

	něco nepatřičného. Dokonce ani Carol Jordanové ne. Pak mi vykládejte o ženské intuici! Začala jsem to brát jako test, zkoušku, jak dokážu své pronásledovatele přelstít. Ze by mé mohli někdy dopadnout, mi připadá absurdní, nemyslitelné.

	Z toho setkání jsem načerpala tolik sebedůvěry, že mě článek v ranních novinách zasáhl jak rána pytlem písku. Právě jsem přecházela sál s hlavním počítačem, když jsem koutkem oka zahlédla noviny na stolku jednoho z mladších inženýrů. PÁTÁ VRAŽDA NA KONTĚ ÚCHYLNÉHO VRAHA křičely titulky.

	Chtělo se mi řvát, tlouct kolem sebe, házet věci oknem. Jak si tohle můžou dovolit? Copak se dá splést práce nějakého ubohého břídila, který se opičí, s mrtvolou, která nese můj rukopis?

	Úplně jsem se třásla vztekem, když jsem zapadla zpátky do své kanceláře. Chtěla jsem požádat kolegu, aby mi noviny půjčil, ale nemohla jsem důvěřovat vlastnímu hlasu. Chtělo se mi neprodleně vyrazit z kanceláře k nejbližšímu stánku, ak to by byla slabost zcela neodpustitelná. Tajemství mého úspěchu přece tkví v tom, že se za všech okolností dokážu chovat normálně! Vyvarovat se všeho, co by mohlo kolegy přivést na nevhodné myšlenky!

	Trpělivost, opakovala jsem si v duchu, to je základ. A tak jsem zůstala sedět u počítače a pohrávala si s úsekem softwaru, který jsem měla opravit. Ale myšlenkami jsem byla jinde a to odpoledne jsem si svůj plat určitě nezasloužila. Když se přiblížila čtvrtá hodina, už jsem to nevydržela. Vytočila jsem telefonní linku, kde se vysílají nejnovější zprávy.

	Bylo to hlavní téma. „K nálezu mrtvoly muže ve čtvrti Temple Fields dnes v časných ranních hodinách policie prohlašuje, že se nejedná o pátou oběť sériového vraha, jak bylo mylně usuzováno." Jak hlasatelův hlas slábl, můj vztek polevoval, zanechávaje po sobě známou prázdnotu.

	Na další jsem už nečekala, sekla jsem sluchátkem. Konečně jim něco došlo. Ale já si protrpěla čtyři hodiny pekla kvůli jejich chybě. Každá z nich bude přičtena k příštímu utrpení doktora Hilla, slibovala jsem si.

	Bradfieldská policie se dopustila vrcholné absurdity: Doktor Tony Hill, blbec, který nedokázal rozeznat charakteristické rysy mé práce a chtěl mi ji upírat, byl jmenován oficiálním policejním konzultantem! Ubozí, pomýlení blázni! Jestli on má být jejich nadějí, pak se jejich šance rovnají nule, to je jasné!
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	*****

	U vraždy vykonané z čisté náklonnosti k vraždění, zcela nezainteresovaně, při níž není cílem odstranění nepříjemného svědka, získání hmotné výhody, ba ani ukojení pomstychtivosti, platí nad vší pochybnost, že každý spěch by znamenal zkázu.

	*****

	

	Bolest byla tak krutá, že se ji Tony bránil akceptovat, raději by ji byl přičetl nějakému děsivému snu. Až dosud netušil, že existuje tolik různých druhů bolesti. Tupé bušení v hlavě, bolestivé škrábání v krku, řvoucí, zničující bolest ve vyvrácených ramenních kloubech, bolestivá křeč ve stehnech a lýtkách. Bolest mu zpočátku zastřela všechny smysly. Svíral víčka a cítil jen, jak mu vyráží studený pot na čele. Postupně se naučil, jak si ulevit - poznal, že když přenese váhu na nohy, křeče v nich ustanou a zničující tah v ramenou poleví. Jak se utrpení stávalo maličko snesitelnější, dostavilo se nucení na zvracení; tlak v žaludku hrozil každým okamžikem explodovat. Bůhví, jak dlouho už tady visí.

	Pomaličku, postupně a se strachem pootevřel oči a zvedl nepatrně hlavu, pohybem, který měl za následek střílející bolest do šíje a ramenou. Rozhlédl se kolem. V tu chvíli si přál, aby to nebyl udělal. Už věděl, kde je. Místnost se utápěla ve světle, bodové osvětlení na stěnách i na stropě odhalovalo čerstvě vybílené stěny, na kamenné podlaze skvrny od krve, která zde zřejmě stála v kalužích a byla později spláchnuta. Přesně proti sobě viděl bezvýrazné oko videokamery na stojanu, rudé světýlko na ní prozrazovalo, že jeho opatrný průzkum okolí neprojde bez povšimnutí. Za kamerou na protější stěně měl před očima magnetický držák s celou sbírkou nožů srovnaných pěkně podle velikosti. V jednom rohu místnosti bylo nakupeno nářadí nepochybně určené k mučení. Skřipec, podivné

	křeslo, které sice poznával, ale nedokázal hned pojmenovat. Něco se vztahem k náboženství? Něco z bible? Něco zrádného, co se tváří jako něco jiného? Aha, Jidášovo křeslo, už to má. A na zdi vedle ohromný chvojím obalený svatoondřejský kříž. Co ten tu dělá? Slabý sten mu unikl z okoralých rtů.

	Teď, když už ví to nejhorší, je třeba vyrovnat se s tím, do jaké role byl obsazen. Viděl, že je nahý, prostydlý, s husí kůží ze sklepního chladu. Ruce má svázané za zády, podle hran, zařezávajících se do zápěstí nejspíš policejními pouty a tažené nepřirozeně nahoru něčím, nejspíš lanem nebo řetězem, upevněným u stropu. Tah je natolik silný, že ho nutí do předklonu, takže tu visí přelomený v pase, s prsty nohou jen taktak se dotýkajícími podlahy, takže se o ně může nepatrně opřít a trochu se vytočit do stran. Koutkem oka dohlédne na nylonové lano, vycházející odněkud zezadu, vedené přes kladku ke stropu, kde prochází další kladkou a končí v motorovém navijáku.

	„Kristepane," zasténal. Bál se podívat k nohám, aby se nepotvrdily jeho nejhorší obavy, přesto se přinutil tím směrem stočit oči. To nejhorší se ukázalo jako skutečnost: každý z obou kotníků vězel v koženém poutku, obě pouta byla připojena ke zvláštní kolébce spletené z lan, v níž spočíval velký kámen. Bezděky se otřásl hrůzou, což vyvolalo jen další bolest v nepřirozeně natažených svalech. O mučení něco věděl, v rámci svého povolání musel kdysi studovat i dějiny sadismu. Ani v nejhorším snu by se byl nenadál, že by ho někdy mohl stihnout osud tak nelidský.

	Představivost pracovala. Pomocí lan bude vytažen ke stropu. Svaly se mu překroutí a potrhají, ramenní klouby budou vyvráceny. Načež se lano pomocí navijáku maličko povolí, až tělo vlastní vahou klesne o několik stop, načež bude volný pád prudce zastaven a kamenné závaží přitahované silou gravitace konstantní rychlostí dvanáct a půl metru za vteřinu práci dokončí - klouby povolí on se bude houpat ve vzduchu ve změti vykloubených údů. Jestli bude mít štěstí, nesnesitelná bolest ho odešle do milosrdného bezvědomí. Strappado -metoda vybroušená k dokonalosti španělskou inkvizicí. Mučení moderní technologii nepotřebuje.

	Pokusil se odvrátit mysl od hrůzné reality, zrekapitulovat si

	v duchu poslední události. Ta žena u domovních dveří - tím to začalo. Když ji pouštěl dovnitř, zdála se mu povědomá. Určitě ji už někde viděl, ale že by si někoho tak nápadně ošklivého nezapamatoval? Sel před ní halou... vzpomíná si na pach nějaké chemikálie zlomek vteřiny předtím, než ho silná paže zezadu sevřela kolem krku a přitiskla mu něčím nasáklý hnusný hadr na ústa. Kopnutí zezadu do podkolení, pád na zem. Zkouší ji setřást, ale tiskne ho k zemi vahou těla, načež Tony ztrácí vědomí.

	Pak si vzpomíná jen na střídání světla a tmy, na masku nasáklou chloroformem, pohotově ho vracející do říše snů, kdykoli se začal probírat. Až po definitivní procitnutí v mučírně Šikuly Andyho. Odkudsi mu do vědomí proskočil citát: „Na to si můžete vsadit, pane, když jeden ví, že skončí do čtrnácti dnů v oprátce, úžasně mu to zbystří rozum." Nějakým způsobem věděl, že v tom, co se až dosud odehrálo, je někde skrytý klíč k záchraně. Jen ho najít!

	Což se při sestavování psychoportrétu mohl tak totálně mýlit? Cožpak ta ženská, co ho unesla, je Andy? Je to ona? Nebo funguje jen jako komplic, jednající podle pokynů skrytého mistra? Ještě jednou si přehrál, co mu uvízlo v paměti. Jak vypadala? Nejdřív oblečení. Béžový baloňák evropského střihu, stejný, jako nosí Carol, rozepnutý, pod ním bílá blůza, rozhalená, aby byl vidět hluboký žlábek mezi plnými prsy. Džíny, tenisky. Tenisky. Stejný druh, jako nosí on sám. Nic z toho není důležité, dokládá jen, jak je Šikula opatrný a vynalézavý. Oblečení je zvolené tak, aby, pokud by z něho někde v bytě zůstalo vlákno, nitka, chloupek, nebylo policii nic platné, jelikož zrovna tak dobře mohlo pocházet z oblečení Carol nebo jeho samého. A Carol už u něj v bytě byla tolikrát, že po ní klidně nějaké vlákno mohlo zůstat.

	Vzhled a tvář té ženy mu nic neříká. Na ženu je dost vysoká, sto sedmdesát centimetrů nejméně, s odpovídající masivní kostrou. Atraktivní by ji neshledala nejspíš ani její matka -těžká dolní čelist, hranatá brada, lehce bambulatý nos, široká ústa, oči podivně daleko od sebe. Přes silný nános pečlivě provedeného make-upu se na základní podobě mnoho vylepšit

	nedalo. Ví určitě, že se s ní nikdy nenacházel v jedné místnosti, byť letmé setkání na ulici, na stanici tramvaje či v univerzitním areálu vyloučit nemůže.

	Tenisky. Proč se k nim pořád v myšlenkách vrací? Kdyby jen ta bolest na chvilku ustala, aby se mohl soustředit. Vzepřel se na prsty nohou, aby trochu ulehčil vyvráceným ramenním kloubům. Centimetr, který tak získal, nestačil. Zaplavila ho bolest, až mu vyhrkly slzy.

	Co je to jen s těmi teniskami? Sebral veškeré síly, aby si přivolal, jak ta žena vypadala. Pomalu se mu to vybavovalo. Už ví, co se mu zdálo divné. Nohy byly příliš veliké. I na tak vysokou ženu příliš veliké. Vybavoval si ruce. Nejdřív v kožených rukavicích, pak v chirurgických gumových - i ty ruce byly příliš velké, se silnými prsty. Osoba, která ho unesla, není žena -nebo alespoň vždycky nebyla!

	

	*****

	

	Carol opakovaně tiskla zvonek u vchodových dveří. Kde kčertu jen je? V bytě se svítí, záclony jsou zatažené. Třeba si jen odskočil na pizzu, hodit dopis do schránky, koupit lahev vína, vypůjčit videokazetu? Se zklamaným povzdechem se otočila a popošla na roh, odkud bylo vidět za domy. Zašla až dozadu, k zadnímu dvorku, kde předchozí majitel kdysi dal zbořit zídku a vybetonovat stání pro auto.

	Auto tam stálo. „Čert aby ho vzal," zaklela Carol. Protáhla se kolem vozu a nakoukla dovnitř kuchyňským okénkem. Světlo z haly osvětlovalo prázdnou kuchyň. Žádné známky života, žádné špinavé nádobí, žádná prázdná lahev.

	Vyzkoušela zadní dveře. Nic, zamčeno. „Zatracení chlapi," mumlala si pro sebe, když se vracela ke svému vozu. „Pět minut, kamaráde, pak jedu," řekla pro sebe nahlas, když sedala za volant. Deset minut uplynulo, nikde nikdo.

	Nastartovala a vyrazila. Na konci ulice si všimla osvětleného hostince. Za zkoušku to stojí, řekla si. Trvalo jí přesně tři minuty, než pohledem přelétla zakouřenou, přeplněnou místnost, jen aby zjistila, že tam Tony není.

	Kde jinde může být na vzdálenost, kam se dá dojít pěšky, v neděli v devět večer? Kdekoliv, odpověděla si. Nejsi jeho je-

	diná kamarádka. Nečekal tě, zastavila ses jen náhodou domluvit si sraz na zítra.

	Nakonec to vzdala a odjela domů. Byt byl prázdný. Michael, jak si vzpomněla, šel dneska na večeři s nějakou dívkou, se kterou se seznámil na veletrhu. Pro dnešek bude nejlíp se na všechno vykašlat a jít si lehnout. Ale nejdřív by měla nechat Tonymu vzkaz na záznamníku. Kdyby ho přepadla brzy poránu už podruhé, mohl by být třeba nepříjemný. Záznamník naskočil po druhém zazvonění, ale neozvala se známá výzva k zanechání vzkazu, jen cvakání, po něm tón. „Zdravím, Tony," řekla do sluchátka. „Nevím, jestli váš záznamník funguje, takže ani nevím, jestli můj vzkaz dostanete. Je dvacet minut po deváté a jdu si lehnout. Zítra budu v práci brzo, musím dávat dohromady seznam dodavatelů počítačové techniky. Na třetí hodinu svolává šéf Brandon poradu. Jestli se budete chtít sejít předtím, zavolejte. Když nebudu v hlavní místnosti mordparty, jsem u počítačů, v HOLMESu."

	S kocourem na klíně a skleničkou whisky po ruce seděla a dělala plány na zítřek. Seznam dodavatelských organizací, zásobujících klienty pomůckami a hardwarem, které Šikula Andy potřebuje k úpravě svých videozáznamů, je depresivně dlouhý. Už řekla Daveovi, aby nezačínal, dokud se ona nespojí s prodejcem programu. Jejich seznam klientů by měl být kratší a budou ho moci počítačově porovnat se seznamem majitelů Landroverů Discovery. Jen kdyby tohle nevyšlo, pošle Daveův tým prověřit ty tucty telefonních čísel, která si dnes večer zapsala. „Dostaneme se mu na kobylku, Nelsone," oslovila kocoura na svém klíně. „Stojí to za námahu."

	

	*****

	

	Cvakání vysokých podpatků na betonu prořízlo mrákoty, do nichž ho uvrhla bolest. Tak obyčejný každodenní zvuk -a tady znamená hrozbu. Už ztrácí povědomí o čase, neví, zda je noc či den, kolik času uplynulo od chvíle, co byl vytržen ze života. Přinutil se zbystřit pozornost: zvuk přichází odněkud zezadu. Schází dolů po schodech. U paty schodů klapot ustal. Zaslechl hrdelní zasmání. Pomalu, krůček po krůčku ji slyšel pohybovat se někde za sebou. Cítil, že si ho prohlíží.

	Dává si na čas, blesklo mu hlavou, než se vynořila v jeho zorném poli. Dokonalé tvary jejího těla ho na okamžik zmátly. Od krku dolů se mohla klidně dát fotografovat pro Playboy. Stála před ním rozkročená, s rukama založenýma na prsou. Lehké hedvábné rudé kimono odhalovalo zepředu zvláštní kožený přiléhavý úbor se štěrbinami v místě prsních bradavek a v klíně. Černé punčochy na pěkně tvarovaných svalnatých nohách, černé střevíce s jehlovými podpatky. Pod kimonem dobře viditelná čistá linie svalnatých paží a ramen. Na místě a ve stavu, v jakém byl, mu připadala asi tak vzrušující jako pytel kytu.

	„Tak co, Anthony, už jsi tomu přišel na kloub?" protáhla afektovaně, v hrdle jí klokotal potlačovaný smích.

	V okamžiku, kdy uslyšel z neznámých úst své plné jméno, poslední dílek skládačky zapadl na místo. Myšlenky se mu rozjely na plné obrátky. Nahlas řekl: „Takhle dvě tabletky Paracetamolu by asi nebyly, co, Angeliko?"

	Další hluboké zaklokotání. „Prima, žes neztratil smysl pro humor."

	„Ten ne, jen důstojnost. Tohle jsem věru nečekal, Angeliko. Z těch našich sedánek u telefonu bych si nikdy neodvodil, že pro mě chystáš tohle."

	„Neměl jsi tušení, kdo jsem, viď?" řekla s přídechem hrdosti.

	„Ano a ne. Že bys ty zabíjela tamty chlapy, to jsem nevěděl. Ale je mi jasné, že tys pro mě ta pravá."

	Ušklíbla se, zamračila, jako když neví, co odpovědět. Odvrátila se a začala se zabývat kamerou. „Ale trvalo ti to! Víš vůbec, kolikrát jsi mi praštil telefonem?" Zaznělo to hádavě, ne uraženě.

	Vycítil nebezpečí, hledal zmírňující slova. „To kvůli tomu mému problému, který mě trápil, ne kvůli tobě."

	„Tvůj problém jsem byla já," přešla ke kamenné lavici u zdi, vzala z police prázdnou videokazetu a vrátila se ke kameře.

	Zkusil to znovu. „Právě naopak," začal. „Mám dlouhodobé problémy s partnerkami. Proto jsem taky zezačátku nevěděl, jak se mám chovat k tobě. Ale tolik se to časem zlepšilo! Ty to víš. Víš, že nám to spolu šlo skvěle. Jen tobě mám co děkovat,

	že mě ty moje problémy konečně opustily." Doufal, že nepostřehne nechtěnou ironii té věty.

	Bohužel, nestalo se. Nebyla žádný hlupák.

	„Podle mě se tohle dá říct s jistotou, Anthony," utrousila s křivým úsměvem.

	„Přechytračilas mě, to ale víš. Byl jsem skálopevně přesvědčený, že ten zabiják je muž. V tom jsem se zmýlil"

	Zády k němu vyměňovala kazety v kameře. Pak se otočila na podpatku a řekla: „Nikdy bys mě neodhalil. A až budeš z cesty, pak mě teprve nikdo nechytí."

	Nechtěl si připustit ohrožení: musí udržet konverzaci za každou cenu, nesmí se mu třást hlas a musí to znít vřele: „Měl jsem poznat, že jsi žena. Všechna ta jemnost, smysl pro detail, pro pořádek, pečlivost... Byl jsem slepý, když jsem neviděl, co jsem měl pod nosem, vlastnosti typicky ženské, ne mužské!"

	Uculila se. Jste všichni stejní, vy psychologové." Z jejích úst to znělo jako nadávka. „Nemáte žádnou představivost."

	„Ale já jsem přece jiný, Angeliko. No dobře, udělal jsem základní chybu, ale vsadím se, že toho o tobě vím víc než kdo jiný. Protože mně jsi odhalila svoje nitro. A to ne jen prostřednictvím těch zabití. Ukázalas mi, co je to skutečná žena, žena, která rozumí lásce, která ví, co láska vyžaduje. Řekl bych ale, že pro tebe tenkrát moji kolegové neměli pochopení, viď? Nevěřili, když jsi jim říkala, že jsi duší žena omylem chycená v mužském těle, že? Moc dobře si umím představit, jak předstírali porozumění, jak se tě pokoušeli mentorovat, jak shovívavě s tebou jednali! Ale v hloubi duše tě odepsali jako zrůdu, je to tak? Věř mi, toho bych já nebyl schopen!" Hlas se mu zlomil, jak mu vyschlo v hrdle po chloroformu a také strachem. Naštěstí funguje zvýšená hladina adrenalinu v krevním oběhu jako analgetikum, prolétlo mu hlavou.

	„A copak ty o tom víš?" zeptala se agresivně, vnitřní bolest, odrážející se jí v tváři, byla v tu chvíli v ostrém kontrastu s naučeně koketní pózou, kterou zaujímala.

	„Musím se napít, jestli máme dál mluvit," zkoušel, zda ji sebestřednost přiměje pokračovat. Zda se bude chtít pochlubit úspěchy, nechat se obdivovat. Jestli má mít vůbec nějakou

	naději vyváznout živý, musí navázat kontakt. Jestli mu dá napít, bude to první krůček. Čím víc ho bude vnímat jako individuum, nikoli jen jako číslo, tím větší bude jeho šance na přežití. Slehla po něm podezíravým pohledem. Načež trhnutím hlavy odhodila dozadu dlouhé černé vlasy, otočila se na podpatku a popošla ke kohoutku nad dřezem u stěny. Pustila vodu a rozhlížela se po nějaké nádobě. „Dojdu pro sklenici," zamumlala, kmitla se kolem něj a vzápětí zaslechl klapot podpatků na schodech. Ucítil nesmělý příliv naděje - zaznamenal první vítězství. Byla pryč necelých třicet vteřin, než se vrátila se silným bílým hrnkem. Nahoře je kuchyně, říkal si, když ji sledoval, jak jde zpátky k výlevce. Na vysokých podpatcích se pohybovala dobře, její chůze působila přirozeně a naprosto žensky. Z hlediska pozorovatele to bylo zajímavé, protože když byla pod napětím, když právě pracovala na únosu či zabíjení, vracela se k pohybům vysloveně mužským. Tolik jen k svědectví Terryho Hardinga, který viděl z garáže Damiena Connollyho vyjíždět muže.

	Natočila do hrnku vodu a opatrně přistoupila blíž. Chytila ho za vlasy, zvrátila mu bolestivě hlavu nazad a vlila mu ledovou vodu mezi rty. Většina mu stekla po bradě na prsa, nicméně se mu ulevilo. „Dík," vydechl, když odstoupila.

	„K návštěvníkům má být člověk pohostinný," utrousila uštěpačně.

	„Doufám, že tu jako návštěvník nějakou dobu pobudu," reagoval. „Víš, já se ti obdivuji. Ty máš přece styl!"

	Svraštila obočí. „Nezkoušej to na mě, Anthony. Mě neopiješ rohlíkem, nech si to stupidní lichocení."

	„Myslím to upřímně!" zaprotestoval. „Celé dny a noci jsem strávil detailním rozborem tvých výkonů. Když jsem se tolikrát vžíval do tvého myšlení, jak tě neobdivovat? Muselas na mě udělat dojem! Ti ostatní, cos je sem vzala, neměli ani potuchy, s kým mají tu čest, kdo jsi, cos dokázala."

	„To je pravda, to ti řeknu! Byli jako děti, vystrašené hloupé děti," pronášela zamyšleně. „Nedovedli ocenit perspektivy, jaké by jim přinesl svazek se mnou, co bych jim dokázala dát. Chlípníci, nevěrnici, blázni!"

	„Protože tě nepoznali tak, jako tě znám já." „Pořád to opakuješ. Dokaž to. Dokaž, že o mně něco víš." Rukavice je definitivně hozena, blesklo v tu chvíli Tonymu hlavou. Teď musí mluvit, mluvit doslova o život. Tady a teď musí dokázat, že ta jeho slavná psychologie je skutečná věda a ne blábol.

	

	*****

	

	„Fraser Duncan? Tady detektiv inspektor Carol Jordanová z bradfieldské policie," řekla do telefonu. Ještě si nezvykla představovat se plnou hodností. Měla pocit, že každou chvíli musí někdo vyskočit a zařvat: „Moment, žádná inspektorka!" Dneska to zřejmě ještě nebude, říkala si.

	„Ano?" Opatrný hlas, tázavě protažená jediná slabika.

	„Vlastně mi na vás dal tip můj bratr, Michael Jordan, že byste mi mohl pomoci při vyšetřování jednoho případu."

	„Ano?" Atmosféra byla o stupínek vřelejší. „A jak se má Michael? Jak si užívá nový program?"

	„Zřejmě momentálně jeho nejoblíbenější hračka," odpověděla.

	Fraser Duncan na druhém konci vydal spokojené zachechtání. „Trošku drahá, inspektorko. Co pro vás mohu udělat?"

	„Chtěla bych se s vámi poradit ohledně programu Vicom 3D Commander. Přísně důvěrně, samozřejmě. Provádíme vyšetřování ve věci opakovaných vražd a jednou z teorií, kterou si chci ověřit, je, že pachatel užívá váš program k úpravě svých videozáznamů, možná i k vkládání dalšího materiálu do nich. To by přece bylo možné, co říkáte?"

	„Víc než možné. Přímo se to nabízí."

	„Takže - vy přece máte seznam zákazníků, není to tak?"

	„To máme. Všechny zásilky sice nedistribuujeme poštou, ale každý, kdo si u nás program Commander koupí, musí být registrován kvůli bezplatné zákaznické poradenské lince a také kvůli přednostnímu uspokojování objednávek nově vyvinutých vylepšení." Duncan se zřejmě rozjížděl. Jestli tomu dobře rozumím, jde vám o přístup do naší zákaznické databáze, inspektorko?"

	„Tak jest, pane. Jde o vyšetřování vraždy a tato informace může být pro nás klíčová. Musím zdůrazňovat, že se jedná

	o informace přísně důvěrné? Já osobně dohlédnu na to, aby byly vaše údaje z našeho počítačového systému vymazány hned, jak je už nebudeme potřebovat." Doufala jen, že to nezní jako škemrání.

	„Nu, nevím," otálel Duncan. „Pomyšlení, že bych poslal policii, aby bušila na dveře našich zákazníků, mě moc netěší."

	„Ale to nehrozí, pane. V žádném případě. Chceme jen vložit váš seznam do našeho systému HOLMES, hlavního vyšetřovacího počítačového systému ministerstva vnitra, a konfrontovat jeho údaje s jiným seznamem. Přímo oslovíme jen ty lidi, kteří budou na obou seznamech."

	„Vy honíte toho sériového vraha?" zničehonic vyhrkl Duncan.

	Co chce slyšet, zauvažovala Carol. „Ano," řekla nakonec nahlas. Sázka do loterie. Co nadělám, říkala si.

	„Zavolám vám zpátky, inspektorko. Jen abych si ověřil, že jste to vy."

	„Bez problémů." Nadiktovala mu číslo policejní centrály. „Řekněte, ať vás přepojí na počítačové pracoviště HOLMES ve Scargill Street."

	Dalších pět minut uběhlo v napětí. Když telefon zazvonil, ještě než stačila zvednout sluchátko až k uchu, vyřinul se z něho známý hlas. „Inspektorka Jordanová," ohlásila se.

	„Mám to u tebe sestřičko."

	„Michaeli!"

	„Právě jsem dovykládal Duncanovi, jak úctyhodná jsi osůbka a že ti může věřit, navzdory všemu, co kdy o policajtech slyšel."

	Jsi zlato, bratříčku. A teď zavěs, ať se sem dovolá."

	Do hodiny se údaje společnosti Vicom octly v počítačové síti HOLMES, také dík seržantu Woolcottovi a zázrakům moderní techniky. Carol mu Duncana po telefonu předala, poté co si domluvili základní pravidla ohledně využití dat -a jen lapala po dechu, když poslouchala Woolcottovu část rozhovoru vedenou v počítačové hantýrce.

	Sedla si za něj a sledovala, jak vyťukává na terminálu.

	„Výborně," ozval se nakonec. „Z centrály ze Swansea jsme dostali seznam všech vlastníků vozidla Discovery v okruhu

	dvaceti mil. A máme seznam všech, kdo si u Vicomu koupili jejich program. Tadyhle zmáčknu tenhle knoflík, přejedu myší menu, najdu volbu 'divoká karta' a pak si pěkně sedneme a necháme chytrou mašinku, ať si popovídá sama se sebou."

	Po dlouhou, agonizující minutu se nic nedělo. Načež se obrazovka projasnila a vyskočila zpráva: 2 shody nalezeny. Mám vytisknout?

	Dave klikl na okénko „Ano" a na obrazovce se objevila dvě jména s adresami.

	

	

	1. Philip Crozier, 23 Broughton Crag, Sheffield Road, Bradfield BXA 6JB

	2.  Christopher Thorpe (kritérium 1) / Angelica Thorpe (kritérium 2), 14 Gregory Street, Moorside, Bradfield BX6 4LR

	

	

	„Co to má znamenat?" ukázala Carol na druhou možnost.

	„Landrover Discovery je registrován na jméno Christopher Thorpe a program zakoupila Angelika Thorpeová," vysvětloval Dave. „Když použiješ takzvanou 'divokou kartu', vysype ti počítač údaje podle jména i podle adresy. No, Carol, konečně něco máme. Uvidíme, jestli nám to k něčemu bude."

	

	*****

	

	Penny Burgessová ostře kráčela po rozpraskané žule stezky Malham Pavement. Nebe mělo jasně modrou barvu předjaří a trsy drsné trávy na vřesovišti už začínaly měnit barvu z hnědé na zelenou. Tu a tam vylétali k nebi skřivani. Jen ve dvou situacích měla Penny pocit, že žije naplno. Když se pouštěla po horké stopě nějaké senzace a pak v přírodě, ve výšinách nad blaty Yorkshiru, nebo na túře v oblasti Derbyshire Park. Venku pod širým nebem se cítila svobodná jako ti skřivani, všechna tíže z ní spadla. Žádná redakce, vyžadující článek nejdéle do hodiny, žádné kontakty, jimž se musí podbízet, žádné ohlížení přes rameno, jestli ji někdo z novinářských chrtů nepředhání. Jen obloha, blata, výjimečně krásná krajina s žulovými skalami - a ona.

	Zničehonic si vzpomněla na Stevieho McConnella. Ten už jarní oblohu nikdy neuvidí, nikdy se neprojde po blatech, kde se

	střídají roční doby. Pro něj už je všemu konec. Díkybohu, ještě je v její moci donutit někoho za takovou nelidskost zaplatit.

	

	*****

	

	Dům Philipa Croziera byl úzký, moderní, třípodlažní řadový domek s vestavěnou garáží v přízemí. Carol zůstala sedět ve voze, přejížděla dům pohledem, prohlížela si okolí. Jdeme dovnitř, madam?" zeptal se řidič, mladý detektiv-konstábl.

	Okamžik zauvažovala. Původně chtěla, aby ji, až bude vyslýchat ty lidi, které vyplivl počítač, doprovázel Tony. Už u něj doma byla znovu zazvonit. Bez výsledku. Jeho sekretářka hlásila, že se v práci ještě neobjevil a říkala, že je jí to divné, protože na devět třicet měl sjednanou schůzku. Carol obešla jeho dům, ale všechno vypadalo navlas stejně jako večer předtím. Asi je někde s nějakou kočkou, řekla si. Dobře mu tak, že propásne konfrontaci se Šikulou Andym, pomyslela si škodolibě, ale hned se za takové dětinství zastyděla. Když Tony vypadl, byla by tu ráda měla s sebou alespoň Dona Merricka, ale ten vyrazil prověřovat majitele landroverů. Jediný, kdo byl volný, byl mladičký detektiv-konstábl Morris, u kriminálky teprve třetí měsíc.

	„Můžeme se podívat, jestli je doma," řekla. „Ačkoli nejspíš bude v práci." Vystoupili a kráčeli cestičkou k vchodovým dveřím. Carol zaregistrovávala pěkně upravený trávník, vkusnou omítku. Dům jí svým vzhledem nešel dohromady s portrétem pachatele, jak ho sestavil Tony. Úrovní by se spíš řadil k domům vrahových obětí, takovým, po jakých Andy touží, které představují cíl jeho aspirací. Carol zmáčkla zvonek a ustoupila. Čekali. Už už to chtěli vzdát a vrátit se k vozu, když zaslechli dupot nohou na schodech. Dveře se otevřely. Osoba, která se v nich objevila, se ani nemohla víc lišit od popisu svědka Hardinga: bosý černoch v šedých teplákách a červeném tričku. V Carol zatrnulo zklamáním, jen si říkala, že Crozier nemusí být jediný, kdo má přístup k vytipovanému počítačovému programu a džípu Discovery. Bude nutné ho vyslechnout. „Prosím?" řekl.

	„Pan Crozier?"

	"Jo. A kdo se ptá?" Hovořil klidně, uvolněně, s výrazným bradfieldským akcentem.

	Carol vytáhla odznak a představila se. „Nemohli bychom na chvíli dál, promluvit si?"

	„A o čem?"

	„Vaše jméno se vynořilo v souvislosti s jistým rutinním šetřením a ráda bych vám položila pár otázek kvůli eliminaci."

	Svraštil obočí. „S šetřením ohledně čeho?"

	„Nemůžeme na chvíli dál?"

	„Ne, zůstaňte, kde jste. O co tady jde? Mám naléhavou práci."

	Morris postoupil kupředu. „Není třeba dělat potíže, pane, je to jen běžné vyšetřování."

	„Pan Crozier nechce dělat potíže, konstáble," řekla Carol studeně. „Cítila bych se stejně být na vašem místě. Vozidlo odpovídající popisu vašeho vozu se podílelo na jisté dopravní nehodě a my potřebujeme vyloučit podezřelé. V této souvislosti už jsme vyslechli víc lidí. Nebude to trvat dlouho."

	„No tak dobře," povzdechl Crozier. „Pojďte radši dál."

	Kráčeli za ním po schodech krytých kobercem do patra tvořícího jediný prostor - obývací pokoj s kuchyňským koutem, zařízený s minimalistickým vkusem, ale draze. Pokynul jim, ke dvěma křeslům v kombinaci kůže a dřeva a sám se usadil na kožené sedátko ve tvaru pytle rýže na leštěné dřevěné podlaze. Morris vytáhl notes a ostentativně nalistoval prázdnou stránku.

	„Vy pracujete doma?" začala Carol.

	„Tak jest. Jsem animátor kreslených filmů na volné noze."

	„Grotesky?"

	„Většinou dělám vědecké, ale hlavně naučné snímky. Když potřebujete něco pro večerní univerzitu - o slučování atomů například -, pak jsem váš člověk. Tak o co tady jde?"

	Jezdíte Landroverem Discovery?"

	„Stojí v garáži."

	„Můžete mi říci, jestli jste s ním jel minulé pondělí večer?" Carol blesklo hlavou - to je to teprve týden?

	„To můžu. Nejel jsem s ním. Byl jsem v Bostonu, USA, stát Massachussets."

	Pokračovala dál sledem otázek k upřesnění všeho, co Crozier dělal a u koho si to lze ověřit. Vstala. Nadešel čas položit

	základní otázku, ale muselo to vyznít nenápadně. „Díky za pomoc, pane. A ještě něco - má někdo přístup do vašeho domu, když tu nejste? Někdo, kdo by si váš vůz mohl půjčit?"

	Crozier zavrtěl hlavou. „Bydlím sám. Nemám ani kočku, ani kytky, takže sem nemusí nikdo chodit, když jsem pryč. Nikdo nemá klíče, jen já."

	„Víte to jistě? Žádná uklízečka, žádný kolega, který by si sem chodil třeba něco dělat na vašem počítači?"

	„Ne, nikdo, bezpečně. Sám si uklízím a pracuji taky sám. S partnerkou jsem se rozešel přede dvěma měsíci, načež jsem vyměnil zámky, jasné? Nikdo nemá klíče, jen já." Znělo to podrážděně.

	Carol nepolevovala. „A nemohl si někdo tajně vypůjčit vaše klíče a udělat si duplikáty?"

	„To nevím jak. Nemám ve zvyku nechávat je někde povalovat. A vůz je psaný a pojištěný na moje jméno, nikdo jiný ho nikdy neřídil." Podráždění už bylo zřetelné. „Poslyšte, jestli někdo něco provedl s vozem s mojí poznávací značkou, pak musela být falešná, jasný?"

	„Pro tu chvíli vám věřím, pane Croziere. Jestli se vaše informace potvrdí, už o nás neuslyšíte. Dík za váš čas."

	Když seděli ve voze, řekla Carol: „Najděme budku. Zkusím ještě jednou zavolat doktoru Hillovi. Nevěřím, že by si zničehonic vzal volno zrovna když ho nejvíc potřebujeme."
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	Je to směšné. Vyberou si chlapíka, který ani nepozná, že se při těch vraždách jednalo o potrestání! Mohli dát alespoň najevo trochu respektu a vzít si někoho význačnějšího, protivníka hodného mého důvtipu, ne idiota, který se nikdy nesetkal s nikým mého kalibru.

	Ale to ne, museli mě urazit! Doktor Hill prý má sestavit můj psychoportrét podle analýzy mých činů! Až bude tenhle záznam jednou zveřejněn, po letech, poté, co umřu přirozenou smrtí v posteli, a historici porovnají ten jeho „portrét" se skutečností, budou se popadat za břicho nad ujetostí té jeho pseudovědy!

	Ke skutečnosti se ani vzdáleně nepřiblížil. Takže tu pro potřeby budoucnosti uvedu podrobnosti svého života.

	Narodil jsem se v Seafordu, přístavním městě hrabství Yorkshire, jednom z nejrušnějších obchodních a rybářských středisek v zemi. Otec byl námořníkem obchodního loďstva, sloužil jako první důstojník na ropném tankeru. Plavil se všude po světě, domů přijížděl jen občas. Matka se příliš neosvědčila ani jako manželka, ani jako matka. Při zpětném pohledu dnes vidím ten věčný nepořádek, kdy jídlo nikdy nebylo včas, a když bylo, nestálo za nic. Jediné, v čem byla dobrá a v čem mohla soutěžit s otcem, bylo pití. Kdyby existovala olympijská soutěž v párovém chlastu, byli by si odvezli zlato.

	Když mi bylo sedm, otec se přestal objevovat. Samozřejmě mi to matka kladla za vinu, že prý jsem nebyl dost hodný syn. Říkala, že to je moje vina, že to já ho vyhnal. A také mi kladla na srdce, že jsem teď jediný mužský v domě. Bohužel jsem nedokázal splnit její očekávání. Vždycky po mně chtěla víc, než bylo v mých silách, a měla pro mě jen samou kritiku a výtky, nikdy pochvalu. Strávil jsem víc času za trest zavřený v šatně než nějaký odložený kabát.

	Když jí otec přestal posílat šeky, zůstala odkázaná na sociální dávky, ze kterých se dalo stěží vyžít, natož platit za pití. Když si stavební společnost kvůli neplacení splátek vzala zpátky náš dům, odstěhovali jsme se k příbuzným do Bradfieldu. S nimi se ak nesnesla,

	takže jsme se vrátili do Seafordu, kde se začala věnovat tamnímu druhému nejvýnosnějšímu oboru podnikání - prostituci. Postupně jsem si zvykl na nekonečné procesí nechutných ožralých námořníků, plahočení nekonečnou řadou špinavých podnájmů a brlohů, kam jsme se nepřetržitě stěhovali. Neustále jsme byli pozadu s placením nájemného, často jsme prchali v noci, než ráno přijde exekutor. Odporné, uhekané souložení, jemuž jsem byl nucen přihlížet, mě plnilo hnusem, a tak jsem zůstával venku co nejdéle, často jsem v docích i přespával. Naučil jsem se okrádat a vydírat mladší děti, abych z nich vyrazil peníze na jídlo. Školy jsem střídal skoro tak často jako bydliště, takže moje známky za mnoho nestály, přestože jsem věděl, že dokážu víc než ty druhé, doopravdy stupidní děti.

	Ze Seafordu jsem odešel, když mi bylo šestnáct. Nebylo to pro mě nic bolestného, při tom stálém stěhování jsem si nestačil nadělat moc kamarádů. Už jsem měl možnost vidět dost dospělých chlapů, abych věděl, že nikdy nechci být jako oni; cítil jsem, že jsem jiný. Řekl jsem si, že ve velkém městě jako Bradfield snáz dosáhnu toho, po čem toužím. Jeden z matčiných bratranců mi tam opatřil místo u firmy, zabývající se elektronikou, kde sám pracoval.

	Asi ve stejnou dobu jsem zjistil, že mi převlékání do ženských šatů přináší dobrý pocit. Našel jsem si samostatný podnájem, takže jsem se mohl své zálibě věnovat po libosti, a to mě hodně zklidnilo.

	Začal jsem večerně studovat počítačovou techniku a nakonec získal kvalifikaci. Přibližně v té době moje matka zdědila v Seafordu dům po bratrovi.

	Náhodou jsem dostal šanci nastoupit do zaměstnání v Seafordu, k místní soukromé telefonní společnosti. Nechtělo se mi tam vracet, ale nabídka byla příliš lákavá. K matce jsem se nehlásil, nikdy se k ní ani nepřiblížil, podle mě ani nevěděla, že v Seafordu jsem.

	Co je na Seafordu příjemné, je pravidelné spojení přívozem do Holandska. Jezdíval jsem tam každý víkend, protože v Amsterodamu můžete chodit v ženských šatech po libosti a nikdo ani nehne brvou. Seznámil jsem se tam s řadou transvestitu i transsexuálů a čím víc jsem je poznával, tím víc jsem byl přesvědčen, že k nim patřím. Jsem v podstatě žena, uvězněná v mužském těle, tak jsem to cítil. Proto mě také nikdy sexuálně nepřitahovaly dívky. Líbili se mi muži, ale v hloubi duše jsem věděl, že buzerant nejsem. Z těch se mi dělá

	nanic, jak předstírají normální partnerské vztahy, když každý přece ví, že normální vztah může existovat pouze mezi mužem a ženou.

	Šel jsem za doktory ve specializovaném středisku v Leedsu, kde se provádějí operace změny pohlaví pro severní oblast Británie - a tam mě vyhodili. Jejich psychologové jsou stejně zaslepení a pitomí jako všude. Tak jsem si sehnal v Londýně soukromého doktora, který mi předepsal hormonální kúru. Samozřejmě do práce jsem po dobu léčení nemohl chodit, ale šel jsem za šéfem, a ten mi dal doporučení, abych mohl nastoupit jinde, až budu mít po operaci.

	Operovat jsem se musel dát v zahraničí a náklady byly vyšší, než jsem čekal. Šel jsem za matkou, jestli by si nevzala hypotéku na dům, ale vysmála se mi do očí. Tak jsem se vrhnul na to jediné, čemu mě naučila. Začal jsem se prodávat v přístavu. To byste se divili, kolik jsou námořníci ochotní zaplatit „travestimu"! Byli úplně diví po někom, kdo má prsa i penis! A já nebyl jako ty ostatní kurvy tam; neutrácel jsem všechno za chlast, ani to necpal pasákovi. Pěkně jsem si střádal na operaci.

	Když jsem se po operaci vrátila do Seafordu, nepoznala mě ani matka. Byla jsem zpátky jen pár dní, když ji postihla ta nepříjemnost s předávkováním sedativy a alkoholem. Nikoho to nepřekvapilo. Ano, máte pravdu, doktore, můžete si ji připsat na seznam.

	S mojí kvalifikací, zkušenostmi a doporučením jsem bez potíží sehnala místo systémového analytika u telefonní společnosti v Bradfieldu. Za peníze z prodeje domu v Seafordu jsem si koupila v Bradfieldu dům a začala hledat muže, hodného sdílet se mnou můj život.

	A milý pan doktor Tony Hill si myslí, že mě prokoukl, když nic z tohohle ani netuší? Nu, velmi brzy mu to sdělím osobně. Škoda, přeškoda, že už nebude mít příležitost zapsat si to sám!
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	*****

	Fakt je, že jsem ve všem, co se týká vraždění, velice vybíravý a možná to s jemnocitem někdy až přeháním.

	*****

	

	Seržant Don Merrick vcházel do místnosti HOLMES týmu žvýkaje dvojitý cheeseburger. Jak to prosím tě děláš?" chtěl věděl Dave Woolcott. Jak dokážeš z těch apatických líných Nanynek v kantýně vyrazit něco jedlého? Ty by dokázaly připálit i vodu, ale ty je máš, jak vidím, omotané kolem prstu."

	Merrick zamrkal. „To víš, to dělá ten skotský šarm, to je od přírody. Prostě si vyberu tu nejošklivější a řeknu jí, že mi připomíná mámu zamlada." Sklesl na židli a natáhl dlouhé nohy. „Prověřil jsem šest majitelů Landroverů Discovery ze seznamu, co mi dal váš seržant. Všichni jsou čistí. Dva jsou ženské, dva mají neprůstřelné alibi na nejmíň dva večery, přicházející v úvahu, jeden má roztroušenou sklerózu, takže by to fyzicky nedokázal, a šestý dal auťák před třemi týdny do komise."

	„Bezva," řekl bez nadšení Dave. „Dej seznam operátorovi, ať to zanese do počítače."

	„A kde je šéfstvo?"

	„Myslíš Carol a Kevina?"

	Merrick pokrčil rameny. Jako šéfku beru inspektorku Jordanovou."

	„Honí se za stínem," zněla odpověď.

	„Takže něco vyplulo?"

	„Dvě shody."

	„Můžu se podívat?"

	Dave prohrábl papíry před sebou a vytáhl tři listy sepnuté sponkou. Na první straně byly uvedeny dvě adresy. Merrick se zamračil a otočil list. Na další straně byla kopie trestního záznamu Philipa Croziera. Nic. Rychle otočil na třetí list, kde byl záznam o dvou lidech jménem Christopher Thorpe. U prv-

	ního bylo uvedeno poslední bydliště v Devonu a několik záznamů týkajících se vloupání. U druhého byla poslední adresa v Seafordu. Řádka odsouzení u soudu pro mladistvé, napadení fotbalového rozhodčího, rozbité okno ve škole, drobné krádeže v obchodě. Půltuctu odsouzení u soudu pro dospělé, všechna za nabízení se k prostituci. Merrick se zostra nadechl a zalistoval zpátky na přední stranu. „Doprčic," ozval se.

	„Co je?" zbystřil Dave.

	„Tenhle Christopher Thorpe, ze Seafordu."

	„To ano. Carol si myslí, že to není ten samý, co ho máme v Bradfieldu. Chci říct, že má v rejstříku mužskou prostituci, ale tenhle bradfieldský je podle všeho ženatý, protože na té samé adrese existuje ženská stejného jména. A taky - jak by si mohl prostitut z přístavu dovolit landrover?"

	Merrick zavrtěl hlavou. „Ne, tys to nepochopil. Já toho Christophera Thorpea ze Seafordu znal. Sloužil jsem v Seafordu u mravnostního, než jsem přišel sem, chápeš? Zatýkal jsem ho dvakrát, za prostituci. Měl prsa a všechno, chtěl si našetřit na operaci na změnu pohlaví. A víš, jak si dával říkat? Dave, Christopher Thorpe není s Angelikou Thorpeovou ženatý, on je Angelika Thorpeová!"

	„Doprčic," vydechl Dave.

	„Kde kčertu je Carol?"

	

	*****

	

	Angelika před ním stála s rukama v bok, skousnutý koutek úst. „Nemůžeš, co? Nemůžeš to dokázat, protože o mně nic nevíš." „V jistém smyslu máš pravdu. Neznám žádná fakta," opatrně začal Tony, „ale něco si dokážu domyslet. Tvoje matka neodvedla moc dobrou práci ve vztahu k tobě. Nedala ti dost lásky. Třeba sama měla problém s drogami nebo alkoholem, nebo jenom nechápala, co malé dítě potřebuje. Každopádně ses necítila jako malá dost milovaná, chyběla ti láska. Mám pravdu?" Zavrčela: Jen dál. Pokračuj, jen si kopej hrob." Ucítil poryv strachu jako chlad v týle, vlasy se mu zježily. Co když se mýlí? Co když je tenhle tvor zrovna výjimka ze statistiky? Co když zrovna on pochází z normální rodiny? Přinutil se zahnat pochybnosti jako luxus, který si ve své situaci nemůže dovolit,

	a pokračoval: „Otce jsi během dospívání moc neviděla, nikdy ti nedal najevo, že je na tebe jako na syna hrdý, ačkoli ses snažila ze všech sil. Matka od tebe chtěla víc, než bylo v tvých silách, pořád ti opakovala, že jseš teď jediný mužský v domě a trestala tě, když ses choval jako dítě, kterým jsi byla, namísto abys předstírala, že jsi chlap, jak si to přála." Tvář před ním ztuhla. Odmlčel se.

	Jen dál," ucedila mezi sevřenými zuby.

	„Špatně se mi mluví, když tady visím přelomený vpůli. Nemůžeš trochu povolit to lano, abych se mohl narovnat?"

	Zavrtěla hlavou našpulená jako uražené dítě.

	„Pořádně na tebe nevidím," zkoušel to dál. „Máš jedinečnou postavu, to určitě víš; jestli to má být to poslední, co na světě uvidím, nech mě to vychutnat."

	S hlavou nakloněnou ke straně, jako by zkoumala, jak to myslí, nakonec přikývla. „Tak dobře, ale neznamená to, že by se něco změnilo." Popošla k navijáku a odjistila ho. Lano popustila asi o půl metru.

	Neubránil se výkřiku, když do krajnosti napjaté svaly a vazy najednou povolily. „Zbytečně by se opotřebovalo," řekla hrubě, když se vracela na své stanoviště u kamery. „Pokračuj, odjakživa jsem měla ráda fantazírování."

	Zkusil se napřímit, bolest střílela do celého těla. „Bylas nadané dítě," lapal po dechu. „Chytřejší než ostatní. Není lehké udělat si přátele, když jsi o tolik chytřejší než oni. A asi jste se taky hodně stěhovali. Různá prostředí, různé školy..."

	Už se ovládla, tvářila se bezvýrazně. „Najít si kamarády nebylo lehké. Vědělas, že jsi jiná, zvláštní, ale zpočátku jsi nemohla rozpoznat, v čem. Až po pubertě jsi poznala, v čem to tkví. Nebyla jsi stejná jako ostatní chlapci, protože jsi vůbec nebyla chlapec. Dívky tě sexuálně nepřitahovaly - ale ne proto, že bys byla homosexuál. Vůbec ne. Bylo to proto, že jsi v podstatě sama byla dívka. Zjistilas, že převlékání se do ženských šatů tě uklidňuje, jako bys našla svůj domov, jako by ses konečně stala tím, co ve skutečnosti jsi." Udělal pauzu a vyslal k ní nesmělé pousmání. Jak mi to jde?"

	„Zajímavé, doktore, velice," řekla chladně. Jsem fascinována. Pokračujte."

	Sevřel ramenní svaly, ulevilo se mu, když poznal, že jejich poškození bylo zřejmě jen dočasné. Bodavé pocity v zádech byly ničím ve srovnání s tím, čím prošel. Zhluboka se nadechl: „Rozhodla ses stát se i navenek tím, číms byla v nitru, ženou. Bože, Angeliko, tolik se ti obdivuji, žes dokázala tím vším projít! Vím, jak je těžké přesvědčit lidi z medicínské branže, aby tě brali vážně! A ta hormonální terapie, elektrolýza, život půl muž, půl žena, když musíš čekat na operaci a k tomu ještě ta bolest potom!" Zavrtěl hlavou v obdivu. Já bych tolik odvahy neměl."

	„Nebylo to lehké," uniklo jí bezděčně.

	„O tom nepochybuji," dodal vřele. „A po tom všem, když ses setkala s necitelností, tupostí a nedostatkem empatie ze strany mužů, které nezmizely jen proto, že ses stala ženou, sis říkala, jestli to vůbec stálo za to. Pořád ta samá smečka pitomých chlapů, neschopných rozeznat výjimečnost, když se jim až pod nos servíruje láska, cit, oddanost!" Odmlčel se, studoval její tvář, chystal se k riskantní sázce. Chlad z jejích očí se vytratil, vystřídal ho výraz utrpení. Vědomě ztišil hlas, promlouval cituplněji. Bože, dej ať se mi moje kvalifikace zúročí!

	„Zklamali tě, odmítli, viď? Adam Scott, Paul Gibbs, Gareth Finnegan, Damien Connolly. Dali ti košem."

	Divoce zavrtěla hlavou, jako by prudkým pohybem chtěla zahnat vzpomínky. „Zradili mě, podvedli, ne že by mi dali košem! Byli mi nevěrní."

	„Pověz mi o tom," řekl mírně, v duchu s nadějí, že ho jeho trénink ani tentokrát nenechá na holičkách. „Vyprávěj mi, jak to bylo."

	„A proč bych měla?" zařvala, pokročila až k němu a uhodila ho ze všech sil do tváře, až ucítil v ústech krev. „Nejsi o nic lepší. A co ta děvka? Co ta blond čubka, ten šmejd, se kterým sis to rozdával?"

	Polkl slanou krev, která mu zaplavovala ústa. „To myslíš Jordanovou?" Teď půjde o všechno. Jak tohle zahrát? Má jí zalhat, nebo říct pravdu?

	„Dobře víš, koho myslím. Vím, že jsi s ní byl, nezkoušej mi lhát!" zasyčela s napřaženou dlaní. „Ty zrádná, nevěrná mrcho!" Znovu ho udeřila plnou silou do tváře, až mu hlava poskočila.

	Vyhrkly mu slzy bolesti. Pravdu nepřijme, blesklo mu hlavou. Vysloužil by si jen další trýznění. Modlil se v duchu, aby to znělo přesvědčivě: „Angeliko, to byl jen zástoj projednou, jen takové zašoustání, když jsem byl z tvých telefonátů tak nadržený. Ani jsem nevěděl, jestli a kdy zas zavoláš." Dovolil si dát najevo uraženost: ,Já tě chtěl a tys mi nedala šanci se k tobě dostat! Se mnou je to jako s tebou. Prostě jsem jen chtěl vyplnit čas, čas čekání na někoho, kdo mne bude hoden. Přece nevěříš, že by nějaká policajtka dokázala uspokojit moji fantazii! Ty to musíš vědět, sama sis s jedním od nich začala."

	Ucouvla, ve tváři zděšení. Poznal, že se mu podařil průlom, nepolevoval. „My jsme přece jiní, ty a já. Tamti tě nebyli hodni! Ale mezi námi dvěma je to jiné, to musíš vědět, z těch telefonátů jsi to musela poznat. Nemáš pocit, že mezi námi je tomu jinak? Že tentokrát to bude i pro tebe jiné? Není to to, po čem doopravdy toužíš? Tys přece nechtěla zabíjet. Ne doopravdy. Zabíjet jsi musela, protože se ukázali nehodní, protože tě oklamali. To, po čem opravdu toužíš, je partner tebe hodný. Toužíš po lásce. Toužíš po mně, Angeliko! Já jsem to, co doopravdy chceš!"

	Zůstala na něj zírat s ústy pootevřenými, očima vytřeštěnýma. Načež ten výraz zmizel, vystřídán vztekem. „Neber si do huby to slovo, ty neřáde!" zakoktala. „Neber si do do tý zasr... huby! Neříkej to!" zavyla. Náhle se otočila na podpatku a vyběhla z místnosti, uslyšel klapot střevíců na schodech.

	„Ale já tě miluju, Angeliko!" zakřičel v zoufalství za vzdalujícími se kroky. „Miluju tě!"

	

	*****

	

	Carol s konstáblem Morrisem stáli před malým terasovým domkem v Gregory Street. Nemusela být psycholog na to, aby porozuměla jeho „řeči těla". Už má po krk plahočení se za přeludem.

	„V tuhle dobu musejí být v práci," poznamenal, když už zvonili počtvrté.

	„Vypadá to na to," souhlasila.

	„Vrátíme se později?"

	„Zkusíme to dům od domu," navrhla Carol. „Podíváme se, jestli není někdo doma u sousedů. Třeba budou vědět, kdy se Thorpovi vracejí z práce."

	Podle toho, jak se tvářil, dal by Morris asi radši přednost službě na studentské demonstraci, říkala si. „Ano, madam." Znělo to pěkně otráveně.

	„Vezměte to po druhé straně ulice, já to zkusím tady." Sledovala ho pohledem, jak se vleče jako svázaný, v povzdechem zavrtěla hlavou a obrátila pozornost k číslu dvanáct před sebou. Tady to vypadá spíš na teritorium vraha podle psychoportrétu, říkala si. Při vzpomínce na Tonyho se zas rozzlobila. Kde kčertu trčí? Opravdu by ho dneska potřebovala, jednak aby jí pomohl s výslechem, a jednak aby ji podpořil v tom, o čem si všichni myslí, že je jen ztráta času. Horší chvíli pro zmizení si nemohl vybrat. To je neodpustitelné. Mohl alespoň zavolat sekretářce,

	U čísla dvanáct neměli zvonek, takže musela pořádně zabušit na dveře. Ženská, která jí otevřela, jako by vypadla z laciného televizního sitcomu. Bylo jí dobrých čtyřicet a její make-up by vypadal přehnaný i na večeři při svíčkách někde v Los Angeles, natož na odpoledne v postranní ulici Bradfieldu. Do platinova odbarvené natupírovaná vlasy jí stály na hlavě jak včelí úl, byť trošku nakřivo. Černý svetr s výstřihem odhaloval poničenou pleť, doplňovaly ho zářivě modré přiléhavé leginy, bílé střevíce na jehlovém podpatku a tenký zlatý řetízek kolem kotníku. Z koutku úst jí visela cigareta.

	„Copak tu hledáte, zlato?" zeptala se nosovým tónem.

	„Omlouvám se, že vyrušuji," Carol jí blýskla před očima plackou. „Detektiv-inspektor Jordanová, bradfieldská policie. Hledám vaše sousedy z čísla čtrnáct, Thorpeovy, ale zřejmě není nikdo doma. Nevíte náhodou, kdy chodí z práce?"

	Žena pokrčila rameny. „To vám neřeknu. Ta blbá kráva chodí, jak ji napadne."

	„A co pan Thorpe?"

	Jakej pan Thorpe? Tady žádnej pan Thorpe nebydlí, zlato." Zakvákala smíchy. „To je vidět, že ste ji nikdá neviděla. Každej chlap, kterej by se dal na takovou hnusnou krávu, by musel bejt slepej a padlej na hlavu. A cože jí hledáte?"

	Jen běžné vyšetřování," řekla Carol.

	Ženská si odfrkla. „Helejte, nehoupejte mě. Už sem viděla

	dost pokračování Zákona v televizi, abych věděla, že na běžný vyšetřování se inspektoři neposílaj. Nejvyšší čas, abyste tu krávu strčili za mříže, esli chcete slyšet můj názor."

	„A pročpak, paní...?"

	„Goodisonová, Bette Goodisonová. Jako Bette Davisová, víte. Protože to je hnusná asociální kreatura, proto."

	Carol se usmála. „Obávám se, že to by nebyl důvod, paní Goodisonová."

	„To ne, ale co takhle vražda?" zakrákala madam Goodisonová triumfálně.

	Carol polkla, doufala jen, že efekt tohoto prohlášení na ní není vidět. „To je velice vážné obvinění."

	Bette Goodisonová naposledy potáhla z cigarety a zkušeným pohybem odhodila špaček rovnou do kanálové mříže pod obrubníkem. „To sem ráda, že to říkáte. Vaši kolegové z lapáku v Moorside si to nemysleli."

	"Je mi líto, jestli vám kolegové nevyšli dostatečně vstříc," řekla Carol zaujatě. „Třeba mi řeknete, o co šlo?" Bože, modlila se, jen ať to není stejné jako v případě yorkšírského Rozparovače, kdy jeho nejlepší přítel svěřil policii, že ho už dávno podezíral, ale ta mu nevěnovala pozornost.

	„Prince, o tom je řeč."

	Na jeden kratičký šílený okamžik si Carol představila, že někde za domem je zakopaná ta trpasličí americká rockové hvězda jménem Prince. Sebrala síly k otázce: „Prince?"

	„Náš německej ovčák. Pořád na něm něco měla, ta Angelika Thorpeová. A přitom neměla důvod. Ten pes jí prokazoval službu. Jen někdo vlez k nám do ulice, už to Prince hlásil. Za alarm proti zlodějům by dala majlant, aby byl tak výkonnej jako ten pes. A jednou takhle - bylo to v srpnu, před bankovníma prázdninama - přijdeme domů, Col a já, a Prince nikde. Na žádnej způsob se nemoh dostat sám ze dvorka, kde byl zavřenej a na každýho, kdo by po něm šel, by byl vyrukoval. Takže musel zmizet jen jednim způsobem - že byl zavražděnej." Paní Goodisonová zdůrazňovala své prohlášení poklepáváním ukazováku Carol do prsou. „Otrávila ho a tělo někam odtáhla, abysme neměli důkaz. Je to vražednice!"

	Normálně by byla Carol upalovala třeba kilometr bosa, jen aby se vyhnula takovému hovoru, ale teď jde po Šikulovi Andym, a tak musí i ty nejbizarnější nápady brát vážně. Jak si můžete být tak jistá, že to byla paní Thorpeová?"

	„To dá rozum. Vona jediná si pořád na toho psa stěžovala. A ten den, co zmizel, sme byli oba, Col a já, v práci a ona byla celej den doma. To vím jistě, protože ten tejden měla noční. A když jsme na ni klepali, jestli o našem psu něco neví, jen se tak zašklebila. Měla jsem chuť jí tu ošklivou hubu rozbít," pronesla paní Goodisonová důrazně. „Tak co s tim uděláte?"

	„Obávám se, že bez důkazu toho mnoho dělat nemůžeme," řekla Carol soustrastně. „A víte jistě, že paní Thorpeová bydlí sama?"

	„Nikdo na světě by s takovou ohyzdou nebydlel, věřte mi. Ani k ní nikdo nechodí. Žádnej div, dyť vypadá jako almara v převleku."

	„Nevíte náhodou, jakým autem jezdí?"

	„Takovym tim snobským džípem. Ptám se vás, gdopak potřebuje zasranej terénní auťák uprostřed města? To neni, jako byste bydlela někde v kopcích na farmě, né?"

	„A víte, kde pracuje?"

	„Nevim a nestarám se." Podívala se na hodinky. „A teď, gdyš dovolíte, musím jít, začíná seriál."

	Zatímco Carol sledovala, jak se za paní Bette Goodisonovou zavírají dveře, začalo v ní klíčit podivné podezření. Ještě než stačila dojít k budce, ozvalo se její pípátko. Na displeji četla: „Volat Dona do Scargill Street. Urgentní!"

	„Morrisi," zavolala. „Odvezte mě k nejbližšímu telefonu. Pronto." Gregory Street může počkat. Don nikoliv.

	

	*****

	

	Z vyčerpání a bolestí upadl Tony do polospánku, v němž ho pronásledovaly děsivé sny. Probudil se chrstnutím ledové vody do obličeje, reflexně uhnul hlavou dozadu, což mu přivodilo jen další bolest. „Au," zasténal.

	„Vstávat, vstávat," pobízela ho hrubě Angelika.

	„Takže jsem měl pravdu, co?" vypravil z oteklých úst. „Měla jsi čas si to promyslet a teď víš, že jsem měl pravdu. Chceš už

	sama přestat se zabíjením. Ti přede mnou museli zemřít, zasloužili si to. Podvedli tě, zradili, nebyli tě hodni. Ale tentokrát to bude jiné, protože já tě miluju."

	Strnulá maska její tváře se mu rozpadla před očima, rysy se skládaly do měkčí, laskavější grimasy. Usmála se. „Víš, o sex mi nešlo. Sexu mohu mít, kolik chci. Muži mi za něj platí, a rádi, spoustu peněz. Proto jsem si mohla dovolit operaci. Odjakživa mě chtějí." V hlase se jí mísila hrdost s odporem.

	"Je mi jasné proč," lhal Tony a zkusil se zatvářit obdivně a chtivě. „Ale tys chtěla lásku, viď? Chtělas víc než jen sex bez lásky na ulici nebo bez tváře po telefonu. A víbůh, že si ji zasloužíš. A já ti ji mohu dát, Angeliko. Láska, to není jen fyzická přitažlivost, i když jsi atraktivní až až. Láska znamená respekt, obdiv, okouzlení - a tohle všechno já k tobě cítím, Angeliko. Můžeš mít, po čem toužíš. Můžeš to mít se mnou."

	Její obličej jasně odrážel vnitřní boj, který jí zmítal. Jedna část jejího já zoufale toužila uvěřit, uniknout do světa normálních vztahů. Ta se ale nejprve musela utkat se sebevědomím tak nízkým, že jí nedovolovalo uvěřit, že by někdo sám láskyhodný mohl milovat právě ji. A pod tím vším doutnalo podezření, že ji chce doběhnout, lapit do pasti. ,Jak bychom se mohli my dva milovat? Vždyť ses mě snažil dostat. Pracuješ pro policii, jsi na jejich straně."

	Zavrtěl vehementně hlavou. „To bylo předtím. Ještě než jsem poznal, že to jseš ty, do které jsem se zamiloval po telefonu. Angeliko, láska má vždycky přednost před povinností. Ano, dělal jsem pro policii, ale nepatřím k ní."

	„Kdo jde spát se psem, vzbudí se s blechami," utrhla se na něj. „Ty mě jen chceš oblbnout, Anthony. Myslíš, že jsem hloupá? Že bych ti měla věřit?"

	„Ale ne, naopak. Jestli je tu někdo hloupý, pak mluvme o policajtech. Většina z nich jsou prvoplánoví, nudní zabedněnci, kteří zaujmou psychologa na pět minut, ne déle. Nemám s nimi nic společného," pokoušel se argumentovat.

	Pokývala hlavou, víc smutně než rozzlobeně. „Děláš pro ministerstvo vnitra. Celý život honíš pachatele a chycené léčíš. A já ti mám uvěřit, že zničehonic změníš stranu a budeš loa-

	jální ke mně? Ale jdi, Anthony, přece vážně nevěříš, že bych na tohle mohla skočit."

	Cítil, jak ho opouštějí síly. Už nedokázal uvažovat v předstihu, aby ji udržel v klidu. Zoufale prořekl: „Nepostavil jsem kariéru na chytání lidí, jen jsem je léčil. To jsem musel, nechápeš to? Tam, kde jsem pracoval, je jediné místo, kde jsem se mohl potkat s mozky tak složitými, aby mě dokázaly zaujmout. Je to jako chodit se dívat na zvířata do zoo. Ráda bys je studovala v jejich přirozeném prostředí, ale když jediné místo, kde je můžeš vidět, je zoologická zahrada, tak tam jdeš. Musel jsem pokaždé čekat, až je chytnou, abych je mohl studovat. Ale tys ještě na svobodě, žiješ svým životem, své umění jsi dovedla k dokonalosti a ve srovnání s těmi tam v léčebně jsi špička špiček. Jsi výjimečná. Chci strávit zbytek života inspirován tebou, tvým myšlením. Neumím si představit, že bych se s tebou

	někdy nudil."

	Nu, to je alespoň pravda, říkal si v duchu, možná bych se tě

	spíš děsil, ale nudil - nikdy!

	Vystrčila spodní ret, jako když v duchu kalkuluje. Hlavou ukázala směrem k jeho obnaženému pohlaví, kde mu schlíple visel penis. „Když ti připadám tak atraktivní, jak to, že to není

	vidět?"

	Na tuhle otázku marně hledal odpověď.

	

	*****

	

	„Tak co máme doopravdy v ruce, Carol?" chtěl vědět Brandon. Přecházela sem a tam po jeho kanceláři s prsty obou rukou sepjatými před sebou. „Máme transsexuála. Ne takového, který prošel komisí v institutu národního zdraví, ale takového, který byl - podle Merricka - komisí odmítnut, změna pohlaví v rámci pojištění mu nebyla přiznána a musel si zaplatit operaci v zahraničí. Od začátku máme co do činění s někým, kdo kdysi podstoupil psychiatrické vyšetření a byl diagnostikován jako nevyrovnaný. Zjistili jsme, že řídil stejné auto, jako se objevilo v případě vraždy Damiena Connollyho. Máme sousedku, která tvrdí, že Angelika Thorpeová má na svědomí jejího psa. Pes zmizel čtrnáct dní před první vraždou. Angelika Thorpeová figuruje jako kupec počítačového programu, který

	umožňuje manipulaci s videozáznamem, což potvrzuje teorii, kterou jsem vyslovila já a potvrdil psycholog. Dokonce bydlí v prostředí, které předem vytipoval doktor Hill v psychologickém portrétu." Carol se rozehřívala.

	„Když ještě byla Christopher Thorpe, určitě neměla moc kamarádů," vložil se do hovoru Merrick.

	„Tak tohle bychom měli zkonzultovat s Tonym," podotkl Brandon.

	„Taky bych chtěla," procedila Carol mezi zuby. „Ale podle všeho má na práci něco důležitějšího, není ho možné zastihnout." V tu chvíli se jí rozbřesklo, poznání ji zasáhlo jako úder blesku. Kolena se jí roztřásla, musela si sednout. „Och, panebože!" vydechla.

	„Co se děje?" starostlivě se ozval Brandon.

	„Tony. Nikdo ho neviděl, ani s ním nemluvil od té doby, co odtud včera večer odešel. Podle jeho sekretářky měl mít dneska dvojí jednání ohledně zřízení vyšetřovací jednotky, ale v práci se vůbec neobjevil, ani nezavolal. Včera v noci nebyl doma a není ani teď." Slova zůstala viset ve vzduchu jak jedovatý oblak. Zachvátilo ji nucení na zvracení, dusila se. Nějak se jí podařilo dát se dohromady pod Brandonovým zkoumavým pohledem. Třesoucími se prsty vylovila kopii psychologického portrétu z papírů na stole. Rychle listovala, až našla, co hledala. Četla nahlas: „Je možné, že příští obětí by mohl být někdo od policie, nejspíš někdo z vyšetřovacího týmu. To samo o sobě by zabijákovi nestačilo, oběť by navíc musela splňovat další kritéria, aby ho její sprovození ze světa uspokojilo. Důrazně bych doporučil všem příslušníkům, odpovídajícím psychologickému portrétu obětí, zvýšenou ostražitost v každou denní i noční dobu, radil bych, aby si všímali neznámých vozidel, parkujících v blízkosti jejich bydliště, a přesvědčili se, zda nejsou sledováni na cestě do práce, z práce i kamkoli jinam.' Uvažte to, pane. Vybavte si portrét obětí. Pane, Tony do toho perfektně zapadá!"

	Brandon se bránil uvěřit. „Ale ještě to není osm týdnů. Ještě nepřišel čas!"

	„Ale je pondělí. Nezapomínejte, Tony nás upozorňoval, že může být cyklus urychlen něčím, co vraha vystresuje. Vzpo-

	meňte si na kampaň kolem McConnella, pane. Někdo jiný si má přivlastnit jeho zásluhy. Podívejte, pane, je to tady: Jako další možnost se jeví scénář, kdy by byl někdo jiný obviněn z ,jeho' vražd. Znamenalo by to takový útok na jeho samolibost, že by ho to mohlo dohnat k vraždě ,mimo pořadí'. Pane, je čas jednat!"

	Ještě než domluvila, měl už Brandon ruku na telefonu.

	

	*****

	

	Vchodové dveře vedly rovnou do bytu, bez předsíně. Přízemí nemohlo vypadat normálněji. Malý obývák byl zařízen nenáročně, ale pohodlně, s dvoumístnou pohovkou a dvěma křesly potaženými mechově zelenou syntetickou tkaninou. Byla tu televize, video, stereo zařízení průměrné kvality a konferenční stolek i s nezbytným výtiskem magazínu Elle. Na zdech viselo pár zarámovaných plakátů s fotografiemi velryb v oceánu. Malá knihovnička nabízela pohled na knížky klasiků science fiction, dva romány Stephena Kinga a tři limonády Jackie Collinsová. Carol, Merrick a Brandon se obezřele pohybovali pokojem, kolem schodiště, do kuchyňky. Všechno tam bylo úzkostlivě čisté jak na výstavě, všechny povrchy nablýskané, nepoškrábané, nikde žádné zbytečnosti. Na odkapávači jeden šálek, jeden talíř, jedna vidlička, jeden nůž.

	S Brandonem v čele vyšplhali po úzkém schodišti ústícím mezi dvěma přízemními místnostmi. Pokoj do ulice byla ložnice, růžová a smetanová jako jahodový koktejl. Dokonce i toaletní stolek ve tvaru ledvinky, lemovaný krajkovou záclonkou, byl celý růžový.

	„Barbara Cartlandová by mohla závidět," mumlal si pro sebe Merrick. Brandon otevřel skříň plnou ženských šatů, letmo ji prošel. Carol zamířila rovnou k zásuvkám vysoké komody a začala je probírat. Neobsahovaly nic vzrušivějšího než laciné sexy prádlo, převážně z rudého saténu.

	Do posledního pokoje vešel jako první Merrick. Už na prahu mu bylo jasné, že tentokrát nehrozí, že by někdo strhl povyk v novinách, že soud vydává povolení k domovní prohlídce neoprávněně.

	„Pane?" zavolal. „Myslím, že to máme."

	Místnost byla zařízená jako kancelář. Na velkém stole stál počítač s pomocnými aparaturami, které nikdo z nich nedokázal identifikovat. Vedle něho ležel telefon napojený na složité nahrávací zařízení. Malý střihačský pultík v rohu, vedle přihrádky na kazety. Na kolejnici na stropě zavěšená televize a video, obojí nejmodernějšího typu a nejdražší značky. Celé dvě stěny zabíraly police s videokazetami, počítačovými hrami i amatérskými nahrávkami, kopiemi filmů, páskami do magnetofonu, disketami do počítače, každý obal úhledně označený velkými písmeny abecedy. Jediný cizorodě působící předmět bylo kožené lehátko, napnuté na kovovém rámu jako houpací síť.

	„Zásah," zvolal Brandon. „Dobrá práce, Carol."

	„Kde máme začít?" chtěl vědět Merrick.

	„Umíte někdo zacházet s počítačem?"

	„Myslím, že bychom to měli nechat expertům," řekla Carol. „Může být naprogramovaný tak, aby se data zničila, kdyby se chtěl do systému dostat někdo cizí."

	„Tak dobře. Done, vezmi si tamhletu přihrádku, já proberu video a ty, Carol, si vezmi kazety."

	Carol popošla směrem k polici s kazetami. První dva tucty byly zřejmě hudební nahrávky zahrnující všechno od Lizy Minnelliové až po U2. Dalších dvanáct bylo označeno iniciálami „AS" a očíslováno od jedné do dvanácti. Následovalo čtrnáct kusů označených „PG", patnáct s iniciálami „GF", osm označených „DC" a šest „AH". Význam iniciál byl jasný. V žádném případě nemohlo jít o náhodu. Carol vzala do ruky první, označenou „AH", a s těžkým srdcem ji zasunula do přehrávače. Váhavě si nasadila připojená sluchátka. Uslyšela nejprve vyzvánění telefonu a pak známý hlas: „Haló?" - to mluvil Tony hlasem zkresleným telefonním vedením.

	„Haló, Anthony," ozval se neznámý hlas.

	„Kdo je to?" - zase Tony.

	Zasmání, hluboké, hrdelní, sexy. „To bys neuhád. Ani za milion let." Tady to je, řekla si Carol, plná neblahého tušení. To je přece ten hlas z Tonyho záznamníku!

	„Dobře, tak mi to tedy řekni," zas Tonyho hlas, zvědavě, přátelsky, s chutí zapojit se do hry.

	„Kdo bys chtěl, abych byla? Kdybych mohla být kýmkoliv?"

	„Co to má být, nějaký chyták?" ptal se Tonyho hlas.

	„Mluvím vážně. Přišla jsem ti splnit nejtajnější přání. Jsem žena tvých snů, Anthony. Jsem tvá láska na telefonu."

	Okamžik ticha, pak volný tón na Tonyho konci. Zavěsil. Ještě zaslechla, jak ženský hlas do vyzvánění říká: „Hasta la vista, Anthony."

	Zmáčkla „Stop" a strhla si sluchátka. Otočila se a viděla, jak Brandon fascinovaně sleduje na obrazovce tělo nahého Adama Scotta zřejmě v bezvědomí natažené na skřipci. Část jejího mozku odmítala ten pohled akceptovat. Zlo, pomyslela si, by mělo být zalito krví a ne se prozaicky předvádět na televizní obrazovce někde na předměstí.

	„Pane," zavolala. „Sledovala Tonyho."

	

	*****

	

	Tony se zkusil zasmát. Vyznělo to spíš jako vzlyk, ale neohlížel se na to a hned pokračoval: „Snad ode mě nečekáš erekci? Když jsem tady zavěšený jako balík? Angeliko, omámilas mě chloroformem, uneslas mě a nechalas mě probudit se o samotě v mučírně. Nerad tě zklamu, ale žádnou zkušenost s otroctvím nemám. Nemůže se mi postavit, když jsem tak vystresovaný, to se nezlob."

	„Nepustím tě, to ty víš. Nenechám tě, abys mě běžel rovnou udat."

	„Neříkám, abys mě pustila. Věř mi, dokonce mi bude potěšením být tvým zajatcem, pokud je to jediný způsob, jak být s tebou. Chci, abys to věděla, Angeliko. Chci ti dokázat své city k tobě, ukázat ti, jak chutná láska. Dokážu ti, že jsem na tvé straně." Zkusil úsměv, o kterém věděl, že se ženám líbí.

	„Tak dokaž," vyzvala ho znovu a začala se hladit zvolna po těle, přes prsní bradavky směrem k rozkroku.

	„Potřebuju, abys mi pomohla. Jakos mi pomohla, když jsme si telefonovali. Tak dobře jsem se s tebou cítil, jako pravý muž. Prosím, pomoz mi i teď," zažadonil.

	Udělala krok směrem k němu, vlníc se v bocích jako striptérka. „Mám tě nažhavit?" zapředla ve strašidelné parodii svádění.

	„Nemyslím, že bych to dokázal takhle. S rukama svázanýma za zády."

	Zarazila se, svraštila obočí. „Řekla jsem jasně, že tě nepustím."

	„A já říkám, že tě o to nežádám. Chci jen, abys mi svázala ruce před tělem. Abych se tě mohl dotýkat," ještě jednou vynutil úsměv.

	Zamyšleně ho sledovala. „A jak ti mám věřit? Budu ti muset sundat pouta. Chceš mě doběhnout."

	„Nechci, dávám ti slovo. Jestli tě to uklidní, můžeš mi dát čichnout chloroformu. Udělej to, až o sobě nebudu vědět," znovu sázel na riziko.

	Podle toho, jak zareaguje, pozná, jaké má šance.

	Přešla dozadu za něj. V duchu zajásal. Ucítil teplo její ruky mezi svými, jak chytla za pouta a bolestně jimi trhla vzhůru.

	„Sakra!" zařval, když mu šípy bolesti projely rameny a pažemi. Uslyšel cvaknutí odepínané karabinky z lana nad sebou. Pustila pouta a Tony klesl na kolena, jak se pod ním podlomily nohy. „Ježíši!" vykřikl a padl dopředu na obličej, až mu kamenná podlaha rozdrásala kůži.

	Angelika briskně odemkla jednu polovinu pout, chytila ho za vlasy a zdvihla na nohy. Ruku s pouty nepouštěla, přešla před něj, hrubě ho uchopila za druhou paži těsně pod úponem bicepsu a přetáhla ji dopředu. O pár vteřin později už měl ruce zase spoutané, tentokrát vepředu. Klečel před ní jako prosebník, pohyb mu navíc znesnadňovaly kožené smyčky kolem kotníků.

	„Vidíš," vydechl. „Říkal jsem ti, že se o nic nepokusím."

	Stála před ním rozkročená, slyšel její zrychlený dech. „Tak se předveď," poručila.

	„Musíš mi pomoct vstát. Sám to nedokážu," zaprotestoval chabě.

	Sehnula se, znovu ho uchopila za vlasy a vytáhla ho na třesoucí se nohy. Stáli teď proti sobě vzdáleni jen pár centimetrů, hedvábí jejího kimona mu klouzalo po rukou. Cítil teplo jejího dechu na čerstvých odřeninách na tváři. „Polib mě," řekl tiše. Kurvy se nikdy nelíbají, říkal si. Bude to pro ní mít význam.

	Něco jí blesklo v očích, ale sklonila se, pustila jeho vlasy a přitáhla jeho tvář ke své. Stálo ho to poslední unci sebeovládání, aby neucukl, když se jejich rty dotkly, když mu její jazyk vnikl do úst, prozkoumával jejich vnitřek, zuby, jazyk. Tvůj život na tom závisí, opakoval si v duchu. Máš plán. Přinutil se polibek opětovat, vsunul jí jazyk do úst, říkal si, že na světě jsou horší věci a tahle žena je zná a jeho předchůdcům je dala okusit.

	Po chvíli, která mu připadala jako nejdelší políbení v životě, se odtáhla a vrhla zkoumavý pohled směrem k jeho ohanbí. „Budu potřebovat pomoct s tímhle. Nebyl to pro mě snadný den."

	„A jakýpak druh pomoci máš na mysli?" zeptala se, ztěžka oddychujíc pootevřenými ústy. Bylo jasné, že ona se sexuálním vzrušením problémy nemá.

	„Dej mi svou hlavičku. To zatím vždycky účinkovalo, když jsem měl potíže s erekcí. Už jsem ochutnal tvoje ústa, vím, že budeš úžasná. Prosím, chci se s tebou milovat."

	Ještě nedomluvil a už byla před ním na kolenou, dlaní mu laskala Šourek, něžně pozvedla zplihlý penis a vsunula si ho do úst, nespouštějíc oči z jeho tváře. Začal jí hladit vlasy. Po chvíli, která mu připadala nekonečná, mu vtiskla hlavu do klína, přestala ho sledovat očima.

	V tu chvíli sebral zbytky sil, zvedl ruce s pouty a ze všech sil ji uhodil do záhlaví.

	Ztratila rovnováhu, zhroutila se mu přímo mezi nohy, zuby jí zacvakaly naprázdno, jak se ho snažila kousnout. Upadl nazad, kotníky mu projela bolest jako protest proti nezvyklému pohybu. Zády se odrazil od země, předklonil se, uchopil ji za vlasy a začal jí tlouci hlavou o podlahu.

	Nakonec se vyvlékl zpod nehybného těla a k zešílení pomalu začal ztuhlými prsty spoutaných rukou rozvazovat uzly, jimiž byl přivázán k balvanu. Po době, která mu připadala jako věčnost, byl konečně volný. Zkusil se postavit, ale kotníky mu vypověděly službu, nohy se pod ním podlomily a katapultovaly ho znova do moře bolesti, vystřelující do lýtek. Se sténáním se pustil po čtyřech směrem ke schodům. Neodplazil se ještě ani dva metry, když se postava na zemi pohnula, ozvalo se zasténání. Angelika zvedala hlavu, obličej změněný krví

	a hlenem v strašidelnou masku. Když ho uznamenala, vydala zvířecí ryk a začala se hrabat na nohy.

	

	*****

	

	Pátrání po lokalitě, kde Angelika páchala svoje zločiny, se protahovalo, obavy o Tonyho rostly. Vyprázdnili obsah zásuvek na podlahu, kdejaký kousek papíru byl podroben pečlivému zkoumání. Faktury, záruční listy, účtenky, stvrzenky, nic jim neušlo. Carol probírala korespondenci v naději, že narazí na nějaký údaj o hypotéce, půjčce, na cokoli, co by ukazovalo na vlastnictví nějaké nemovitosti. Merrick si vzal na starost účty týkající se operace. Brandon spustil falešný poplach, když našel potvrzení realitního agenta, týkající se prodeje nemovitosti v Seafordu. Brzy bylo jasné, že se týká prodeje domu, který patřil Thorpeově matce.

	Nakonec našel stopu Merrick. Dokončil probírku lékařských účtů a pustil se do složky označené „Daně". Když padl na rozhodující dopis, přečetl ho pro jistotu dvakrát, aby si byl jistý, že přání není otcem myšlenky.

	„Pane," spustil opatrně. „Myslím, že tohle by mohlo být ono."

	Podával Brandonovi dopis s hlavičkou advokátní kanceláře Penant, Bailey a spol. „Drahý pane Thorpe," začínal. „Obdrželi jsme dopis od vaší tety, paní Doris Makinové, toho času na Novém Zélandě, ve kterém nás zmocňuje předat vám klíče od usedlosti Start Hill, v Upper Tontino Moor, okres Bradfield, Západní Yorkshire. Jakožto její právní zástupci jsme zmocněni umožnit vám přístup do zmíněné usedlosti z důvodů údržby a zabezpečení. Prosím, spojte se s naší kanceláří co nejdříve."

	„'Přístup k izolované venkovské nemovitosti'," zacitovala Carol. „To Tony říkal, že vrah by mohl mít. A teď ho tam má." Vlna vzteku odplavila doutnající strach, který ji svíral od chvíle, kdy odhalili tajemství na pohled normální kanceláře.

	Brandon na okamžik sevřel víčka. „Nevíme to jistě, Carol."

	„A i kdyby ho dostala, Tony je chytrý. Jestli si někdo umí držet trable od těla, je to doktor Tony Hill," utěšoval ji Don.

	„Za zkoušku nic nedáme. Kde, kčertu, je ta farma Start Hill? Jak je to daleko?"

	Tony se zoufale rozhlížel kolem, pátral po nějaké zbrani. Držák s noži měl po levici, ale pro něj nedosažitelně vysoko. Když viděl, že Angelika vstává, vytáhl se horní polovinou těla na kamennou lavici a zkoušel se také dostat na nohy. Rukojeť nože mu vklouzla do dlaně právě v okamžiku, kdy se postavila a vrhla se s řevem k němu.

	Váha jejího těla a setrvačnost ho přitiskly zády k lavici. Oběma rukama mu svírala hrdlo, dusila ho, až se mu začaly před očima rojit hvězdičky. Když už myslel, že déle nevydrží, sevření na krku povolilo, ucítil teplé vlhko, zaplavující mu prsa a břicho.

	Ještě než se mohl zorientovat, uslyšel nad sebou kroky. Jako šílená vize ráje se před ním zjevila postava seržanta Merricka následovaná Johnem Brandonem. Merrickovi poklesla čelist údivem nad obrazem zkázy, který se mu naskytl.

	„Sakra práce," oddechoval Brandon.

	Carol odstrčila oba kolegy a zůstala stát zkoprnělá nad jatkami pod sebou.

	„Dali jste si na čas," vydechl Tony a jak se propadal do bezvědomí, zaslechl ještě vlastní hysterický smích.
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	Carol otevřela dveře do jednolůžkového nemocničního pokoje, kde Tony spočíval v polosedě, podložen polštáři, s levou půlkou obličeje odřenou a oteklou.

	„Ahoj," řekl s matným úsměvem, který dokázal jen na půl úst vyloudit bez větší bolesti.

	„Přinesla jsem vám něco k zakousnutí," oznámila, když mu na pokrývku spouštěla igelitovou tašku a zapečetěnou obálku.

	Natáhl se po ní. Trhla sebou, když zahlédla zanícené rány na zápěstích. Vytáhl z tašky časopis Esquire, plechovku Aqua Libra, pytlík pistáciových oříšků a výbor ze spisů Dashiela Hammeta. „Děkuju," řekl, udiven, jak ho její výběr dojal.

	„Nevěděla jsem, co máte rád," řekla na obranu.

	„Perfektní odhad. Do vyšetřovací skupiny se budete výborně hodit."

	„I když mi to trochu pomalu zapaluje?" řekla hořce.

	Tony zavrtěl nesouhlasně hlavou. „Před vámi tady byl John Brandon. Vykládal mi, jak jste to rozlouskla. Nemohli jste dorazit dřív."

	„Mělo mě napadnout, že byste sám od sebe nezmizel zrovna v tak důležitý okamžik. A navíc jsem si měla dřív uvědomit, že představujete ideální terč, a učinit příslušná opatření."

	„Hlouposti, Carol. Jestli si tohle někdo měl uvědomit, tak jsem to byl já. Setsakramentsky jste se vyznamenala."

	„Kdybych to byla nezvrtala, nemusel jste udělat to, co jste udělal. Kdybychom byli přišli včas, mohli jsme vás toho ušetřit."

	Povzdechl. „Myslíte zachránit Angelice život? A kvůli čemu? Aby dožila v blázinci? Podívejte se na to z té lepší stránky. Ušetřila jste státu jmění. Žádný proces, žádné nákladné věznění na detenčním oddělení, žádné léčení. Vždyť byste si zasloužila metál."

	„To jsem neměla na mysli, Tony. Chtěla jsem říct, že byste nemusel žít s vědomím, že jste zabil."

	„Nu ano, nepředstírám, že je to pro mě ideální řešení, ale budu se s tím muset nějak vyrovnat." Přinutil se usmát. „Nic ve zlém, ale první věc, kterou udělám, až odtud vyjdu, bude, že vám koupím nový pršiplášť. Kdykoli ho na vás vidím, chce se mi ječet."

	„A proč?" zeptala se udiveně.

	„Vy nevíte? Přece měla na sobě ten samý, když se mi zjevila na prahu. Kdyby náhodou po sobě zanechala nějaké vlákno, aby si v laboratoři mysleli, že tam zůstalo z vašeho kabátu."

	„Skvělá dedukce," ušklíbla se. Jak jsou na tom vaše kotníky?"

	Udělal obličej. „Asi už si nikdy nezahraju na čelo. Doplazil jsem se na toaletu o berlích, ale musel jsem si sednout na vanu, když jsem se chtěl vymočit. Říkají, že to pravděpodobně trvalé následky mít nebude, ale že to ještě nějaký čas potrvá, než se vazivo zahojí. Jaký jste měla den?"

	Tentokrát udělala obličej ona. „Hnusný. Vy byste ale byl ve svém živlu. Máte pravdu, že se fantazie musí živit. On-ona si schovávala pásky záznamů všech sexy konverzací, které vedla s oběťmi a pokaždé ukradla pásku ze záznamníku z jejich bytů, když je unášela. Expertům chvilku trvalo, než rozluštili, jak to dělala s počítačem. Od nás tomu nikdo nerozumí, ale brácha tam zašel a roztřídil jim to."

	Tony se pousmál koutkem úst. „Nechtěl jsem vám to říkat, ale jednu chvíli jsem v souvislosti s tím případem uvažoval i o vašem bratrovi."

	„O Michaelovi? Děláte si legraci?"

	„To bylo, když jste přišla s teorií počítačové manipulace s videozáznamem. Že by ji Michael zvládl, to je mimo diskusi, navíc spadá do správné věkové kategorie, bydlí ve společné domácnosti s ženou, ale ne v sexuálním svazku, měl přístup k policejním informacím, mohl vědět, jak policie a psycholog postupují, pracuje ve stejném oboru, jaký jsme předpokládali u vraha a mohl sledovat postup vyšetřování. Kdybychom nebyli Angeliku dostali, už jsem vážně zvažoval možnost pozvat ho na večeři, abych ho proklepl."

	Nevěřícně zavrtěla hlavou. „Už víte, o čem mluvím, když říkám, že mi to pomalu zapaluje? Věděla jsem tolik co vy a Michael mi jako možnost nikdy na mysl nepřišel."

	„To zas není nic divného. Znáte ho natolik dobře, že víte, že není psychopat."

	Pokrčila rameny. „Známe někoho doopravdy? Nebylo by to poprvé, kdy by se zmýlil blízký člověk, manželka například. Už byly takové případy."

	„Většinou takové partnerky samy sebe klamou nebo jsou emočně labilní a na vrahovi nějak závislé. To není váš případ." Unaveně se pousmál. „Ale vyprávějte, na co Michael přišel?"

	„Ten počítač je hotový zlatý důl. Angelika si vedla deník o sledování i o průběhu vražd. Dokonce zmiňuje úmysl nechat ho po své smrti zveřejnit. Dokážete to pochopit?"

	„Snadno. Připomeňte mi, že vám chci dát přečíst pár vědeckých prací na téma Osobnost sériového vraha."

	Otřásla se. „Děkuji, ale radši ne, bez toho se objedu. Mám pro vás výtisk toho deníku. Věděla jsem, že vás to bude zajímat." Ukázala na obálku. „Tady je. A taky, jak jste správně předpokládal, měla natočené všechny vraždy a taky - jak jsem předpokládala já - je na počítači upravovala, aby měla pořád čím si živit fantazii. Je to absolutní hrůza, věřte Tony, horší než nejděsivější sen."

	Přikývl. „Netvrdím, že si na to musíte zvyknout, protože pak byste byla v práci k ničemu. Ale dokážete to negovat, odsunout do zapomnění, vymazat, aby vás to přestalo pronásledovat."

	„Myslíte?"

	„Říká se to, ale je to jen teorie. Zeptejte se mě za pár týdnů. Je tam nějak vysvětleno, podle čeho si vybírala oběti?"

	„Zatraceně málo. Pracovala na tom měsíce, než si zvolila prvního. Byla zaměstnaná u telefonní společnosti jako počítačový systémový manažer. Podle všeho předtím byla v Seafordu u menší soukromé telefonní společnosti, tam získala zkušenosti, a proto taky dostala to místo v Bradfieldu. Byla to, čemu se říká super uživatel počítačového systému, takže měla přístup k veškerým datům. Z počítače společnosti si vytáhla jména,

	čísla a adresy všech účastníků, od nichž bylo za poslední rok voláno na komerční linky sexu po telefonu." Odmlčela se, nabízející se otázku nevyslovila.

	„To bylo z vědeckých důvodů, v rámci výzkumu," unaveně vysvětloval. „Publikoval jsem studii o tom, jakou roli v sexuálních fantaziích zločinců sehrávají tyhle telefonáty. Někdo jí měl tenkrát říct, aby nedělala ukvapené závěry."

	Carol to mlčky akceptovala a pokračovala: „Porovnala tenhle seznam s volebním seznamem a dostala seznam svobodných osaměle žijících mužů. Pák je začala sledovat, aby si je okoukla. Věděla, jaký asi fyzický typ by jí vyhovoval a zároveň chtěla někoho, kdo má vlastní dům, slušný příjem a dobré kariérní vyhlídky. Věřil byste tomu?"

	„Ale jistě," podotkl chmurně. „Omlouvala si své jednání sama před sebou, že vlastně vraždit nechtěla, chtěla je jen milovat, chodit s nimi. Ale oni ji donutili zabíjet, protože ji zklamali, podvedli a tak dále. Až do konce byla přesvědčená, že to, co doopravdy chce a hledá, je muž, který by ji měl rád a chtěl s ní žít."

	A nechceme to snad všechny? pomyslela si Carol.

	„A když si vybrala vhodného kandidáta, začala si prošlapávat cestičku sexy telefonáty. A za chvíli je měla na háku - protože vy nechutní mužští prostě sprosťačinkám nedokážete odolat."

	„Ale!" trhl sebou Tony. „Na svou obranu bych rád řekl, že můj zájem byl čistě akademický. Zajímala mě psychologie člověka, který se k takovým telefonátům propůjčí."

	Křivě se pousmála. „Aspoň mám potvrzeno, že jste mluvil pravdu, když jste mi tvrdil, že tu ženskou, která vám nechává vzkazy na záznamníku, neznáte."

	Uhnul pohledem. „A když jste zjistila, že chlap, který se vám líbí, se vyžívá v pochybných telefonátech, musela to být pro vás lahůdka."

	Neodpověděla hned. „Poslechla jsem si ty pásky," přiznala nakonec. „Vaše se od ostatních výrazně liší. Většinu času vám to bylo jasně nepříjemné, necítil jste se moc dobře. Ne, že by mi do toho něco bylo."

	Nedokázal jí pohlédnout do očí. Přiškrceným hlasem, zdánlivě lhostejně nakonec pokračoval: „Víte, mám jisté problémy

	v této oblasti. Přesněji řečeno problémy s erekcí. Musím se přiznat, že vědecký zájem tu sehrál roli jen druhotnou. Bral jsem ty telefonáty částečně jako jistý druh terapie. Můžete si myslet, že jsem zvrhlík, ale v naší profesi nemám na koho se obrátit jako pacient, protože všichni psychoterapeuti jsou buď známí nebo úzce propojení s mým oborem. A ať se ohánějí sebevíc lékařským tajemstvím, fakt je, že jsem se neodhodlal to risknout."

	Stálo ho to hodně, takové přiznání, říkala si v duchu a soucitně vzala jeho dlaň do svých. „Dík, že jste se mi svěřil. Žádné další hrabání v minulosti nebude. A jestli vás to utěší, můžu vám říct, že jediní, kdo ty telefonáty vyslechli, jsme byli my dva se šéfem Brandonem. Nemusíte mít strach, že si na vás u policie budou ukazovat."

	„To už je něco, děkuji. Tak dál, vyprávějte mi, jak si Angelika telefonovala s ostatními oběťmi."

	Jasně to brali jen jako nezávazný anonymní sex po telefonu. Ale ona to myslela vážně. Věřila, že když jí na její provokace odpovídají, jsou do ní zamilovaní. Naneštěstí si to ti hoši nemysleli. Jakmile dali najevo zájem o nějakou jinou ženu, podepsali si tím rozsudek smrti. Až na Damiena, abych byla spravedlivá. Toho zabila, aby udělila policii lekci. A vy jste měl být další."

	Otřásl se. „Žádný div, že musela kvůli operaci na změnu pohlaví do zahraničí. Psychologové národního pojištění, ke kterým šla, když o ni žádala, si s ní museli užít - tolik aspirací a tak pokřivené vnímání reality!"

	„Zřejmě rozhodli, že není vhodným kandidátem na změnu pohlaví, jelikož nesprávně vnímá vlastní sexuální orientaci. Vyšetření bylo uzavřeno s tím, že se jedná o mužského homosexuála, který se se svou orientací nesmířil kvůli společenským a rodinným předsudkům. Byla mu doporučena sexuologická léčba, nikoli změna pohlaví. Došlo tam tehdy k ohavné scéně. Christopher Thorpe prohodil jednoho psychologa skleněnými dveřmi."

	„Škoda, že ho neobvinili," povzdechl si Tony. „To je fakt. A potěším vás: ani vy nebudete obviněn ze zabití."

	„No to bych prosil! Kolik jen jsem ušetřil peněz daňovým poplatníkům! Možná bychom to mohli jít někam oslavit, až mě odtud pustí, co říkáte?" zakončil nesměle.

	„Půjdu ráda. A ještě jedna dobrá zpráva se vyskytla."

	„A copak?"

	„Penny Burgessová si podle všeho včera vzala volno a vyrazila si na blata. Zřejmě měla havárku a strávila celou noc uvězněná potmě v lese v autě. Celou parádu tak zmeškala. V dnešním večerníku je o tom dvanáct řádek, ale ani jeden od ní!"

	Opřel se do polštářů a zahleděl se ke stropu. Co to tu oba dělají? Zatajují skutečnost, maskují příkop, který se mezi nimi otevřel. Carol to ví stejně dobře jako on. Nu, těší ho, že se snaží. Ale on už toho má dost. Zavřel oči.

	„Panebože, omlouvám se," vyskočila Carol. „Mně to nemyslí. Musíte být vyčerpaný. Už jdu. Nechám vám tu ten deník, kdybyste měl náladu ho číst. Můžu se zastavit třeba zítra, jestli chcete..."

	„Budu rád," vydechl unaveně. „Takhle mě zničehonic přepadá taková divná slabost, víte."

	Kroky ke dveřím, cvaknutí kliky. „Opatrujte se," řekla na prahu.

	Když za ní zapadly dveře, Tony se znovu posadil. Sáhl po obálce. Vytáhl silný svazek archů formátu A4, jak vyšly z počítačové tiskárny. „Tak se podíváme, co se v tobě tají," řekl tiše sám pro sebe. Jaký je tvůj příběh? Jak sis zdůvodnila vraždy? Co zůstalo ukryté na dně?"

	Ze své profese byl zvyklý obírat se výplody chorých myslí, byla to pro něj rutina. Ale tohle je něco jiného, musel sám sobě přiznat po prvních odstavcích. Především nedokáže tenhle text zařadit. Je uhlazenější, bezprostřednější a ovládanější než jiné takové texty, ale to nevysvětluje jeho reakci. Obrátil několik dalších stran, fascinován a odpuzován zároveň. Ne že by to bylo více či méně sebestředné než jiné podobné výrony, které měl kdy příležitost číst, ale ten mrazivý styl, ta dokonalost - to bylo neobvyklé. Většina zabijáků, jejichž písemnosti kdy četl, se hlavně vytahovala, hověla si v krvavé roli, nezabývala se příliš utrpením obětí, nerozebírala dopad svého jednání. Ale tady

	se pisatelka s oběťmi skoro ztotožňuje. Ale ani to nevysvětluje, proč na něj tenhle text tak působí. Čím víc se začítal, tím méně se mu chtělo pokračovat. V jiných případech byla jeho reakce opačná. Tak moc se chtěl vžít do mentality Šikuly Andyho, „dostat se mu do hlavy", že když teď leželo jeho tajemství před ním, váhal, jako by se zdráhal dozvědět se.

	Musel se přinutit číst dál. V duchu si korigoval původní psychoportrét, kdekoli zaznamenal odchylky - až mu začalo docházet, že ten odpor vychází z něho samého, je osobní. Proto se ho to, co čte, tak dotýká, že stránky před ním s nevídanou přímostí odhalují něco, co sám sobě dosud nechtěl přiznat. Kráčí ve šlépějích vlastní neúprosné Nemesis - a je to pouť svízelná.

	Odstrčil složku, nedokázal pokračovat. Ve zohavených tělech, která Angelika tak pečlivě popisovala, viděl vlastní osud. Přesně vědět, o co jde, toť nevýhoda povolání. Ještě se nachází v šoku, hluboko v poli popření, odmítání skutečnosti. Události, které se odehrály v tom přízračném sklepení, jsou v jeho mysli ještě živé - přesto se na ně dívá s odstupem. Jednoho krásného dne se na něj horor té noci vyřítí stereofonně jak na širokém plátně, nebude před ním moci zavřít oči. Ve srovnání s touto jistotou je současná otupělost pravým požehnáním. A ví také, že až přijde domů, bude mít záznamník plný lukrativních nabídek a žádostí o popis té osudové chvíle, kdy se z lovce lidí stal sám vrahem. Jednou přijde den, kdy bude muset svůj příběh vypovědět. Doufá jen, že v sobě najde dost síly, aby ho uchoval jen pro povolané uši, uši psychiatra.

	Pomyšlení, že je prakticky vyloučeno, aby se ještě někdy v budoucnu stal terčem útoku sériového vraha, není pro něj žádnou útěchou. Donekonečna se mu před vnitřním zrakem budou odvíjet hodiny hrůzy v mučírně, ten hnus, to zoufalé tápání po magické formuli, která by ho zachránila, pomohla najít klíč ke svobodě.

	A pak ten polibek. Polibek kurvy, polibek vraha, polibek milenky, spasitelky - všechno v jednom. Polibek úst, která ho sváděla celé měsíce, úst, z nichž vycházela slova nesoucí naději jen proto, aby ho nakonec opustila, nechala na holičkách. Celý

	život strávil bádáním v myslích vrahů jen proto, aby sám skončil jako jeden z nich, jako ten, kdo se sám poskvrnil polibkem, políbením Jidáše.

	„Zvítězilas, Angeliko, víš to?" řekl měkce sám pro sebe. „Chtělas mě - a dostalas mě!"
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